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SÜMBOLITE TÄHENDUS

                    
Sümbolid seadmel:

Rootsikeelse kasutusjuhendi originaali tõlge

ETTEVAATUST! Trimmerid võivad olla 
ohtlikud Hooletu või väär käsisemine võib 
põhjustada operaatori või teiste isikute 
vigastamisi või hukkumist. Väga tähtis on 
käesolev kasutusjuhend läbi lugeda ja kõigest 
aru saada. Loe käsitsemisõpetus põhjalikult 
läbi, et kõik eeskirjad oleksid täiesti 
arusaadavad, enne kui seadet kasutama 
hakkad.

Kasuta alati:

• Heakskiidetud kõrvaklappe

• Heakskiidetud silmakaitseid

Väljuva võlli suurim pöörlemiskiirus, 
p/m 

 
Seade vastab EL kehtivatele direktiividele.

 
Hoidke kõrvalised isikud eemal.

 
Kasuta alati heakskiidetud kaitsekindaid.

 
Kasuta libisemiskindlaid ning tugevaid 
säärikuid.

Tootel või selle pakendil olevad sümbolid 
näitavad, et seda toodet ei tohi käidelda 
olmejäätmena. Toode tuleb kõrvaldada 
vastavas taaskasutuspunktis. (Kehtib vaid 
Euroopas)

 
Väljaviskuvate ning tagasipõrkavate 
asjade oht.

 
Mõeldud ainult mittemetallist paindlike 
lõikeosade jaoks, nagu jõhviga trimmeripea.

Ärge jätke vihma kätte.

Alalisvool.

Ümbritsevasse keskkonda leviv müra 
vastavalt Euroopa Ühenduse direktiivile. 
Andmed seadme emissiooni kohta on 
toodud peatükis Tehnilised andmed ja 
etiketil.

Andmesilt seerianumbriga. yyyy 
on tootmisaasta, ww on 
tootmisnädal.

Akul ja/või 
akulaadijal olevad sümbolid

 
Toode tuleb kõrvaldada vastavas 
taaskasutuspunktis. (Kehtib vaid 
Euroopas)

 
Tõrkekindel trafo

 
Kasutage ja hoidke akut ainult siseruumides.

 
Topeltisolatsioon

 
 
 
 

Ülejäänud seadmel toodud sümbolid/tähised vastavad 
erinevates riikides kehtivatele 
sertifitseerimisnõuetele.

5500

yyyywwxxxxx
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Kontroll enne käivitamist ............................................. 14
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!
ETTEVAATUST! Pikaajaline müra võib 
tekitada püsiva kuulmiskahjustuse. 
Kasutage alati kõrvaklappe.

!
ETTEVAATUST! Seadme algset 
konstruktsiooni ei tohi muuta ilma tootja 
loata. Kasuta alati originaalosi. Lubamatud 
muudatused ja varuosad võivad 
põhjustada raskeid või isegi eluohtlikke 
kehavigastusi operaatorile ja teistele.

!
ETTEVAATUST! Murutrimmer võib 
ebaõigel või hooletul kasutamisel olla 
ohtlik ning põhjustada operaatoril ja 
teistel isikutel raskeid või surmavaid 
vigastusi. Väga tähtis on, et te loeksite 
selle kasutamisjuhendi läbi ja saaksite 
kõigest aru.



 

SISSEJUHATUS

          
Lugupeetud tarbija!

Õnnitleme teid, et olete valinud Husqvarna toote! Husqvarna 
ajalugu algab juba aastast 1689, kui kuningas Karl XI käsul 
rajati Huskvarna jõe äärde tehas tahtpüsside valmistamiseks. 
Asukoht Huskvarna jõe ääres oli üsnagi loogiline, sest see 
võimaldas tootmiseks kasutada vee jõudu. Husqvarna tehase 
enam kui 300-aastase tegutsemisaja kestel on seal toodetud 
väga erinevaid tooteid alates puupliitidest kuni moodsate 
köögiseadmete, õmblusmasinate, jalgrataste ja 
mootorratasteni välja. 1956. aastal tuli välja Husqvarna 
esimene mootori jõul töötav muruniiduk, kolme aasta 
möödudes - aastal 1959 - järgnes sellele mootorsaag. Samas 
valdkonnas töötab Husqvarna ka täna.

Täna on Husqvarna maailma juhtivaid aiandus- ja 
metsandustoodete tootjaid, kes seab esikohale seadmete 
kvaliteedi ja tehnilised näitajad. Meie äriidee on toota, 
arendada ja turustada mootori jõul töötavaid seadmeid 
aianduse, metsanduse ja ehituse ning tööstuse jaoks. 
Husqvarna eesmärk on luua seadmeid, mis on esirinnas ja 
sellepärast ongi meie seadmetele iseloomulikud mitmed 
kasulikud lahendused, mis tagavad seadmete 
ergonoomilisuse, kasutajasõbralikkuse, turvalisuse, 
keskkonnasõbralikkuse ja tõhususe.

Me oleme veendunud, et te hindade kõrgelt meie toodete 
kvaliteeti ja tehnilisi näitajaid, ning seda ka tulevikus. Kui te 
ostate meie toote, on teile tagatud professionaalne abi nii 
seadmete hooldamise kui parandamise osas. Kui seadme 
müüja juures pole volitatud töökoda, küsige, kus on meie lähim 
volitatud töökoda.

Me loodame, et jäite oma ostuga rahule ja sellest saab teie hea 
abimees pikkadeks aastateks. Ärge unustage, et seadme 
kasutusjuhend on väärtuslik abimees. See aitab teid oluliselt 
oma seadme tööiga pikendada, kui te järgite neid soovitusi, 
mis on juhendis toodud seadme hooldamise, korrastamise 
ning parandamise kohta. Kui te kord müüte selle seadme ära, 
andke sellega uuele omanikule kaasa ka kasutusjuhend.

Täname, et te valisite endale kasutamiseks Husqvarna toote!

Husqvarna AB töötab pidevalt oma toodete edasiarendamise 
alal ja jätab seetõttu endale õiguse teha muuhulgas muudatusi 
toodete kuju ja välimuse osas.

Mis on mis?

(Joonis 1)

1 Trimmeripea

2 Lõikeosa kaitsekate

3 Vars

4 Varre regulaator (teleskoop)

5 Silmuskäepide

6 Juhtraua reguleerimine

7 Klahvistik

8 Toitelüliti väljalülitamine

9 Toitelüliti

10 Käsitsemisõpetus

11 Kaabel

12 Akulaadija

13 Toite sisselülituse ja hoiatuse indikaator

14 SavE-nupp

15 Aktiveerimis- ja desaktiveerimisnupp

16 Aku

17 Aku vabastamise nupud

18 Akunäidiku nupp

19 Aku olek

20 Hoiatusindikaator

21 Sisekuuskantvõti

22 Taimekaitse
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ÜLDISED OHUTUSEESKIRJAD

                                                                               
Üldised ohutusalased märkused 
elektritööriistade kohta

Loe käsitsemisõpetus põhjalikult läbi, et kõik eeskirjad oleksid 
täiesti arusaadavad, enne kui seadet kasutama hakkad.

(Joonis 1) ? (Joonis 37) viitab joonistele lk 2?3.

• Seade on ette nähtud ainult rohu lõikamiseks. Ärge kunagi 
paigaldage metallist lõikevahendeid. Kasutage 
murutrimmerit ainult selleks ettenähtud eesmärgil.

Kontroll enne käivitamist

• Eemaldage alati aku, et seade juhuslikult ei käivituks. Enne 
seadme hooldamist tuleb aku alati eemaldada.

• Enne seadme kasutamist ning pärast löögi saamist tuleb 
kontrollida kulumis- ja kahjustusmärke ning seadet 
vajadusel remontida.

• Vaata tööala üle. Kõrvalda kõik lahtised esemed, nagu 
kivid, klaasikillud, naelad, traat, paelad jne, sest need 
võivad eemale viskuda, samuti nugadesse või 
noakaitsesse takerduda.

• Enne esmakordset kasutamist laadige aku täiesti täis. 
Vaadake juhiseid peatükist Aku laadimine.

• Seadme kasutaja on kohustatud jälgima, et inimesed ja 
loomad ei tuleks töö ajal lähemale kui 15 m. Kui samas 
kohas töötab mitu kasutajat, peab ohutusvahemaa olema 
vähemalt 15 meetrit.

• Tehke masinale enne kasutamist üldine ülevaatus, vt 
hooldusgraafikut.

Tööplatsi ohutus

• Hoia tööplats puhas ja hästi valgustatud. Õnnetused 
kipuvad juhtuma laokil asjade ja halva valguse korral.

• Ära kasuta elektritööriistu plahvatusohtlikes 
tingimustes nagu kergestisüttivate vedelike, 
gaaside või tolmu juuresolekul. Elektritööriistad 
tekitavad sädemeid, mis võivad süüdata tolmu või tahma.

• Ärge kasutage vihmas.

• Hoia lapsed ja kõrvalseisjad elektritööriista 
kasutamisel eemal. Tähelepanu hajumine võib 
põhjustada kontrolli kadumist.

Elektriohutus

• Elektritööriistade pistikud peavad sobima kontakti. 
Ära modifitseeri pistikut mingil viisil. Ära kasuta 

adapterpistikuid maandatud elektritööriistade 
puhul. Modifitseerimata pistikud ja sobilikud kontaktid 
vähendavad elektrilöögi ohtu.

• Väldi kokkupuudet maandatud pindadega nagu 
torud, radiaatorid, pliidid või külmkapid. Elektrilöögi 
oht on suurem, kui su keha on maandatud.

• Ära kasuta tööriistu vihmas või märgades 
tingimustes. Elektritööriista pääsev vesi suurendab 
elektrilöögi ohtu.

Vältige ohtlikke keskkondi. Ärge kasutage seadmeid niiskes või 
märjas kohas. Kasutage sobivat seadet. Ärge kasutage seadet 
töödeks, milleks see ei ole ette nähtud.

• Ära kahjusta juhet. Ära kunagi kasuta juhet 
tööriista tassimiseks, tirimiseks või kontaktist 
eemaldamiseks. Hoia juhe eemal kuumusest, õlist, 
teravatest äärtest või liikuvatest osadest. 
Kahjustatud või sassis juhtmed suurendavad elektri‰oki 
ohtu.

• Elektritööriistaga õues töötades, kasuta 
välikasutuseks sobivat pikendusjuhet. See vähendab 
elektrilöögi ohtu.

• Kui mootortööriista kasutamine niiskes keskkonnas 
on vältimatu, kasutage rikkevoolukaitsmega (RCD) 
kaitstud toidet. RCD kasutamine vähendab elektrilöögi 
ohtu.

Isiklik ohutus

• Ole tähelepanelik, jälgi, mis sa teed ning kasuta 
kainet mõistust tööriistaga töötades. Ära kasuta 
elektritööriista, kui oled väsinud või 
narkootikumide, alkoholi või ravimite mõju all. 
Hetkeline tähelepanu hajumine võib põhjustada raskeid 
vigastusi.

• Kasuta isiklikku ohutusvarustust. Kasuta alati 
silmakaitseid. Ohutusvarustuse nagu tolmumaski, 
libisemiskindlate ohutusjalatsite, kiivri või kuulmiskaitse 
õige kasutamine vähendab isiklikke vigastusi.

• Väldi tööriista tahtmatut käivitumist. Jälgi, et lüliti 
oleks välja lülitatud, enne kui ühendad toiteallikaga 
või/ja akuga, tõstad üles või tassid seadet. Tööriista 
tassimine sõrm lülitil või sisselülitatud olekus seadme 
vooluvõrku lülitamineon ebaturvaline.

• Enne masina käivitamist eemalda 
reguleerimisvõtmed või –kangid. Tööriista pöörleva 
osa külge jäetud võtmed ja kangid võivad põhjustada 
kehavigastusi.

• Ära pinguta üle. Jälgi alati, et oleks kindel 
jalgealune ja tasakaal. See tagab ettearvatamatutes 
olukordades parema kontrolli tööriista üle.

• Kanna vastavaid rõivaid. Ära kanna liigselt avaraid 
riideid või ehteid. Jälgi, et juukksed, riided või 
kindad ei satuks liikuvate osade lähedusse. Avarad 
riided, pikad ehted või juuksed võivad liikuvate osade külge 
kinni jääda.

• Kui seadmed on varustatud tolmu väljatõmbe- ja 
kogumisvahenditega, jälgi, et need oleks 

!
ETTEVAATUST! Loe läbi kõik 
ohutusteated ja kõik eeskirjad. Hoiatuste 
ja eeskirjade mitte täitmine võib lõppeda 
elektrilöögi, tulekahju ja/või raskete 
vigastustega.

TÄHTIS! Säilita kõik hoiatused tuleviku tarbeks. 
Ohutusteadetes esinev termin "elektritööriist" viitab 
elektrivõrgus toimiva (juhtmega) elektritööriistale või 
akutoitega (juhtmeta) elektritööriistale.
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ÜLDISED OHUTUSEESKIRJAD
korralikult kinnitatud ja õigesti kasutatud. 
Tolmukogumine vähendab tolmuga seotud ohte.

• Sõltuvalt tööriista kasutusviisist võib mootortööriista 
kasutamise ajal tekkiv vibratsioon seadme 
dokumentatsioonis esitatud koguväärtusest erineda. 
Kasutajad peaksid välja selgitama isikukaitsemeetmed, 
mis põhinevad eeldatavatel tegelikel töötingimustel 
(arvestada tuleb töötsükli kõiki etappe – lisaks 
täisvõimsusega töötamisele loeb ka see aeg, mil seade on 
välja lülitatud, ja see aeg, kui seade töötab tühikäigul).

Elektritööriista kasutamine ja hooldamine

• Ära forsseeri tööriistu. Kasuta töö jaoks ettenähtud 
tööriista. Õige tööriist teeb töö ettenähtud kiirusel 
paremini ja turvalisemalt.

• Ära kasuta tööriista, kui seda ei saa lülitist sisse/
välja lülitada. Tööriist, mida ei saa lüliti abil juhtida, on 
ohtlik ning tuleb remontida.

• Enne elektritööriista modifitseerimist, tarvikute 
vahetamist või selle hoiustamist tuleb see 
toiteallikast või aku küljest lahti ühendada. Sellised 
preventiivsed ohutusmeetmed aiatavad ära hoida seadme 
iseeneslikku käivitumist.

• Hoia mittekasutatavaid elektritööriistu lastele või 
seadmega või nende eeskirjadega mitte kursis 
olevatele inimestele kättesaamatus kohas. 
Elektritööriistad on treenimata kasutaja kätes ohtlikud.

• Hoolitse elektritööriistade eest. Jälgi, et liikuvatel 
osadel ei esineks eritelgusust või paindeid, et osad 
poleks katki või mingis muus olukorras, mis võiks 
seadme tööd mõjutada. Kui tööriist on viga saanud, 
tuleb see enne kasutamist ära parandada. Halvasti 
hoitud tööriistu kasutades on juhtunud palju õnnetusi.

• Hoia lõiketööriistad teravad ja puhtad. Õigesti 
hooldatud teravate lõikeäärtega lõiketööriistad ei kiilu nii 
kergesti kinni ning on lihtsamini käsitsetavad.

• Kasuta elektritööriista, tarvikuid ja sissepandavaid 
terasid nende eeskirjade kohaselt, võttes arvesse 
töötingimused ja töö iseloomu. Tööriistade 
mitteotstarbeline kasutamine võib kaasa tuua ohtlike 
olukordi.

Akutööriistade kasutamine ja hooldamine

• Kasutage laadimiseks ainult tootja soovitatud 
laadijat. Ühte tüüpi akukogumi laadimiseks sobiv laadija 
võib koos teist tüüpi akukogumiga kasutades tuleohtu 
põhjustada.

• Kasutage mootortööriistades vaid spetsiaalselt 
neile loodud akukogumeid. Teisi akukogumeid 
kasutades riskite vigastuste ja tulekahjuga.

• Kui akukogum pole hetkel kasutuses, hoidke seda 
eemal teistest metallesemetest (nt kirjaklambrid, 
mündid, võtmed, naelad, kruvid vms väiksed 
metallesemed), mis võiksid akuklemme omavahel 
ühendada. Akuklemmide lühistamine võib põhjustada 
põletushaavu või tulekahju.

• Väärkasutamise korral võib akust vedelikku lekkida 
– vältige sellega kokkupuudet. Kokkupuute korral 
loputage kannatada saanud kohta veega. Kui 
vedelik satub silma, pöörduge arsti poole. Akust 
lekkinud vedelik võib põhjustada ärritust või põletushaavu.

Hooldamine

• Hoolda oma elektritööriista kvalifitseeritud 
remontija juures, kasutades ainult identseid 
asendusosi. See tagab elektritööriista ohutuse.

Aku tuleb alati eemaldada järgmistel juhtudel.

• Kui kasutaja jätab masina järelevalveta. 

• Enne ummistuse eemaldamist.

• Enne seadme hooldamist tuleb aku alati eemaldada.

• Kui puutute vastu mõnd eset või kui tekib vibratsioon, 
seisake kohe seade. Eemaldage seadmest aku ja 
kontrollige, ega seade pole kahjustunud. Kui masin hakkab 
tavapäratult vibreerima, kontrollige seda kohe.
8 – Estonian



ÜLDISED OHUTUSEESKIRJAD
Toimige alati arukalt

Kõiki olukordi, mis võivad seadme käitamisel ette tulla, ei ole 
võimalik kirjeldada. Olge alati ettevaatlik ja kasutage tervet 
mõistust. Vältige olukordi, mis ei vasta teie võimetele. Kui te 
pärast selle juhendi läbilugemist tunnete veel ebakindlust, 
küsige nõu asjatundjalt.

Tähtis

Isiklik ohutusvarustus

Kasuta alati:

• Kõrvaklapid

• Kaitseprillid või näokaitse

• Kindaid peab kasutama, kui selleks on vajadus, nt. lõikeosa 
monteerimisel.

• Kasuta libisemiskindlaid ning tugevaid säärikuid.

• Riietuseks kasuta rebenemisele vastupidavat materjali ja 
hoidu liiga avaratest riietest, mis kergelt takerduvad 
okstesse ja vitstesse. Seadmega töötamisel kanna alati 
tugevaid pikki pükse. Ärge kanna lühikesi pükse, ehteid, 
lahtiseid jalatseid, ära käi paljajalu. Jälgi, et lahtised 
juukseid ei ulatuks õlgadeni.

• Kanna hoolt, et esmaabivarustus oleks alati käepärast.

TÄHTIS!

Lõikeseade ei seisku pärast seadme väljalülitamist kohe.

Seda seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kellel on 
nõrgemad füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed või 
puudulikud teadmised ja kogemused, välja arvatud juhul, kui 
neid jälgitakse või juhendatakse seadme kasutamisel isiku 
poolt, kes vastutab nende ohutuse eest. Lapsi tuleb jälgida, 
et nad seadmega ei mängiks.

Ärge kunagi lubage seadet ega akut kasutada või hooldada 
lastel ega teistel isikutel, kes pole seadme  ja/või aku 
kasutamise koolitust saanud. Kohalikes õigusaktides võib olla 
reguleeritud kasutaja vanus.

Hoidke seadet suletud ruumis, lastele ning kõrvalistele 
isikutele kättesaamatus kohas.

Hoidke käed ja jalad alati lõikepiirkonnast eemal, eriti mootori 
sisselülitamise ajal.

Veenduge, et kõik ohutusseadised oleksid paigas ja heas 
seisukorras.

Ära kunagi tööta seadmega, kui oled väsinud, alkoholi 
tarvitanud või kui oled saanud ravimit, mis mõjub su 
nägemisele, otsustus- või keskendumisvõimele.

Kanna isiklikku ohutusvarustust. Juhised on toodud 
alajaotuses Isiklik ohutusvarustus.

Lülitage seade teisaldamise ajaks välja. Seadme üleandmisel 
teisele isikule eemaldage alati aku.

Ainukesed tarvikud selle tootega kasutamiseks on peatükis 
Tehnilised andmed loetletud meie poolt soovitatud 
lõikeosad.

Ära kunagi kasuta seadet, mille ehitust on muudetud. Ärge 
kunagi kasutage seadet plahvatusohtlike või süttivate 
materjalide läheduses.

Ärge kunagi kasutage vigastatud seadet. Teostage 
ohutuskontroll ja hooldage seadet korrapäraselt, nagu 
käsitlemisõpetuses nõutud. Teatud hooldust tohib teha 
ainult vastava väljaõppe saanud spetsialist. Vt juhiseid 
lõigust Hooldus". Kasutage ainult originaalvaruosi.

Kontrollige alati, et õhutusavad oleksid puhtad.

Enne käivitamist tuleb paigaldada kõik seadme katted, 
kaitsed ja käepidemed. Töötage seadmega ainult 
päevavalgel või hästi valgustatud kohtades.

Ärge kunagi kasutage seadet halva ilmaga, eriti udu, vihma, 
niiskete või märgade töötingimuste, tugeva tuule, liigse 
külma ning pikseohu korral jms oludes. Väga palva ilmaga 
võib seade üle kuumeneda.

!
ETTEVAATUST! Seade tekitab töötades 
elektromagnetvälja. Teatud tingimustel 
võib väli häirida aktiivsete või passiivsete 
meditsiiniliste implantaatide tööd. Tõsiste 
või surmaga lõppevate kahjustuste riski 
vähendamiseks soovitame meditsiinilisi 
implantaate kasutavatel inimestel pidada 
seadme kasutamise eel nõu oma arsti ja 
implantaadi valmistajaga.

!
ETTEVAATUST! Ärge laske lapsi seadme 
lähedale ega seadet kasutada! Et seadet 
on lihtne käivitada, võivad lapsed selle 
käivitada, kui neid piisavalt ei jälgita. See 
tähendab ohtu raskete vigastuste 
tekkeks. Sellepärast tuleb seadmelt 
eemaldada aku, kui seade jääb valveta.

TÄHTIS!

Murutrimmer võib ebaõigel või hooletul kasutamisel olla 
ohtlik ning põhjustada operaatoril ja teistel isikutel raskeid või 
surmavaid vigastusi. Väga tähtis on, et te loeksite selle 
kasutamisjuhendi läbi ja kõigest aru saaksite.

Seadmega töötamisel tuleb kasutada ettenähtud isiklikku 
kaitsevarustust. Isiklik kaitsevarustus ei välista õnnetusi, kuid 
vähendab vigastuse astet. Palu seadme müüjalt abi sobiva 
varustuse valimisel.

!
ETTEVAATUST! Kui kasutate 
kuulmiskaitset (kõrvaklappe) 
hoiatussignaalide ja hüüete suhtes. 
Mootori seiskumisel võtke kõrvaklapid 
kohe ära.

!
ETTEVAATUST! Et korpus läheb väga 
kuumaks, et põletuste oht. Kasutage 
trimmeripeaga töötamiseks kindaid.
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ÜLDISED OHUTUSEESKIRJAD
Seadme ohutusvarustus

Käesolevas käsitletakse seadme ohutusvarustust, selle 
toimimist, kontrollimist ning põhihooldust, mis tagab ohutu 
töö. Peatükis Mis on mis? on näidatud detailide paiknemine 
seadmel.

Kui seadet ei hooldata õigesti ja korrapäraselt ja seadet ei 
paranda asjatundja, võib seadme töö- ja kasutusiga lüheneda 
ja tekkida oht õnnetuste tekkeks. Lisateabe saamiseks võta 
ühendust lähima hooldustöökojaga.

Klahvistik

Jälgige, et seade lülitataks aktiveerimis-/desaktiveerimisnupu 
(1) vajutamisel ja hoidmisel (>1 s) sisse või välja. Roheline 
LED-tuli (2) süttib või kustub.

Vilkuv hoiatussümbol (3) ja põlev roheline LED-tuli (2) võivad 
tähendada seda, et (Joonis 5)

• täisvõimsust rakendada ja samal ajal seadet aktiveerida ei 
ole võimalik. Vabastage toitelüliti, seade aktiveerub.

• seade on blokeerunud. Desaktiveerige seade. Eemaldage 
seadmest aku. Eemaldage trimmeripea ümber olev muru 
või muu materjal.

• seade on niitmisel üle koormatud. Vabastage toitelüliti, 
seade aktiveerub.

Kui hoiatussümbol (3) vilgub, tähendab see, et seade on liiga 
kuum ja seade desaktiveerub. Kui seadme normaalne 
temperatuur taastub, võib seadet uuesti kasutada.

Punane hoiatustuli (3) tähendab, et seadet tuleb hooldada.

Toitelüliti väljalülitamine

Toitlüliti väljalülitus on nii konstrueeritud, et lülitit ei saa 
juhuslikult sisse lülitada. Kui vajutate käepidemest haarates 
lukustust (A), vabaneb toitelüliti (2). Käepidemest lahti lastes 
lähevad nii toitelüliti kui ka lukustus tagasi algasendisse. Seda 
liigutust juhivad kaks iseseisvat tagasitõmbevedru. (Joonis 6)

Jälgige, et toitelüliti oleks lüliti lukustuse algasendis lukustatud. 
(Joonis 7)

Vajutage toitelülitit ning veenduge, et kui selle vabastate, 
liigub see algasendisse tagasi. (Joonis 8)

Veenduge, et toitelüliti ja toitelüliti lukustus liiguvad 
takistamatult ning tagastusvedru töötab korrektselt. (Joonis 
9) Vt juhiseid lõigust "Käivitamine". Käivitage seade ja andke 
täisgaasi. Laske gaasihoovastik lahti ja kontrollige, et lõikeosa 
jääks täiesti seisma.

Lõikeosa kaitsekate

Kaitsekate hoiab ära, et lõikeseadmest ei viskuks midagi 
operaatori suunas. Samuti takistab see operaatorit lõikeosa 
vastu puutumast. (Joonis 10)

Vaata, et kaitsekate oleks vigastusteta ja seal poleks pragusid. 
Vaheta kaitsekate välja, kui see on saanud lööke või on 
pragunenud.

Kasuta ettenähtud lõikeosa kaitsekatet. Vt. peatükki Tehnilised 
andmed.

Lõikeseade

Käesolev peatükk räägib õige lõikeseadme valimisest ja selle 
hooldamisest, et:

• Tagada seadme maksimaalne tööviljakus.

• Pikendada lõikeseadme eluiga.

Lülitage alati mootor välja, enne kui hakkate lõikeosa kallal 
töötama. See jätkab pöörlemist ka peale seda, kui olete 
gaasihoovastiku lahti lasknud. Kontrollige, et lõikeosa oleks 
täielikult seiskunud ja eemaldage aku enne tööde alustamist.

TÄHTIS!

Seadme hooldus ja parandamine nõuab eraldi väljaõpet. See 
kehtib eriti ohutusvarustuse kohta. Kui seade ei vasta allpool 
toodud nõuetele, vii see hoolduspunkti. Meie toodetele on 
tagatud professionaalne hooldus ja parandus. Kui seadme 
müüja ei tegele hooldusega, palu teda juhatada sind 
lähimasse hoolduspunkti.

!
ETTEVAATUST! Ära kasuta kunagi vigase 
ohutusvarustusega seadet. 
Ohutusvarustust tuleb käesolevas toodud 
eeskirjade kohaselt hooldada ja 
kontrollida. Vajadusel lasta seadme 
hooldustöökojas parandada.

!
ETTEVAATUST! Lõikeosa ei tohi mingil 
juhul kasutada, paigaldamata 
heakskiidetud kaitsekatet. Vt peatükki 
Tehnilised andmed. Vale või vigane 
kaitsekate võib põhjustada inimestele 
tõsiseid vigastusi.

!
ETTEVAATUST! See seade on tuntud oma 
madala vibratsioonitaseme poolest. 
Tugeva vibratsiooniga töötamine võib 
põhjustada vereringe- või 
närvikahjustusi, eriti neil, kel on 
vereringehäireid. Pöördu arsti poole, kui 
ilmneb nähte, mis võivad olla 
vibratsioonist põhjustatud. Sellisteks 
nähtudeks on näiteks muudatused nahas 
või nahavärvis, surin, nõelatorked. Kui 
sõrmed, käelabad ja randmed jäävad 
tuimaks, tundetuks, nõrgaks, hakkavad 
surisema, tundub nõelatorkeid või nahal 
ilmneb värvimuudatusi, pöördu arsti 
poole.

TÄHTIS!

Lõikeosa tohib kasutada ainult koos selleks ette nähtud 
kaitsekattega! Vt. peatükki Tehnilised andmed.

Vaata lõikeosa kasutusjuhendist, kuidas toimub õigesti jõhvi 
paigaldamine ja kuidas valida jõhvi läbimõõtu.
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ÜLDISED OHUTUSEESKIRJAD
Trimmeripea

• Kasutage ainult soovitatud trimmeripäid ja -jõhve. Need 
on tootja poolt järele proovitud ja teatud mootori suurusele 
sobitatud. Eriti tähtis on see täisautomaatse trimmeripea 
kasutamise korral. Kasutage ainult soovitatud lõikeosasid. 
Vt peatükki „Tehnilised andmed”. (Joonis 25)

• Üldiselt nõuab väiksem seade väiksemaid trimmeripäid ja 
vastupidi. Põhjuseks on asjaolu, et mootor peab heitma 
jõhvi lõikuripeast radiaalselt eemale ja samas olema 
võimeline vastu panema lõigatava rohu takistusele.

• Tähtis on ka jõhvi pikkus. Pikem jõhv nõuab tugevamat 
mootorit kui lühike, kuigi jõhvid on ühesuguse 
läbimõõduga.

• Kontrolli, et trimmerikaitse peal asetsev nuga ei oleks 
vigastatud ega kadunud. See lõikab jõhvi pikkuse parajaks.

• Et pikendada jõhvi eluiga, võid selle panna paariks päevaks 
vette. Sellega läheb jõhv sitkemaks ja vastupidavamaks. 
Jõhvide erinevad pikkused võivad põhjustada asjatut 
vibratsiooni. Koputage trimmeripead, saavutamaks jõhvi 
õige pikkuse.

• Et pikendada jõhvi eluiga, võid selle panna paariks päevaks 
vette. Sellega läheb jõhv sitkemaks ja vastupidavamaks.

!
ETTEVAATUST! Kasutage alati soovitatud 
trimmerijõhvi. Vt tehnilisi andmeid. 
Vastasel juhul riskite kehavigastustega.

TÄHTIS!

Jälgi, et jõhv oleks trumlile keritud ühtlaselt tugevalt, 
vastasel korral tekivad seadmes tervisele kahjulikud 
vibratsioonid.
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KOOSTAMINE
Trimmerikaitse

• Lükake trimmerikaitse trimmeripea sisse. (Joonis 34)

• Kinnitage trimmerikaitse trimmeripea korpuse külge. 
(Joonis 35)

Trimmerpea paigaldamine

• Vea teravõlli ringi kuni üks vedamisketta aukudest ühtib 
reduktori auguga.

• Pane lukupulk  auku, lukustades sellega telje.

• Keera trimmeripea pöörlemisele vastupidises suunas 
peale.

• Demonteerimine toimub vastaspidises järjekorras. 
(Joonis 33)

Silmuskäepideme monteerimine

• Paigaldage kruvi silmuskäepidemele.

• Lükake silmuskäepide varrel olevasse kinnituskohta.

• Keerake silmuskäepideme kinnituskruvi kinni. (Joonis 
36)

• Nüüd kohandage trimmerit, et tööasend oleks mugav. 
(Joonis 11)

Taimekaitsme paigaldamine

• Paigaldage taimekaitse trimmeripeas olevatesse 
aukudesse. (Joonis 37)
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AKU KÄSITSEMINE
Aku

 Ekraanil on näha akuvõimsus ning võimalikud probleemid 
akuga. Akuvõimsust kuvatakse 5 sekundi jooksul pärast 
seadme väljalülitamist või akunäidiku nupu vajutamisel (1). 
Akul olev hoiatussümbol süttib tõrke ilmnemisel (2). Vt 
tõrkekoode. (Joonis 27)

Akulaadija

Ühendage akulaadija

• Ühendage akulaadija tüübisildil näidatud pinge ja 
sagedusega võrku.

• Akut ei laeta, kui selle temperatuur on üle 50 °C.

Ühendagu aku akulaadijasse.

Kontrollige regulaarselt, kas akulaadija ja aku on terved. Vt ka 
neid juhiseid, mis on toodud alajaotuses Hooldamine.

Aku tuleb enne esimest kasutamist laadida. Uus aku on laetud 
30% ulatuses.

• Ühendagu aku akulaadijasse. (Joonis 14)

• Kui aku on laadijasse ühendatud, süttib roheline 
laadimistuli. Laadimisprotsess on pooleli. (Joonis 13)

• Kui kõik LED-tuled põlevad, on aku täis.  (Joonis 12)

• Eemaldage pistik vooluvõrgust. Ärge tõmmake pistiku 
eemaldamiseks pistikupesast kunagi kaablist.

• Ühendage laadija aku küljest lahti.

Laadimisolek

Liitiumioonakusid saab laadida sõltumata laetustasemest. 
Laadimist saab katkestada ja alustada sõltumata aku 
laetustasemest. Täis laetud aku ei tühjene ka siis, kui aku 
laadijasse jätta. (Joonis 28)

Transport ja hoiustamine

• Puhuris kasutatavate liitiumioonakude kohta kehtivad 
ohtlike ainete eeskirjade nõuded.

• Ärilisel transportimisel, nt kui seda teevad kolmandad 
osapooled või ekspediitorid, tuleb järgida pakendamise ja 
märgistamise erinõudeid.

• Transporditava eseme ettevalmistamisel tuleb 
konsulteerida ohtlike materjalide asjatundjaga. Lisaks 
järgige ka riiklikke eeskirju, mis võivad olla 
üksikasjalikumad.

• Kleepige või katke lahtised kontaktalad kinni ja pakkige aku 
nii, et see püsib pakendis liikumatuna.

• Hoiule panemise ja transpordi ajaks tuleb aku alati 
eemaldada.

• Hoidke akut ja akulaadijat kuivas, niiskusvabas ja 
mittekülmuvas ruumis.

• Ärge hoidke akut kohtades, kus võib tekkida staatiline 
elekter. Ärge hoidke akut kunagi metallkarbis.

• Hoiustage akut ruumis, kus temperatuur on vahemikus 5–
25 °C ja kus see on alati kaitstud otsese päikesevalguse 
eest.

• Hoiustage akulaadijat ruumis, kus temperatuur on 
vahemikus 5–45 °C ja kus see on alati kaitstud otsese 
päikesevalguse eest.

• Hoidke akulaadijat üksnes suletud ja kuivas kohas.

• Akut tuleb hoida laadijast eraldi. Hoidke seadet suletud 
ruumis, lastele ning kõrvalistele isikutele kättesaamatus 
kohas.

• Enne pikemaajalist hoiustamist tuleb seade korralikult 
puhastada ja hooldada.

• Kinnitage seade transportimise ajaks.

Aku, akulaadija ja masina 
kõrvaldamine

Tootel või selle pakendil olevad sümbolid näitavad, et seda 
toodet ei tohi käidelda olmejäätmena. Toode tuleb elektri- ja 
elektroonikajäätmete ümbertöötlemiseks viia vastavasse 
jäätmekäitluspunkti.

Selle toote õige kõrvaldamisega aitate kaasa kahjulike 
keskkonnamõjude ja võimalike inimestele tekkivate kahjude 
vältimisele. Lisateavet selle toote ümbertöötlemise kohta 
saate oma omavalitsusest, jäätmekäitlusfirmast või 
kauplusest, kust toote ostsite.

LED-tuled Aku

Kõik LED-tuled põlevad Täis (67–100%).

LED 1, LED 2 põlevad. Aku on laetud 34%-66%.

LED 1 põleb. Aku on laetud 1%-33%.

LED 1 vilgub. Aku on tühi. Laadige aku.

!
ETTEVAATUST! Elektrilöögi ja lühise oht. 
Kasutage heakskiidetud ja töökorras 
pistikupesi. Veenduge, et kaabel on 
kahjustamata. Vahetage kaabel välja, kui 
see on mis tahes viisil kahjustunud. 
Kahjustatud toode laske parandada 
volitatud hooldustöökojas.
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KÄIVITAMINE JA SEISKAMINE
Kontroll enne käivitamist

• Kontrollige, ega mootor pole määrdunud või mõranenud. 
Eemaldage rohulibled ja lehed mootori korpuselt harja abil.  
Kindaid peab kasutama, kui selleks on vajadus.

• Kontrollige, et trimmeripea oleks täielikult trimmeri külge 
kinnitatud. 

• Kontrollige, et seade oleks täiesti korras. Kontrollige, et kõik 
mutrid ja kruvid oleksid korralikult pingutatud.

• Kontrolli trimmeripead ja kaitsekatet, kas selles pole 
märgata kahjustusi. Kui on näha pragusid või vigastusi, 
vaheta trimmeripea ja kaitsekate välja. (Joonis 29)

• Ära kasuta seadet ilma kaitsekatteta või vigastatud 
kaitsekattega.

• Enne seadme käivitamist tuleb kontrollida, et kõik katted 
oleksid paigaldatud ja neil poleks kahjustusi. 

• Kasuta seadet ainult ettenähtud otstarbel.

Ühendage aku seadmega.

Kasutage täislaetud akusid. Kasutage seadmes ainult 
Husqvarna originaalakut. Vt tehnilisi andmeid.

• Asetage aku seadmesse. Aku peab seade akuhoidikusse 
hõlpsalt libisema. Kui aku ei libise seadmesse hõlpsalt, ei 
ole aku õigesti paigaldatud. Aku on kohale lukustunud, kui 
kuulete klõpsatust. Veenduge, et aku on korralikult 
seadme külge kinnitatud. (Joonis 15)

Käivitamine ja seiskamine

Käivitamine

Lülitage seade sisse. Vajutage ja hoidke käivitusnuppu all (>1 
s), kuni süttib roheline LED-tuli. (Joonis 30)

Vajutage toitepäästiku lukustusnupule ja seejärel 
toitepäästikule ning lõikeosa hakkab pöörlema.

Seiskamine

Seisake seade, vabastades toitelüliti, ning lülitage seade välja.

Eemaldage seadmest aku, vajutades kaht vabastusnuppu ja 
tõmmates aku välja. (Joonis 16)

!
ETTEVAATUST! Jälgi, et tööpiirkonnas ei 
oleks kõrvalisi isikuid, kuna vastasel korral 
esineb tõsiste vigastuste oht. 
Ohutusvahemaa on 15 m.

TÄHTIS! Eemaldage alati aku, et seade juhuslikult ei 
käivituks.
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TÖÖVÕTTED
Üldised tööeeskirjad

Põhilised ohutuseeskirjad

Kanna isiklikku ohutusvarustust. Juhised on toodud alajaotuses 
Isiklik ohutusvarustus.

1 Vaata ringi:

• Tee kindlaks, et tööpiirkonnas ei oleks inimesi, loomi ega 
midagi muud, mis võiks häirida sinu kontrolli seadme üle.

• Hoolitse selle eest, et inimesed või loomad ei puudutaks 
lõikeosa ega saaks vigastada lõikeosast eemale paiskuvate 
esemete poolt.

• TÄHELEPANU! Ära kasuta kunagi seadet olukordades, kus 
sa ei saa kutsuda abi õnnetuse korral. Jälgi, et töötamise 
ajal ei tuleks keegi lähemale kui 15 m.

2 Vaadake üle tööpiirkond Kõrvaldage kõik lahtised esemed, 
nagu kivid, klaasikillud, naelad, traat, nöör ja muu taoline, 
mis võib eemale paiskuda või lõikeosasse kinni jääda.

3 Ärge kunagi kasutage seadet halva ilmaga, eriti udu, 
vihma, tugeva tuule, liigse külmaga jne. Külma ilmaga 
töötamine on väga väsitav ja sellega kaasneb muid ohte, 
nagu libe maapind.

Ohutuseeskirjad seadmega töötamiseks

• Veendu, et sa seisad kindlalt ja saad vabalt astuda. Vaata, 
et läheduses ei oleks tõkkeid, nagu juuri, kive, oksi, kraave 
jne., mis takistaksid sind juhul, kui peaksid olema sunnitud 
kiiresti liikuma. Ole eriti ettevaatlik mäeküljel töötades. 
(Joonis 17)

• Ärge küünitage liiga kaugele. Säilitage kogu aeg kindel 
jalgealune ja tasakaal.

• Kallakutel tuleb seista kindlal pinnal ning ainult kõndida, 
mitte joosta.

• Hoidke seadet alati kahe käega kinni. Hoidke seadet endast 
paremal. (Joonis 18) Ärge kasutage seadme 
käsitsemisel liigset jõudu. Tehnilistes andmetes esitatud 
võimsuse juures töötab seade kõige paremini ja ka 
vigastuste oht on väiksem.

• Hoidke kõik kehaosad pöörlevast lõiketerast eemal. Hoidke 
seadet puusa kõrgusel.

• Lülitage seade teisaldamise ajaks välja. Seadme 
üleandmisel teisele isikule eemaldage alati aku.

• Ärge kunagi pange seadet käest ära, enne kui olete selle 
välja lülitanud. Eemaldage alati aku.

• Kui puutute vastu mõnd eset või kui tekib vibratsioon, 
seisake kohe seade. Eemaldage seadmest aku ja 
kontrollige, ega seade pole kahjustunud.

• Kui tekib ebasoovitav vibratsioon, keerake uut jõhvi, 
andmaks sellele õige pikkus. Seejärel peaks vibratsioon 
kaduma.

• Vabastage toitelüliti pärast iga tööseanssi akuvõimsuse 
säästmiseks.

• Veenduge, et trimmeri korpuse ventilatsiooniavad oleksid 
rohust ja risust puhtad.

Silmuskäepide ja varre regulaator 

(teleskoopvars)

• Vabastage lukustuskäepide ja seadistage käepide õigesse 
asendisse. (Joonis 11)

• Avage varrel olev lukustus, reguleerige vars õigele 
pikkusele ja sulgege lukustus.

Ohutuseeskirjad peale töötamist

• Enne puhastamist, remontimist või ülevaatust tuleb 
jälgida, et lõikeosa oleks seiskunud. Eemaldage seadmest 
aku.

TÄHTIS!

Käesolevas peatükis käsitletakse põhilisi ohutuseeskirju 
trimmeriga töötamisel.

Kui olukord on Sulle tundmatu, lakka töötamast ja palu 
spetsialistidelt abi ja nõu. Võta ühendust edasimüüja või 
hoolduspunktiga.

Ära tee tööd, milleks Sul puudub väljaõpe või kogemused.

!
ETTEVAATUST! Seade võib tekitada 
tõsiseid kahjustusi inimestele. Lugege 
ohutusreegleid hoolikalt. Õppige hoolikalt, 
kuidas tuleb seadet kasutada.

!
ETTEVAATUST! Enne seadme hooldamist 
tuleb aku alati eemaldada.

!
ETTEVAATUST! Kui mootor töötab või 
lõikeosa pöörleb, ei tohi lõigatud materjali 
ära võtta ei seadme kasutaja ega keegi 
teine, sest see võib viia raskete 
õnnetusteni.

Lülitage seade välja ja eemaldage aku 
enne materjali eemaldamist 
trimmeripealt. Vastasel korral tekib 
vigastuste oht.  Pärast kasutamist jääb 
nurkreduktor mõneks ajaks kuumaks. 
Puudutamisel on oht saada põletada.

!
ETTEVAATUST! Hoiatus laiali lendavate 
osakeste eest: kasutage alati heaks 
kiidetud kaitseprille ja ärge kummarduge 
vaatama kaitsekatte taha! Kivid ja muud 
esemed või osakesed võivad lennata 
silma ja põhjustada ohtlikke kahjustusi või 
isegi pimedaks jäämist.

Ära lase ligi kõrvalisi isikuid. Lapsed, 
loomad ja abistajad peavad olema 
väljaspool ohupiirkonda, s.o vähemalt 15 
m kaugusel. Seiska kohe seade, kui keegi 
läheneb. Ära keera ennast koos seadmega 
ringi, kui sa pole enne veendunud, et taga 
kedagi ohutsoonis pole.
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TÖÖVÕTTED
SavE mode

Seadmel on akusäästufunktsioon (SavE). Aktiveerige 
funktsioon, vajutades SavE-nuppu. Süttib roheline LED, mis 
näitab, et funktsioon on sisse lülitatud.

Enamikul juhtudest on SavE niitmiseks optimaalne reÏiim, mis 
kindlustab pikima kasutusaja. Vabastage toitelüliti pärast iga 
tööseanssi akuvõimsuse säästmiseks. (Joonis 32)

Automaatne väljalülitus

Seadmel on väljalülitusfunktsioon, mis desaktiveerib seadme, 
kui seda ei kasutata. Roheline LED-tuli kustub ja masin lülitub 
45 sekundi möödudes välja.

Muru pügamine trimmeripeaga

Pügamine

• Hoia trimmeripea veidi kõrgemal maapinnast ja kalluta 
seda. Lõikav osa on jõhvi ots. Lase jõhvil töötada omas 
taktis. Ära kunagi sunni jõhvi lõigatavasse materjali. 
(Joonis 19)

• Jõhv eemaldab kergesti rohtu ja umbrohtu seinte, aedade, 
puude ja peenarde äärest, aga võib ka samas vigastada 
puude ja põõsaste tundlikku koort ning aiaposte.

• Vähendamaks taimestiku vigastusi, lühenda jõhv 10-12 
cm pikkuseks ja vähenda mootori pöördeid.

Kõplamine

• Kõplamisega eemalda kogu soovimatu taimestik. Hoia 
trimmeripea veidi körgemal maapinnast ja kalluta seda. 
Lase jõhvil lüüa vastu maad puude, tulpade, sammaste 
jms läheduses. NB.! See tehnika suurendab jõhvi kulumist. 
(Joonis 20)

• Töötades vastu kive, tellist, betooni, metallaedu jne, kulub 
jõhv kiiremine ja seda peab ette andma tihedamini, kui 
kokkupuutes puude ja puuaedadega.

• Pügamisel ja kõplamisel tuleb gaasi vähendada (80%), et 
jõhv peaks kauem vastu ja trimmeripea vähem kuluks.

Lõikamine

• Trimmer on ideaalne lõikamiseks paikades, kuhu tavaline 
niiduk ligi ei pääse. Hoia lõikamisel jõhv maaga 
paralleelselt. Ära suru trimmeripead vastu maapinda, kuna 
see võib vigastada muru ja seadet. (Joonis 21)

• Väldi normaalsel lõikamisel trimmeripea pidevat kontakti 
maapinnaga. See võib vigastada ja kulutada trimmeripead.

Pühkimine

• Pöörlevat jõhvi võib kasutada kiireks ja lihtsaks 
pühkimiseks. Hoia jõhv maapinnaga paralleelselt ja liiguta 
seadet edasi-tagasi. (Joonis 22)

• Lõikamisel ja pühkimisel pead töötama täisgaasil, et 
saavutada head tulemust.

!
ETTEVAATUST! Mõnikord jäävad oksad, 
rohi või puud kaitse ja lõikeosa vahele 
kinni. Puhastamise eel seisake alati 
mootor.
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HOOLDUS
Kontrollimine ja hooldus

Seadme hooldus ja parandamine nõuab eraldi väljaõpet. See 
kehtib eriti ohutusvarustuse kohta. Kui seade ei vasta allpool 
toodud nõuetele, vii see hoolduspunkti. Meie toodetele on 
tagatud professionaalne hooldus ja parandus. Kui seadme 
müüja ei tegele hooldusega, palu teda juhatada sind lähimasse 
hoolduspunkti. Kasutage ainult originaalvaruosi. (Joonis 31)

Kontrollige regulaarselt, kas akulaadija ja aku on terved. 
(Joonis 4)

Puhastamine

Puhastage seade pärast kasutamist.

Tasakaalutuse ja vibratsioonide vältimiseks käepidemetes 
tuleb trimmeripead regulaarselt puhastada. Lisaks kontrollige 
trimmeripea ja võlli teiste osade puhtust.

Aku ja akulaadija peavad olema alati puhtad ning aku ja 
akulaadija klemmid enne aku asetamist laadijasse puhtad ja 
kuivad. Hoidke akujuhikuid puhtana.

Puhastage plastosi puhta ja kuiva lapiga.  (Joonis 34) 
(Joonis 23)

Varre regulaator (teleskoop)

Varrel olevat lukustushooba saab reguleerida.

• Kasutage varre regulaatori kinnituskruvi pingutamiseks 
kuuskantvõtit. (Joonis 26)

Trimmerijõhvi kontrollimine

Kasutage ainult soovitatud trimmeripäid ja -jõhve. Need on 
tootja poolt järele proovitud ja teatud mootori suurusele 
sobitatud. Eriti tähtis on see täisautomaatse trimmeripea 
kasutamise korral. Kasutage ainult soovitatud lõikeosasid. Vt 
peatükki „Tehnilised andmed”.

Trimmeripea

Kontrolli, et trimmeripea oleks vigastamata ja seal poleks 
pragusid. Asenda vajaduse korral trimmeripea uuega. (Joonis 
24)

• Tõmmake jõhvikanal välja.

• Vahetage trimmeripea välja.

• Paigaldage trimmeripea.

Vahetage trimmeripea välja.

• Pane auku splint (C), et võll lukustuks. (Joonis 33)

• Keerake trimmeripead vastupäeva.

• Paigaldage trimmeripea.

!
ETTEVAATUST! Enne seadme hooldamist 
tuleb aku alati eemaldada. Kahjustatud 
toode laske parandada volitatud 
hooldustöökojas.

TÄHTIS! Ärge kunagi puhastage akut ega akulaadijat veega. 
Tugevad puhastusvahendid võivad plasti kahjustada.
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HOOLDUS
Rikete määramine

Tõrkeotsing toimub klahvistikult.

Klahvistik

Aku ja/või akulaadija tõrgete kõrvaldamine laadimise ajal.

Aku

Akulaadija

Klahvistik Võimalikud tõrked Võimalik lahendus

Hoiatuse indikaator vilgub.

Nr 3 joonisel (5).

Ülekoormus.
Trimmeripea on kinni kiilunud.

Eemaldage seadmest aku. Puhastage 
trimmeripea rohust.

Temperatuuri kõrvalekaldumine. Laske seadmel maha jahtuda.

Seade ei tööta
Mustus akukonnektoritel. Puhastage suruõhu või pehme pintsliga.

Toitelülitit ja aktiveerimisnuppu tuleb 
vajutada samal ajal.

Vabastage toitelüliti, seade aktiveerub.

Hoiatuse indikaator põleb.

Nr 3 joonisel (5).
Hooldamine Võtke ühendust hooldustöökojaga.

LED-kuva Võimalikud tõrked Võimalik lahendus

Hoiatuse indikaator vilgub.

Nr 2 joonisel (27).

Temperatuuri kõrvalekaldumine.
Kasutage akut keskkonnas, mille 
temperatuur jääb vahemikku -10 °C ja 
40 °C.

Ülepinge.
Veenduge, et vooluvõrgu pinge on sama 
suur, kui seadme etiketil toodud pinge.

Eemaldage aku laadijast.

Voolu all Aku laadimine.

Hoiatuse indikaator põleb.

Nr 2 joonisel (27).
Elementide erinevus on liiga suur (1 V). Võtke ühendust hooldustöökojaga.

LED-kuva Võimalikud tõrked Võimalik lahendus

Tõrke indikaatortuli vilgub Temperatuuri kõrvalekaldumine.
Kasutage akulaadijat üksnes juhul, kui 
ümbritsev temperatuur on vahemikus 5 
°C kuni 40 °C.

Punane LED-tuli põleb Elementide erinevus on liiga suur (1 V). Võtke ühendust hooldustöökojaga.
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HOOLDUS
Hooldusskeem

Alljärgnevas on toodud seadme hooldustööde nimekiri. Enamike tööde kohta on antud ka kirjeldus osas Hooldus. Seadme kasutaja 
võib teha ainult selliseid hooldamis- ja korrastustöid, mida on kirjeldatud käesolevas kasutusjuhendis. Keerukamate tööde 
tegemiseks tuleb pöörduda volitatud töökoja poole.

!
ETTEVAATUST! Enne seadme hooldamist 
tuleb aku alati eemaldada. Kahjustatud 
toode laske parandada volitatud 
hooldustöökojas.

Hooldus
Igapäevane 
hooldus

Iganädalane 
hooldus

Igakuine 
hooldus

Puhastage seade väljastpoolt puhta ja kuiva lapiga. Ärge kunagi 
kasutage vett.

X

Hoidke käepidemed kuivad, puhtad ning õli- ja määrdevabad. X

Jälgige, et aktiveerimis- ja desaktiveerimisnupp töötab korralikult ning 
pole kahjustunud.

X

Kontrollige, et toitelüliti lukustus ja toitelüliti töötavad ohutult. X

Kontrollige, kas kõik juhtelemendid on kahjustamata ja töökorras. X

Vaata, et kaitsekate oleks vigastusteta ja seal poleks pragusid. Vaheta 
kaitsekate välja, kui see on saanud lööke või on pragunenud.

X

Kontrolli, et trimmeripea oleks vigastamata ja seal poleks pragusid. 
Asenda vajaduse korral trimmeripea uuega.

X

Kontrolli, et kruvid ja mutrid oleksid korralikult kinnitatud. X

Kontrollige, kas aku on terve. X

Kontrollige aku laetuse taset. X

Kontrollige, kas akulaadija on terve ja toimib. X

Kontrollige aku ja seadme vahelisi ühendusi ja seadet ning aku ja 
akulaadija vahelist ühendust.

X
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TEHNILISED ANDMED
Tehnilised andmed

Märkus 1: ümbritsevasse keskkonda leviva müra võimsus (LWA), mõõdetud vastavalt EÜ direktiivile 2000/14/EÜ. Erinevus 
tagatava ja mõõdetava mürataseme vahel seisneb selles, et direktiivi 2000/14/EÜ alusel hõlmab tagatav müratase ka 
mõõtmistulemuste levi ja kõrvalekalded sama mudeli eri seadmete vahel.

2. märkus: Antud andmetel seadme helirõhutaseme ekvivalendi kohta on statistiline tüüplevi 2,5 dB (A) (standardne kõrvalekalle).

3. märkus: Vibratsioonitaseme kohta toodud andmete tüüpiline statistiline dispersioon (standardhälve) on 1,5 m/s2.

 Kasutage seadmes ainult Husqvarna BLi-originaalakut.

Mudeli tähis Husqvarna 115iL

Platvorm T100EU

Mootor

Mootori tüüp BLDC

Väljuva võlli pöörlemiskiirus, p/m 5500

Töölaius, mm 330

Kaal

Kaal ilma akuta, kg 3,45

Kaal koos akuga, kg 4,15

Müraemissioon

(vt. märkust 1)

Müra võimsustase, dBA 80

Müra võimsustase, garanteeritud LWAdBA 83

Müratase

(vt. märkust 2)

Helirõhutase kasutaja kõrva juures, mõõdetud vastavalt standardile EN50636-2-91, 
dB(A)

70

Vibratsioonitase

(vt. märkust  3)

Vibratsioonitase käepidemetes, mõõdetud EN50636-2-91 järgi, m/s2

Originaalse eesmise/tagumise trimmeripeaga 1,4/1,9

115iL heakskiidetud akud.

Aku BLi10 BLi20

Tüüp Liitiumioon Liitiumioon

Aku võimsus, Ah 2,1 (VTC4) 2 (HD2) 4,2 (VTC4) 4 (HD2)

Pinge, V 36 36,5 36 36,5

Kaal, kg 0,7 0,7 1,2 1,2

Laadijad, mis sobivad ettenähtud akudele, BLi.

Akulaadija QC80

Toitevõrgu pinge, V 100-240

Sagedus, Hz 50-60

Võimsus,W 100

Väljundpinge, alalisvool, V / amprit, A 36/2

Tarvikud Tüüp Lõikeosa kaitsekate, art. nr.

115iL trimmeripea (2,0 mm juhe) 582 51 25-01
20 – Estonian



TEHNILISED ANDMED
EÜ kinnitus vastavusest (Kehtib vaid Euroopas)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel: +46-36-146500, kinnitab, et murutrimmer Husqvarna 115iL (Platvorm 
T100EU) seerianumbriga alates 2016. aastast (aastaarv on märgitud selgelt andmesildile koos sellele järgneva seerianumbriga), 
vastab järgmise NÕUKOGU DIREKTIIVI nõuetele.

   - 2006/42/EÜ (17. mai 2006. a) „mehhanismide kohta'.

   - elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv 26. veebruar 2014, 2014/30/EL.

   - müradirektiiv 8. maist 2000 2000/14/EÜ.

   - 8. juuni 2011, „teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta” 2011/65/EL.

Järgitud on alljärgnevaid standardeid:

EN 60335-1:2012+A11, EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, 
EN 61000-6-2:2005, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3

0499, Société Nationale de Certification et d’Homologation, BP 23 L-5201 Sandweiler, Luksemburg, on kinnitanud vastavuse 
nõukogu 2000. aasta 8. mai direktiivi keskkonna müratasemega seonduv" 2000/14/EÜ VI lisale). Serifikaadi number on: 
SNCH*2000/14*2005/88*2931*00

Teave müra kohta on toodud peatükis Tehnilised andmed.

Huskvarna 27. september 2016. aasta

Lars Roos, Arendusdirektor (Husqvarna AB volitatud esindaja ja tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja.)
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SUTARTINIAI ÎENKLAI
Simboliai ant ∞rengino:

Originalios ‰vedi‰kos naudojimo instrukcijos vertimas.

PERSPñJIMAS! Îoliapjovòs gali bti 
pavojingos! Dòl neapdairios ar neteisingos 
eksploatacijos naudotojas ar kiti asmenys gali 
rimtai ar net mirtinai susiÏeisti.  Labai svarbu, 
kad js perskaitytumòte ir ∞sidòmòtumòte 
operatoriaus vadove i‰dòstytus nurodymus. 
Prie‰ naudodami ∞rengin∞, atidÏiai 
perskaitykite operatoriaus vadovà ir 
∞sitikinkite, ar viskà gerai supratote.

Visada dòvòkite:

• PripaÏintas apsaugines ausines

• PripaÏintà aki˜ apsaugà

Maksimalus darbinio veleno greitis, 
aps./min

·is gaminys atitinka galiojanãius 
Europos (CE) reikalavimus.

 
 

Pa‰aliniai asmenys turi laikytis atokiai.

 
Visada mvòkite pripaÏintas apsaugines 
pir‰tines.

 
Avòkite tvirtus guminius batus rantytu 
padu. 

Simboliai, esantys ant produkto ir jo 
pakuotòs, nurodo, kad ‰io produkto 
negalima laikyti komunalinòmis atliekomis. 
·∞ produktà reikia atiduoti ∞ tinkamà 
perdirbimo ∞staigà. (galioja tik Europoje)

 
Perspòjimas dòl i‰metam˜ ir riko‰etu 
at‰okusi˜ daikt˜.

 
Skirta tik nemetalinei, lanksãiai pjovimo 
∞rangai, t.y., Ïoliapjovòs galvutei su pjovimo 
lyneliu.

 
Nepalikite lietuje.

Nuolatinò srovò.

Triuk‰mo emisija ∞ aplinkà pagal Europos 
Bendrijos direktyvà. Ørenginio emisija 
pateikiama skyriuje ”Techniniai 
duomenys” ir ant lipduko.

Duomen˜ plok‰telò su serijos 
numeriu. yyyy yra pagaminimo 
metai, ww yra pagaminimo savaitò.

Simboliai ant 
akumuliatoriaus ir (ar) 
akumuliatoriaus ∞kroviklio:

 
·∞ produktà reikia atiduoti ∞ 
tinkamà perdirbimo ∞staigà. 
(galioja tik Europoje)

 
Apsaugotas transformatorius

 
Økrovikl∞ naudokite ir laikykite tik viduje.

 
Dviguba izoliacija

 
 
 

Kiti ant ∞renginio pateikti simboliai (lipdukai) skirti 
specialiems kai kuri˜ rink˜ sertifikavimo 
reikalavimams.

5500

yyyywwxxxxx
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TURINYS
Turinys Prie‰ uÏvedant atkreipkite dòmes∞:

AtidÏiai perskaitykite naudojimosi instrukcijas.SUTARTINIAI ÎENKLAI

Simboliai ant ∞rengino: ................................................ 22

Simboliai ant akumuliatoriaus ir (ar) akumuliatoriaus 
∞kroviklio: ..................................................................... 22

TURINYS

Turinys ........................................................................ 23

Prie‰ uÏvedant atkreipkite dòmes∞: ............................. 23

ØVADAS

Gerbiamas kliente! ...................................................... 24

Kas yra kas? ............................................................... 24

BENDRI SAUGUMO REIKALAVIMAI

Bendrieji elektrini˜ ∞ranki˜ naudojimo ∞spòjimai ........... 25

Asmens saugos priemonòs ......................................... 27

Ørenginio apsauginòs dalys .......................................... 28

Pjovimo ∞ranga ............................................................ 28

SURINKIMAS

Îoliapjovòs apsauga ................................................... 30

Îoliapjovòs galvutòs montavimas .............................. 30

Kilpinòs rankenos montavimas ................................... 30

Kaip pritvirtinti augal˜ apsaugos ∞taisà ........................ 30

AKUMULIATORIAUS PERNE·IMAS

Akumuliatorius ............................................................ 31

Akumuliatoriaus ∞kroviklis ............................................ 31

Gabenimas ir laikymas ................................................ 31

I‰meskite akumuliatori˜, ∞krovikl∞ ir ma‰inà. ................ 31

ØJUNGIMAS IR I·JUNGIMAS

Patikrinimas prie‰ uÏvedant ........................................ 32

Prie ∞renginio prijunkite baterijà. .................................. 32

Øjungimas ir i‰jungimas ............................................... 32

PAGRINDINIAI DARBO

Bendrosios darbo instrukcijos ...................................... 33

TECHNINñ PRIEÎIÌRA

ApÏira ir techninò prieÏira ....................................... 35

Gedimu paie‰ka .......................................................... 36

Techninòs prieÏiros grafikas ...................................... 37

TECHNINIAI DUOMENYS

Techniniai duomenys .................................................. 38

EB atitikties patvirtinimas ........................................... 39

!
PERSPñJIMAS! Ilgalaikis triuk‰mo poveikis 
gali negr∞Ïtamai pakenkti klausai. Visada 
naudokite apsaugines ausines.

!
PERSPñJIMAS! Be gamintojo leidimo jokiu 
bdu negalima keisti ∞renginio 
konstrukcijos. Visada naudokite 
originalias atsargines dalis. Nesuderinti 
konstrukcijos pakeitimai bei nepritaikytos 
detalòs gali sukelti rimtus kno 
suÏalojimus ir net mirt∞.

!
PERSPñJIMAS! Netinkamai ar neatidÏiai 
naudojama Ïoliapjovò gali tapti pavojingu 
∞rankiu, galinãiu sunkiai ar net mirtinai 
suÏeisti naudotojà ar kitus. Todòl ypaã 
svarbu perskaityti ir suprasti ‰ias 
naudojimosi instrukcijas.
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ØVADAS
Gerbiamas kliente!

Sveikiname pasirinkus Husqvarna produktà! Husqvarna 
tradicijos prasideda 1689 metais, kai karalius Karlas XI ant 
Huskvarna upelio kranto leido pastatyti fabrikà, kuriame buvo 
pradòtos gaminti mu‰kietos. ·i vieta prie Huskvarna upelio 
buvo logi‰ka, nes upelis buvo naudojamas hidroenergijai 
gaminti ir tokiu bdu tarnavo kaip hidroelektrinò. Per tà daugiau 
nei 300 met˜ Husqvarna fabriko gyvavimo epochà buvo 
pagaminta begalò produkt˜ - nuo malkini˜ krosni˜ iki 
modernios virtuvinòs ∞rangos, siuvimo ma‰in˜, dviraãi˜, 
motocikl˜ ir t. t. 1956 m. rinkai buvo pristatyta pirmoji 
motorinò vejapjovò, o 1959 m. motorinis pjklas - veiklos 
sritys, kuriose Husqvarna specializuojasi ‰iandien.

Husqvarna - viena i‰ pasaulyje pirmaujanãi˜ mi‰ko ir sodo 
produkt˜ gamintoj˜ ‰iuo metu, kur didÏiausias prioritetas 
teikiamas kokybei ir darbinòms charakteristikoms. Verslo idòja 
- kurti, gaminti ir realizuoti morinius produktus mi‰ko ir sodo 
prieÏirai bei statyb˜ ir kompleks˜ pramonei. Taip pat 
Husqvarna siekia pirmauti ergonomikos, patogumo naudotojui, 
saugumo ir ekologi‰ko màstymo srityse, todòl buvo sukurta 
visa eilò subtilybi˜ siekiant tobulinti produktus ‰iose srityse.

Mes ∞sitikin´, jog Js ir tolimoje ateityje su pasitenkinimu 
vertinsite ms˜ produkt˜ kokyb´ bei darbines charakteristikas. 
Øsigij´ nors vienà ms˜ produktà, Jums bus suteikta 
profesionali remonto ir techninio aptarnavimo pagalba, jei kas 
nors atsitikt˜. Jei ∞rengin∞ pirkote ne i‰ ms˜ licencijuot˜ 
prekybos atstov˜, pasiteiraukite j˜, kur yra artimiausios 
techninio aptarnavimo dirbtuvòs.

Mes tikimòs, jog Js liksite patenkinti savo ∞renginiu, kuris i‰liks 
Js˜ palydovu ir tolimoje ateityje. Atsiminkite, jog ‰ios 
naudojimosi instrukcijos yra vertingas dokumentas. 
Laikydamiesi j˜ turinio (naudojimas, tech. aptarnavimas, 
prieÏira ir t. t.), Js Ïymiai prailginsite ∞renginio 
ilgaamÏi‰kumà bei jo panaudojimo vert´. Jei Js sumanysite 
parduoti ∞rengin∞, naujajam savininkui neuÏmir‰kite perduoti 
naudojimosi instrukcij˜.

Dòkojame, kad naudojate Husqvarna produktà!

Husqvarna AB nuolat siekia tobulinti savo produktus, 
pasilikdama sau teis´ keisti j˜ formà ir i‰vaizdà be i‰ankstinio 
∞spòjimo.

Kas yra kas?

(1 paveikslas)

1 Îoliapjovòs galvutò

2 Pjovimo ∞rangos apsauga  

3 Stovas

4 Veleno reguliavimas (teleskopinis velenas)

5 Kilpinò rankena 

6 Ranken˜ reguliavimo varÏtas

7 Klaviatra

8 Maitinimo jungiklio fiksatorius

9 Maitinimo jungiklis

10 Operatoriaus vadovas

11 Lynelis

12 Akumuliatoriaus ∞kroviklis

13 Maitinimo ir ∞spòjamasis indikatorius

14 „SavE“ mygtukas

15 Aktyvavimo ir deaktyvavimo mygtukas

16 Akumuliatorius

17 Baterijos nuòmimo mygtukai

18 Baterijos indikacinis mygtukas

19 Baterijos bklò

20 Øspòjamieji indikatoriai

21 ·e‰iakampis raktas

22 Augal˜ apsauga
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Bendrieji elektrini˜ ∞ranki˜ 
naudojimo ∞spòjimai

Prie‰ naudodami ∞rengin∞, atidÏiai perskaitykite operatoriaus 
vadovà ir ∞sitikinkite, ar viskà gerai supratote.

1–37 pav. pateikti 2 ir 3 psl.

• Ørenginys yra skirtas tik Ïolòs pjovimui. Niekuomet 
neuÏdòkite metalini˜ pjovimo element˜. Nenaudokite 
Ïoliapjovòs jokiems kitiems darbams, t.y. ne pagal paskirt∞.

Patikrinimas prie‰ uÏvedant

• Kad netyãia ne∞jungtumòte ∞renginio, visuomet nuimkite 
baterijà. Prie‰ atlikdami technin´ ∞renginio prieÏirà 
visuomet nuimkite baterijà.

• Prie‰ naudodami ∞rengin∞ po bet kokio smgio, patikrinkite, 
ar jis nesusidòvòj´s, ar nereikia remonto.

• ApÏiròkite darbo plotà. Nurinkite pa‰alinius daiktus - 
akmenis, stiklo ‰ukes, vinis, plienines vielas, virvutes ir 
pana‰ius daiktus, kurie gali bti i‰metami ar ∞painioti ∞ peil∞ 
ar peilio apsaugà.

• Prie‰ pirmà kartà naudojant, pilnai ∞kraukite baterijà. 
Îiròkite instrukcijas skyriuje „Baterijos ∞krovimas“.

• Ørenginiu dirbantis asmuo turi stebòti, kad nei Ïmonòs, nei 
gyvnai neprisiartint˜ arãiau kaip 15 m atstumu. Kai 
vienoje vietoje ‰iais ∞renginiais dirba keli asmenys, tarp j˜ 
turi bti i‰laikomas maÏiausiai 15 m saugus atstumas.

• Prie‰ pjaudami atlikite bendràjà ∞renginio apÏirà, Ïr. 
prieÏiros grafikà.

Sauga darbo vietoje

• Darbo vieta turi bti ‰vari ir gerai ap‰viesta. 
UÏgriozdintos arba tamsios darbo vietos padidina 
nelaiming˜ atsitikim˜ galimyb´.

• Nedirbkite su elektros ∞rankiais sprogiose 
aplinkose, t.y. tokiose, kuriose yra degi˜ skysãi˜, 
duj˜ ar dulki˜. Elektros ∞rankiai kelia kibirk‰tis, kurios gali 
uÏdegti dulkes ar garus.

• Negalima naudoti lyjant.

• Dirbant su elektros ∞rankiais vaikai ir pa‰aliniai 
Ïmonòs turi laikytis atokiau. Bla‰kymasis gali ∞takoti 
jus prarasti valdymà.

Saugumas dirbant su elektra.

• Elektros ∞ranki˜ ki‰tukai turi tikti elektros 
rozetòms. Niekuomet nekeiskite ki‰tuko. 
Nenaudokite joki˜ ki‰tuk˜ antgali˜ ∞Ïemintiems 
elektros ∞rankiams. Originals ki‰tukai ir tinkamos 
rozetòs sumaÏins elektros ‰oko rizikà.

• Venkite knu liestis prie ∞Ïemint˜ pavir‰i˜, toki˜ 
kaip vamzdÏiai, radiatoriai, ‰aldytuvai. Prisilietus prie 
∞Ïeminto pavir‰iaus, padidòja elektros ‰oko rizika.

• Nenaudokite elektros ∞ranki˜ lyjant ar esant 
drògmei. Ø elektros ∞rank∞ patek´s vanduo padidina 
elektros ‰oko rizikà.

Venkite pavojingos aplinkos. Nenaudokite prietais˜ drògnose 
ar ‰lapiose vietose. Naudokite tinkamà prietaisà, nenaudokite 
prietaiso jokiems kitiems darbams, i‰skyrus tuos, kuriems jis 
yra skirtas.

• Nenaudokite laido ne pagal paskirt∞. Niekuomet 
nenaudokite jo ∞rankiui ne‰ti, tempti ar i‰traukti 
∞rank∞ i‰ rozetòs. Saugokite laidà nuo kar‰ãio, 
tepalo, a‰tri˜ kamp˜ ar judanãi˜ dali˜. PaÏeistas ar 
susipainioj´s laidas padidina elektros ‰oko rizikà.

• Dirbdami su elektros ∞rankiu lauke naudokite laido 
prailgintuvà, kuris bt˜ tinkamas naudoti lauke. 
Prailgintuvo, tinkamo dirbti lauke, naudojimas sumaÏina 
elektros ‰oko rizikà.

• Jeigu elektrin∞ ∞rengin∞ btina naudoti drògnoje 
aplinkoje, naudokite liekamosios srovòs ∞taisu (LSØ) 
apsaugotà maitinimo ‰altin∞. Naudojant LSØ, sumaÏòja 
elektros smgio pavojus.

Asmeninis saugumas

• Dirbdami su ∞rankiu i‰likite budrs, stebòkite, kà 
darote ir vadovaukitòs sveika nuovoka. 
Nenaudokite elektros ∞rankio bdami pavarg´, jei 
vartojote narkotines medÏiagas, alkohol∞, vaistus. 
Net trumpiausias dòmesio nukreipimas dirbant su elektros 
∞rankiu gali sàlygoti rimtà suÏeidimà.

• Naudokite asmenines saugumo priemones. Visada 
ne‰iokite aki˜ apsaugà. Apsauginò ∞ranga, tokia kaip 
rai‰tis nuo dulki˜, neslids batai, ‰almas ar klausos 
apsaugos, naudojama tinkamomis sàlygomis sumaÏins 
asmenini˜ suÏeidim˜ rizikà.

• Saugokitòs nenumatyto ∞sijungimo. Prie‰ 
prijungdami ∞rank∞ prie maitinimo ‰altinio ir (arba) 
akumuliatoriaus, pakeldami ar ne‰dami ∞rank∞ 
∞sitikinkite, kad jungiklis yra i‰jungtoje padòtyje. 
Ne‰ant elektros ∞rank∞ uÏdòjus pir‰tà ant jungiklio ar 
prijungiant j∞ prie maitinimo ‰altinio ∞jungus jungikl∞ galima 
sukelti nelaimingà atsitikimà.

• Prie‰ ∞jungdami elektros ∞rank∞ nuimkite bet kokius 
reguliavimo raktus ar verÏliarakãius. VerÏliaraktis ar 
raktas, palikti besisukanãioje elektros ∞renginio dalyje, gali 
jus suÏeisti.

• Per daug nesilenkite ∞ priek∞. Visuomet i‰laikykite 
pusiausvyrà ir stovòkite tvirtai. Tai leidÏia geriau 
suvaldyti elektros ∞rank∞ netikòtose situacijose.

!
PERSPñJIMAS! Perskaitykite visus 
saugumo ∞spòjimus ir instrukcijas. 
Nesilaikant perspòjim˜ ir instrukcij˜ 
galima sukelti gaisrà, gauti elektros ‰okà ir 
(arba) patirti rimtus suÏeidimus.

SVARBU! I‰saugokite visus perspòjimus ir nurodymus 
ateiãiai. Terminas „elektros ∞rankis“ ∞spòjimuose rei‰kia js˜ 
elektra varomà (su laidu) ∞rengin∞ arba akumuliatoriaus 
varomà (belaid∞) ∞rengin∞.
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• Tinkamai apsirenkite. Nedòvòkite laisv˜ drabuÏi˜ 
ar juvelyrini˜ dirbini˜. Plaukus, drabuÏius ir 
pir‰tines laikykite atokiau nuo judanãi˜ dali˜. Laisvi 
drabuÏiai, juvelyriniai dirbiniai ar ilgi plaukai gali bti ∞sukti ∞ 
judanãias dalis.

• Jei ∞renginiai naudojami dulki˜ i‰siurbimo ir 
surinkimo mechanizmuose, uÏtikrinkite, kad jie 
bt˜ tinkamai prijungti ir naudojami pagal paskirt∞. 
Dulki˜ i‰siurbimas gali sumaÏinti su jomis susijusius 
pavojus.

• Tikrasis vibracijos dydis elektrinio ∞renginio darbo metu gali 
skirtis nuo nurodytos suminòs vertòs, kadangi tai priklauso 
nuo ∞renginio naudojimo bd˜. Operatoriai turi naudoti 
atitinkamas saugos priemones, kurios pasirenkamos 
∞vertinus realias darbo sàlygas (atsiÏvelgiant ∞ visas darbo 
ciklo fazes, t.y. ∞renginio i‰jungimo (nenaudojimo) trukm´, 
darbo tu‰ãiàja eiga ir realaus pjovimo trukmes).

Elektros ∞ranki˜ naudojimas ir prieÏira

• Dirbdami per daug neapkraukite elektros ∞rankio. 
Darbui naudokite tinkamà elektros ∞rank∞. Tinkamas 
elektros ∞rankis, skirtas konkreãiam darbui, leis j∞ atlikti 
geriau, saugiau ir greiãiau.

• Nenaudokite elektros ∞rankio, jei jungiklis 
ne∞sijungia ar nei‰sijungia. Bet koks elektros ∞rankis, 
kurio negalima valdyti jungikliu yra pavojingas ir turi bti 
pataisytas.

• I‰traukite ki‰tukà i‰ maitinimo tinklo ir (arba) 
akumuliatoriaus prie‰ atlikdami bet kokius 
reguliavimus, keisdami priedus ar padòdami ∞rank∞ 
laikymui. Tokios apsaugos priemonòs sumaÏina 
atsitiktinio ∞sijungimo pavoj˜.

• Nenaudojamà ∞rank∞ laikykite atokiai nuo vaik˜ ir 
neleiskite su ∞rankiu dirbti asmenims, kurie yra su 
juo nesusipaÏin´ ar neperskait´ ‰i˜ instrukcij˜. 
Neapmokyt˜ asmen˜ rankose elektros ∞rankiai yra 
pavojingi.

• PriÏiròkite elektros ∞rankius. Patikrinkite, ar 
judanãios dalys tinkamai suderintos, 
nesusijungusios, nesulÏusios ar kaip nors kitaip 
nepaÏeistos, kas galòt˜ ∞takoti elektros ∞rankio 
veikimà. Jei ∞rankis paÏeistas, prie‰ naudojimà j∞ 
pataisykite. Dauguma nelaiming˜ atsitikim˜ ∞vyksta dòl 
netinkamai priÏirim˜ ∞ranki˜.

• Pjovimo ∞rankius i‰laikykite a‰trius ir ‰varius. 
Tinkamai priÏirimi pjovimo ∞rankiai su a‰triais pjovimo 
kra‰tais reãiau stringa ir yra lengviau valdomi.

• Elektros ∞rank∞, priedus, papildomas dalis ir t.t. 
naudokite remdamiesi ‰iomis instrukcijomis, 
atsiÏvelgdami ∞ darbo sàlygas ir atliekamus darbus. 
Naudojant ∞rank∞ kitiems darbams, nei jis yra skirtas, 
galima sukelti pavojingas situacijas.

Akumuliatorini˜ ∞ranki˜ naudojimas ir 

prieÏira

• Akumuliatorius kraukite tik gamintojo nurodytu 
∞krovikliu. Vienam akumuliatori˜ paketui tinkamà ∞krovikl∞ 

naudojant su kitu akumuliatori˜ paketu gali kilti gaisro 
pavojus.

• Motorinius ∞rankius naudokite tik su jiems skirtais 
akumuliatori˜ paketais. Naudojant bet kok∞ kità 
akumuliatori˜ paketà yra suÏeidimo ir gaisro pavojus.

• Nenaudojamà akumuliatori˜ paketà saugokite nuo 
gnybtus trumpai sujungti galinãi˜ metalini˜ daikt˜, 
pavyzdÏiui sàvarÏòli˜, monet˜, rakt˜, vini˜, varÏt˜ 
ir kit˜ smulki˜ metalini˜ daikt˜. Trumpai sujungus 
akumuliatoriaus gnybtus gali kilti gaisras arba galite 
nudegti.

• Naudojant nepalankiomis sàlygomis i‰ 
akumuliatoriaus gali tekòti skystis; jo nelieskite. 
Ant odos netyãia patekus∞ skyst∞ nuplaukite 
vandeniu. Jeigu skysãio pateko ∞ akis, kreipkitòs ∞ 
gydytojà. I‰ akumuliatoriaus i‰tekòj´s skystis gali 
sudirginti arba nudeginti.

Technine prieÏiura

• Elektros ∞rank∞ leiskite tvarkyti tik kvalifikuotam 
specialistui, naudokite tik identi‰kas atsargines 
dalis. Taip uÏtikrinsite ∞rankio saugumà.

Visuomet i‰imkite baterijas prie‰:

• Naudotojui nebenaudojant ∞renginio. 

• Prie‰ pa‰alinant klit∞.

• Prie‰ atlikdami technin´ ∞renginio prieÏirà visuomet 
nuimkite baterijà.

• Jei ∞renginys lieãia kok∞ daiktà ar susidaro vibracijos, 
sustabdykite ∞rengin∞. Nuimkite baterijà ir patikrinkite, ar 
∞renginys nepaÏeistas. Jei ∞renginys pradeda ne∞prastai 
vibruoti, nedelsdami patikrinkite j∞.
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Visada vadovaukitòs „sveiku protu'

Ne∞manoma numatyti vis˜ situacij˜, kurios gali i‰kilti. Visada 
bkite atsargs ir vadovaukitòs sveiku protu. Nesistenkite 
atlikti darbo, kuriam nesate pakankamai kvalifikuotas. Jei 
perskait´ ‰ias instrukcijas vis tiek abejojate dòl naudojimo 
bdo, prie‰ t´sdami darbà pasikonsultuokite su ekspertu.

Svarbu

Asmens saugos priemonòs

Visada dòvòkite:

• Apsaugines ausines

• Apsauginiai akiniai arba apsauginis ‰almo skydelis

• Prireikus mvòkite pir‰tines, pvz., tvirtinant pjovimo 
∞rangà.

• Avòkite tvirtus guminius batus rantytu padu. 

• Dòvòkite i‰ stiprios medÏiagos pagamintà darbin´ aprangà 
ir venkite plevòsuojanãi˜ skvern˜, kurie gali uÏkibti ant 
krmok‰ni˜ bei ‰ak˜. Visada vilkòkite patvarias ilgas 
kelnes. Nene‰iokite papuo‰al˜, trump˜ kelni˜, ar sandal˜ ir 

SVARBU!

I‰jungus ∞rengin∞ pjovimo prietaisas sustoja ne i‰ karto.

·is prietaisas neskirtas naudoti asmenims (tarp j˜ ir vaikams) 
su ribotais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebòjimais, 
neturinãiais patirties ar Ïini˜, nebent asmuo, atsakingas uÏ j˜ 
saugà, pateikò atitinkamas instrukcijas. Îiròkite, kad su 
∞renginiu neÏaist˜ vaikai.

Niekuomet neleiskite vaikams ar kitiems asmenims, 
neapmokytiems naudotis ∞renginiu ir / arba baterija jais 
naudotis ar atlikti technin´ prieÏirà. Vietiniai ∞statymai gali 
riboti leistinà naudotojo amÏi˜.

Ørangà laikykite rakinamoje patalpoje, kad prie jos negalòt˜ 
prieiti vaikai ir pa‰aliniai asmenys.

Rankas ir pòdas visuomet laikykite atokiau nuo pjovimo 
srities, ypaã ∞jungdami varikl∞.

Øsitikinkite, kad visos saugos apsaugos yra ∞rengtos ir geros 
bklòs.

Niekada nenaudokite ∞renginio, jei esate pavarg´, jei 
vartojote alkohol∞ ar vaistus, kurie gali turòti ∞takos js˜ 
regòjimui, nuovokai ar koordinacijai.

Dòvòkite asmens saugos priemones. Îr. poskyr∞ "Asmens 
saugos priemonòs".

Kai ∞rengin∞ reikia perkelti, i‰junkite j∞. Perduodami ∞rengin∞ 
kitam asmeniui visuomet nuimkite baterijà.

Prie ∞renginio galite naudoti tik skyriuje „Techniniai 
duomenys“ rekomenduojamà pjovimo ∞rangà.

Niekada nenaudokite ∞renginio, kurio konstrukcija yra 
modifikuota, lyginant su gamyklos standartu. Niekuomet 
nenaudokite ∞renginio greta sprogi˜ ar degi˜ medÏiag˜.

Niekada nenaudokite techni‰kai netvarkingo ∞renginio. 
Reguliariai atlikinòkite patikras ir vykdykite techninòs 
prieÏiros nurodymus, pateiktus ‰iame vadove. Kai kurias 
techninòs prieÏiros procedras gali atlikti tik apmokyti ir 
kvalifikuoti specialistai, Ïr. nurodymus skyriuje "Techninò 
prieÏira". Naudokite originalias atsargines dalis.

Ventiliacijos angas visuomet saugokite nuo ‰iuk‰li˜.

Prie‰ ∞jungiant aparatà btina sumontuoti visus dangãius, 
apsaugas ir rankenas. Naudokite ma‰ina tik ‰viesiu paros 
metu arba kitomis gerai ap‰viestomis salygomis.

Ørenginio niekuomet nenaudokite blogu oru, pavyzdÏiui, kai 
kyla rkas, lyja, drògna, gali Ïaibuoti, taip pat drògnose 
vietose, puãiant stipriam vòjui, stipriai ‰àlant ir pan. Didelis 
kar‰tis gali paskatinti ∞renginio perkaitimà.

!
PERSPñJIMAS! Dirbdamas ‰is ∞renginys 
sukuria elektromagnetin∞ laukà. Susidarius 
tam tikroms sàlygoms, ‰is laukas gali 
sutrikdyti aktyvi˜j˜ arba pasyvi˜j˜ 
medicinini˜ implant˜ veikimà. Siekiant 
sumaÏinti sunkaus arba mirtino suÏalojimo 
rizikà, mes rekomenduojame asmenims, 
turintiems medicinini˜ implant˜, prie‰ 
naudojant ‰∞ ∞rengin∞ pasikonsultuoti su 
savo gydytoju ir medicininio implanto 
gamintoju.

!
PERSPñJIMAS! Niekada neleiskite 
vaikams naudoti ∞rengin∞ ar bti arti jo. 
Kadangi ∞rengin∞ uÏvesti labai paprasta, 
nepriÏirimi vaikai gali lengvai tai 
padaryti. Tai rei‰kia, jog i‰kyla pavojus 
sunkiai susiÏeisti. Todòl, kai nepriÏirite 
∞renginio, visuomet nuimkite baterijà.

SVARBU!

Netinkamai ar neatidÏiai naudojama Ïoliapjovò gali tapti 
pavojingu ∞rankiu, galinãiu sunkiai ar net mirtinai suÏeisti 
naudotojà ar kitus. Todòl ypaã svarbu perskaityti ir suprasti 
‰ias naudojimosi instrukcijas.

Naudodami ∞rengin∞, visada dòvòkite patvirtintas asmens 
saugos priemones. Asmens saugos priemonòs nepa‰alina 
suÏeidimo rizikos, taãiau nelaimingo atsitikimo atveju 
maÏiau nukentòsite. Papra‰ykite pardavòjo i‰rinkti Jums 
tinkamiausias priemones.

!
PERSPñJIMAS! Naudojant apsaugines 
ausines, bkite atidus dòl ∞spòjam˜j˜ 
signal˜ ar gars˜. I‰jung´ varikl∞, visada 
nusiimkite apsaugines ausines.

!
PERSPñJIMAS! Kadangi pavar˜ korpusas 
labai ∞kaista, kyla pavojus nusideginti. 
Dirbdami su Ïoliapjovòs galvute dòvòkite 
pir‰tines.
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nevaik‰ãiokite basomis. Îiròkite, kad plaukai nekrist˜ 
Ïemiau peãi˜.

• Po ranka visada turòkite pirmosios pagalbos vaistinòl´.

Ørenginio apsauginòs dalys

·iame skyriuje pasakojama apie ∞vairius ∞renginio saugos 
elementus, ai‰kinama, kaip jie veikia, patariama, kaip juos 
priÏiròti ir tvarkyti, jei norite, kad pjklas dirbt˜ gerai ir saugiai. 
Îr. skyri˜ Kas yra kas?, jei norite pamatyti, kur kokia detalò yra 
Js˜ ∞renginyje. 

Ørenginio tarnavimo ar eksploatacijos laikas gali sutrumpòti, o 
nelaiming˜ atsitikim˜ pavojus gali padidòti, jei ∞renginys nebus 
tinkamai priÏirimas, o aptarnavimas ir / arba remonto darbai 
nebus atliekami profesionaliai. Jei jums reikia papildomos 
informacijos, kreipkitòs ∞ artimiausias aptarnavimo dirbtuves.

Klaviatra

Øsitikinkite, kad ∞renginys ∞jungtas ar i‰jungtas, paspaudÏiant ir 
palaikant (>1 sek.) maitinimo mygtukà (1). Îalia lemputò (2) 
‰vieãia arba yra i‰jungta.

Mirksintis ∞spòjimo simbolis (3) ir Ïalia lemputò (2) gali rodyti, 
kad: (5 paveikslas)

• negalima naudoti visos galios ir, tuo paãiu metu, ∞jungti 
∞renginio. Atleiskite maitinimo jungikl∞ ir ∞renginys 
aktyvuosis.

• ∞renginys uÏblokuotas. I‰junkite ∞rengin∞. Nuo ∞renginio 
nuimkite baterijà. Nuimkite Ïol´ ar kitas medÏiagas, kurios 
apsivyniojusios aplink Ïoliapjovòs galvut´.

• Dòl sunkaus pjovimo ∞renginys yra perkrautas. Atleiskite 
maitinimo jungikl∞ ir ∞renginys aktyvuosis.

Jei ∞spòjimo simbolis (3) mirksi, tai rodo, kad ∞renginys pernelyg 
kar‰tas ir ma‰ina i‰sijungs. Kai ∞renginio temperatra gr∞Ïta ∞ 
∞prastà, jis vòl bus paruo‰tas veikti ir galòsite j∞ aktyvuoti.

Raudona ∞spòjamoji lemputò (3) rodo technin´ prieÏirà.

Maitinimo jungiklio fiksatorius

Maitinimo jungiklio fiksatoriaus konstrukcija yra tokia, kad 
netyãia nebt˜ galima aktyvuoti maitinimo jungiklio. 
Paspaudus fiksatori˜ (1) (tai ∞vyksta automati‰kai, kai js 
suspaudÏiate rankenà), ‰is leidÏia valdyti maitinimo jungikl∞ 
(2). Kai paleisite rankenà, maitinimo jungiklis ir jo fiksatorius 
gr∞‰ ∞ pradin´ padòt∞. Tai vyksta dòl dviej˜ viena nuo kitos 
nepriklausom˜ atmetam˜j˜ spyruokli˜ sistem˜. (6 
paveikslas)

Patikrinkite, ar maitinimo jungiklis yra uÏfiksuotas, kai 
maitinimo jungiklio fiksatorius yra savo pradinòje padòtyje. (7 
paveikslas)

Øspauskite maitinimo jungiklio fiksatori˜ ir patikrinkite, ar 
atleidus jis gr∞Ïta ∞ savo pradin´ padòt∞. (8 paveikslas)

Patikrinkite, ar maitinimo jungiklis ir jo fiksatorius laisvai juda, 
o gr∞Ïimo spyruoklò funkcionuoja. (9 paveikslas) Îiròkite 
nurodymus, pateikiamus „Øjungimo“ skyriuje. UÏveskite 
∞rengin∞ ir leiskite veikti visa jòga. Atleiskite maitinimo jungikl∞ ir 
patikrinkite, ar pjovimo priedas sustoja ir daugiau nejuda.

Pjovimo ∞rangos apsauga  

·is skydas yra skirtas apsaugoti naudotojà nuo link jo lekianãi˜ 
skiedr˜. Skydas taip pat neleidÏia naudotojui netyãia prisiliesti 
prie pjovimo ∞rangos. (10 paveikslas)

Patikrinkite, ar apsauginis skydas nepaÏeistas ir ne∞skil´s. 
Smgio deformuotà ar ∞skilus∞ apsaugin∞ skydà pakeiskite.

Specifinei pjovimo ∞rangai visada naudokite tik 
rekomenduojamà apsaugà. Îr. skyri˜ Techniniai  duomenys.

Pjovimo ∞ranga

·iame skyrelyje ra‰oma, kaip pasirinkti ir priÏiròti pjovimo 
∞rangà, jei norite:

• I‰gauti maksimalià pjovimo jògà.

• Prailginti pjovimo ∞rangos tarnavimo laikà.

SVARBU!

Ørenginio prieÏira ir taisymas reikalauja specialaus 
pasirengimo. Tai ypaã lieãia ∞renginio apsaugin´ ∞rangà. Jei 
js˜ ∞renginys neatitiks nors vieno i‰ Ïemiau pateikt˜ 
kontrolòs reikalavim˜, kreipkitòs ∞ sertifikuotà remonto 
dirbtuv´. Perkant ms˜ produktus, mes garantuojame 
profesionl˜ aptarnavimà ir prieÏirà. Jei ∞renginio pardavòjas 
neatlieka aptarnavimo, papra‰ykite jo duoti artimiausios 
remonto dirbtuvòs adresà.

!
PERSPñJIMAS! Niekada nesinaudokite 
∞renginiu, jei jo apsauginò ∞ranga yra 
netvarkinga. Jo apsauginò ∞ranga turi bti 
tikrinama ir priÏirima taip, kaip yra 
apra‰yta ‰iame skyrelyje. Jei js˜ 
∞renginys neatliks nors vieno kontrolòs 
reikalavimo, kreipkitòs ∞ remonto dir

!
PERSPñJIMAS! Jokiomis sàlygomis 
nenaudokite pjovimo ∞rangos, jei 
ne∞rengta pripaÏinta apsauga. Îr. skyri˜ 
Techniniai duomenys. Jei sumontuota 
netinkama ar netvarkinga apsauga, gali 
bti sunki˜ suÏeidim˜ prieÏastimi. 

!
PERSPñJIMAS! ·i ma‰ina Ïinoma dòl savo 
maÏ˜ vibracini˜ apkrov˜. Ilgalaikò 
vibracija gali pakenkti silpnesnòs 
sveikatos Ïmoni˜ kraujo apytakai ir nerv˜ 
sistemai. Pajut´ somatinius negalavimo 
poÏymius, kreipkitòs ∞ gydytojà. Pirmieji 
simptomai gali bti: kno tirpimas, 
jautrumo praradimas, per‰òjimas, 
smelkimas, skausmas, sumaÏòjusi jòga ar 
silpnumas, odos spalvos ar jos struktros 
pakitimai. ·ie simptomai paprastai 
pasirodo ant pir‰t˜, rank˜ ar rie‰˜.
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BENDRI SAUGUMO REIKALAVIMAI
Prie‰ pradòdami bet kà dirbti su pjovimo ∞ranga visada 
pirmiausia i‰imkite baterijà. Net atleidus akseleratoriaus 
gaidukà ji kur∞ laikà dar sukasi. Prie‰ pradòdami dirbti prie ‰ios 
∞rangos patikrinkite, ar pjovimo ∞ranga visi‰kai sustojo, nuimkite 
baterijà.

Îoliapjovòs galvutò

• Naudokite tiktai rekomenduojamas Ïoliapjovòs galvutes ir 
Ïoliapjovòs lynel∞. ·ie gaminiai yra i‰bandyti gamintojo ir 
parinkti pagal atitinkamo variklio galià. Tai ypaã svarbu, kai 
naudojama visi‰kai automatizuota Ïoliapjovòs galvutò. 
Naudokite tik ms˜ rekomenduojamà pjovimo ∞taisà. Îr. 
skyri˜ „Techniniai duomenys“. (25 pav.)

• Paprastai maÏesniam pjovimo ∞renginiui reikia maÏesni˜ 
galvuãi˜ ir atvirk‰ãiai. Taip yra todòl, kad Ïoliapjovòs 
galvut´ ir i‰ jos i‰siki‰us∞ lynel∞ variklis turi sukti tam tikra 
jòga ir nustatytu spinduliu bei ∞veikti pjaunamos Ïolòs 
pasiprie‰inimà.

• Taip pat svarbus ir lynelio ilgis. Ilgesniam lyneliui sukti 
reikia stipresnio variklio nei to paties storio trumpesniam 
lyneliui.

• Patikrinkite, ar nepaÏeistas prie apsauginio Ïoliapjovòs 
skydelio pritvirtintas peilis. Jis naudojamas nupjauti lynel∞ 
reikiamo ilgio.

• Jei norite pailginti lynelio tarnavimo laikà, kelioms paroms 
pamerkite j∞ ∞ vanden∞. Lynelis taps atsparesnis ir ilgiau 
laikys. Skirtingi lyneli˜ ilgiai gali sukelti vibracijas. Noròdami 
suÏinoti tinkamus lyneli˜ ilgius, patikrinkite Ïoliapjovòs 
galvut´.

• Jei norite pailginti lynelio tarnavimo laikà, kelioms paroms 
pamerkite j∞ ∞ vanden∞. Lynelis taps atsparesnis ir ilgiau 
laikys.

SVARBU!

Pjovimo ∞rangà naudokite tik su ms˜ rekomenduojama 
apsauga! Îr. skyri˜ Techniniai duomenys.

Îiròkite ∞ pjovimo ∞rangos nuorodas tam, kad galòtumòte 
tinkamai ∞dòti pjovimo lynel∞ bei parinkti tinkamà lynelio 
skersmen∞.

!
PERSPñJIMAS! Visada naudokite 
rekomenduojamà Ïoliapjovòs lynel∞. Îr. 
techninius duomenis. Nepaisydami ‰i˜ 
nurodym˜ galite susiÏeisti.

SVARBU!

Visada ∞sitikinkite, kad Ïoliapjovòs lynelis bt˜ tampriai ir 
tolygiai uÏvyniotas ant bgnelio, prie‰ingu atveju ∞reginyje 
atsiras sveikatai Ïalinga vibracija. 
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SURINKIMAS
Îoliapjovòs apsauga

• Østumkite krmapjovòs apsaugin∞ gaubtà ∞ krmapjovòs 
galvut´. (34 pav.)

• PriverÏkite krmapjovòs apsaugin∞ gaubtà prie 
krmapjovòs galvutòs korpuso. (35 pav.)

Îoliapjovòs galvutòs montavimas

• Sukite darbin∞ velenà tol, kol viena i‰ varanãiojo disko ang˜ 
atsistos ties skyle pavar˜ dòÏòje.

• Østatykite kai‰t∞  ∞ kiaurym´, kad fiksuotumòte a‰∞. 

• Sukite Ïoliapjovòs galvut´ prie‰ sukimosi krypt∞.

• Noròdami nuimti Ïoliapjovòs galvut´, vykdykite 
nurodymus atvirk‰tine tvarka. (33 pav.)

Kilpinòs rankenos montavimas

• Øsukite varÏtà ∞ kilpin´ rankenà.

• Østumkite kilpin´ rankenà ∞ veleno tvirtinamàjà detal´.

• PriverÏkite kilpin´ rankenà varÏtu. (36 pav.)

• Dabar nustatykite krmapjov´ ∞ tokià padòt∞, kad bt˜ 
patogu dirbti. (11 paveikslas)

Kaip pritvirtinti augal˜ apsaugos 
∞taisà

• Østatykite augal˜ apsaugos ∞taisà ∞ angas krmapjovòs 
galvutòje. (37 pav.)
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AKUMULIATORIAUS PERNE·IMAS
Akumuliatorius

 Ekrane pateikiama baterijos talpa ir galimos problemos su 
baterija. Baterijos talpa rodoma 5 sekundes po ∞renginio 
i‰jungimo arba po baterijos mygtuko paspaudimo (1). 
Baterijos ∞spòjimo simbolis uÏsidega, kai ∞vyksta klaida (2). Îr. 
gedim˜ kodus. (27 pav.)

Akumuliatoriaus ∞kroviklis

Prijunkite ∞krovikl∞

• Prijunkite ∞krovikl∞ prie informacinòje plok‰telòje nurodytos 
∞tampos ir daÏnio maitinimo ‰altinio.

• Akumuliatorius nesikraus, jei jo temperatra vir‰ys 50 °C.

Prijunkite akumuliatori˜ prie ∞kroviklio.

Reguliariai tikrinkite, ar ∞kroviklis ir baterija sveiki. Îiròkite 
nuorodas Techninò prieÏira.

Akumuliatorius turi bti ∞krautas prie‰ pirmàj∞ naudojimà. 
Pristatomas akumuliatorius yra pakrautas tik 30 %.

• Prijunkite akumuliatori˜ prie ∞kroviklio. (14 paveikslas)

• Prijungus akumuliatori˜ prie ∞kroviklio, ∞kroviklyje turi 
uÏsidegti Ïalia lemputò. Vyksta ∞krovimo procesas. (13 
paveikslas)

• Kai ant baterijos uÏsidega visi diodai, ji yra ∞krauta.  (12 
paveikslas)

• I‰traukite kai‰t∞. Noròdami i‰traukti ki‰tukà i‰ lizdo, 
niekuomet netampykite maitinimo laido.

• Atjunkite ∞krovikl∞ nuo baterijos.

Økrovimo bsena

Liãio jon˜ akumuliatorius galima krauti nepaisant j˜ ∞krovimo 
lygio. Økrovimo procesà galima nutraukti arba pradòti nepaisant 
akumuliatoriaus ∞krovimo lygio. Visi‰kai ∞krauta baterija 
nepraras savo krvio, net jà palikus ∞kroviklyje. (28 pav.)

Gabenimas ir laikymas

• Ødòtiems liãio jon˜ akumuliatoriams galioja pavojing˜ 
preki˜ teisòs akt˜ reikalavimai.

• Jeigu krovinys gabenamas komercine treãiosios ‰alies ar 
tarpininko transporto priemone, btina laikytis speciali˜ 
reikalavim˜ dòl pakavimo ir Ïymòjimo.

• Prie‰ i‰siunãiant krovin∞ reikia pasitarti su specialistu 
pavojing˜ medÏiag˜ gabenimo klausimais. Taip pat btina 
laikytis galimai i‰samesni˜ nacionalini˜ teisòs akt˜ 
reikalavim˜.

• Paslòpkite arba priklijuokite atvirus kontaktus lipnia 
juostele ir supakuokite baterijà taip, kad ji pakuotòje 
nejudòt˜.

• Sandòliavimo ar transportavimo metu visuomet nuimkite 
baterijà.

• Akumuliatori˜ ir ∞krovikl∞ laikykite sausoje, nedrògnoje ir 
‰iltoje patalpoje.

• Nelaikykite baterijos tokiose vietose, kur gali susidaryti 
statiniai krviai. Niekuomet nelaikykite baterijos metalinòje 
dòÏòje.

• Akumuliatori˜ laikykite 5–25 °C temperatroje ir niekada 
nelaikykite tiesioginiuose saulòs spinduliuose.

• Akumuliatoriaus ∞krovikl∞ laikykite 5–45 °C temperatroje 
ir niekada nelaikykite tiesioginiuose saulòs spinduliuose.

• Økrovikl∞ laikykite tik sausoje aplinkoje.

• Akumuliatori˜ laikykite atskirai nuo ∞kroviklio. Ørangà 
laikykite rakinamoje patalpoje, kad prie jos negalòt˜ prieiti 
vaikai ir pa‰aliniai asmenys.

• Jei ∞renginiu nesiruo‰iate naudotis ilgesn∞ laiko tarpà, 
uÏtikrinkite, kad jis bt˜ gerai i‰valytas ir jam atliktas pilnas 
aptarnavimas.

• Gabendami ∞rengin∞ pritvirtinkite.

I‰meskite akumuliatori˜, ∞krovikl∞ ir 
ma‰inà.

Simboliai, esantys ant produkto ir jo pakuotòs, nurodo, kad ‰io 
produkto negalima laikyti komunalinòmis atliekomis. Jis turi 
bti atiduotas atitinkamai perdirbimo ∞monei, kuri i‰montuot˜ 
elektros ∞rangà ir elektronikos komponentus.

Jei produktas bus i‰mestas tinkamai, tai padòs i‰vengti 
neigiamos ∞takos aplinkai ir Ïmonòms. Dòl i‰samesnòs 
informacijos apie produkto i‰metimà susisiekite su savo 
savivaldybe, komunalini˜ atliek˜ i‰veÏimo bendrove arba 
parduotuve, i‰ kurios produktà pirkote.

·viesos diodai Baterija

·vieãia visi diodai
Visi‰kai ∞krautas (67 % – 
100 %).

·vieãia 1, 2 diodai. Baterija 34 % – 66 % ∞krauta.

·vieãia 1 diodas. Baterija 1 % – 33 % ∞krauta.

Mirksi 1 diodas.
Baterija tu‰ãia. Økraukite 
baterijà.

!
PERSPñJIMAS! Elektros smgio ir 
trumpojo jungimo pavojus. Naudokite tik 
patvirtintus ir tinkamai veikianãius 
ki‰tukinius lizdus. Øsitikinkite, kad kabelis 
nepaÏeistas. Jei kabelis atrodo paÏeistas, 
j∞ pakeiskite. Bet kokius gaminio gedimus 
perduokite taisyti ∞galiotajam techninòs 
prieÏiros atstovui.
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ØJUNGIMAS IR I·JUNGIMAS
Patikrinimas prie‰ uÏvedant

• Patikrinkite, ar variklis ‰varus ir jame nòra ∞trki˜. Nuo 
variklio korpuso ‰epeãiu nuvalykite Ïoles ir lapus.  Prireikus 
mvòkite pir‰tines.

• Patikrinkite, ar Ïoliapjovòs galvutò gerai pritvirtinta prie 
Ïoliapjovòs. 

• Patikrinkite ∞rengin∞, ar jis yra gerame stovyje. Patikrinkite, 
ar visos verÏlòs ir varÏtai yra priverÏti.

• Patikrinkite, ar Ïoliapjovòs galvutò ir Ïoliapjovòs apsauginis 
skydas nòra paÏeisti ir ne∞trk´. Pakeiskite Ïoliapjovòs 
galvut´ ar Ïoliapjovòs apsaugin∞ skydà, jei jie yra 
deformuoti ar ∞trk´. (29 pav.)

• Niekada nenaudokite ∞renginio be apsauginio skydo ar su 
netvarkinga apsauga.

• Prie‰ uÏvedant ∞rengin∞ visi dangteliai turi bti teisingai 
pritvirtinti ir nedeformuoti.

• Ørengin∞ naudokite tik tiems tikslams, kuriems jis yra 
skirtas.

Prie ∞renginio prijunkite baterijà.

Naudokite visi‰kai ∞krautà baterijà. Naudokite tik originalià 
„Husqvarna“ baterijà. Îr. techninius duomenis

• Ø ∞rengin∞ ∞statykite baterijà. Baterija turi lengvai ∞slysti ∞ 
∞renginio laikikl∞. Jei baterija lengvai ne∞slysta, jà dedate 
netinkamai. Kai i‰girsite spragtelòjimà, baterija bus 
uÏfiksuota. Øsitikinkite, kad baterija ∞statyta teisingai. (15 
paveikslas)

Øjungimas ir i‰jungimas

UÏvedimas

Øjunkite ∞rengin∞. Paspauskite ir palaikykite ∞jungimo mygtukà 
(> 1 sek.), kol uÏsidegs Ïalias diodas. (30 pav.)

Paspauskite maitinimo jungiklio fiksatori˜, tada paspauskite 
maitinimo jungikl∞ ir pjovimo ∞ranga pradòs suktis.

I‰jungimas

Atleiskite maitinimo jungikl∞ ir i‰junkite ∞rengin∞.

Paspaud´ du atleidimo mygtukus ir patrauk´ uÏ baterijos jà 
i‰imsite. (16 paveikslas)

!
PERSPñJIMAS! Stebòkite, kad pa‰aliniai 
asmenys nepatekt˜ ∞ darbo zonà, nes 
atsiras sunki˜ suÏeidim˜ pavojus. Saugus 
atstumas yra 15 m. 

SVARBU! Kad netyãia ne∞jungtumòte ∞renginio, visuomet 
nuimkite baterijà.
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PAGRINDINIAI DARBO
Bendrosios darbo instrukcijos

Esminòs saugumo taisyklòs

Dòvòkite asmens saugos priemones. Îr. poskyr∞ "Asmens 
saugos priemonòs".

1 Apsidairykite aplink:

• Ar ‰alia nòra Ïmoni˜, gyvuli˜ ar kt., kas galòt˜ trukdyti js˜ 
darbui ‰iuo ∞renginiu.

• Øsitikinkite, ar ∞renginio pjovimo ∞ranga ir nuo pjovimo 
∞rangos lekianãios skiedros nesuÏeis kit˜ Ïmoni˜, gyvuli˜ 
ar kit˜.

• PASTABA! Niekada nenaudokite ∞renginio, jei nelaimòs 
atveju nebt˜ kaip i‰kviesti pagalbà. Îiròkite, kad dirbant 
niekas neprieit˜ arãiau kaip per 15 m.

2 Patikrinkite darbo vietà. Pa‰alinkite visus palaidus daiktus, 
pavyzdÏiui, akmenis, stiklo ‰ukes, vinis, plienin´ vielà, 
virvòs galiukus ir pan., kurie gali bti i‰metami arba ∞sipinti 
∞ pjovimo ∞rangà.

3 Niekuomet nenaudokite ∞renginio esant blogam orui, pvz., 
rkui, lietui, dideliam ‰alãiui, puãiant stipriam vòjui ir t.t. 
Darbas blogomis oro sàlygomis vargina, padidòja rizikos 
faktoriai, pavyzdÏiui, dòl slidaus pagrindo.

Saugumo instrukcijos dirbant

• ApÏiròkite, ar js˜ darbo vietoje nòra kliãi˜. PavyzdÏiui, 
i‰siki‰usi˜ ‰akn˜, akmen˜, ‰ak˜, griovi˜, jei kartais tekt˜ 
greitai pasitraukti. Labai atsargiai dirbkite ant staãi˜ ‰lait˜. 
(17 paveikslas)

• Per plaãiai neuÏsimokite. Visada tvirtai stovòkite ant koj˜ 
ir laikykite pusiausvyrà.

• Dirbdami ant ‰lait˜ tvirtai remkitòs ∞ Ïem´, dirbkite eidami, 
niekada nebòkite.

• Ørengin∞ visada laikykite abejomis rankomis. Ørengin∞ 
laikykite de‰inòje kno pusòje. (18 paveikslas) 
Neforsuokite ∞renginio. Îoliapjovò geriau atlieka darbà ir 

naudotojui kyla maÏesnis suÏeidim˜ pavojus tuomet, kai ji 
dirba numatytu greiãiu.

• Kol pjovimo ∞taisas sukasi, laikykitòs nuo jo saugiu 
atstumu. Pjovimo ∞rangà laikykite Ïemiau juosmens.

• Kai ∞rengin∞ reikia perkelti, i‰junkite j∞. Perduodami ∞rengin∞ 
kitam asmeniui visuomet nuimkite baterijà.

• Niekuomet nepastatykite ∞renginio pirma jo nei‰jung´ ir 
visuomet nuimkite baterijà.

• Jei ∞renginys lieãia kok∞ daiktà ar susidaro vibracijos, 
sustabdykite ∞rengin∞. Nuimkite baterijà ir patikrinkite, ar 
∞renginys nepaÏeistas.

• Jei atsiranda nepageidaujamos vibracijos, ∞dòkite naujà 
lynel∞ ir nustatykite tinkamà lyg∞, kad vibracija liaut˜si.

• Po kiekvieno naudojimo atleiskite maitinimo jungikl∞ 
noròdami sutaupyti energijà.

• Patikrinkite, ar Ïoliapjovòs korpuso ventiliacijos angos 
neuÏsikim‰usios Ïole ir ne‰varumais.

Kilpinò rankena ir veleno reguliavimas 

(teleskopinis velenas)

• Atlaisvinkite fiksuojamàjà rankenà ir nustatykite kilpin´ 
rankenà ∞ reikiamà padòt∞. (11 paveikslas)

• Atlaisvinkite veleno fiksatori˜. Nustat´ pageidaujamà 
veleno ilg∞ vòl j∞ uÏfiksuokite.

Saugumo instrukcijos pabaigus darbà 

• Prie‰ pradòdami valyti ∞rengin∞, tikrinti ar taisyti gedimus, 
∞sitikinkite, ar pjovimo ∞ranga sustojo. Nuo ∞renginio 
nuimkite baterijà.

SVARBU!

·iame skyrelyje apra‰omos pagrindinòs saugos taisyklòs, 
dirbant Ïoliapjove.

Jei tam tikroje situacijoje neÏinosite kaip pasielgti, 
pasiklauskite spacialisto. Kreipkitòs ∞ pardavòjà ar 
aptarnavimo dirbtuves.

Nedirbkite darbo, kurio nemokate ar jauãiatòs nepakankamai 
kvalifikuotas.

!
PERSPñJIMAS! Ørenginys gali rimtai 
suÏeisti. AtidÏiai perskaitykite saugumo 
instrukcijas. I‰mokite naudoti ∞rengin∞.

!
PERSPñJIMAS! Prie‰ atlikdami technin´ 
∞renginio prieÏirà visuomet nuimkite 
baterijà.

!
PERSPñJIMAS! Nei naudotojui, nei kam 
nors kitam negalima bandyti pa‰alinti 
nupjautà medÏiagà tuo metu, kai variklis 
ar pjovimo ∞ranga sukasi, kadangi tai gali 
sàlygoti rimtus suÏeidimus.

Prie‰ i‰imdami medÏiagas, apsisukusias 
apie Ïoliapjovòs galvut´ i‰junkite ∞rengin∞ 
ir i‰imkite baterijà, kitaip rizikuojate 
susiÏeisti.  Pabaigus dirbti, kampinò 
pavara kur∞ laikà gali bti ∞kaitusi. Todòl 
nesilieskite, nes yra pavojus nusideginti.

!
PERSPñJIMAS! Perspòjimas dòl i‰metam˜ 
daikt˜. Visada naudokite pripaÏintus 
apsauginius akinius. Niekada nesilenkite 
vir‰ pjovimo ∞rangos apsaugos. Akmenys, 
‰iuk‰lòs ir t. t. gali pataikyti ∞ akis ir 
apakinti ar sukelti rimtas traumas.

Neprisileiskite artyn pa‰alini˜. Vaikai, 
gyvuliai, stebòtojai ir padòjòjai turi bti 
nutol´ saugiu 15 m atstumu. Tuoj pat 
sustabdykite ∞rengin∞, jei kas nors artinasi. 
Niekada nesisukinòkite su ∞renginiu prie‰ 
tai ne∞sitikin´, ar uÏ Js˜ nieko nòra.
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PAGRINDINIAI DARBO
SavE mode

Ørenginys turi baterijos taupymo funkcijà („SavE“). Funkcijà 
galite aktyvuoti paspaud´ mygtukà „SavE“. Îalia lemputò 
rodo, kad funkcija ∞jungta.

Daugeliu atvej˜ „SavE“ reÏimas yra optimaliausias ir uÏtikrina 
ilgiausià veikimo laikà. Po kiekvieno naudojimo atleiskite 
maitinimo jungikl∞ noròdami sutaupyti energijà. (32 pav.)

Automati‰kai i‰jungti funkcijà.

Ørenginys turi i‰jungimo funkcijà, kuri ∞rengin∞ i‰jungia 
nenaudojimo metu. Îalias ‰viesos diodas uÏges ir ∞renginys 
i‰sijungs po 45 sekundÏi˜.

Îolòs pjovimas Ïoliapjovòs galvute

Pjovimas

• Kampu palenktà Ïoliapjovòs galvut´ laikykite prie pat 
Ïemòs. Îol´ pjauna pats lynelio galas. Leiskite lyneliui 
laisvai dirbti savo Ïingsniu. Nespauskite lynelio ∞ dar 
nenupjautà zonà. (19 paveikslas)

• Lynelis lengvai ir graÏiai nupjauna Ïol´ ir piktÏoles prie 
sien˜, tvoros ir medÏi˜ bei gòlyn˜, taãiau gali paÏeisti 
plonà medeli˜ ir krm˜ Ïiev´ ar tvoros stulpelius.

• Augmenijos pakenkimo pavoj˜ sumaÏinsite, jei 
sutrumpinsite lynel∞ iki 10-12 cm ir sumaÏinsite variklio 
greit∞.

Skutimas

• Skutant pa‰alinama visa nereikalinga augmenija. Kampu 
pasuktà Ïoliapjovòs galvut´ laikykite prie pat Ïemòs. 
Leiskite lynelio galui pasiekti Ïem´ aplink medÏius, 
stulpelius, statulas ir pan. PASTABA! ·i technika padidina 
lynelio susidòvòjimo greit∞. (20 pav.)

• Dirbant aplink akmenis, plytas, betonà, palei metalines 
tvoras lynelis dòvisi greiãiau negu skutant Ïol´ prie medÏi˜ 
ir medini˜ tvor˜.

• Pjaudami ir skusdami Ïol´ pilnai neakseleruokite (80%) - 
tuomet lòãiau dòvòsis lynelis ir Ïoliapjovòs galvutò.

Kirpimas

• Îoliapjovò puikiai pasiekia visas vietas ir nupjauna Ïol´ ten, 
kur sunku prieiti ∞prasta vejapjove. Pjaudami Ïol´ lynel∞ 
laikykite lygiagreãiai Ïemòs pavir‰iui. Stenkitòs nespausti 
Ïoliapjovòs galvutòs prie Ïemòs, nes galite sugadinti vejà 
ir ∞rank∞. (21 pav.)

• Pjaudami stenkitòs, kad Ïoliapjovòs galvutò kuo reãiau 
liest˜ Ïem´. Prie‰ingu atveju Ïoliapjovs galvutò gali greitai 
sugesti ir susidòvòti.

·lavinòjimas

• Besisukanãio lynelio ventiliatorinò funkcija gali bti 
panaudojama greitam ir paprastam valymui. Lynel∞ 
laikykite lygiagreãiai tam ploto pavir‰iui, kuris bus 
‰lavinòjamas ir judinkite ∞rank∞ pirmyn ir atgal. (22 pav.)

• Pjaunant ir ‰lavinòjant geriausi˜ rezultat˜ pasieksite pilnai 
akseleruodami varikl∞.

!
PERSPñJIMAS! Kartais tarp apsaugos ir 
pjovimo ∞rangos uÏstringa ‰akos ar Ïolò. 
Prie‰ valydami visà laikà i‰imkite baterijà.
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TECHNINñ PRIEÎIÌRA
ApÏira ir techninò prieÏira

Ørenginio prieÏira ir taisymas reikalauja specialaus 
pasirengimo. Tai ypaã lieãia ∞renginio apsaugin´ ∞rangà. Jei 
js˜ ∞renginys neatitiks nors vieno i‰ Ïemiau pateikt˜ kontrolòs 
reikalavim˜, kreipkitòs ∞ sertifikuotà remonto dirbtuv´. Perkant 
ms˜ produktus, mes garantuojame profesionl˜ aptarnavimà 
ir prieÏirà. Jei ∞renginio pardavòjas neatlieka aptarnavimo, 
papra‰ykite jo duoti artimiausios remonto dirbtuvòs adresà. 
Naudokite originalias atsargines dalis. (31 pav.)

Reguliariai tikrinkite, ar ∞kroviklis ir baterija sveiki. (4 
paveikslas)

Valymas

Po naudojimo ma‰inà nuvalykite.

Reguliarus pjovimo galvutòs valymas apsaugo nuo disbalanso 
ir vibracij˜ rankenose. Be to, patikrinkite kitas galvutòs dalis bei 
velenà, ar j˜ nereikia i‰valyti.

Prie‰ ∞statydami akumuliatori˜ ∞ ∞krovikl∞ ∞sitikinkite, kad 
akumuliatorius ir ∞kroviklis yra ‰vars, j˜ gnybtai yra nuvalyti ir 
sausi. Akumuliatoriaus uÏdòjimo takeliai turi bti ‰vars.

Plastikines dalis valykite ‰varia ir sausa ‰luoste.  (34 pav.) 
(23 pav.)

Veleno reguliavimas (teleskopinis 

velenas)

Fiksuojamàjà veleno rankenà taip pat galima reguliuoti.

• ·e‰iabriauniu raktu prisukite varÏtà, kuriuo velenas 
uÏfiksuojamas tam tikroje padòtyje. (26 paveikslas)

Îoliapjovòs lynelio tikrinimas

Naudokite tiktai rekomenduojamas Ïoliapjovòs galvutes ir 
Ïoliapjovòs lynel∞. ·ie gaminiai yra i‰bandyti gamintojo ir 
parinkti pagal atitinkamo variklio galià. Tai ypaã svarbu, kai 
naudojama visi‰kai automatizuota Ïoliapjovòs galvutò. 
Naudokite tik ms˜ rekomenduojamà pjovimo ∞taisà. Îr. skyri˜ 
„Techniniai duomenys“.

Pjovimo galvutò

Patikrinkite, ar nedeformuota ir ne∞skilusi Ïoliapjovòs galvutò. 
Jei reikia, pakeiskite Ïoliapjovòs galvut´. (24 paveikslas)

• I‰traukite lynelio vamzdel∞.

• UÏdòkite Ïoliapjovòs galvut´.

• UÏdòkite Ïoliapjovòs galvut´.

UÏdòkite Ïoliapjovòs galvut´.

• Ø angà ∞ki‰kite fiksavimo smeig´ (C), kad ji gerai pritvirtint˜ 
velenà. (33 pav.)

• PriverÏkite krmapjovòs galvut´ sukdami jà prie‰ laikrodÏio 
rodykl´.

• UÏdòkite Ïoliapjovòs galvut´.

!
PERSPñJIMAS! Prie‰ atlikdami technin´ 
∞renginio prieÏirà visuomet nuimkite 
baterijà. Bet kokius gaminio gedimus 
perduokite taisyti ∞galiotajam techninòs 
prieÏiros atstovui.

SVARBU! Niekuomet nevalykite akumuliatoriaus ar ∞kroviklio 
vandeniu. Stiprios valymo priemonòs gali paÏeisti plastikà.
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TECHNINñ PRIEÎIÌRA
Gedimu paie‰ka

Gedimai nustatomi ir ‰alinami naudojant klaviatrà.

Klaviatra

Akumuliatoriaus ir / arba ∞kroviklio trikdÏi˜ ‰alinimas ∞krovimo metu.

Akumuliatorius

Akumuliatoriaus ∞kroviklis

Klaviatra Galimi gedimai Galimi veiksmai

Blykãioja ∞spòjamoji lemputò.

Nr. 3 (5) iliustracijoje.

Perkrova.
Îoliapjovòs galvutò uÏsikirto.

I‰imkite i‰ ∞renginio baterijà. I‰valykite i‰ 
Ïoliapjovòs galvutòs Ïol´.

Temperatros svyravimai. Leiskite ∞renginiui atvòsti.

Ørenginys neveiks
Ne‰varios baterijos kontaktinòs jungtys.

Nuvalykite mink‰tu ‰epetòliu ar psdami 
suspaustà orà.

Maitinimo jungiklis ir ∞jungimo mygtukas 
spaudÏiami vienu metu.

Atleiskite maitinimo jungikl∞ ir ∞renginys 
aktyvuosis.

Dega ∞spòjamoji lemputò.

Nr. 3 (5) iliustracijoje.
Technine prieÏiura Kreipkitòs ∞ jus aptarnaujant∞ atstovà.

LED ekranas Galimi gedimai Galimi veiksmai

Blykãioja ∞spòjamoji lemputò.

2 numeris 27 pav.

Temperatros svyravimai.
Akumuliatori˜ naudokite aplinkoje, kurios 
temperatra yra nuo -10 °C iki 40 °C.

Vir‰yta ∞tampa.

Patikrinkite, ar elektros tinklo srovò 
atitinka tà, kuri yra nurodyta ant ∞renginio 
lentelòs.

I‰ ∞kroviklio i‰imkite akumuliatori˜.

Teka srovò Økraukite akumuliatori˜.

Dega ∞spòjamoji lemputò.

2 numeris 27 pav.
Pernelyg didelis blok˜ skirtumas (1V). Kreipkitòs ∞ jus aptarnaujant∞ atstovà.

LED ekranas Galimi gedimai Galimi veiksmai

Mirksi KLAIDOS LED Temperatros svyravimai.
Økrovikl∞ naudokite tik kai aplinkos 
temperatra yra nuo 5 °C iki 45 °C.

·vieãia raudonas ‰viesos diodas Pernelyg didelis blok˜ skirtumas (1V). Kreipkitòs ∞ jus aptarnaujant∞ atstovà.
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TECHNINñ PRIEÎIÌRA
Techninòs prieÏiros grafikas

Îemiau pateiktas ∞renginio prieÏiros darb˜ sàra‰as. Daugelis punkt˜ yra apra‰yti skyrelyje ”Techninò prieÏira". Naudotojas gali 
atlikti tik ‰iame operatoriaus vadove apra‰ytus techninòs prieÏiros darbus. Sudòtingesnius darbus btina vykdyti ∞galiotose 
techninòs prieÏiros dirbtuvòse.

!
PERSPñJIMAS! Prie‰ atlikdami technin´ 
∞renginio prieÏirà visuomet nuimkite 
baterijà. Bet kokius gaminio gedimus 
perduokite taisyti ∞galiotajam techninòs 
prieÏiros atstovui.

Techninò prieÏira
Kiekvienà 
dienà

Kartà ∞ savait´ Kartà ∞ mònes∞

Nuvalykite ∞renginio i‰or´ ‰variu ir sausu audeklu. Nenaudokite 
vandens.

X

Rankenos visuomet turi bti sausos ir ‰varios (nei‰teptos alyva ar 
tepalais).

X

Patikrinkite, ar ∞jungimo ir i‰jungimo mygtukai veikia tinkamai ir yra 
nepaÏeisti.

X

Patikrinkite, ar maitinimo jungiklio fiksatorius ir pats mygtukas veikia 
saugiai.

X

Patikrinkite, ar visi valdikliai nepaÏeisti ir veikia tinkamai. X

Patikrinkite, ar apsauginis skydas nepaÏeistas ir ne∞skil´s. Smgio 
deformuotà ar ∞skilus∞ apsaugin∞ skydà pakeiskite.

X

Patikrinkite, ar nedeformuota ir ne∞skilusi Ïoliapjovòs galvutò. Jei reikia, 
pakeiskite Ïoliapjovòs galvut´.

X

Patikrinkite, ar priverÏti varÏtai ir verÏlòs. X

Patikrinkite, ar baterija tvarkinga. X

Patikrinkite baterijos ∞krovimà. X

Patikrinkite, ar ∞kroviklis tvarkingas ir veikia. X

Patikrinkite jungtis tarp baterijos ir ∞renginio bei jungtis tarp baterijos ir 
∞kroviklio.

X

Lithuanian – 37



TECHNINIAI DUOMENYS
Techniniai duomenys

1 pastaba: Triuk‰mo emisija ∞ aplinkà i‰matuota kaip garso stiprumas (LWA) pagal EB direktyvà 2000/14/EB. Skirtumas tarp 
garantuojamojo ir matuojamojo garso stiprumo yra tas, kad pagal Direktyvà 2000/14/EB garantuojamasis garso stiprumas apima 
ir matavimo rezultat˜ sklaidà bei nukrypimus tarp skirting˜ to paãio modelio ∞rengini˜.

2 pastaba. Pateikti duomenys apie ekvivalenti‰kà ∞renginio triuk‰mo slògio lyg∞ yra su 2,5 dB (A) tipi‰ka statistine sklaida 
(standartiniu nuokrypiu).

3 pastaba. Pateikiam˜ virpesi˜ lygio duomen˜ bdingoji statistinò dispersija (standartinis nuokrypis) lygi 1,5 m/s2.

 Naudokite tik originalià BLi' tipo baterijà.

Modelio Ïymòjimas Husqvarna 115iL

Platforma T100EU

Variklis

Variklio tipas. BLDC

Darbinio veleno greitis, r/min 5500

Pjovimo plotis, mm 330

Svoris

Svoris be baterijos, kg 3,45

Svoris su baterija, kg 4,15

Triuk‰mo emisijos

(Ïr. pastabà 1)

Garso stiprumo lygis, i‰matuotas dB(A) 80

Garso stiprumo lygis, garantuotas LWAdB(A) 83

Garso lygiai

(Ïr. 2 pastabà)

Garsinio slògio lygis prie naudotojo ausies, i‰matuotas 
laikantis EN50636-2-91 standarto reikalavim˜ (dB (A)

70

Vibracijos lygiai

(Ïr. 3 pastabà)

Vibracijos lygis rankenoje i‰matuotas pagal EN50636-2-
91, m/s2

Sumontuota pjovimo galvutò (originalas), priekis / galas. 1,4/1,9

115iL patvirtinti akumuliatoriai.

Akumuliatorius BLi10 BLi20

Tipas Liãio jon˜ Liãio jon˜

Baterijos talpa, Ah 2,1 (VTC4) 2 (HD2) 4,2 (VTC4) 4 (HD2)

Øtampa, V 36 36,5 36 36,5

Svoris, kg 0,7 0,7 1,2 1,2

Økrovikliai, kurie tinka nurodytoms baterijoms, BLi.

Akumuliatoriaus ∞kroviklis QC80

Maitinimo ∞tampa, V 100-240

DaÏnis, Hz 50-60

Galia,W 100

I‰òjimo ∞tampa, V nuol. srovò / Amperai. A 36/2
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TECHNINIAI DUOMENYS
EB atitikties patvirtinimas (galioja tik Europoje)

Mes, Husqvarna AB“, SE-561 82 Huskvarna, ·vedija, tel: +46-36-146500, patvirtiname, kad 2016 m. ir vòlesni˜ serij˜ 
numeri˜ Ïoliapjovòs Husqvarna 115iL (platforma T100EU) (metai ai‰kiai nurodyti ant vardini˜ parametr˜ plok‰telòs, po j˜ – 
serijos numeris) atitinka ‰i˜ TARYBOS DIREKTYVˆ reikalavimus:

   - 2006 m. geguÏòs 17 g. direktyva 2006/42/EB "dòl ma‰in˜".

   - 2014 m. vasario 26 d. direktyva 2014/30/EU "dòl elektromagnetinio suderinamumo".

   - 2000 m. geguÏòs 8 d. direktyva 2000/14/EB "dòl triuk‰mo emisij˜ ∞ aplinkà".

   - 2011 m. birÏelio 8 d. „dòl kai kuri˜ pavojing˜ medÏiag˜ apribojimo' 2011/65/EB.

Taikyti ‰ie standartai:

EN 60335-1:2012+A11, EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, 
EN 61000-6-2:2005, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3

0499, Société Nationale de Certification et d’Homologation, BP 23 L-5201 Sandweiler, Luxemburg patvirtino atitikimà 2000 m. 
geguÏòs 8 d. Tarybos direktyvos VI priedui dòl ∞ aplinkà skleidÏiamo triuk‰mo, 2000/14/EB). Sertifikato numeris: SNCH*2000/
14*2005/88*2931*00

Dòl informacijos apie triuk‰mo emisijas Ïr. skyri˜ "Techniniai duomenys".

Huskvarna 2016 m. rugsòjo 27 d.

Lars Roos, Vystymo vadovas (Øgaliotas Husqvarna AB atstovas ir atsakingas uÏ technin´ dokumentacijà.)

Priedai Tipas
Pjovimo ∞rangos apsauginis 
skydas, Art. nr. 

115iL Ïoliapjovòs galvutò (2 mm laidas) 582 51 25-01
Lithuanian – 39



SIMBOLU NOZ±ME
Simboli uz ma‰¥nas:

OriÆinÇlÇs zviedru valodas lieto‰anas pamÇc¥bas tulkojums.

BR±DINÅJUMS! Trimmeri var bt b¥stami! 
Pavir‰a vai nepareiza lieto‰ana var rad¥t 
b¥stamas traumas vai bt par nÇves cïloni 
lietotÇjam vai citiem. Ir ∫oti svar¥gi, lai js 
izlas¥tu un saprastu operatora rokasgrÇmatas 
saturu. Ldzu izlasiet ‰o lieto‰anas pamÇc¥bu 
uzman¥gi un pÇrliecinaties, ka pirms ma‰¥nas 
lieto‰anas esat visu sapratis.

Vienmïr lietojiet:

• Atz¥tas aizsargausti¿as

• ApstiprinÇtu acu aizsargapr¥kojumu 

Izejo‰Çs ass maksimÇlais Çtrums, 
apgr./min

 
·is raÏojums atbilst spïkÇ eso‰ajÇm CE 
direkt¥vÇm.

 
 

Rpïjieties par to, lai citas personas 
atrastos dro‰Ç attÇlumÇ.

 
Vienmïr lietojiet atz¥tus aizsargcimdus.

 
Izmantojiet nesl¥do‰us un stabilus zÇbakus. 

Uz izstrÇdÇjuma vai tÇ iesai¿ojuma eso‰ie 
simboli norÇda, ka ar ‰o izstrÇdÇjumu nevar 
r¥koties kÇ ar mÇjtur¥bas atkritumiem. ·is 
produkts ir jÇnodod atbilsto‰Ç pÇrstrÇdes 
iestÇdï. (Attiecas vien¥gi uz Eiropu)

 
Sargieties no mestiem un riko‰etÇ 
atleco‰iem priek‰metiem.

 
Paredzïts tikai nemetÇliskam, elast¥gam 
grie‰anas apr¥kojumam, tas ir, trimera 
galvai ar trimera auklu.

 
Nepak∫aut lietus iedarb¥bai.

L¥dzstrÇva.

Trok‰¿u emisijas l¥menis atbilsto‰i 
Eiropas Kopienas direkt¥vai. Ma‰¥nas 
emisijas tiek norÇd¥tas da∫Ç Tehniskie dati 
un uzl¥mï.

Datu plÇksn¥te ar sïrijas numuru. 
yyyy ir raÏo‰anas gads, ww ir 
raÏo‰anas nedï∫a.

Apz¥mïjumi uz 
akumulatora un/vai akumulatora 
lÇdïtÇja:

 
·is produkts ir jÇnodod atbilsto‰Ç 
pÇrstrÇdes iestÇdï. (Attiecas 
vien¥gi uz Eiropu)

 
Atteikumdro‰s transformators

 
Lietojiet un glabÇjiet akumulatora lÇdïtÇju tikai 
iek‰telpÇs.

 
DubultÇ izolÇcija

 
 
 

PÇrïjie uz ma‰¥nas norÇd¥tie simboli/norÇdes atbilst 
noteiktu valstu sertifikÇcijas pras¥bÇm.

5500

yyyywwxxxxx
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SATURS
Saturs Pirms iedarbinÇ‰anas ievïrojiet 
sekojo‰o:

Uzman¥gi izlas¥t ekspluatÇcijas instrukciju.

SIMBOLU NOZ±ME

Simboli uz ma‰¥nas: .................................................... 40

Apz¥mïjumi uz akumulatora un/vai akumulatora 
lÇdïtÇja: ...................................................................... 40

SATURS

Saturs ......................................................................... 41

Pirms iedarbinÇ‰anas ievïrojiet sekojo‰o: ................... 41

IEVADS

GodÇjamais klient! ...................................................... 42

Kas ir kas? .................................................................. 42

VISPÅRîJAS DRO·IBAS INSTRUKCIJAS

VispÇr¥gi spïka agregÇtu dro‰¥bas br¥dinÇjumi ............. 43

IndividuÇlais dro‰¥bas apr¥kojums ................................ 45

Ma‰¥nas dro‰¥bas apr¥kojums ...................................... 46

Grie‰anas apr¥kojums .................................................. 46

MONTÅÎA

Trimera aizsargs ......................................................... 48

Trimera galvi¿as montÇÏa .......................................... 48

Cilpveid¥gÇ roktura montÇÏa ....................................... 48

Augu aizsarga uzstÇd¥‰ana ......................................... 48

AKUMULATORA IZMANTO·ANA

Akumulators ............................................................... 49

Ateriju lÇdïtÇjs ............................................................ 49

Transports un uzglabÇ‰ana ......................................... 49

Akumulatora, lÇdïtÇja un iekÇrtas likvidÇcija ............... 49

IEDARBINÅ·ANA UN APSTÅDINÅ·ANA

PÇrbaude pirms iedarbinÇ‰anas ................................... 50

Pieslïdziet akumulatoru iekÇrtai. ................................ 50

IedarbinÇ‰ana un apstÇdinÇ‰ana ................................. 50

DARBA TEHNIKA

VispÇrïjas darba instrukcijas ....................................... 51

APKOPE

Inspicï‰ana un tehniskÇ apkope .................................. 53

K∫mju meklï‰anas shïma ......................................... 54

Apkopes grafiks .......................................................... 55

TEHNISKIE DATI

Tehniskie dati .............................................................. 56

Garantija par atbilst¥bu EK standartiem ....................... 57

!
BR±DINÅJUMS! Ilgsto‰a uzturï‰anÇs 
troksn¥ var rad¥t nopietnas dzirdes 
traumas. Vienmïr lietojiet dzirdes 
aizsargl¥dzek∫us.

!
BR±DINÅJUMS! NekÇdos apstÇk∫os 
nedr¥kst bez raÏotÇja at∫aujas izmain¥t ‰¥s 
ma‰¥nas sÇkuma konstrukciju.  Lietojiet 
oriÆinÇlÇs rezerves da∫as. Neat∫autas 
izmai¿as un/vai neat∫auti piederumi var 
novest pie traumÇm vai beigties ar 
tehnikas izmantotÇja un citu personu 
nÇvi.

!
BR±DINÅJUMS! Nepareizas vai 
neuzman¥gas lieto‰anas gad¥jumÇ zÇlÇja 
trimeris ir b¥stams un var rad¥t operatoram 
vai citiem smagas vai nÇvïjo‰as traumas.  
TÇpïc ir ∫oti svar¥gi pirms lieto‰anas izlas¥t 
un izprast ‰¥s instrukcijas saturu.
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IEVADS
GodÇjamais klient!

Apsveicam js ar izvïli, iegÇdÇjoties Husqvarna izstrÇdÇjumu! 
Husqvarna trad¥cijÇm bagÇtÇ vïsture sÇkas 1689. gadÇ, kad 
karalis KÇrlis XI at∫Çva Huskvarnas upes krastÇ at∫Çva uzcelt 
muske‰u fabriku. Novietojums pie Huskvarnas upes bija 
loÆisks, jo upi varïja izmantot elektroenerÆijas ieguvei. VairÇk 
nekÇ 300 gadu laikÇ fabrika ir raÏojusi visdaÏÇdÇkos 
izstrÇdÇjumus, sÇkot no malkas krÇsn¥m l¥dz modernÇm 
virtuves ma‰¥nÇm, ‰ujma‰¥nÇm, velosipïdiem, motocikliem 
utt. 1956. gadÇ tika izlaista pirmÇ zÇlÇja p∫aujma‰¥na un 1959. 
gadÇ pirmais motorzÇÆis, kurus Husqvarna raÏo joprojÇm.

Husqvarna ‰odien ir pasaulï vado‰ais meÏu un dÇrzu 
izstrÇdÇjumu raÏotÇjs, kura produktus raksturo kvalitÇte un 
augsti tehniskie parametri. Biznesa idejas pamatÇ ir 
motorizïtu izstrÇdÇjumu izstrÇdÇ‰ana, mÇrketings un 
raÏo‰ana meÏa un dÇrzu kÇ ar¥ celtniec¥bas vajadz¥bÇm. 
Husqvarna mïr˙is ir bt avangardÇ ergonomikas, ïrt¥bu, 
dro‰¥bas un vides saudzï‰anas jomÇs, tÇpïc izstrÇdÇjumi tiek 
pastÇv¥gi uzlaboti tie‰i ‰ajos aspektos.

Mïs esam pÇrliecinÇti, ka js ar gandar¥jumu novïrtïsiet msu 
produktu kvalitÇti un tehniskÇs iespïjas. Jebkur‰ msu 
izstrÇdÇjumu pirkums nodro‰ina jums profesionÇlu pal¥dz¥bu, 
kad nepiecie‰ams remonts un apkope. Ja preci js nopïrkat 
citur nekÇ msu specializïtos veikalos, uzziniet, kur atrodas 
tuvÇkÇ specializïtÇ servisa darbn¥ca.

Mïs ceram, ka Js bsiet apmierinÇts ar iegÇdÇto ma‰¥nu un 
tÇ Jums izcili kalpos daudzus gadus. Atcerieties, ka ‰¥ 
lieto‰anas pamÇc¥ba ir svar¥gs dokuments. Ievïrojot tÇs saturu 
(lieto‰ana, serviss, apkope utt.), Js btiski pagarinÇsiet 
ma‰¥nas mÏu un tÇs otrreizïjo vïrt¥bu. Ja js pÇrdosiet to, 
nododiet lieto‰anas pamÇc¥bu jaunajam ¥pa‰niekam.

Paldies, ka js lietojat Husqvarna izstrÇdÇjumu!

Husqvarna AB pastÇv¥gi strÇdÇ, lai pilveidotu savus 
izstrÇdÇjumus un tÇpïc saglabÇ ties¥bas izdar¥t izmai¿as, 
piem., izstrÇdÇjumu formÇ un izskatÇ bez iepriek‰ïja 
pazi¿ojuma.

Kas ir kas?

(1. attïls)

1 Trimera galvi¿a

2 Grie‰anas apr¥kojuma aizsargapr¥kojums

3 TakelÇÏas stienis

4 VÇrpstas regulï‰anas ier¥ce (teleskops)

5 Cilpveida rokturis

6 ManuÇlas regulï‰anas skrve

7 Tastatra

8 Spïka sprda blo˙ïtÇjs

9 Spïka sprds

10 Lieto‰anas pamÇc¥ba

11 Aukla

12 Ateriju lÇdïtÇjs

13 Darb¥bas un br¥dinÇjuma indikators

14 SavE poga

15 Ieslïg‰anas un izslïg‰anas poga

16 Akumulators

17 Akumulatora atvieno‰anas pogas

18 Akumulatora indikatora poga

19 Akumulatora statuss

20 Br¥dinÇjuma indikators

21 Stie¿atslïga  

22 IekÇrtas aizsargs
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VISPÅRîJAS DRO·IBAS INSTRUKCIJAS
VispÇr¥gi spïka agregÇtu dro‰¥bas 
br¥dinÇjumi

Ldzu izlasiet ‰o lieto‰anas pamÇc¥bu uzman¥gi un 
pÇrliecinaties, ka pirms ma‰¥nas lieto‰anas esat visu sapratis.

(1. attïls)–(37. attïls) skatiet attïlus 2.–3. lpp.

• IekÇrta ir paredzïta tikai grie‰anas vajadz¥bÇm. NekÇdÇ 
gad¥jumÇ neuzstÇdiet metÇla grie‰anas elementus. 
Izmantojiet zÇlÇja trimmeri tikai tam paredzïtajam 
mïr˙im.

PÇrbaude pirms iedarbinÇ‰anas

• Lai novïrstu iekÇrtas nejau‰as iedarbinÇ‰anas risku, 
vienmïr iz¿emiet akumulatoru. Pirms iekÇrtas tehniskÇs 
apkopes vienmïr iz¿emiet akumulatoru.

• Pirms iekÇrtas lieto‰anas un pïc triecieniem pÇrbaudiet, 
vai iekÇrtai nav novïrojams nodilums vai bojÇjumi un 
veiciet atbilsto‰os remontdarbus.

• PÇrbaudiet darba vietas apkÇrtni. NovÇciet visus liekos 
priek‰metus, piemïram, akme¿us, stiklu, naglas, stieples, 
auklas u.c., kas var tikt sviesti vai ar¥ ie˙erties naz¥ vai naÏa 
aizsargÇ.

• Izmantojot akumulatoru pirmo reizi, uzlÇdïjiet to piln¥bÇ. 
Skatiet norÇd¥jumus noda∫Ç "Akumulatora uzlÇde".

• Ma‰¥nas lietotÇjam jÇnodro‰ina, lai citi cilvïki vai dz¥vnieki 
darba laikÇ neatrastos darba vietai tuvÇk par 15 metriem. 
Ja vairÇki lietotÇji strÇdÇ vienÇ darba vietÇ, dro‰¥bas 
attÇlumam starp tiem jÇbt ne mazÇkam par 15 metriem.

• Pirms lieto‰anas veiciet ma‰¥nai vispÇrïjo pÇrbaudi, skat. 
apkopes grafiku.

Darba zonas dro‰¥ba

• Uzturiet darba zonÇ t¥r¥bu un kÇrt¥bu. NekÇrt¥ba un 
nepietiekams apgaismojums var izrais¥t negad¥jumu.

• Neizmantojiet mehÇniskos instrumentus 
sprÇdzienb¥stamÇ vidï, kurÇ atrodas uzliesmojo‰i 
‰˙idrumi, gÇzes vai atkritumi. MehÇniskie instrumenti 
rada dzirksteles, kas var izrais¥t atkritumu vai izgarojumu 
uzliesmo‰anu.

• Nelietojiet lietus laikÇ.

• MehÇnisko instrumentu izmanto‰anas laikÇ 
nepie∫aujiet, ka tuvumÇ atrodas bïrni vai 
nepiedero‰as personas. Izklaid¥bas rezultÇtÇ Js varat 
zaudït kontroli.

Elektrodro‰¥ba

• MehÇniskÇ instrumenta spraud¿iem jÇatbilst 
kontaktligzdÇm. Nekad nepÇrveidojiet spraudni 
jebkÇdÇ veidÇ. Nekad neizmantojiet jebkÇdus 
spraud¿u adapterus ar iezemïtiem mehÇniskajiem 
instrumentiem. NepÇrveidoti spraud¿i un atbilsto‰as 
kontaktligzdas samazina elektro‰oka risku.

• Izvairieties no ˙erme¿a saskarsmes ar tÇdÇm 
iezemïtÇm virsmÇm kÇ caurules, radiatori, pl¥tis un 
ledusskapji. μermenim saskaroties ar iezemïjumu, 
pastÇv paaugstinÇts elektro‰oka risks.

• Nepak∫aujiet instrumentus lietus vai mitruma 
iedarb¥bai. MehÇniskajÇ instrumentÇ iek∫uvis dens 
palielina elektro‰oka risku.

Izvairieties no b¥stamas vides. Nelietojiet ier¥ci mitrÇ un slapjÇ 
vietÇ. Lietojiet pareizo ier¥ci. Lietojiet ier¥ces tikai tai 
paredzïtajiem darbiem.

• Izmantojiet vadu pareizi. Nekad neizmantojiet vadu 
mehÇniskÇ instrumenta pÇrvieto‰anai, vilk‰anai vai 
izslïg‰anai. SargÇjiet vadu no karstuma, naftas 
produktiem, asÇm malÇm vai kust¥gÇm da∫Çm. BojÇti 
vai sapinu‰ies vadi palielina elektro‰oka risku.

• StrÇdÇjot ar mehÇnisko instrumentu Çrpus telpÇm, 
izmantojiet Çrpustelpu apstÇk∫iem piemïrotu 
pagarinÇtÇju. ·Çda pagarinÇtÇja izmanto‰ana samazina 
elektro‰oka risku.

• Ja tomïr ir nepiecie‰ams strÇdÇt ar elektrisko 
instrumentu mitrÇ darba vidï, izmantojiet 
palieko‰Çs strÇvas ier¥ci (RCD).  Izmantojot RCD, tiek 
samazinÇts elektro‰oka risks.

Person¥gÇ dro‰¥ba

• SaglabÇjiet modr¥bu, sekojiet l¥dzi tam, ko Js 
darÇt, un r¥kojieties ar mehÇnisko instrumentu 
saprÇt¥gi. Neizmantojiet mehÇnisko instrumentu, ja 
esat noguris vai narkotiku, alkohola vai 
medikamentu ietekmï. Maza neuzman¥ba mehÇniskÇ 
instrumenta izmanto‰anas laikÇ var izrais¥t nopietnus 
ievainojumus.

• Izmantojiet individuÇlos aizsardz¥bas l¥dzek∫us. 
Vienmïr izmantojiet acu aizsargus. TÇdi aizsardz¥bas 
l¥dzek∫i kÇ putek∫u maska, nesl¥do‰i apavi, ̇ ivere vai dzirdes 
orgÇnu aizsargi, izmantojot tos attiec¥gos apstÇk∫os, 
samazina ievainojumu risku.

• Novïrsiet mehÇniskÇ instrumenta patva∫¥gu 
ieslïg‰anos. PÇrliecinieties, ka pirms pieslïg‰anas 
strÇvas avotam un/vai baterijas ievieto‰anas 
instrumenta pacel‰anas vai pÇrvieto‰anas slïdzis ir 
stÇvokl¥ „OFF” („IZSLîGTS”). MehÇniskÇ instrumenta 
pÇrvieto‰ana, turot pirkstu uz slïdÏa, vai strÇvas 
pieslïg‰ana instrumentam ar ieslïgtu slïdzi var izrais¥t 
nelaimes gad¥jumu.

• Pirms mehÇniskÇ instrumenta ieslïg‰anas novÇciet 
regulï‰anas atslïgu vai uzgrieÏ¿atslïgu. MehÇniskÇ 
instrumenta kust¥gajÇ da∫Ç atstÇta atslïga vai 
uzgrieÏ¿atslïga var izrais¥t ievainojumu.

!
BR±DINÅJUMS! Izlasiet visus dro‰¥bas 
norÇd¥jumus un instrukcijas. NorÇd¥jumu 
un instrukciju neievïro‰ana var izrais¥t 
elektro‰oku, ugunsgrïku un/vai nopietnu 
ievainojumu.

SVAR±GI! SaglabÇjiet visus norÇd¥jumus un 
instrukcijas, jo tÇs var bt noder¥gas turpmÇk. 
Termins „mehÇniskie instrumenti” norÇd¥jumos attiecas uz 
mehÇniskajiem instrumentiem, kuru darbinÇ‰anai tiek 
izmantots pieslïguma vads vai baterijas (bezvadu).
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VISPÅRîJAS DRO·IBAS INSTRUKCIJAS
• StrÇdÇjiet stabilÇ stÇvokl¥. Vienmïr strÇdÇjiet uz 
stabila pamata un ievïrojiet l¥dzsvaru. Tas nodro‰ina 
labÇku mehÇniskÇ instrumenta kontroli negaid¥tÇs 
situÇcijÇs.

• Izmantojiet atbilsto‰u apÆïrbu. Nevelciet pÇrÇk 
br¥vu apÆïrbu vai rotaslietas. Sargiet savus matus, 
apÆïrbu un cimdus no kust¥gajÇm da∫Çm. Br¥vs 
apÆïrbs, rotaslietas vai gari mati var ie˙erties kust¥gajÇs 
da∫Çs.

• Ja ier¥cei ir paredzïts savienojums ar atkritumu 
novades un savÇk‰anas piederumiem, nodro‰iniet 
to pienÇc¥gu pievieno‰anu un izmanto‰anu. 
Atkritumu savÇk‰ana samazina ar tiem saist¥tos riskus.

• VibrÇciju emisija elektriskÇ instrumenta faktiskÇs 
izmanto‰anas laikÇ var at‰˙irties no noteiktÇs kopïjÇs 
vïrt¥bas, kas ir atkar¥gs no instrumenta lieto‰anas veida. 
Lai pasargÇtu sevi, operatoriem ir jÇzina, kÇdi dro‰¥bas 
pasÇkumi ir veicami, kas noteikti, balstoties uz iedarb¥bas 
novïrtïjumu faktiskÇs izmanto‰anas apstÇk∫os (¿emot 
vïrÇ visas darb¥bas cikla da∫as, piemïram, br¥d¥, kad 
instruments ir izslïgts, un, kad tas darbojas tuk‰gaitÇ, 
papildus kopÇ ar blokatoru).

MehÇniskÇ instrumenta izmanto‰ana un 

apkope

• StrÇdÇjot ar mehÇnisko instrumentu, izvairieties no 
spïka pielieto‰anas. Izmantojiet tÇdu mehÇnisko 
instrumentu, kas atbilst Jsu darba mïr˙iem. Ar 
atbilsto‰u mehÇnisko instrumentu darbu var paveikt labÇk, 
dro‰Çk un tÇdÇ kvalitÇtï, kÇdai tas ir paredzïts.

• Neizmantojiet mehÇnisko instrumentu, ja to nevar 
ieslïgt un izslïgt. Ikviens mehÇniskais instruments, 
kuru nav iespïjams kontrolït ar slïdzi, ir b¥stams un tas ir 
jÇremontï.

• Pirms jebkÇdas instrumentu regulï‰anas, 
piederumu mai¿as vai novieto‰anas glabÇ‰anÇ 
atvienojiet vadu no strÇvas avota un/vai baterijas. 
·Çdi prevent¥vi dro‰¥bas pasÇkumi samazina mehÇniskÇ 
instrumenta nejau‰as ieslïg‰anÇs risku.

• UzglabÇjiet neizmantojamos mehÇniskos 
instrumentus bïrniem nepieejamÇ vietÇ un 
ne∫aujiet strÇdÇt ar mehÇnisko instrumentu 
personÇm, kuras nepÇrzina mehÇnisko instrumentu 
vai ‰o instrukciju. MehÇniskie instrumenti neapmÇc¥tu 
lietotÇju rokÇs ir b¥stami.

• Kopiet mehÇniskos instrumentus. PÇrliecinieties, 
vai viss ir pareizi noregulïts, pÇrbaudiet kust¥go 
da∫u stiprinÇjumus, vai kÇdas da∫as nav bojÇtas, kÇ 
ar¥ citus apstÇk∫us, kas var ietekmït mehÇniskÇ 
instrumenta darb¥bu. BojÇjuma gad¥jumÇ 
mehÇniskajam instrumentam pirms izmanto‰anas ir 
jÇveic remonts. Slikti kopti mehÇniskie instrumenti 
izraisa daudzus negad¥jumus.

• Uzturiet griezïjinstrumentus asus un t¥rus. PienÇc¥gi 
uzturïti griezïjinstrumenti ar asiem asme¿iem reti 
iestrïgst un ir vieglÇk vadÇmi.

• Izmantojiet mehÇnisko instrumentu, piederumus, 
instrumenta uzga∫us utt. saska¿Ç ar ‰o instrukciju, 
ievïrojot darba apstÇk∫us un veicamos darbus. 
MehÇniskÇ instrumenta izmanto‰ana tam neparedzïtiem 
mïr˙iem var izrais¥t b¥stamas situÇcijas.

Akumulatora r¥ka lieto‰ana un apkope

• UzlÇdei izmantojiet tikai raÏotÇja norÇd¥to lÇdïtÇju. 
LÇdïtÇjs, kas ir piemïrots viena tipa bateriju paketei, var 
rad¥t ugunsgrïka risku, lietojot to ar cita veida bateriju 
paketi.

• Izmantojiet elektriskos instrumentus tikai ar prec¥zi 
tiem paredzïtajÇm bateriju paketïm. Jebkuras citas 
bateriju paketes lieto‰ana var rad¥t savainojuma un 
ugunsgrïka risku.

• Kad bateriju pakete netiek izmantota, turiet to 
prom no citiem metÇla priek‰metiem, piemïram, 
pap¥ra saspraudïm, monïtÇm, atslïgÇm, naglÇm, 
skrvïm un citiem nelieliem metÇla priek‰metiem, 
kas var savienot vienu spaili ar otru. Baterijas spai∫u 
savieno‰ana var rad¥t apdegumus vai ugunsgrïku.

• Nepiemïrotos apstÇk∫os no baterijas var iztecït 
‰˙idrums; izvairieties no saskares. Ja nejau‰i 
nonÇkat saskarï ar to, skalojiet ar lielu dens 
daudzumu. Ja ‰˙idrums nonÇk acis, meklïjiet 
medic¥nisku pal¥dz¥bu. No baterijas iztecïjis ‰˙idrums 
var rad¥t kairinÇjumu vai apdegumus.

Apkope

• Jsu mehÇniskÇ instrumenta apkopi var veikt tikai 
kvalificïts meistars, izmantojot tikai oriÆinÇlÇs 
rezerves da∫as. Tas nodro‰inÇs mehÇniskÇ instrumenta 
dro‰¥bu.

Vienmïr iz¿emiet akumulatoru pirms:

• lietotÇjs atstÇj ma‰¥nu; 

• nosprostojuma t¥r¥‰anas.

• Pirms iekÇrtas tehniskÇs apkopes vienmïr iz¿emiet 
akumulatoru.

• Ja trÇpÇt kÇdam sve‰˙ermenim vai sajtat spïc¥gas 
vibrÇcijas, izslïdziet iekÇrtu. Iz¿emiet no iekÇrtas 
akumulatoru un pÇrbaudiet, vai iekÇrta nav bojÇta. Ja 
ma‰¥nai rodas normÇm neatbilsto‰a vibrï‰ana, 
nekavïjoties pÇrbaudiet.
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R¥kojieties saprÇt¥gi

øemiet vïrÇ, ka visas iespïjamÇs situÇcijas nav iespïjams 
aplkot. Vienmïr esiet piesardz¥gs un strÇdÇjiet apdom¥gi. 
Izvairieties no situÇcijÇm, kurÇs nejtaties dro‰i. Ja pïc ‰o 
instrukciju izlas¥‰anas jums ir kÇdi jautÇjumi, ldzu, 
konsultïjieties ar speciÇlistu.

Svar¥gi

IndividuÇlais dro‰¥bas apr¥kojums

Vienmïr lietojiet:

• Aizsargausti¿as

• Aizsargbrilles vai vizieris

• Cimdi jÇlieto nepiecie‰am¥bas gad¥jumos, piemïram, 
montïjot grie‰anas apr¥kojumu. 

• Izmantojiet nesl¥do‰us un stabilus zÇbakus. 

• Lietojiet pret iepl¥sumiem iztur¥ga auduma apÆïrbu un 
izvairieties no pÇrÇk va∫¥gÇm drïbïm, kas viegli ie˙eras 
krmos un zaros. Vienmïr valkÇjiet iztur¥gas garÇs bikses. 

SVAR±GI!

Grie‰anas mehÇnisms pïc iekÇrtas izslïg‰anas uzreiz 
neapstÇjas.

IekÇrtu nedr¥kst lietot personas (tostarp bïrni) ar 
ierobeÏotÇm fiziskajÇm, ma¿as vai gar¥gajÇm spïjÇm un 
nepietiekamu pieredzi vai zinÇ‰anÇm, iz¿emot gad¥jumus, 
kad par ‰o personu dro‰¥bu atbild¥gÇ persona ‰¥s personas 
uzrauga vai ir atbilsto‰i instruïjusi. Uzraugiet, lai bïrni ar 
iekÇrtu nespïlïtos

NekÇdÇ gad¥jumÇ ne∫aujiet bïrniem vai citÇm atbilsto‰i 
neapmÇc¥tÇm personÇm strÇdÇt ar iekÇrtu, main¥t 
akumulatoru vai veikt iekÇrtai tehnisko apkopi. MinimÇlais 
lietotÇju vecums var bt noteikts ar vietïjÇs likumdo‰anas 
aktiem.

UzglabÇjiet apr¥kojumu noslïgtÇ vietÇ, lai tas nav pieejams 
bïrniem un citÇm nepiedero‰Çm personÇm.

Turiet rokas un kÇjas dro‰Ç attÇlumÇ no grie‰anas 
mehÇnisma, jo ¥pa‰i iekÇrtas motora iedarbinÇ‰anas laikÇ.

Nodro‰iniet, lai visi dro‰¥bas aizsargi btu uzstÇd¥ti un labÇ 
darba stÇvokl¥.

Nekad nelietojiet ma‰¥nu, ja esat noguris, ja esat dzïris 
alkoholiskus dzïrienus, vai, ja lietojiet medikamentus, kas 
var ietekmït redzi, prÇta spïjas, vai koordinÇciju.

Lietojiet individuÇlo dro‰¥bas apr¥kojumu. Skat¥t norÇd¥jumus 
zem rubrikas IndividuÇlais dro‰¥bas apr¥kojums.

Izslïdziet iekÇrtu, ko nepiecie‰ams pÇrvietot. Nododot 
iekÇrtu citai personai, vienmïr iz¿emiet akumulatoru.

·o izstrÇdÇjumu dr¥kst lietot tikai ar msu ieteiktajÇm 
grie‰anas ier¥cïm, kas uzskait¥tas tehnisko datu sada∫Ç.

Nekad nelietojiet ma‰¥nu, kas ir pÇrveidota tÇ, ka tÇ neatbilst 
sÇkuma konstrulcijai. IekÇrtu nedr¥kst lietot 
sprÇdzienb¥stamu vai viegli uzliesmojo‰u vielu tuvumÇ.

Nekad nelietojiet bojÇtu ma‰¥nu. Ievïrojiet ‰ajÇ 
rokasgrÇmatÇ aprakst¥tÇs dro‰¥bas pÇrbaudes, tehniskÇs 
apkopes un remonta instrukcijas. DaÏus apkopes un 
remonta darbus dr¥kst veikt tikai apmÇc¥ti un kvalificïti 
speciÇlisti. Skatiet instrukcijas noda∫Ç Apkope. Izmantojiet 
tikai oriÆinÇlÇs rezerves da∫as.

Vienmïr pÇrbaudiet, vai iekÇrtas ventilÇcijas spraugas nav 
aizsïrïju‰as.

Pirms iedarbinÇ‰anas jÇbt piestiprinÇtiem visiem 
pÇrsegiem, aizsargiem un rokturiem. Ma‰¥nu izmantojiet 
tikai dienas gaismÇ vai spïc¥gi pagaismotÇs vietÇs.

IekÇrtu nedr¥kst lietot sliktos laikapstÇk∫os, piemïram, miglÇ, 
lietus laikÇ, mitrÇs vai slapjÇs vietÇs, stiprÇ vïjÇ, lielÇ 
aukstumÇ, gad¥jumos, ja ir paredzama zibe¿o‰ana utt. πoti 
karstÇ laikÇ iekÇrta var pÇrkarst.

!
BR±DINÅJUMS! ·is aparÇts darb¥bas laikÇ 
rada elektromagnïtisko lauku. Pie 
nosac¥tiem apstÇk∫iem ‰is lauks var 
traucït akt¥vÇ vai pas¥vÇ medic¥niskÇ 
implanta darb¥bu. Lai mazinÇtu risku gt 
nopietnus vai dz¥v¥bai b¥stamus 
ievainojumus, personÇm ar medic¥nisko 
implantu iesakÇm pirms aparÇta 
ekspluatÇcijas konsultïties ar savu Çrstu 
un medic¥niskÇ implanta raÏotÇju.

!
BR±DINÅJUMS! Ne∫aujiet bïrniem lietot 
iekÇrtu vai uz turïties tÇs tuvumÇ. TÇ kÇ 
iekÇrtu ir vienkÇr‰i iedarbinÇt, bïrni to var 
nejau‰i iedarbinÇt. Tas rad¥s smagu 
traumu risku. TÇpïc, ja iekÇrtu glabÇjat 
noma∫us, vienmïr atvienojiet 
akumulatoru.

SVAR±GI!

Nepareizas vai neuzman¥gas lieto‰anas gad¥jumÇ zÇlÇja 
trimeris ir b¥stams un var rad¥t operatoram vai citiem smagas 
vai nÇvïjo‰as traumas.  TÇpïc ir ∫oti svar¥gi pirms lieto‰anas 
izlas¥t un izprast ‰¥s instrukcijas saturu.

Jebkuros ma‰¥nas lieto‰anas gad¥jumos ir jÇlieto valsts 
iestÇÏu atz¥ts individuÇlais aizsargapr¥kojums. IndividuÇlais 
aizsargapr¥kojums nesamazina traumu risku, bet tikai 
samazina ievainojuma b¥stam¥bas pakÇpi nelaimes 
gad¥jumÇ.  Ldziet pÇrdevïja pal¥dz¥bu, izvïloties 
nepiecie‰amo apr¥kojumu.

!
BR±DINÅJUMS! Lietojot dzirdes 
aizsargausti¿as, esiet modri, lai savlaic¥gi 
paman¥tu br¥dinÇjuma signÇlus vai 
sadzirdïtu saucienus pïc pal¥dz¥bas. 
Dzirdes aizsargausti¿as no¿emiet uzreiz, 
kad motors ir apstÇjies.

!
BR±DINÅJUMS! Dzinïja korpuss sakarst un 
rada apdegumu risku. StrÇdÇjot ar trimera 
galvu, uzvelciet cimdus.
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Negreznojieties ar rotas lietÇm, nevelciet ‰ortus, sandales 
un nestrÇdÇjiet basÇm kÇjÇm. Uzmanieties, lai mati 
nekarÇjas uz pleciem.

• PirmÇs medic¥niskÇs pal¥dz¥bas aptieci¿ai ir vienmïr jÇbt 
pa rokai.

Ma‰¥nas dro‰¥bas apr¥kojums

·ajÇ noda∫Ç tiek paskaidrota ma‰¥nas dro‰¥bas deta∫u noz¥me, 
to funkcijas un kÇ tiek veikta to kontrole un apkope, lai 
garantïtu dro‰¥bas apr¥kojuma nevainojamu darb¥bu. Lai 
atrastu ‰¥s deta∫as jsu ma‰¥nÇ, skatiet noda∫u Kas ir kas?

Ja iekÇrtas apkope netiek veikta pareizi un servisu un/vai 
remontu veic neprofesionÇ∫i, iekÇrtas kalpo‰anas laiks 
sa¥sinÇsies un pak∫ausit sevi traumu riskam. Ja ir nepiecie‰ama 
papildu informÇcija, sazinieties ar tuvÇko servisa darbn¥cu.

Tastatra

NospieÏot ieslïg‰anas/izslïg‰anas pogu (1) un turot 
nospiestu ilgÇk par vienu sekundi, pÇrbaudiet, vai iekÇrta 
ieslïdzas vai izslïdzas. Za∫Ç LED gaismi¿a (2) iedegsies vai 
nodzis¥s.

Mirgojo‰s br¥dinÇjuma apz¥mïjums (2) un za∫Ç LED gaismi¿a 
(2) var noz¥mï, ka: (5. attïls)

• nav pieejama pilna jauda un iekÇrtu nevar ieslïgt. Atlaidiet 
spïka sprdu un iekÇrta aktivizïsies.

• iekÇrta ir blo˙ïta. Izslïdziet iekÇrtu. Iz¿emiet no iekÇrtas 
akumulatoru. Not¥riet zÇli vai citus sve‰˙erme¿us, kas ir 
aptinu‰ies ap trimera galvu.

• iekÇrta ir pÇrslogota pÇrslogotas grie‰anas dï∫. Atlaidiet 
spïka sprdu un iekÇrta aktivizïsies.

Ja mirgo br¥dinÇjuma simbols (3), iekÇrta ir pÇrÇk karsta un 
izslïdzas. Kad temperatra atkal ir normÇla, iekÇrtu dr¥kst 
ieslïgt un turpinÇt lietot.

SarkanÇ br¥dinÇjuma gaisma (3) norÇda, ka iekÇrtai 
nepiecie‰ams serviss.

Spïka sprda blo˙ïtÇjs

Spïka sprda blo˙ïtÇjs ir paredzïts nejau‰as spïka sprda 
iedarbinÇ‰anas novïr‰anai. NospieÏot blo˙ïtÇju (1) (proti, 
satverot rokturi), spïka sprds atbr¥vojas (2). AtlaiÏot rokturi, 
spïka sprds un spïka sprda blo˙ïtÇjs, atgrieÏas sÇkuma 
poz¥cijÇs. Tas notiek ar divu nesaist¥tu atsperu sistïmu 
pal¥dz¥bu. (6. attïls)

PÇrbaudiet, vai spïka sprds ir noblo˙ïts, kad spïka sprda 
slïdzene ir sÇkuma poz¥cijÇ. (7. attïls)

Nospiediet spïka sprdu un pÇrbaudiet, vai pïc atlai‰anas tas 
atgrieÏas sÇkuma poz¥cijÇ. (8. attïls)

PÇrbaudiet, vai spïka sprds un spïka sprda blo˙ïtÇjs 
pÇrvietojas br¥vi un atgriezes atspere darbojas pareizi. (9. 
attïls) Skat¥t instrukcijas sada∫Ç par iekÇrtas iedarbinÇ‰anu. 
Iedarbiniet iekÇrtu un padodiet pilnu gÇzi. Atlaidiet spïka 
sprdu un pÇrbaudiet, vai grie‰anas ier¥ce piln¥bÇ apstÇjas.

Grie‰anas apr¥kojuma aizsargapr¥kojums

·is aizsargs ir paredzïts, lai novïrstu darba laikÇ vieglu 
priek‰metu izsvie‰anu lietotÇja virzienÇ. Aizsargs ierobeÏo ar¥ 
lietotÇja kontaktu ar grie‰anas apr¥kojumu.  (10. attïls)

PÇrbaudiet, vai aizsargapr¥kojums ir nebojÇts un nav ieplaisÇjis. 
Nomainiet aizsargapr¥kojumu, ja tas ir cietis triecienus vai ir 
ieplaisÇjis.

Vienmïr lietojiet specifiskam grie‰anas apr¥kojumam speciÇli 
rekomendïtu aizsargapr¥kojumu. Skatiet noda∫u Tehniskie 
dati.

Grie‰anas apr¥kojums

·ajÇ noda∫Ç tiek apskat¥ta grie‰anas apr¥kojuma pareiza 
ekspluatÇcija un apkope un korekta izvïle:

• MaksimÇla grie‰anas efektivitÇti.

• Pagarina grie‰anas apr¥kojuma mÏu.

SVAR±GI!

Ma‰¥nas servisu un labo‰anu var veikt personas ar speciÇlu 
izgl¥t¥bu. ±pa‰i tas attiecas uz ma‰¥nas dro‰¥bas apr¥kojumu.  
Ja ma‰¥na neatbilst zemÇk uzskait¥tÇs kontroles pras¥bÇm, 
jums ir jÇgrieÏas servisa darbn¥cÇ.  Jebkuras msu preces 
iegÇde garantï profesionÇlas labo‰anas un servisa 
pieejam¥bu. Ja pÇrdevïjs, kas jums pÇrdeva ma‰¥nu, nav 
msu firmas d¥leris, paldziet no vi¿a tuvÇkÇ specializïtÇ 
servisa adresi.

!
BR±DINÅJUMS! Nekad nelietojiet ma‰¥nu 
ar bojÇtu dro‰¥bas apr¥kojumu. Ma‰¥nas 
dro‰¥bas apr¥kojums ir jÇkontrolï un 
jÇuztur, pamatojoties uz ‰ajÇ noda∫Ç 
izklÇst¥to instrukciju. Ja jsu ma‰¥na 
neatbilst kontroles pras¥bam, nododiet to 
labo‰anai servisa darbn¥cÇ.

!
BR±DINÅJUMS! NekÇdÇ gad¥jumÇ nedr¥kst 
izmantot grie‰anas apr¥kojumu, ja nav 
uzstÇd¥ts atz¥ts aizsargapr¥kojums. Skat¥t 
noda∫u Tehniskie dati. Ja 
aizsargapr¥kojums tiek uzstÇd¥ts nepareizi 
vai tas ir bojÇts, tas var izrais¥t nopietnas 
traumas. 

!
BR±DINÅJUMS! IekÇrtai ir rakstur¥gs ∫oti 
zems vibrÇciju l¥menis. PersonÇm ar 
asinsrites traucïjumiem pÇrmïr¥ga 
atra‰anÇs vibrÇciju ietekmï var izrais¥t 
asinsrites vai nervu sistïmas saslim‰anu. 
Apmeklïjiet Çrstu, ja jtat pÇrmïr¥gas 
vibrÇciju ietekmes simptomus. Tie var bt 
tirp‰ana, nejut¥gums, "drieni", sÇpes, 
vÇjums vai izmai¿as Çdas krÇsÇ un 
struktrÇ. ·ie simptomi parsti ir 
novïrojami pirkstos, rokÇs vai loc¥tavÇs.
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Pirms darba ar grie‰anas apr¥kojumu, vienmïr iz¿emiet 
akumulatoru. Tas var turpinÇt griezties pat pïc droseles 
vad¥bas atlai‰anas. PÇrbaudiet, vai grie‰anas apr¥kojums ir 
piln¥bÇ apstÇjies, un, pirms sÇkat darbu, iz¿emiet akumulatoru.

Trimera galvi¿a

• Lietojiet tikai ieteiktÇs trimmera galvas un trimmera 
auklas. RaÏotÇjs ir pÇrbaud¥jis, ka tÇs ir piemïrotas 
attiec¥gajai motora jaudai. Tas ir ¥pa‰i svar¥gi, ja lietojat 
piln¥bÇ automatizïtu trimmera galvu. Lietojiet tikai msu 
ieteikto grie‰anas ier¥ci. Skat¥t tehnisko datu sada∫u. 
(25. attïls)

• PamatÇ mazÇkai ma‰¥nai nepiecie‰amas mazas trimera 
galvas un otrÇdi. Tas ir tÇdï∫, ka, grieÏot zÇli ar auklu, 
motors met auklu rÇdiusÇ ap trimera galvu un ar¥ pÇrvar 
grieÏamÇs zÇles pretest¥bu. 

• Auklas garums ar¥ ir svar¥gs. GarÇka aukla pieprasa lielÇku 
motora jaudu nekÇ ¥sa, tÇda pa‰a diametra aukla.

• PÇrliecinieties, ka uz trimera aizsargaprvkojuma 
piestiprinÇtais nazis nav bojÇts. To lieto, lai auklu nogrieztu 
pareizÇ garumÇ. 

• Lai pagarinÇtu auklas darba mÏu, to var daÏas dienas 
pamïrcït den¥. Tas padar¥s auklu s¥kstÇku un tÇ ilgÇk 
kalpos.  DaÏÇdi auklu garumi pastiprinÇs vibrÇcijas. Lai 
iegtu pareizÇ garuma auklu, pieskarieties trimera galvai.

• Lai pagarinÇtu auklas darba mÏu, to var daÏas dienas 
pamïrcït den¥. Tas padar¥s auklu s¥kstÇku un tÇ ilgÇk 
kalpos. 

SVAR±GI!

Grie‰anas apr¥kojumu lietot tikai komplektÇ ar msu ieteiktu 
aizsargapr¥kojumu! Skatiet noda∫u Tehniskie dati.

Lai pareizi uzt¥tu trimerauklu un izvïlïtos pareizu tÇs 
diametru, sekojiet grie‰anas apr¥kojumam pievienotajiem 
norÇd¥jumiem.

!
BR±DINÅJUMS! Vienmïr lietojiet tikai 
ieteikto trimmera kabeli. Skatiet 
tehniskos datus. ·¥s instrukcijas 
neievïro‰ana var izrais¥t miesas 
bojÇjumus.

SVAR±GI!

Vienmïr pÇrliecinieties, vai trimera aukla uz spoles ir uzt¥ta 
stingri un vienmïr¥gi, pretïjÇ gad¥jumÇ ma‰¥nai var rasties 
jsu vesel¥bai b¥stamas vibrÇcijas. 
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Trimera aizsargs

• Ieb¥diet trimmera aizsargu trimmera galvÇ. (34. attïls)

• Nostipriniet trimmera aizsargu uz trimmera galvas 
korpusa. (35. attïls)

Trimera galvi¿as montÇÏa

• Grieziet asmens asi, kamïr viens no atbalsta segmenta 
caurumiem sakr¥t ar attiec¥gu caurumu karter¥. 

• Ievietojiet slïdzïjtapu  atverï tÇ lai ass tiktu nofiksïta. 

• Uzskrvïjiet trimera galvu pretïji tÇs grie‰anÇs virzienam.

• DemontÇÏa notiek apgrieztÇ sec¥bÇ. (33. attïls)

Cilpveid¥gÇ roktura montÇÏa

• Ieskrvïjiet skrvi cilpveida roktur¥.

• Ieb¥diet cilpveida rokturi vÇrpstas stiprinÇjumÇ.

• Pievelciet skrvi, kas nostiprina cilpveida rokturi. 
(36. attïls)

• Tagad pielÇgojiet trimmeri, lai iegtu ïrtu pozu darbam. 
(11. attïls)

Augu aizsarga uzstÇd¥‰ana

• UzstÇdiet augu aizsargu trimmera galvas atverïs. 
(37. attïls)
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Akumulators

 DisplejÇ ir redzams akumulatora uzlÇdes l¥menis un 
akumulatora k∫mju zi¿ojumi. Akumulatora uzlÇdes l¥menis ir 
redzams piecas sekundes pïc iekÇrtas izslïg‰anas vai 
akumulatora indikatora pogas nospie‰anas (1).  Atgadoties 
k∫mei, uz akumulatora iedegas br¥dinÇjuma apz¥mïjums (2).  
Skat¥t k∫mju kodus. (27. attïls)

Ateriju lÇdïtÇjs

Akumulatora lÇdïtÇja pieslïg‰ana

• Pieslïdziet akumulatora lÇdïtÇju atbilsto‰i spriegumam un 
frekvencei, kas norÇd¥ta uz nominÇlu plÇksn¥tes.

• Ja akumulatora temperatra pÇrsniedz 50 °C, 
akumulators netiks lÇdïts.

Akumulatora pievieno‰ana pie lÇdïtÇja.

RegulÇri pÇrbaudiet, vai akumulatora lÇdïtÇjs un akumulators 
nav bojÇti. Skatiet ar¥ norÇd¥jumus zem rubrikas Apkope.

Pirms pirmÇs izmanto‰anas akumulators jÇuzlÇdï. PiegÇdes 
laikÇ akumulatora uzlÇde ir tikai 30%.

• Akumulatora pievieno‰ana pie lÇdïtÇja. (14. attïls)

• Kad akumulators ir savienots ar lÇdïtÇju, tajÇ deg za∫Ç 
uzlÇdes lampi¿a. Notiek uzlÇdes process. (13. attïls)

• Ja deg visas akumulatora LED gaismi¿as, tas ir piln¥bÇ 
uzlÇdïts.  (12. attïls)

• Izvelciet spraudni. Nekad neraustiet strÇvas kabeli, lai to 
atvienotu no kontaktligzdas.

• Atvienojiet uzlÇdes ier¥ci no akumulatora.

UzlÇdes statuss

Litija jonu akumulatorus dr¥kst uzlÇdït pie jebkura akumulatora 
izlÇdes l¥me¿a. UzlÇdes procesu dr¥kst pÇrtraukt un sÇkt pie 
jebkura akumulatora izlÇdes l¥me¿a. Piln¥bÇ uzlÇdïts 

akumulators nezaudïs uzlÇdes kapacitÇti pat tad, ja pïc 
uzlÇdes to atstÇj lÇdïtÇjÇ. (28. attïls)

Transports un uzglabÇ‰ana

• Uz ier¥cï iek∫autajiem litija jonu akumulatoriem attiecas 
ties¥bu aktos par b¥stamÇm precïm minïtÇs pras¥bas.

• KomerciÇlajiem transportl¥dzek∫iem, piemïram, tre‰o 
pu‰u, ekspeditoru transportl¥dzek∫iem, ir jÇievïro ¥pa‰as 
iepakojumu un mar˙ïjumu pras¥bas.

• Sagatavojot preci izst¥‰anai, ir jÇkonsultïjas ar b¥stamÇ 
materiÇla ekspertu. Ldzu, ievïrojiet ar¥ iespïjami 
detalizïtÇkus valsts likumus.

• Aptiniet ar lenti vai nosedziet atvïrtos kontaktus un 
iepakojiet akumulatoru tÇdÇ veidÇ, lai tas nevarïtu 
pÇrvietoties pa iepakojumu.

• Transportï‰anas vai glabÇ‰anas nolkos, iz¿emiet 
akumulatoru no iekÇrtas.

• Akumulatoru un lÇdïtÇju glabÇjiet sausÇ vietÇ, kur tas 
nevar sasalt.

• NeglabÇjiet akumulatoru vietÇs ar statisko elektr¥bu. 
NeglabÇjiet akumulatoru metÇla kastï.

• GlabÇjiet akumulatoru vietÇ, kur temperatra ir no 5 °C 
l¥dz 25 °C. NeglabÇjiet to tie‰os saules staros.

• GlabÇjiet akumulatora lÇdïtÇju vietÇ, kur temperatra ir no 
5 °C l¥dz 45 °C. NeglabÇjiet to tie‰os saules staros.

• Akumulatora lÇdïtÇju glabÇjiet tikai slïgtÇ un sausÇ vietÇ.

• Akumulatoru noteikti glabÇjiet atsevi‰˙i no lÇdïtÇja. 
UzglabÇjiet apr¥kojumu noslïgtÇ vietÇ, lai tas nav pieejams 
bïrniem un citÇm nepiedero‰Çm personÇm.

• Raugiet, lai pirms novieto‰anas ilgsto‰Ç uzglabÇ‰anÇ 
ma‰¥na ir labi not¥r¥ta un tai ir veikts piln¥gs serviss.

• AparÇtu var dro‰i pÇrvadÇt transportï‰anas laikÇ.

Akumulatora, lÇdïtÇja un iekÇrtas 
likvidÇcija

Uz izstrÇdÇjuma vai tÇ iesai¿ojuma eso‰ie simboli norÇda, ka 
ar ‰o izstrÇdÇjumu nevar r¥koties kÇ ar mÇjtur¥bas atkritumiem. 
Tas ir jÇnodod atbilsto‰Ç pÇrstrÇdes punktÇ elektriskÇ un 
elektroniskÇ apr¥kojuma pÇrstrÇdei.

Nodro‰inot pareizu ‰Ç izstrÇdÇjuma apstrÇdi, Js varat pal¥dzït 
neitralizït potenciÇlo negat¥vo ietekmi uz dabu un cilvïkiem, 
ko pretïjÇ gad¥jumÇ var izrais¥t nepareiza atkritumu 
apsaimnieko‰ana. Lai iegtu pla‰Çku informÇciju par ‰¥ 
izstrÇdÇjuma pÇrstrÇdi, sazinieties ar savas pilsïtas 
pa‰vald¥bu, mÇjtur¥bas atkritumu dienestu vai veikalu, kur 
iegÇdÇjÇties ‰o izstrÇdÇjumu.

LED gaismi¿as Akumulators

Deg visas LED gaismi¿as
Piln¥bÇ uzlÇdïts (67% –
100%).

Deg LED 1, LED 2.
Akumulators ir 34%-66% 
uzlÇdïts.

Deg LED 1.
Akumulators ir 1-%33% 
uzlÇdïts.

LED 1 mirgo.
Akumulators ir izlÇdïjies. 
UzlÇdïjiet akumulatoru.

!
BR±DINÅJUMS! Elektro‰oka un 
¥ssavienojuma risks. Izmantojiet 
apstiprinÇtas un nebojÇtas sienas 
kontaktligzdas. PÇrliecinieties, vai kabelis 
nav bojÇts. Ja kabelim ir bojÇjumi, 
nomainiet to. Visus izstrÇdÇjuma 
bojÇjumus ldziet salabot pilnvarotam 
apkopes dienesta pÇrstÇvim.
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PÇrbaude pirms iedarbinÇ‰anas

• PÇrbaudiet, vai motors nav net¥rs un saplaisÇjis. Lai no 
dzinïja korpusa not¥r¥tu zÇli un lapas, izmantojiet suku.  
Cimdi jÇlieto nepiecie‰am¥bas gad¥jumos.

• PÇrbaudiet, vai trimera galva ir piln¥bÇ savienota ar trimeri. 

• PÇrbaudiet vai ma‰¥na ir piln¥gi labÇ stÇvokl¥. PÇrbaudiet vai 
visas skrves un uzgrieÏ¿i ir pievilkti.

• PÇrbaudiet trimergalvi¿u un trimera aizsargapr¥kojumu, vai 
tie nav bojÇti un ar ieplaisÇjumiem. Trimera galvi¿u vai 
trimera aizsargapr¥kojumu, kas biju‰i pak∫auti sitieniem vai 
ieplaisÇjumiem, nomainiet.  (29. attïls)

• Nekad nelietojiet ma‰¥nu bez aizsargapr¥kojuma vai ar 
defekt¥vu aizsargapr¥kojumu.

• Pirms ma‰¥nas iedarbinÇ‰anas visiem vÇkiem ir jÇbt 
pareizi piemontïtiem un bez defektiem.

• Izmantojiet ma‰¥nu vien¥gi tam, kam tÇ paredzïta.

Pieslïdziet akumulatoru iekÇrtai.

PÇrbaudiet, vai akumulators ir piln¥bÇ uzlÇdïts. Lietojiet tikai 
Husqvarna oriÆinÇlo akumulatoru. Skatiet tehniskos datus.

• Ievietojiet akumulatoru iekÇrtÇ. Akumulatora ievieto‰anai 
akumulatora turïtÇjÇ jÇbt vieglai. Ja tÇ nav, akumulators 
tiek ievietots nepareizi. Atskanot klik‰˙im, akumulators 
automÇtiski nofiksïjas. PÇrbaudiet, vai akumulators 
iekÇrtÇ ir ievietots pareizi. (15. attïls)

IedarbinÇ‰ana un apstÇdinÇ‰ana

IedarbinÇ‰ana

Ieslïdziet iekÇrtu. Nospiediet un turiet ieslïg‰anas pogu 
(vismaz vienu sekundi), kamïr iedegas za∫Ç LED gaismi¿a. 
(30. attïls)

Nospiediet piedzi¿as mïl¥tes blo˙ï‰anas pogu un pïc tam 
nospiediet piedzi¿as mïl¥ti — sÇks griezties grie‰anas 
apr¥kojums.

ApstÇdinÇ‰ana

Apturiet iekÇrtu, atlaiÏot strÇvas slïdzi, un deaktivizïjiet 
iekÇrtu.

Lai akumulatoru iz¿emtu, nospiediet abas akumulatora 
atbr¥vo‰anas pogas un izvelciet akumulatoru. (16. attïls)

!
BR±DINÅJUMS! PÇrliecinieties, lai darba 
vidï neatrastos nepiedero‰i, citÇdi pastÇv 
nopietnu traumu risks. Dro‰¥bas attÇlums 
ir 15 metri.

SVAR±GI! Lai novïrstu iekÇrtas nejau‰as iedarbinÇ‰anas risku, 
vienmïr iz¿emiet akumulatoru.
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DARBA TEHNIKA
VispÇrïjas darba instrukcijas

Dro‰¥bas pamatnoteikumi

Lietojiet individuÇlo dro‰¥bas apr¥kojumu. Skat¥t norÇd¥jumus 
zem rubrikas IndividuÇlais dro‰¥bas apr¥kojums.

1 Uzmaniet apkÇrtni:

• Lai pÇrliecinÇtos, ka tuvumÇ nav cilvïku, dz¥vnieku, vai 
priek‰metu, kas var ietekmït jsu kontroli pÇr ma‰¥nu.

• Lai nodro‰inÇtu, ka ne cilvïki, ne dz¥vnieki vai cits nenonÇk 
kontaktÇ ar grie‰anas apr¥kojumu vai atsevi‰˙iem 
priek‰metiem, ko izmet grie‰anas apr¥kojums. 

• UZMAN±BU! Nekad nelietojiet ma‰¥nu, ja nav iespïjams 
pasaukt pal¥dz¥bu nelaimes gad¥jumÇ.  Ievïrojiet, lai darba 
vietÇ neviens neatrastos jums tuvÇk par 15 m.

2 PÇrbaudiet darba zonu. NovÇciet visus citus priek‰metus, 
piemïram, akme¿us, stikla lauskas, naglas, metÇla 
paliekas, stri˙us un citus, kas var gad¥ties ce∫Ç vai iesprst 
grie‰anas ier¥cï.

3 IekÇrtu nedr¥kst lietot sliktos laikapstÇk∫os (piemïram, 
miglÇ, lietus laikÇ, stiprÇ vïjÇ, lielÇ aukstumÇ utt.). Darbs 
nelabvïl¥gos laika apstÇk∫os ir nogurdino‰s un var rad¥t 
b¥stamus apstÇk∫us, kÇ piem, slidenas darba virsmas.

Dro‰¥bas instrukcijas darba laikÇ

• Raugiet, lai js varat dro‰i pÇrvietototies un stÇvït. 
Apskataties, vai jums apkÇrt nav kÇdi ‰˙ïr‰∫i, kas var 
traucït pïk‰¿u nepiecie‰am¥bu pÇrvietoties (saknes, 
akme¿i, zari, bedres, utt.). Esiet sevi‰˙i uzman¥gs, 
strÇdÇjot uz sl¥pas virsmas. (17. attïls)

• NepÇrcentieties. Vienmïr ieturiet atbilsto‰u stÇju un 
centieties saglabÇt l¥dzsvaru.

• Sl¥pÇs virsmÇs stÇviet stabili un ejiet, nevis skrieniet.

• Ma‰¥nu vienmïr turiet ar abÇm rokÇm. Turiet ma‰¥nu sava 
˙erme¿a labajÇ sÇnu pusï. (18. attïls) Nedarbiniet 
ma‰¥nu lielÇ ÇtrumÇ. TÇ paveiks savu darbu labÇk un ar 

mazÇku iespïjamÇs traumas g‰anas risku, ja darbinÇsit 
ma‰¥nu ar tai paredzïto Çtrumu.

• VisÇm ̇ erme¿a da∫Çm ir jÇbt dro‰Ç attÇlumÇ no grie‰anas 
ier¥ces. Turiet grie‰anas ier¥ci zem viduk∫a l¥nijas.

• Izslïdziet iekÇrtu, ko nepiecie‰ams pÇrvietot. Nododot 
iekÇrtu citai personai, vienmïr iz¿emiet akumulatoru.

• NekÇdÇ gad¥jumÇ nelieciet zemï ieslïgtu iekÇrtu un 
neaizmirstiet iz¿emt akumulatoru.

• Ja trÇpÇt kÇdam sve‰˙ermenim vai sajtat spïc¥gas 
vibrÇcijas, izslïdziet iekÇrtu. Iz¿emiet no iekÇrtas 
akumulatoru un pÇrbaudiet, vai iekÇrta nav bojÇta.

• Ja sajtat neparastas iekÇrtas vibrÇcijas, ¿emiet jaunu 
auklu un iestatiet pareizu garumu - vibrÇcijÇm jÇbeidzas.

• Pïc darba posma pabeig‰anas, atlaidiet spïka sprdu sÇdi 
ietaup¥sit akumulatora enerÆiju.

• Raugieties, lai trimmera korpusa ventilÇcijas atveres 
neklÇtu zÇle un gruÏi.

Cilpveida rokturis un vÇrpstas regulï‰anas 

ier¥ce (teleskopa vÇrpsta)

• Atbr¥vojiet fiksï‰anas rokturi un noregulïjiet rokturi 
pareizajÇ poz¥cijÇ. (11. attïls)

• Atbr¥vojiet vÇrpstas fiksatoru un uzstÇdiet vÇrpstas un 
fiksatora nepiecie‰amo garumu.

SVAR±GI!

·ajÇ sada∫Ç ir aprakst¥ti pamata dro‰¥bas noteikti darbÇ ar 
zÇlÇja trimeri.

Ja nonÇkat situÇcijÇ, kur jums nav skaidrs, kÇ r¥koties 
turpmÇk, prasiet speciÇlista padomu. Sazinieties ar jsu d¥leri 
vai servisa darbn¥cu.

Izvairieties no tÇdas lieto‰anas, kurai js neuzskatÇt sevi par 
pietieko‰i kvalificïtu. 

!
BR±DINÅJUMS! Ma‰¥na var izrais¥t 
nopietnas ˙erme¿a traumas. Uzman¥gi 
izlasiet dro‰¥bas instrukciju. IemÇcieties 
pareizi lietot ma‰¥nu.

!
BR±DINÅJUMS! Pirms iekÇrtas tehniskÇs 
apkopes vienmïr iz¿emiet akumulatoru.

!
BR±DINÅJUMS! Ne lietotÇjs, ne kÇds cits 
nedr¥kst novÇkt nogriezto materiÇlu 
motora un grie‰anas ier¥ces darb¥bas laikÇ, 
jo tas var izrais¥t nopietnas traumas.

Lai no¿emtu ap trimera galvu aptinu‰os 
materiÇlus, izslïdziet iekÇrtu un iz¿emiet 
akumulatoru - citÇdi pak∫ausit sevi traumu 
riskam.  Darba laikÇ un ¥su br¥di pïc darba 
reduktors var bt karsts. PastÇv 
apdegumu risks kontakta ar to gad¥jumÇ.

!
BR±DINÅJUMS! Uzmanieties no 
izsviestiem priek‰metiem. Vienmïr 
lietojiet apstiprinÇtus acu aizsargus. 
Nekad nepÇrliecieties zem grie‰anas 
apr¥kojuma aizsarga. Akme¿i, net¥rumi utt, 
var tikt izsviesti un trÇp¥t ac¥s un izrais¥t 
aklumu vai citas nopietnas traumas.

Nepiedero‰us turiet pa gabalu. Bïrni, 
dz¥vnieki un pal¥gi nedr¥kst atrasties tuvÇk 
darba vietai par 15 metriem. Ja kÇds 
tuvojas, nekavïjoties apstÇdiniet ma‰¥nu. 
Nekad neizdariet pagriezienu ar ma‰¥nu, 
pirms neesat paskat¥jies atpaka∫, ka 
dro‰¥bas zonÇ neviens neatrodas. 
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DARBA TEHNIKA
Dro‰¥bas instrukcijas pïc darba 

pabeig‰anas

• Pirms iekÇrtas t¥r¥‰anas, remontï‰anas un inspicï‰anas, 
pÇrliecinieties, vai grie‰anas ier¥ce ir apstÇjusies. Iz¿emiet 
no iekÇrtas akumulatoru.

SavE mode

IekÇrta ir apr¥kota ar akumulatora taup¥bas funkciju (SavE). Lai 
aktivizïtu ‰o funkciju, nospiediet SavE pogu. Ja funkcija ir 
ieslïgta, iedegsies za∫a LED gaismi¿a.

VairumÇ gad¥jumu SavE reÏ¥ms ir optimÇlais darba reÏ¥ms, kas 
nodro‰ina visilgÇko iekÇrtas darba laiku. Pïc darba posma 
pabeig‰anas, atlaidiet spïka sprdu sÇdi ietaup¥sit 
akumulatora enerÆiju. (32. attïls)

AutomÇtiskÇs izslïg‰anas funkcija

IekÇrta ir apr¥kota ar automÇtiskÇs izslïg‰anas funkciju, kas 
izslïdz iekÇrtu ilgÇkas d¥kstÇves gad¥jumÇ. Za∫Ç gaismas diode 
nodziest, un pïc 45 sekundïm iekÇrta tiek izslïgta.

ZÇles apgrie‰ana ar trimera galvi¿u

Apgrie‰ana

• Turiet trimera galvu mazliet virs zemes, sasvïrtu nedaudz 
le¿˙¥. Auklas gals ir tas, kas grieÏ. Lai aukla strÇdÇ pati. 
Nespiediet to nekad ar varu grieÏamajÇ materiÇlÇ.  (19. 
attïls)

• Aukla nogrieÏ nepÇraugu‰u zÇli un nezÇles, kas aug cie‰i 
pie sienÇm, sïtÇm, kokiem un dobïm, bet tÇ ar¥ var 
ievainot koku un krmu mizu un iebojÇt sïtas stabus.

• Lai samazinÇtu augu ievaino‰anas risku, sa¥siniet auklu par 
10-12 cm un samaziniet motora Çtrumu. 

Augsnes noskrÇpï‰ana

• Augsnes noskrÇpï‰anas metode pal¥dz not¥r¥t no augsnes 
visu nevïlamo veÆetÇciju. Turiet trimmera galvu mazliet 
virs zemes un sasveriet to. πaujiet auklas galam sisties pie 
zemes ap kokiem, stabiem, dÇrza statujÇm, utt. IEVîROT! 
·¥ metode paÇtrina auklas nodil‰anu.  (20. attïls)

• Aukla nodilst ÇtrÇk un tÇ bieÏÇk jÇpavelk uz priek‰u, ja ir 
strÇdÇts pie akme¿iem, ˙ieÆe∫iem, betona virsmÇm, 
metÇla sïtÇm nekÇ, ja strÇdÇts vietÇs, kur aukla atsitas 
pret kokiem vai koka sïtÇm. 

• Kad js apgrieÏat zÇli vai skrÇpïjat veÆetÇciju (80%), lai 
pagarinÇtu auklas darba mÏu un mazinÇtu trimera galvas 
nodil‰anu, nestrÇdÇjiet ar pilnu jaudu.

P∫au‰ana

• Trimeris ir piemïrots p∫au‰anai vietÇs, kas nav pieejamas 
ar parasto zÇlÇja p∫aujma‰¥nu. Turiet auklu paralïli zemei. 
Nespiediet trimera galvu pie zemes, jo tas var sabojÇt gan 
zÇlÇju, gan pa‰u darba r¥ku.  (21. attïls)

• Ne∫aujiet trimergalvai nepÇrtraukti pieskarties zemei 
normÇlas p∫au‰anas gaitÇ. PastÇv¥ga pieskar‰anÇs zemei 
var izrais¥t bojÇjumus un sekmït trimera galvas nodil‰anu.

AizvÇk‰ana

• Rotïjo‰Çs auklas ventilatora efekts var tik izmantots 
vienkÇr‰ai un Çtrai nogrieztÇs zÇles aizslauc¥‰anai. Turiet 
auklu paralïli un virs virsmas, kuru vïlaties not¥r¥t un virziet 
trimeri uz priek‰u un atpaka∫.  (22. attïls)

• P∫aujot un aizvÇcot nop∫auto zÇli, lai panÇktu labÇkos 
rezultÇtus, lietojiet pilnu droseles jaudu.

!
BR±DINÅJUMS! DaÏreiz starp 
aizsargapr¥kojumu un grie‰anas ier¥ci var 
ie˙erties zari vai zÇle. Pirms iekÇrtas 
t¥r¥‰anas vienmïr iz¿emiet akumulatoru.
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APKOPE
Inspicï‰ana un tehniskÇ apkope

Ma‰¥nas servisu un labo‰anu var veikt personas ar speciÇlu 
izgl¥t¥bu. ±pa‰i tas attiecas uz ma‰¥nas dro‰¥bas apr¥kojumu.  Ja 
ma‰¥na neatbilst zemÇk uzskait¥tÇs kontroles pras¥bÇm, jums 
ir jÇgrieÏas servisa darbn¥cÇ.  Jebkuras msu preces iegÇde 
garantï profesionÇlas labo‰anas un servisa pieejam¥bu. Ja 
pÇrdevïjs, kas jums pÇrdeva ma‰¥nu, nav msu firmas d¥leris, 
paldziet no vi¿a tuvÇkÇ specializïtÇ servisa adresi. 
Izmantojiet tikai oriÆinÇlÇs rezerves da∫as. (31. attïls)

RegulÇri pÇrbaudiet, vai akumulatora lÇdïtÇjs un akumulators 
nav bojÇti. (4. attïls)

T¥r¥‰ana

Pïc lieto‰anas not¥riet iekÇrtu.

Lai rokturi btu l¥dzsvarÇ un nevibrïtu, trimmera galvi¿a ir 
regulÇri jÇt¥ra. TurklÇt pÇrbaudiet, vai nav jÇt¥ra ar¥ cita galvi¿as 
da∫a un vÇrpsta.

Pirms akumulatoru ievietot lÇdïtÇjÇ, vienmïr pÇrliecinieties, 
vai akumulators un lÇdïtÇjs ir t¥rs un vai akumulatora un 
lÇdïtÇja spailes ir t¥ras un sausas. Akumulatora vadotnes 
sliedïm ir vienmïr jabt t¥rÇm.

Plastmasas da∫as not¥riet ar t¥ru un sausu drÇni¿u.  
(34. attïls) (23. attïls)

VÇrpstas regulï‰anas ier¥ce (teleskops)

VÇrpstas sviru, kas paredzïta tÇs fiksï‰anai, var regulït.

• Lai pievilktu skrvi, kas notur vÇrpstas regulï‰anas ier¥ci, 
izmantojiet stie¿atslïgu. (26. attïls)

Trimmera auklas pÇrbaude

Lietojiet tikai ieteiktÇs trimmera galvas un trimmera auklas. 
RaÏotÇjs ir pÇrbaud¥jis, ka tÇs ir piemïrotas attiec¥gajai motora 
jaudai. Tas ir ¥pa‰i svar¥gi, ja lietojat piln¥bÇ automatizïtu 
trimmera galvu. Lietojiet tikai msu ieteikto grie‰anas ier¥ci. 
Skat¥t tehnisko datu sada∫u.

Trimmergalvi¿a

PÇrbaudiet, vai trimera galva nav bojÇta un nav iepl¥susi. 
Nomainiet trimera galvu, ja nepiecie‰ams.  (24. attïls)

• Izvelciet auklas montÇÏas bloku.

• Nomainiet trimera galvu.

• UzstÇdiet trimera galvu.

Nomainiet trimera galvu.

• Ielieciet fiksÇcijas tapu (C) caurumÇ, lai noslïgtu asi.  
(33. attïls)

• Skrvïjiet trimmera galvu pretïji pulkste¿rÇd¥tÇju kust¥bas 
virzienam.

• UzstÇdiet trimera galvu.

!
BR±DINÅJUMS! Pirms iekÇrtas tehniskÇs 
apkopes vienmïr iz¿emiet akumulatoru. 
Visus izstrÇdÇjuma bojÇjumus ldziet 
salabot pilnvarotam apkopes dienesta 
pÇrstÇvim.

SVAR±GI! Nekad net¥riet akumulatoru un tÇ lÇdïtÇju ar deni. 
Spïc¥gi t¥r¥‰anas l¥dzek∫i var sabojÇt plastmasas virsmas.
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APKOPE
K∫mju meklï‰anas shïma

Problïmu novïr‰ana tiek vad¥ta ar tastatru.

Tastatra

Akumulatora un/vai lÇdïtÇja traucïjumu meklï‰ana uzlÇdes laikÇ.

Akumulators

Ateriju lÇdïtÇjs

Tastatra IespïjamÇs k∫mes IespïjamÇ r¥c¥ba

Mirgojo‰s br¥dinÇjuma indikators.

Nr. 3 attïlÇ (5).

PÇrslodze.
Trimmera galva ir iestrïgusi.

Iz¿emiet no iekÇrtas akumulatoru. 
Paceliet trimmera galvu no zÇles.

Temperatras novirze. πaujiet iekÇrtai atdzist.

Ma‰¥na nedarbosies.

Net¥rumi un putek∫i akumulatora 
savienotÇjos.

T¥riet ar saspiestu gaisu vai ar m¥kstu 
birsti.

Spïka sprds un aktivï‰anas poga tiek 
nospiesti vienlaic¥gi.

Atlaidiet spïka sprdu un iekÇrta 
aktivizïsies.

Deg br¥dinÇjuma indikators.

Nr. 3 attïlÇ (5).
Apkope Sazinieties ar apkopes pÇrstÇvi.

Gaismas dioÏu displejs IespïjamÇs k∫mes IespïjamÇ darb¥ba

Mirgojo‰s br¥dinÇjuma indikators.

Nr. 2 attïlÇ (27).

Temperatras novirze.
Izmantojiet akumulatoru vietÇ, kur 
temperatra ir -10 °C - 40 °C.

PÇrspriegums.

PÇrbaudiet, vai t¥kla spriegums atbilst 
tam, kas norÇd¥ts uz eti˙etes, kas 
piestiprinÇta pie ma‰¥nas.

Iznemiet akumulatoru no lÇdïtÇja.

Zem sprieguma UzlÇdïjiet akumulatoru.

Deg br¥dinÇjuma indikators.

Nr. 2 attïlÇ (27).
PÇrÇk liela elementu at‰˙ir¥ba (1 V). Sazinieties ar apkopes pÇrstÇvi.

Gaismas dioÏu displejs IespïjamÇs k∫mes IespïjamÇ darb¥ba

Mirgo KπÌDAS GAISMAS DIODE Temperatras novirze.
Izmantojiet akumulatora lÇdïtÇju tikai, ja 
apkÇrtïjÇ temperatra ir starp 5 un 40 
°C.

Deg sarkanais LED indikators PÇrÇk liela elementu at‰˙ir¥ba (1 V). Sazinieties ar apkopes pÇrstÇvi.
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APKOPE
Apkopes grafiks

ZemÇk ir redzams ma‰¥nas apkopes pasÇkumu saraksts. LielÇkÇ da∫a no produktiem ir aprakst¥ti noda∫Ç Apkope. LietotÇjs dr¥kst 
veikt tikai tÇdus apkopes un servisa darbus, kas aprakst¥ti ‰ajÇ lieto‰anas pamÇc¥bÇ. Pla‰Çka mïroga iejauk‰anÇs ir pie∫aujama 
specializïtÇ darbn¥cÇ.

!
BR±DINÅJUMS! Pirms iekÇrtas tehniskÇs 
apkopes vienmïr iz¿emiet akumulatoru. 
Visus izstrÇdÇjuma bojÇjumus ldziet 
salabot pilnvarotam apkopes dienesta 
pÇrstÇvim.

Apkope
Ikdienas 
apkope

Nedï∫as 
apkope

Ikmïne‰a 
apkope

Not¥riet iekÇrtas Çrpusi ar t¥ru un sausu drÇni¿u. Net¥riet ar deni. X

Rokturiem jÇbt sausiem un t¥riem no smïrvielas un e∫∫as. X

PÇrbaudiet, vai ieslïg‰anas un izslïg‰anas poga darbojas pareizi un 
nav bojÇta.

X

PÇrbaudiet, vai spïka sprda blo˙ïtÇjs un spïka sprds darbojas 
pareizi no dro‰¥bas skatupunkta.

X

PÇrbaudiet, vai vad¥bas ier¥ces nav bojÇtas un ir darba kÇrt¥bÇ. X

PÇrbaudiet, vai aizsargapr¥kojums ir nebojÇts un nav ieplaisÇjis. 
Nomainiet aizsargapr¥kojumu, ja tas ir cietis triecienus vai ir ieplaisÇjis.

X

PÇrbaudiet, vai trimera galva nav bojÇta un nav iepl¥susi. Nomainiet 
trimera galvu, ja nepiecie‰ams. 

X

PÇrbaudiet, vai skrves un uzgrieÏ¿i ir piegriezti. X

PÇrbaudiet, vai akumulators nav bojÇts. X

PÇrbaudiet akumulatora uzlÇdes l¥meni. X

PÇrbaudiet, vai akumulatora lÇdïtÇjs nav bojÇts un darbojas. X

PÇrbaudiet, vai akumulatora un iekÇrtas savienojumus, kÇ ar¥ 
akumulatora un akumulatora lÇdïtÇja savienojumu.

X
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TEHNISKIE DATI
Tehniskie dati

Piez¥me 1: Trok‰¿a emisija apkÇrtnï ir mïr¥ta kÇ trok‰¿a jauda (LWA) saska¿Ç ar EK direkt¥vu 2000/14/EK. At‰˙ir¥ba starp 
garantïto un izmïr¥to trok‰¿u l¥meni ir tÇda, ka garantïtais trok‰¿u l¥menis iek∫auj ar¥ mïr¥jumu rezultÇtu izkliedi un novirzes starp 
daÏÇdÇm attiec¥gÇ mode∫a iekÇrtÇ atbilsto‰i Direkt¥vai 2000/14/EK.

Piez¥me Nr. 2: Sniegtajos datos par ekvivalenta trok‰¿a spiediena l¥meni, aparÇtam ir tipiska statistiskÇ 2,5 dB (A) izkliede 
(standartnovirze).

Piez¥me Nr. 3: Sniegtajos datos par vibrÇcijas l¥meni ir tipiska 1 m/s2 statistiskÇ izkliede (standarta novirze).

 Savai iekÇrtai lietojiet tikai Husqvarna oriÏinÇlo BLi akumulatoru.

Mode∫a apz¥mïjums Husqvarna 115iL

Platforma T100EU

Motors

Motora tips BLDC

Izejo‰Çs ass Çtrums, apgr./min. 5500

P∫au‰anas platums, mm 330

Svars

Svars bez akumulatora, kg 3,45

Svars ar akumulatoru, kg 4,15

Trok‰¿a emisijas

(skat¥t piez¥mi.1)

Ska¿as jaudas l¥menis, mïr¥ts dB(A) 80

Ska¿as jaudas l¥menis, garantïts LWAdB(A) 83

Trok‰¿a l¥me¿i

(skat¥t 2. piez¥mi)

Ska¿as spiediena l¥menis pie operatora auss; mïr¥ts saska¿Ç ar EN50636-2-91, dB(A) 70

VibrÇcijas l¥me¿i

(skat¥t 3. piez¥mi)

VibrÇcijas l¥menis roktur¥, mïr¥ts atbilsto‰i standartiem EN50636-2-91, m/s2

Apr¥kojumÇ iek∫auta priek‰ïjÇ/aizmugurïjÇ trimmera galvi¿a (oriìinÇlÇ). 1,4/1,9

115iL apstiprinÇtie akumulatori.

Akumulators BLi10 BLi20

Tips Litija jonu Litija jonu

Akumulatora kapacitÇte, Ah 2,1 (VTC4) 2 (HD2) 4,2 (VTC4) 4 (HD2)

Spriegums, V 36 36,5 36 36,5

Svars, kg 0,7 0,7 1,2 1,2

LÇdïtÇji, kas ir piemïroti norÇd¥tajiem akumulatoriem, BLi.

Ateriju lÇdïtÇjs QC80

Elektrot¥kla spriegums, V 100-240

Frekvence, Hz 50-60

Jauda,W 100

Izvades spriegums, V d.c. /ampï 36/2

Papildapr¥kojums Tips
Grie‰anas apr¥kojuma 
aizsargapr¥kojums, Art. nr.

115iL Trimmera galvi¿a (2,0 mm vads) 582 51 25-01
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TEHNISKIE DATI
Garantija par atbilst¥bu EK standartiem (Attiecas vien¥gi uz Eiropu)

Mïs, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija, tÇlr. nr.: +46-36-146500, apliecinÇm, ka zÇles trimmeris Husqvarna 
115iL (platforma T100EU), sÇkot ar 2016. gada sïrijas numuriem un turpmÇk (gada skaitlis, pïc kura ir sïrijas numurs, ir 
norÇd¥ts uz datu plÇksn¥tes), atbilst PADOMES DIREKT±VÅ norÇd¥tajÇm pras¥bÇm:

   - 2006. gada 17 maijs, Direkt¥va 2006/42/EK, "par ma‰¥nu tehniku".

   - 2014. g. 26. februÇris "par elektromagnïtisko sader¥bu" 2014/30/ES.

   - 2000. g. 8. maija "par trok‰¿u emisiju apkÇrtnï" 2000/14/EK.

   - 2011/65/ES (2011. gada 8 jnijs) "par daÏu b¥stamu vielu izmanto‰anas ierobeÏo‰anu".

Izmantoti sekojo‰i standarti:

EN 60335-1:2012+A11, EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, 
EN 61000-6-2:2005, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3

0499, Société Nationale de Certification et d’Homologation, BP 23 L-5201 Sandweiler, Luxemburg, ir apstiprinÇjis atbilst¥bu 
Padomes Direkt¥vas 2000/14/EK (2000. gada 8. maija) VI. pielikumam "attiec¥bÇ uz trok‰¿a emisiju vidï"). SertifikÇta numurs: 
SNCH*2000/14*2005/88*2931*00

InformÇciju par trok‰¿u emisijÇm skat¥t noda∫Ç Tehniskie dati.

Huskvarna 2016. gada 27. septembris

Lars Roos, Noda∫as vad¥tÇjs (Pilnvarotais Husqvarna AB pÇrstÇvis ir atbild¥gs par tehnisko dokumentÇciju.)
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VYSVùTLENÍ SYMBOLÒ
Symboly vyobrazené na tûlese 
stroje:

Pfieklad pÛvodního ‰védského návodu k pouÏití.

V¯STRAHA!  VyÏínaãe mohou b˘t 
nebezpeãné. Nepozorné nebo nesprávné 
pouÏití mÛÏe vést k váÏnému nebo 
smrtelnému zranûní uÏivatele  nebo nûkoho 
jiného. Je mimofiádnû dÛleÏité, abyste si 
prostudovali tento návod k obsluze a pochopili 
jeho obsah. NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, 
prostudujte si, prosím, peãlivû návod k pouÏití 
a ubezpeãte se, Ïe jste dokonale pochopili 
pokyny v nûm uvedené.

VÏdy pouÏívejte:

• Schválenou ochranu sluchu

• Schválená ochrana oãí

Maximální otáãky v˘chozího hfiídele, 
ot/min.

 
Tento v˘robek vyhovuje platn˘m pfiedpisÛm 
CE.

 
UdrÏujte dostateãnou vzdálenost od 
okolních osob.

 
VÏdy pouÏívejte schválené ochranné 
rukavice.

 
PouÏívejte pevnou neklouzavou obuv.

Symboly na v˘robku nebo jeho obalu 
oznaãují, Ïe tento v˘robek nesmí b˘t 
likvidován jako domácí odpad. V˘robek 
musí b˘t odevzdán do pfiíslu‰ného 
recyklaãního zafiízení. (Platí pouze pro 
Evropu)

 
Pozor na odvrÏené a odraÏené pfiedmûty.

 
Urãeno pouze pro nekovové, pruÏné fiezné 
vybavení, tzn. strunovou hlavu s Ïací 
strunou.

 
Nevystavujte je de‰ti.

Stejnosmûrn˘ proud.

Emise hluku do okolí dle direktivy 
Evropského spoleãenství. Emise stroje je 
udána v kapitole Technické údaje a na 
nálepce.

Typov˘ ‰títek s v˘robním ãíslem. 
yyyy znamená rok v˘roby, ww 
znamená t˘den v˘roby.

Symboly na baterii 
nebo na nabíjeãce baterií:

 
V˘robek musí b˘t odevzdán do 
pfiíslu‰ného recyklaãního zafiízení. 
(Platí pouze pro Evropu)

 
Transformátor se zabezpeãením proti selhání

 
Nabíjeãku baterií pouÏívejte a skladujte pouze 
uvnitfi.

 
Dvojitá izolace

 
 
 

Dal‰í symboly/‰títky na zafiízení se t˘kají zvlá‰tních 
certifikaãních poÏadavkÛ pro urãité obchodní trhy.

5500

yyyywwxxxxx
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!
V¯STRAHA!  Dlouhodobé vystavování 
pÛsobení hluku mÛÏe vést k trvalému 
po‰kození sluchu. VÏdy pouÏívejte 
ochranu sluchu.

!
V¯STRAHA!  Konstrukce zafiízení nesmí 
b˘t za Ïádn˘ch okolností upravována bez 
svolení v˘robce. VÏdy pouÏívejte 
originální pfiíslu‰enství. Nepovolené 
úpravy a/nebo pfiíslu‰enství mÛÏe vést k 
váÏnému nebo smrtelnému zranûní 
obsluhy nebo jin˘ch osob.

!
V¯STRAHA!  Pfii nesprávném nebo 
neopatrném pouÏití se travní vyÏínaã 
mÛÏe stát nebezpeãn˘m nástrojem a 
mÛÏe obsluze nebo dal‰ím osobám 
zpÛsobit závaÏná nebo smrtelná poranûní. 
Je velmi dÛleÏité pfieãíst si tento návod a 
porozumût jeho obsahu.
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ÚVOD
VáÏen˘ zákazníku,

Gratulujeme k va‰í koupi v˘robku firmy Husqvarna! Minulost 
firmy Husqvarna zasahuje aÏ do roku 1689, kdy král Karl XI 
nechal na bfiehu potoka Husqvarna postavit továrnu na v˘robu 
mu‰ket. Umístûní u potoka Husqvarna bylo logické, neboÈ byl 
potok pouÏíván k v˘robû vodní síly a tím fungoval jako v˘robna 
vodní síly. Bûhem tûch více neÏ 300 let existence továrny 
Husqvarna v ní bylo vyrábûno mnoho v˘robkÛ, od kamen na 
dfievo aÏ k moderním kuchyÀsk˘m spotfiebiãÛm, ‰icím 
strojÛm, jízdním kolÛm, motocyklÛm a jiné. V roce 1956 byla 
uvedena na trh první motorová sekaãka na trávu, po ní 
následovala motorová pila v roce 1959 a to je v tomto oboru 
dnes firma Husqvarna pÛsobí.

Husqvarna je dnes jedním z nejpfiednûj‰ích svûtov˘ch v˘robcÛ 
lesních a parkov˘ch v˘robkÛ s kvalitou a v˘konností jako 
nejvy‰‰í priorita. Obchodní ideou je vyvíjet, vyrábût a uvádût na 
trh motorem pohánûné v˘robky k práci v lese a parcích/
zahradách a v oboru stavebním a inÏen˘rsk˘ch sítí. Cílem 
firmy Husqvarna je také b˘t pfiední co do ergonomie, 
pfiíjemného pouÏívání, bezpeãnosti a úspory Ïivotního 
prostfiedí, proto jsme vyvinuli rÛzné finesy ke zlep‰ení vyrobkÛ 
v tûchto oborech.

Jsme pfiesvûdãeni o tom, Ïe budete spokojeni a oceníte kvalitu 
a v˘konnost na‰ich v˘robkÛ po dlouhou dobu. Koupû 
nûkterého z na‰ich v˘robkÛ vám v pfiípadû potfieby dává 
pfiístup k profesionální pomoci ohlednû oprav a servisu. 
Kdybyste zakoupili vá‰ stroj jinde neÏ u na‰ich autorizovanych 
prodejcÛ, zeptejte se jich na nejbliÏ‰í autorizovanou servisní 
dílnu.

Doufáme, Ïe budete s na‰ím strojem spokojeni a Ïe s ním 
budete pracovat nerozluãnû po dlouhou dobu. Myslete na to, 
Ïe tento návod k pouÏití je cenn˘ doklad. Tím, Ïe budete 
sledovat jeho obsah (pouÏití, servis, údrÏbu atd.), mÛÏete 
znaãnû prodlouÏit Ïivotnost stroje a jeho hodnotu pfii dal‰ím 
prodeji. Budete-li vá‰ stroj prodávat, pamatujte i na to, abyste 
pfiedali novému vlastníkovi i návod k pouÏití.

Dûkujeme Vám, Ïe vÏdy pouÏíváte v˘robky Husqvarna!

Spoleãnost Husqvarna AB se fiídí strategií neustálého v˘voje 
v˘robku a proto si vyhrazuje právo mûnit konstrukci a vzhled 
v˘robkÛ bez pfiedchozího upozornûní.

Co je co?

(Obrázek 1)

1 Strunová hlava

2 Kryt fiezného vybavení

3 Trubka hfiídele

4 Sefiizovaã hfiídele (teleskopické)

5 Obloukové drÏadlo

6 Regulátor rukojeti

7 Klávesnice

8 Pojistka spou‰tûãe

9 Spou‰tûã

10 Návod k pouÏití

11 Zástrãka

12 Nabíjeãka akumulátoru

13 Indikátor napájení a v˘straÏn˘ indikátor

14 Tlaãítko SavE (Úspora energie)

15 Tlaãítko pro aktivaci a deaktivaci

16 Baterie

17 Tlaãítka pro uvolnûní baterie

18 Tlaãítko ukazatele stavu baterie

19 Stav baterie

20 V˘straÏné ukazatele

21 ·estihrann˘ vsuvn˘ klíã

22 Ochrann˘ kryt rostlin
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OBECNÁ BEZPEâNOSTNÍ OPAT¤ENÍ
Obecné bezpeãnostní v˘strahy 
pro elektrické náfiadí

NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte si, prosím, peãlivû 
návod k pouÏití a ubezpeãte se, Ïe jste dokonale pochopili 
pokyny v nûm uvedené.

(Obr. 1) aÏ (Obr. 37) odkazují na obrázky na stranách 2 aÏ 3.

• Stroj je urãen v˘hradnû k vyÏínání trávy. Nikdy jej 
neosazujte kovov˘mi Ïacími prvky. PouÏívejte vyÏínaã 
pouze k urãenému úãelu.

Kontrola pfied startem

• Aby nemohlo dojít k nechtûnému spu‰tûní stroje, vÏdy 
vyjímejte baterii. Pfied údrÏbou stroje vÏdy vyjímejte 
baterii.

• Pfied pouÏitím stroje a po kaÏdém nárazu zkontrolujte, zda 
nevykazuje známky opotfiebení a v pfiípadû potfieby 
proveìte nutné opravy.

• Zkontrolujte pracovní plochu. OdstraÀte v‰echny volnû 
leÏící pfiedmûty, jako kameny, stfiepy, hfiebíky, ocelové 
dráty, provazy atd., mohly by b˘t odhozeny nebo se 
namotat na nÛÏ nebo na kryt noÏe.

• Pfied prvním pouÏitím baterii úplnû nabijte. Pfieãtûte si 
pokyny v odstavci Nabíjení baterie.

• UÏivatel stroje je povinen dohlédnout na to, aby se bûhem 
práce nevyskytovala v okruhu 15 m Ïádná osoba nebo 
zvífie. Pokud na stejném pracovi‰ti pracuje více uÏivatelÛ, 
musí b˘t udrÏována bezpeãnostní vzdálenost nejménû 15 
m.

• Pfied pouÏitím stroje proveìte celkovou kontrolu (viz plán 
údrÏby).

Bezpeãnost pracovního prostoru

• UdrÏujte pracovní prostor ãist˘ a dobfie osvûtlen˘. 
Pfieplnûné ãi tmavé prostory nahrávají nehodám.

• NepouÏívejte elektrické nástroje ve v˘bu‰ném 
prostfiedí, napfiíklad v pfiítomnosti hofilav˘ch 
kapalin, plynÛ ãi prachu.  Elektrické nástroje vytváfiejí 
jiskry, které mohou zapálit prach nebo v˘pary.

• NepouÏívejte pfiístroj za de‰tû.

• Pfii práci s elektrick˘m nástrojem musí b˘t dûti i 
okolostojící osoby v dostateãné vzdálenosti. 
Rozpt˘lení mÛÏe zpÛsobit, Ïe ztratíte kontrolu nad 
nástrojem.

Bezpeãnost pfii pouÏívání el. energie

• Zástrãky elektrick˘ch nástrojÛ musí odpovídat el. 
zásuvce. Zástrãku nikdy Ïádn˘m zpÛsobem 
neupravujte. U uzemnûn˘ch elektrick˘ch nástrojÛ 
nepouÏívejte Ïádné adaptéry. PÛvodní zástrãky a 
odpovídající zásuvky sniÏují nebezpeãí úrazu el. proudem.

• ZabraÀte tûlesnému kontaktu s uzemnûn˘mi 
povrchy, napfi. trubkami, radiátory, sporáky a 
chladniãkami. Pokud je lidské tûlo uzemnûno, hrozí vût‰í 
nebezpeãí úrazu el. proudem.

• Nevystavujte elektrické nástroje de‰ti nebo 
pÛsobení vlhkosti.  Pokud do elektrického nástroje 
vnikne voda, zvy‰uje se nebezpeãí úrazu elektrick˘m 
proudem.

Vyhnûte se nebezpeãnému prostfiedí. NepouÏívejte pfiístroj na 
vlhk˘ch místech. PouÏívejte vhodn˘ pfiístroj; nepouÏívejte 
pfiístroj pro jiné práce, neÏ pro které je urãen.

• Nezacházejte hrubû s napájecím kabelem. Nikdy 
elektrick˘ nástroj za kabel nenoste. Za kabel 
netahejte a neodpojujte nástroj od sítû taháním za 
kabel. Nevystavujte napájecí kabel pÛsobení tepla, 
oleje, nepo‰koìte ho ostr˘mi hranami nebo 
pohybliv˘mi ãástmi. Po‰kozen˘ nebo ohnut˘ kabel 
zvy‰uje nebezpeãí úrazu elektrick˘m proudem.

• Pfii pouÏívání elektrického nástroje venku pouÏijte 
prodluÏovací kabel urãen˘ pro venkovní pouÏití. PouÏití 
kabelu urãeného pro venkovní pouÏití sniÏuje nebezpeãí 
úrazu elektrick˘m proudem.

• Pokud je nezbytné pracovat s el. nástrojem ve 
vlhkém prostfiedí, pouÏijte zdroj s proudov˘m 
chrániãem. PouÏití proudového chrániãe sniÏuje 
nebezpeãí úrazu elektrick˘m proudem.

Osobní bezpeãnost

• Pfii práci s elektrick˘m nástrojem dávejte pozor, 
sledujte co dûláte a pouÏívejte zdrav˘ rozum. 
Nepracujte s elektrick˘m nástrojem pokud jste 
unaveni nebo jste pod vlivem drog, alkoholu ãi 
lékÛ. Pfii práci s elektrick˘m nástrojem staãí okamÏik 
nepozornosti a následkem mÛÏe b˘t váÏn˘ úraz.

• PouÏívejte osobní ochranné pomÛcky. VÏdy 
pouÏívejte ochranu zraku. Ochranné vybavení, napfi. 
protiprachová maska, neklouzavá ochranná obuv, pfiilba 
nebo ochrana sluchu pouÏité správn˘m zpÛsobem sniÏují 
nebezpeãí úrazu.

• ZabraÀte náhodnému spu‰tûní.  Pfied pfiipojením k 
el. napájení nebo vloÏením baterií, zvednutím nebo 
no‰ením nástroje se pfiesvûdãte, Ïe je vypínaã v 
pozici vypnuto (OFF).  Pfiená‰ením elektrick˘ch 
nástrojÛ s prstem na spou‰ti nebo zapnut˘ch elektrick˘ch 
nástrojÛ nahráváte nehodám.

• Pfied zapnutím el. nástroje vyjmûte jak˘koli 
sefiizovací klíã nebo klíã na matice. Klíã ponechan˘ na 
rotující ãásti el. nástroje mÛÏe zpÛsobit úraz.

• Nenatahujte se pfiíli‰ daleko. Neustále pevnû stÛjte 
a drÏte rovnováhu. Budete tak mít lep‰í kontrolu nad 
nástrojem v neoãekávan˘ch situacích.

!
V¯STRAHA!  Pozornû si pfieãtûte v‰echna 
bezpeãnostní upozornûní a pokyny. Pfii 
nedodrÏení upozornûní a pokynÛ mÛÏe 
dojít k úrazu elektrick˘m proudem, poÏáru 
nebo váÏnému poranûní.

UPOZORNùNÍ! UloÏte si ve‰kerá upozornûní a pokyny 
pro pouÏití v budoucnu. Termín „elektrick˘ nástroj“ v 
upozornûních oznaãuje buì nástroj napájen˘ ze sítû 
(kabelem), nebo napájen˘ z baterií (bezdrátov˘).
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OBECNÁ BEZPEâNOSTNÍ OPAT¤ENÍ
• Noste vhodn˘ odûv. Nenoste volné obleãení ani 
‰perky. UdrÏujte vlasy, odûv i rukavice mimo dosah 
pohybliv˘ch ãástí. Pohyblivé ãásti mohou zachytit 
voln˘ odûv, ‰perky nebo dlouhé vlasy.

• Pokud jsou zafiízení pfiizpÛsobena pro pfiipojení 
odsávaãÛ a lapaãÛ prachu, musí b˘t pfiipojeny a 
správnû pouÏity. PouÏitím lapaãÛ prachu sniÏujete 
rizika spojená s v˘skytem prachu.

• Emise vibrací bûhem skuteãného pouÏívání elektrického 
nástroje se mohou li‰it od deklarované celkové hodnoty 
podle zpÛsobu pouÏití nástroje. UÏivatelé musí podniknout 
bezpeãnostní opatfiení, která je ochrání, zaloÏená na 
odhadu rizik pfii skuteãn˘ch podmínkách bûhem pouÏívání 
(musí vzít v úvahu v‰echny ãásti provozního cyklu, kromû 
zapínání napfi. také vypínání a bûh stroje ve volnobûÏn˘ch 
otáãkách).

PouÏití elektrick˘ch nástrojÛ a péãe o nû

• Pfii práci s elektrick˘mi nástroji nepouÏívejte násilí. 
PouÏívejte správn˘ elektrick˘ nástroj pro danou 
aplikaci. Správn˘ elektrick˘ nástroj vykoná práci lépe a 
bezpeãnûji rychlostí, pro kterou byl navrÏen.

• NepouÏívejte el. nástroj, pokud nefunguje vypínaã 
pro zapnutí a vypnutí. KaÏd˘ elektrick˘ nástroj, kter˘ 
nelze ovládat vypínaãem, je nebezpeãn˘ a musí se 
opravit.

• Pfied jak˘mkoli nastavováním, v˘mûnou 
pfiíslu‰enství nebo uloÏením el. nástroje odpojte 
zástrãku od napájení nebo vyndejte z nástroje 
baterie. Takováto preventivní bezpeãnostní opatfiení 
sniÏují riziko náhodného spu‰tûní el. nástroje.

• NepouÏívané el. nástroje ukládejte mimo dosah 
dûtí a nedovolte, aby s nástrojem pracovaly osoby, 
které ho dobfie neznají nebo si nepfieãetly tento 
návod k pouÏití nástroje. Elektrické nástroje jsou v 
rukou nepro‰kolen˘ch uÏivatelÛ nebezpeãné.

• Provádûjte údrÏbu el. nástrojÛ. Kontrolujte chybné 
zarovnání nebo spojení pohybliv˘ch ãástí, rozbití 
jak˘chkoli ãástí nebo jiné stavy, které mohou 
ovlivnit provoz elektrického nástroje. Pokud je 
elektrick˘ nástroj po‰kozen, nechte ho opravit. 
Mnohé nehody jsou zpÛsobeny ‰patnou údrÏbou 
elektrick˘ch nástrojÛ.

• UdrÏujte fiezací nástroje ostré a ãisté. Správnû 
udrÏované fiezací nástroje s ostr˘m ostfiím jsou ménû 
náchylné k „zakousnutí' a snadnûji se ovládají.

• PouÏívejte elektrick˘ nástroj, pfiíslu‰enství a 
vsazené noÏe podle tûchto pokynÛ. V úvahu je 
tfieba brát pracovní podmínky a provádûnou práci. 
PouÏitím elektrického nástroje k jinému úãelu, neÏ pro 
kter˘ je urãen, mÛÏe mít za následek vznik nebezpeãné 
situace.

PouÏití nástrojÛ napájen˘ch z baterie a 

péãe o nû

• Baterii dobíjejte pouze nabíjeãkou specifikovanou 
v˘robcem. PouÏití nabíjeãky vhodné pro jeden typ 
bateriového modulu mÛÏe pro jin˘ typ bateriového modulu 
pfiedstavovat nebezpeãí vzniku poÏáru.

• El. nástroje pouÏívejte pouze s pfiíslu‰n˘mi 
speciálními bateriov˘mi moduly. Pfii pouÏití jakéhokoli 
jiného bateriového modulu hrozí riziko úrazu a poÏáru.

• KdyÏ bateriov˘ modul nepouÏíváte, udrÏujte ho 
stranou od kovov˘ch pfiedmûtÛ, napfi. 
kanceláfisk˘ch sponek, mincí, klíãÛ, hfiebíkÛ, 
‰roubÛ nebo jin˘ch mal˘ch kovov˘ch pfiedmûtÛ, 
které by mohly spojit kontakty baterie. Pfii zkratování 
kontaktÛ baterie mÛÏe dojít k popáleninám nebo k poÏáru.

• V nevhodn˘ch podmínkách mÛÏe dojít k vyteãení 
kapaliny z baterie; zabraÀte kontaktu s kapalinou. 
Pokud dojde k náhodnému kontaktu, opláchnûte 
postiÏené místo vodou. Pokud dojde k zasaÏení oãí, 
vyhledejte lékafiskou pomoc. Kapalina vyteklá z 
baterie mÛÏe zpÛsobit podráÏdûní nebo popáleniny.

Servis

• Servis elektrického nástroje smí provádût pouze 
kvalifikovaná osoba za pouÏití identick˘ch 
náhradních souãástek. Tím bude zaji‰tûna bezpeãnost 
elektrického nástroje.

Baterii vyjmûte vÏdy, kdyÏ:

• Stroj opustíte. 

• OdstraÀujete neãistoty.

• Pfied údrÏbou stroje vÏdy vyjímejte baterii.

• Pokud zasáhnete nûjak˘ pfiedmût nebo pokud dojde k 
vibracím, zafiízení okamÏitû zastavte. Vyjmûte baterii ze 
zafiízení a zkontrolujte, zda není zafiízení po‰kozené. 
Pokud stroj zaãne nezvykle vibrovat, okamÏitû jej 
zkontrolujte.
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VÏdy pouÏívejte zdrav˘ rozum

Není moÏné zmínit v‰echny pfiedstavitelné situace, se kter˘mi 
se mÛÏete setkat. Buìte stále opatrní a pouÏívejte zdrav˘ 
rozum. Vyvarujte se ve‰ker˘ch situací, které podle va‰eho 
mínûní pfiesahují va‰e schopnosti. Pokud vám i po pfieãtení 
tohoto návodu nebudou postupy pfii obsluze zcela jasné, mûli 
byste se pfied pokraãováním obrátit na odborníka.

Upozornûní

Osobní ochranné pomÛcky

VÏdy pouÏívejte:

• Ochrana sluchu

• Ochranné br˘le ãi ‰tít

• V pfiípadû potfieby pouÏijte rukavice, napfi. pfii montáÏi 
fiezného vybavení. 

• PouÏívejte pevnou neklouzavou obuv.

• PouÏívejte odûv z pevné látky a vyhnûte se pfiíli‰ voln˘m 
ãástem odûvu, které mohou b˘t zachyceny kfiovinami 
nebo vûtvemi. PouÏívejte vÏdy dlouhé silné kalhoty. 
NepouÏívejte ‰perky, krátké kalhoty nebo sandály a 

UPOZORNùNÍ!

Îací nástroj se po vypnutí stroje nezastaví okamÏitû.

Toto zafiízení není urãeno k pouÏití osobami (vãetnû dûtí) s 
omezen˘mi fyzick˘mi, smyslov˘mi nebo du‰evními 
schopnostmi nebo s nedostateãn˘mi zku‰enostmi ãi 
znalostmi, pokud nejsou pod dozorem nebo pokud jim 
osobou, zodpovídající za jejich bezpeãnost, nebyly sdûleny 
pokyny k pouÏívání zafiízení. Dûti by mûly b˘t pod dozorem, 
aby si se zafiízením nehrály.

Stroj ani baterii nikdy nedovolte pouÏívat dûtem nebo 
osobám, které nejsou k jejich pouÏívání vy‰koleny. Vûk 
obsluhy mÛÏe b˘t upraven místními zákony.

Skladujte zafiízení v uzamykatelném prostoru mimo dosah 
dûtí a nepovolan˘ch osob.

Po celou dobu práce se strojem a obzvlá‰tû ve chvíli zapínání 
motoru drÏte ruce a nohy v bezpeãné vzdálenosti od oblasti 
seãení.

Ujistûte se, Ïe jsou v‰echny bezpeãnostní kryty na svém 
místû a v dobrém stavu.

Nikdy nepouÏívejte stroj, jste-li unaveni, jestliÏe jste poÏili 
alkohol nebo jestliÏe uÏíváte léky, které by mohly ovlivnit vá‰ 
zrak, úsudek nebo pohybovou koordinaci.

PouÏívejte osobní ochranné pomÛcky. Viz pokyny v ãásti 
Osobní ochranné pomÛcky.

Pokud je nutné stroj pfienést na jiné místo, vypnûte jej. Pfii 
pfiedávání stroje jiné osobû vÏdy vyjmûte baterii.

Jedin˘m pfiíslu‰enstvím, které se smí pouÏívat spolu s tímto 
produktem, je Ïací nástavec, kter˘ doporuãujeme v kapitole 
Technické údaje.

Nikdy nepouÏívejte stroj, jehoÏ konstrukce byla jakkoli 
pozmûnûna oproti jeho pÛvodním specifikacím. Nikdy stroj 
nepouÏívejte v blízkosti v˘bu‰n˘ch nebo hofilav˘ch 
materiálÛ.

Nikdy nepouÏívejte stroj, kter˘ není zcela v pofiádku. 
DodrÏujte pokyny pro kontroly, údrÏbu a servis popsané 
v této pfiíruãce. Nûkteré úkony údrÏby a opravy mohou 
provádût pouze vy‰kolení a kvalifikovaní odborníci. Viz 
pokyny v ãásti ÚdrÏba. PouÏívejte pouze originální náhradní 
díly.

Vûtrací otvory musí b˘t za v‰ech okolností prÛchozí a bez 
neãistot.

Pfied zahájením práce musí b˘t upevnûny v‰echny ochranné 
kryty a rukojeti. Stroj pouÏívejte pouze za denního svûtla 
nebo v dostateãném osvûtlení.

NepouÏívejte stroj za nepfiíznivého poãasí (napfi. za mlhy, 
de‰tû, ve vlhkém nebo mokrém prostfiedí, za silného vûtru, 
velmi nízk˘ch teplot, boufiky atd.). Extrémnû vysoké teploty 
mohou zpÛsobit pfiehfiátí zafiízení.

!
V¯STRAHA!  Tento stroj vytváfií bûhem 
provozu elektromagnetické pole. Toto 
pole mÛÏe za urãit˘ch okolností naru‰ovat 
funkci aktivních ãi pasivních 
implantovan˘ch lékafisk˘ch pfiístrojÛ. Pro 
sníÏení rizika váÏného ãi smrtelného 
poranûní doporuãujeme osobám s 
implantovan˘mi lékafisk˘mi pfiístroji 
poradit se pfied pouÏitím stroje s lékafiem 
a s v˘robcem implantovaného lékafiského 
pfiístroje.

!
V¯STRAHA!  Nenechte nikdy dûti zafiízení 
pouÏívat nebo se zdrÏovat v jeho 
blízkosti. JelikoÏ lze zafiízení snadno 
spustit, mohou jej spustit i dûti, pokud 
nejsou celou dobu pod dozorem. To 
znamená riziko váÏného úrazu. Proto ze 
zafiízení v dobû, kdy není plnû pod 
dozorem, vÏdy vyjímejte baterii.

UPOZORNùNÍ!

Pfii nesprávném nebo neopatrném pouÏití se travní vyÏínaã 
mÛÏe stát nebezpeãn˘m nástrojem a mÛÏe obsluze nebo 
dal‰ím osobám zpÛsobit závaÏná nebo smrtelná poranûní. 
Je nadmíru dÛleÏité pfieãíst si tento návod a porozumût jeho 
obsahu.

Pfii kaÏdém pouÏití stroje je nutné pouÏívat schválené osobní 
ochranné pomÛcky. Osobní ochranné pomÛcky nemohou 
vylouãit nebezpeãí úrazu, ale sníÏí míru poranûní v pfiípadû, 
Ïe dojde k nehodû. PoÏádejte svého prodejce o pomoc pfii 
v˘bûru správného vybavení.

!
V¯STRAHA!  PouÏíváte-li ochranu sluchu, 
vÏdy je nutné dávat pozor na v˘straÏné 
signály nebo volání. Ochranu sluchu 
sejmûte vÏdy hned po zastavení motoru.

!
V¯STRAHA!  Vzhledem k tomu, Ïe 
pfievodová skfiíÀ mÛÏe b˘t velmi horká, 
mÛÏe dojít k popálení. Pfii práci s hlavicí 
vyÏínaãe pouÏívejte rukavice.
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nepracujte bosi. Upravte si úães tak, aby vám vlasy 
nevisely pod ramena.

• VÏdy mûjte po ruce soupravu pro poskytování první 
pomoci.

Bezpeãnostní vybavení stroje

Tato ãást popisuje bezpeãnostní vybavení stroje, jeho úãel a 
zpÛsob, kter˘m by se mûla provádût kontrola a údrÏba, aby 
byla zaji‰tûna jeho správná funkce. Pokud chcete zjistit, kde je 
toto vybavení na stroji umístûno, prostudujte si ãást Co je co?

Îivotnost zafiízení se mÛÏe zkracovat a riziko úrazÛ zvy‰ovat, 
pokud se údrÏba stroje neprovádí správnû anebo se servis ãi 
opravy neprovádûjí odbornû. Pokud potfiebujete dal‰í 
informace, obraÈte se na nejbliÏ‰í servisní dílnu.

Klávesnice

Pfii stisku a podrÏení tlaãítka pro aktivaci a deaktivaci (1) (> 1 
s) musí b˘t zafiízení zapnuto nebo vypnuto. Zelená kontrolka 
LED (2) svítí nebo je zhasnutá.

Blikající v˘straÏn˘ symbol (3) a svítící zelená kontrolka LED (2) 
mohou znamenat následující: (Obrázek 5)

• není moÏné pouÏít pln˘ v˘kon a souãasnû aktivovat 
zafiízení. Uvolnûte spou‰tûã, dojde k aktivaci zafiízení.

• zafiízení je blokováno. Deaktivujte zafiízení. Vyjmûte baterii 
ze zafiízení. OdstraÀte trávu a dal‰í neãistoty omotané 
okolo Ïací hlavice.

• Zafiízení je pfietíÏeno z dÛvodu nároãného sekání. Uvolnûte 
spou‰tûã, dojde k aktivaci zafiízení.

Pokud bliká v˘straÏn˘ symbol (3), znamená to, Ïe je zafiízení 
pfiehfiáté a dojde k jeho deaktivaci. Po obnovení bûÏné teploty 
je zafiízení opût schopné provozu a mÛÏete jej aktivovat.

Svítící ãervená v˘straÏná kontrolka (3) znaãí nutnost servisu.

Pojistka spou‰tûãe

Pojistka spou‰tûãe je urãena k tomu, aby zamezila nechtûné 
aktivaci spou‰tûãe. KdyÏ stisknete pojistku (1) (tzn. kdyÏ 
uchopíte rukojeÈ), uvolní se spou‰tûã (2). Pfii uvolnûní rukojeti 
se spou‰tûã a pojistka spou‰tûãe vrátí zpût do sv˘ch 
pÛvodních poloh. K tomu dojde pomocí dvou na sobû 
nezávisl˘ch systémÛ zpûtn˘ch per. (Obrázek 6)

Je-li pojistka spou‰tûãe ve své pÛvodní poloze, ujistûte se, zda 
je zaji‰tûn spou‰tûã. (Obrázek 7)

Stisknûte spou‰tûã a zkontrolujte, zda se po uvolnûní vrátí do 
své pÛvodní polohy. (Obrázek 8)

Zkontrolujte, zda se spou‰tûã a pojistka spou‰tûãe volnû 
pohybují, a Ïe fiádnû funguje vratná pruÏina. (Obrázek 9) Viz 
pokyny v ãásti Spu‰tûní. SpusÈte zafiízení a nastavte pln˘ 
v˘kon. Uvolnûte spou‰tûã a pfiesvûdãte se, zda se zastavil Ïací 
nástavec a zda zÛstává v klidu.

Kryt fiezného vybavení

Úãelem tohoto krytu je zamezit odlétávání odhozen˘ch 
pfiedmûtÛ smûrem k uÏivateli. Kryt zabrání také pfiímému 
kontaktu uÏivatele s fiezn˘m vybavením. (Obrázek 10)

Zkontrolujte, zda kryt není po‰kozen ani nemá trhlinky. Byl-li 
kryt vystaven úderu nebo má trhlinky je nutno jej vymûnit.

PouÏívejte vÏdy pouze doporuãen˘ kryt k danému fieznému 
vybavení. Viz kapitolu Technické údaje.

¤ezn˘ mechanismus

Tato ãást popisuje zpÛsob volby fiezného mechanismu a jeho 
údrÏby s tûmito cíli:

• Dosáhnout maximálního fiezného v˘konu.

• ProdlouÏit Ïivotnost fiezného mechanismu.

UPOZORNùNÍ!

Servis a opravy stroje vyÏadují speciální odborné ‰kolení. To 
platí zejména pro bezpeãnostní vybavení stroje. V pfiípadû, 
Ïe by stroj nevyhovûl pfii nûkteré z níÏe uveden˘ch kontrol, 
je nutno vyhledat servisní opravnu. KaÏdému zákazníkovi, 
kter˘ zakoupí kter˘koli z na‰ich v˘robkÛ, zaruãujeme 
dostupnost profesionálních oprav a servisních prací. Pokud 
prodejce, kter˘ vám stroj prodal, neposkytuje servisní práce, 
poÏádejte jej o adresu na‰í nejbliÏ‰í servisní opravny.

!
V¯STRAHA!  Nikdy nepouÏívejte stroj, 
jehoÏ bezpeãnostní vybavení je 
po‰kozené!  Kontrolu a údrÏbu 
bezpeãnostního vybavení stroje je nutno 
provádût podle postupÛ uveden˘ch v této 
ãásti textu. V pfiípadû, Ïe by stroj 
nevyhovûl pfii jakékoli z tûchto kontrol, je 
nutno vyhledat autorizované servisní 
stfiedisko a nechat závadu odstranit.

!
V¯STRAHA!  Za Ïádn˘ch podmínek 
nepracujte se strojem, pokud není fiezné 
vybavení opatfieno schválen˘m 
bezpeãnostním krytem. Viz kapitolu 
Technické údaje. PouÏívání nesprávného 
nebo vadného krytu mÛÏe zpÛsobit váÏné 
zranûní.

!
V¯STRAHA!  Toto zafiízení se vyznaãuje 
nízk˘mi vibracemi. Nadmûrné vystavení 
vibracím mÛÏe u osob se zhor‰enou funkcí 
krevního obûhu vést k poruchám 
obûhového nebo nervového systému. V 
pfiípadû, Ïe byste pocítili pfiíznaky obtíÏí 
zpÛsoben˘ch nadmûrn˘m vystavením 
vibracím, obraÈte se na svého lékafie. Mezi 
tyto pfiíznaky mÛÏe patfiit znecitlivûní 
nûkter˘ch ãástí tûla, ztráta citu v rukou, 
brnûní, píchání, bolest, ztráta síly, zmûna 
barvy nebo stavu kÛÏe. Tyto pfiíznaky se 
normálnû objevují na prstech, rukou a 
zápûstích.
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Pfied prací na libovolné ãásti Ïacího zafiízení vÏdy vyjmûte 
baterii. To pokraãuje v otáãení i po uvolnûní ovládání plynu. 
Zkontrolujte, zda se Ïací zafiízení zcela zastavilo, a neÏ s ním 
zaãnete pracovat, vyjmûte baterii.

Strunová hlava

• PouÏívejte pouze doporuãené strunové hlavy a Ïací struny. 
Ty byly testovány v˘robcem tak, aby vyhovovaly urãité 
velikosti motoru. To je obzvlá‰tû dÛleÏité, pouÏíváte-li 
plnû automatickou strunovou hlavu. PouÏívejte v˘hradnû 
doporuãené vyÏínací nástavce. Dal‰í informace naleznete 
v kapitole Technické údaje. (Obr. 25)

• V‰eobecnû vyÏaduje men‰í stroj malou strunovou hlavu a 
naopak. Je to proto, Ïe pfii odstranûní trávy pomocí Ïací 
struny musí motor vymr‰tit strunu radiálnû od strunové 
hlavy a pfiitom pfiekonávat odpor sekaného travního 
porostu.

• Délka Ïací struny je také dÛleÏitá. Del‰í Ïací struna 
vyÏaduje v˘konnûj‰í motor neÏ krátká struna stejného 
prÛmûru.

• Dbejte na to, aby nÛÏ na krytu vyÏínaãe nebyl  po‰kozen. 
Je urãen k sefiezávání struny na správnou délku.

• Aby bylo dosaÏeno vy‰‰í Ïivotnosti Ïací struny, lze ji na pár 
dnÛ namoãit do vody. To zpÛsobí, Ïe se Ïací struna ztuÏí 
a déle vydrÏí. Rozdílné délky struny mohou vést k 
nechtûn˘m vibracím. Pro nastavení správn˘ch délek Ïací 
struny klepnûte Ïací hlavou o zem.

• Aby bylo dosaÏeno vy‰‰í Ïivotnosti Ïací struny, lze ji na pár 
dnÛ namoãit do vody. To zpÛsobí, Ïe se Ïací struna ztuÏí 
a déle vydrÏí.

UPOZORNùNÍ!

PouÏívejte v˘hradnû fiezné vybavení spolu s  krytem námi 
doporuãen˘m! Viz kapitolu Technické údaje. 

Viz pokyny pro fiezné vybavení, kde se uvádí správn˘ zpÛsob 
navíjení Ïací struny a volby správného prÛmûru struny.

!
V¯STRAHA!  VÏdy pouÏívejte 
doporuãenou Ïací strunu. Dal‰í informace 
naleznete v kapitole Technické údaje. Pfii 
nedodrÏení tohoto pokynu mÛÏe dojít k 
úrazu.

UPOZORNùNÍ!

VÏdy se ujistûte, Ïe je Ïací struna navinuta na cívce pevnû a 
stejnomûrnû, v opaãném pfiípadû dochází ke zdraví 
‰kodliv˘m vibracím ve stroji.
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Kryt strunové hlavy

• Ochrann˘ kryt vyÏínaãe vsuÀte do strunové hlavy. 
(Obr. 34)

• Ochrann˘ kryt vyÏínaãe upevnûte na kryt strunové hlavy. 
(Obr. 35)

MontáÏ strunové hlavy

• Pootáãejte hfiídelem kotouãe aÏ jeden z otvorÛ v hnaném 
kotouãi souhlasí s odpovídajícím otvorem v tûlese 
ozubeného pfievodu.

• Na‰roubujte sekací hlavu na hfiídel. ¤ádnû utáhnûte.

• Na‰roubujte strunovou hlavu proti smûru otáãení.

• DemontáÏ se provádí v obráceném sledu. (Obr. 33)

MontáÏ obloukového drÏadla

• Nasaìte ‰roub do obloukového drÏadla.

• DrÏadlo ve tvaru D“ vsuÀte do uloÏení na hfiídeli.

• Dotáhnûte ‰roub, kter˘ zaji‰Èuje drÏadlo ve tvaru D“. 
(Obr. 36)

• Nyní vyÏínaã nastavte do takové polohy, aby umoÏÀoval 
pohodlnou obsluhu. (Obrázek 11)

MontáÏ ochranného krytu rostlin

• Do otvorÛ na strunové hlavû namontujte ochrann˘ kryt 
rostlin. (Obr. 37)
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MANIPULACE S BATERIÍ
Baterie

 Displej zobrazuje kapacitu baterie a pfiípadné problémy s 
baterií. Kapacita baterie se zobrazuje 5 sekund po vypnutí 
zafiízení nebo stisku tlaãítka s kontrolkou (1). Pokud dojde k 
chybû, rozsvítí se na baterii v˘straÏn˘ symbol (2). Viz chybové 
kódy. (Obr. 27)

Nabíjeãka akumulátoru

Pfiipojení nabíjeãky baterií

• Pfiipojte nabíjeãku baterií ke zdroji s napûtím a frekvencí 
uveden˘mi na typovém ‰títku.

• Pfii teplotû baterie nad 50 °C se baterie nenabije.

Pfiipojení baterie k nabíjeãce baterií.

Pravidelnû kontrolujte, zda je nabíjeãka baterie a baterie 
samotná nepo‰kozená. Viz také pokyny pod rubrikou 
Technická údrÏba.

Baterii je nutno pfied prvním pouÏitím nabít. Baterie je pfii 
dodání nabitá pouze na 30 %.

• Pfiipojení baterie k nabíjeãce baterií. (Obrázek 14)

• KdyÏ je baterie pfiipojená k nabíjeãce, svítí zelená kontrolka 
nabíjení na nabíjeãce. Probíhá proces nabíjení. (Obrázek 
13)

• KdyÏ na baterii svítí v‰echny kontrolky, je plnû nabitá.  
(Obrázek 12)

• Vytáhnûte zástrãku. Nikdy neodpojujte kabel z el. zásuvky 
tak, Ïe s ním budete ‰kubat.

• Odpojte nabíjeãku od baterie.

Stav nabíjení

Lithium-iontové baterie lze nabíjet bez ohledu na jejich úroveÀ 
nabití. Proces nabíjení lze zru‰it nebo zahájit bez ohledu na 
úroveÀ nabití baterie. Plnû nabitá baterie nebude ztrácet nabití 
ani v pfiípadû, kdy je ponechána v nabíjeãce. (Obr. 28)

Pfieprava a pfiechovávání

• Dodané lithium-iontové baterie podléhají poÏadavkÛm 
legislativy o nebezpeãném zboÏí.

• Pfii komerãní pfiepravû, napfi. tfietími stranami nebo 
dopravci, musí b˘t dodrÏeny speciální poÏadavky na balení 
a oznaãení.

• Pfii pfiípravû produktu na odeslání je vyÏadována 
konzultace s odborníkem na nebezpeãné materiály. 
DodrÏujte také pravdûpodobnû podrobnûj‰í národní 
pfiedpisy.

• Zalepte nebo zakryjte otevfiené kontakty a zabalte baterii 
takov˘m zpÛsobem, aby se v balení nemohla pohybovat.

• Pfii skladování nebo transportu baterii vÏdy vyjímejte.

• Baterii a nabíjeãku baterií skladujte na suchém místû, kde 
nemrzne.

• Neskladujte baterii v místech, kde mÛÏe docházet k 
v˘bojÛm statické elektfiiny. Nikdy baterii neskladujte v 
kovové schránce.

• Baterii skladujte mimo pfiím˘ sluneãní svit a v místech, kde 
je teplota mezi 5 °C a 25 °C.

• Nabíjeãku baterie skladujte mimo pfiím˘ sluneãní svit a 
v místech, kde je teplota mezi 5 °C a 45 °C.

• Nabíjeãku baterií skladujte v uzavfieném a suchém 
prostoru.

• Baterii skladujte oddûlenû od nabíjeãky baterií. Skladujte 
zafiízení v uzamykatelném prostoru mimo dosah dûtí a 
nepovolan˘ch osob.

• Pfied odstavením na del‰í dobu se ujistûte, Ïe je stroj ãist˘ 
a je zaji‰tûn kompletním servisem.

• Zajistûte stroj bûhem pfiepravy.

Likvidace baterie, nabíjeãky 
baterií a stroje

Symboly na v˘robku nebo jeho obalu oznaãují, Ïe tento 
v˘robek nesmí b˘t likvidován jako domácí odpad. Místo toho 
musí b˘t odevzdán do pfiíslu‰né recyklaãní stanice pro 
recyklaci elektrick˘ch a elektronick˘ch zafiízení.

Zaji‰tûním odpovídající likvidace tohoto v˘robku pomÛÏete 
zabránit potenciálnímu negativnímu dopadu na Ïivotní 
prostfiedí a zdraví lidí, kter˘ by jinak mohl b˘t dÛsledkem 
nesprávné likvidace tohoto v˘robku. Podrobnûj‰í informace o 
recyklaci tohoto v˘robku získáte na mûstském úfiadû, u sluÏby 
zaji‰Èující zpracování domácího odpadu nebo v prodejnû, kde 
jste v˘robek zakoupili.

Kontrolky LED Baterie

V‰echny kontrolky LED svítí Plnû nabito (67–100 %).

Svítí kontrolky LED 1, LED 2. Nabití baterie je 34–66 %.

Svítí kontrolka LED 1. Nabití baterie je 1–33 %.

Bliká kontrolka LED 1.
Baterie je vybitá. Nabijte 
baterii.

!
V¯STRAHA!  Hrozí nebezpeãí úrazu el. 
proudem a zkratu. PouÏívejte schválené a 
nepo‰kozené el. zásuvky. Zkontrolujte, 
zda není po‰kozen˘ kabel. Pokud vypadá 
kabel po‰kozen˘, vymûÀte ho. Ve‰keré 
opravy závad na v˘robku nechte na svém 
autorizovaném servisním zástupci.
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STARTOVÁNÍ A VYPÍNÁNÍ
Kontrola pfied startem

• Zkontrolujte, zda není zneãi‰tûn˘ motor, nebo zda na nûm 
nejsou nûjaké praskliny. Oãistûte pomocí kartáãe kryt 
motoru od trávy a listí.  V pfiípadû potfieby pouÏijte 
rukavice.

• Zkontrolujte, zda je Ïací hlavice zcela pfiipojená k vyÏínaãi. 

• Zkontrolujte, zda je stroj v perfektním provozním stavu. 
Zkontrolujte, zda jsou v‰echny matice a ‰rouby dotaÏené.

• Zkontrolujte strunovou hlavu a kryt vyÏínaãe, zda nejsou 
po‰kozeny nebo nemají trhlinky. VymûÀte strunovou 
hlavu nebo kryt vyÏínaãe, byly-li vystaveny úderu nebo 
mají-li trhlinky. (Obr. 29)

• Nikdy nepracujte se strojem bez bezpeãnostního krytu 
nebo je-li tento kryt po‰kozen.

• V‰echny poklopy musí b˘t pfied spu‰tûním stroje  správnû 
namontovány a bez závad.

• Stroj pouÏívejte pouze k tomu úãelu, ke kterému je urãen.

Pfiipojte k zafiízení baterii.

PouÏívejte plnû nabité baterie. PouÏívejte v zafiízení pouze 
originální baterii Husqvarna. Viz technické údaje.

• VloÏte baterii do zafiízení. Baterie by mûla lehce 
vklouznout do drÏáku baterie na zafiízení. Pokud baterii 
nelze lehce zasunout, není vkládána správnû. Baterie je 
zaji‰tûná na svém místû, jakmile usly‰íte cvaknutí. Baterie 
musí b˘t v zafiízení fiádnû nasazena. (Obrázek 15)

Startování a vypínání

Startování

Zafiízení zapnûte. Stisknûte a podrÏte tlaãítko spu‰tûní (> 1 s) 
dokud se nerozsvítí zelená kontrolka LED. (Obr. 30)

Stisknûte tlaãítko blokování spou‰tû a poté stisknûte páãku 
spínaãe – fiezné zafiízení se zaãne toãit.

Vypínání

Zastavte stroj uvolnûním páãky spínaãe a deaktivujte jej.

Baterii vyjmûte ze zafiízení stiskem dvou uvolÀovacích tlaãítek 
a vytaÏením baterie. (Obrázek 16)

!
V¯STRAHA!  Dbejte, aby se v pracovním 
prostoru nenacházely nepovolané osoby, 
mohlo by dojít k váÏnému úrazu. 
Bezpeãnostní vzdálenost je 15 m.

UPOZORNùNÍ! Aby nemohlo dojít k nechtûnému spu‰tûní 
stroje, vÏdy vyjímejte baterii.
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PRACOVNÍ POSTUP
Obecné pracovní pokyny

Základní bezpeãnostní pravidla

PouÏívejte osobní ochranné pomÛcky. Viz pokyny v ãásti 
Osobní ochranné pomÛcky.

1 Sledujte své okolí:

• Abyste zabezpeãili, Ïe Ïádní lidé, zvífiata ani nic jiného 
nemÛÏe ovlivnit va‰i kontrolu nad strojem.

• Zaji‰tûní, Ïe se ani osoby ani zvífiata nemohou dostat do 
kontaktu s fiezn˘m vybavením nebo s pfiedmûty fiezn˘m 
vybavením odmr‰tûn˘mi.  

• VAROVÁNÍ! Nikdy nepracujte se strojem, nemáte-li 
moÏnost pfiivolat pomoc v pfiípadû nehody. Dohlédnûte na 
to, aby se bûhem práce nikdo nedostal blíÏe neÏ 15 m.

2 Zkontrolujte pracovní prostor. OdstraÀte ve‰keré volné 
pfiedmûty, jako jsou kameny, stfiepy, hfiebíky, ocelové 
dráty, ‰ÀÛry apod., které by mohly b˘t odmr‰tûny nebo 
zachyceny fiezn˘m zafiízením.

3 Zafiízení nepouÏívejte za nepfiíznivého poãasí (napfi. hustá 
mlha, dé‰È, siln˘ vítr, velmi nízké teploty atd.). Práce za 
‰patného poãasí je namahavá a mÛÏe vést k 
nebezpeãn˘m okolnostem, napfi. ke kluzkému podloÏí.

Bezpeãnostní pokyny bûhem práce

• Ujistûte se, Ïe se mÛÏete volnû pohybovat a bezpeãnû 
stát. Zkontrolujte, zda ve va‰em bezprostfiedním okolí 
nejsou nûjaké pfiekáÏky (kofieny, kameny, vûtve,jámy, 
pfiíkopy apod.), pro pfiípad, Ïe by bylo nutné se rychle 
pfiesunout. Zvlá‰tní pozornost vûnujte práci ve svaÏitém 
terénu. (Obrázek 17)

• Nenatahujte se pfiíli‰ daleko. Neustále pevnû stÛjte a drÏte 
rovnováhu.

• VÏdy se ujistûte, Ïe na svahu stojíte pevnû. VÏdy volte 
chÛzi, nikdy nebûhejte.

• VÏdy drÏte stroj obûma rukama. Stroj drÏte po své pravé 
stranû. (Obrázek 18) Na stroj netlaãte silou. Svou práci 

vykoná práci lépe a bezpeãnûji rychlostí, pro kterou byl 
navrÏen.

• V‰echny ãásti tûla udrÏujte mimo dosah rotujícího 
vyÏínacího nástavce. ¤ezné zafiízení udrÏujte pod úrovní 
pasu.

• Pokud je nutné stroj pfienést na jiné místo, vypnûte jej. Pfii 
pfiedávání stroje jiné osobû vÏdy vyjmûte baterii.

• Nikdy zafiízení nepokládejte, aniÏ byste jej nejdfiíve vypnuli 
a vyjmuli baterii.

• Pokud zasáhnete nûjak˘ pfiedmût nebo pokud dojde k 
vibracím, zafiízení okamÏitû zastavte. Vyjmûte baterii ze 
zafiízení a zkontrolujte, zda není zafiízení po‰kozené.

• Pokud dojde k nûjak˘m neÏádoucím vibracím, vytáhnûte 
Ïací strunu, aby mûla správnou délku, a vibrace by mûly 
pfiestat.

• Po kaÏdé pracovní operaci uvolnûte spou‰tûã zajistíte tak 
del‰í v˘drÏ baterie.

• Zkontrolujte, zda ventilaãní otvory na krytu vyÏínaãe 
nejsou zaneseny trávou a neãistotami.

DrÏadlo ve tvaru 'D' a sefiizovaã hfiídele 

(teleskopické hfiídele)

• Uvolnûte zaji‰Èovací páãku a nastavte drÏadlo do správné 
polohy. (Obrázek 11)

• Povolte pojistku na hfiídeli, hfiídel nastavte na poÏadovanou 
délku a pojistku zajistûte.

UPOZORNùNÍ!

Tato ãást obsahuje základní bezpeãnostní opatfiení pro práci 
s travním vyÏínaãem.

Dostanete-li se do situace, kdy pocítíte jakoukoliv 
pochybnost co do práce s vybavením, poÏádejte o radu 
odborníka. Spojte se s va‰ím prodejcem nebo servisem.

NepouÏívejte vybavení, necítíte-li se dostateãnû 
kvalifikováni. 

!
V¯STRAHA!  Stroj mÛÏe zpÛsobit váÏn˘ 
úraz. Pozornû si pfieãtûte bezpeãnostní 
pokyny. Nauãte se pouÏívat stroj.

!
V¯STRAHA!  Pfied údrÏbou stroje vÏdy 
vyjímejte baterii.

!
V¯STRAHA!  Ani obsluha stroje ani jiná 
osoba se nesmí pokou‰et odstranit 
posekan˘ materiál kdyÏ bûÏí motor nebo 
kdyÏ se otáãí Ïací nástavec. Mohlo by 
dojít k váÏnému zranûní.

Pfied odstranûním materiálÛ namotan˘ch 
okolo Ïací hlavice vypnûte zafiízení a 
vyjmûte baterii, aby nemohlo dojít k 
nûjakému úrazu.  Kolm˘ ozuben˘ pfievod 
mÛÏe b˘t bûhem provozu i chvíli po jeho 
skonãení hork˘. Pfii doteku je nebezpeãí 
úrazu popálením.

!
V¯STRAHA!  Varování pfied odmr‰tûn˘mi 
pfiedmûty. PouÏijte vÏdy schválenou 
ochranu oãí. Nikdy se nenah˘bejte nad 
kryt fiezacího vybavení. Kameny, 
neãistota atd. mohou b˘t odmr‰tûny do 
oãí a mohou zpÛsobit oslepnutí nebo 
váÏné zranûní.

DrÏte nepovolané osoby mimo pracovní 
plochu. Dûti, zvífiata, diváci a pomocníci 
se musí nacházet mimo bezpeãnostní 
zónu 15 m od stroje. Jakmile se nûkdo 
blíÏí okamÏitû stroj vypnûte. Nikdy 
neotáãejte strojem aniÏ byste nejprve 
zkontrolovali smûrem vzad, Ïe se nikdo 
nenachází v bezpeãnostní zónû.
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PRACOVNÍ POSTUP
Bezpeãnostní pokyny po ukonãení práce

• Pfied ãi‰tûním, opravou nebo kontrolou se pfiesvûdãte, zda 
se Ïací nástavec zastavil. Vyjmûte baterii ze zafiízení.

SavE mode

Zafiízení je vybaveno funkcí úspory baterie (SavE). Tuto funkci 
aktivujete stiskem tlaãítka SavE. Zapnutí funkce bude 
indikováno rozsvícením zelené kontrolky LED.

Ve vût‰inû pfiípadÛ je reÏim SavE pfii sekání nejoptimálnûj‰í a 
umoÏÀuje dlouh˘ provozní ãas. Po kaÏdé pracovní operaci 
uvolnûte spou‰tûã zajistíte tak del‰í v˘drÏ baterie. (Obr. 32)

Funkce automatického vypínání

Zafiízení je vybaveno funkcí, která zafiízení deaktivuje, není li 
pouÏíváno. Po 45 sekundách zelená kontrolka LED zhasne a 
stroj se vypne.

VyÏínání trávy strunovou hlavou 

VyÏínání

• DrÏte strunovou hlavu tûsnû nad úrovní terénu a pod 
úhlem. Vlastní práci provádí konec Ïací struny. Nechte 
Ïací strunu pracovat vlastní rychlostí. Netlaãte Ïací strunu 
do materiálu, kter˘ chcete odstranit. (Obrázek 19)

• Struna je schopna lehce sefiezávat trávu i plevel u zdí, 
plotÛ, stromÛ a záhonÛ, av‰ak mÛÏe také po‰kodit citlivou 
kÛru stromÛ a kefiÛ a také sloupky plotÛ.

• SniÏte nebezpeãí po‰kození vegetace zkrácením Ïací 
struny na 10-12 cm a sníÏením poãtu otáãek motoru.

O‰krabování

• Technika o‰krabování odstraní ve‰kerou neÏádoucí 
vegetaci. DrÏte strunovou hlavu tûsnû nad zemí, lehce 
naklonûnou. Nechte konec Ïací struny naráÏet na zem 
kolem stromÛ, sloupÛ, soch apod. POZOR! Tato technika 
zvy‰uje opotfiebování Ïací struny.  (Obr. 20)

• Struna se opotfiebovává rychleji a ãastûji je nucena se 
vysouvat pfii práci proti kamenÛm, cihlám, betonu, kolem 
kovov˘ch plotÛ apod., ve srovnání s prací mezi stromy a 
dfievûn˘mi zahradními ploty.

• Pfii vyÏínání a o‰krabování nepouÏijte chod na pln˘ plyn 
(80%), drÏte plyn o nûco niÏ‰í, aby se  prodlouÏila 
Ïivotnost Ïací struny a sníÏilo se opotfiebení strunové 
hlavy.

Sekání trávy

• VyÏínaã je ideální k sekání na takov˘ch místech, která jsou 
nesnadno pfiístupná pfii pouÏití normální sekaãky. Bûhem 
sekání drÏte Ïací strunu rovnobûÏnû s povrchem terénu, 
Netlaãte strunovou hlavu k zemi, toto po‰kozuje jak 
trávník, tak i náfiadí. (Obr. 21)

• Vyhnûte se trvalému doteku strunové hlavy se zemí 
bûhem normálního sekání. Stál˘ kontakt mÛÏe vést k 
po‰kození a rychlému opotfiebení strunové hlavy. 

Zametání

• Ventilaãní úãinek otáãející se Ïací struny mÛÏe b˘t vyuÏit 
k rychlému a snadnému ãi‰tûní. UdrÏujte strunu 
rovnobûÏnû nad zametan˘m úsekem a pohybujte cel˘m 
strojem sem a tam. (Obr. 22)

• Pfii sekání a smetání pouÏijte pln˘ plyn, abyste dosáhli 
dobrého v˘sledku. 

!
V¯STRAHA!  Nûkdy dojde k uváznutí 
vûtví nebo trávy mezi krytem a Ïacím 
nástavcem. Pfied ãi‰tûním vÏdy vyjmûte 
baterii.
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ÚDRÎBA
Kontrola a údrÏba

Servis a opravy stroje vyÏadují speciální odborné ‰kolení. To 
platí zejména pro bezpeãnostní vybavení stroje. V pfiípadû, Ïe 
by stroj nevyhovûl pfii nûkteré z níÏe uveden˘ch kontrol, je 
nutno vyhledat servisní opravnu. KaÏdému zákazníkovi, kter˘ 
zakoupí kter˘koli z na‰ich v˘robkÛ, zaruãujeme dostupnost 
profesionálních oprav a servisních prací. Pokud prodejce, kter˘ 
vám stroj prodal, neposkytuje servisní práce, poÏádejte jej o 
adresu na‰í nejbliÏ‰í servisní opravny. PouÏívejte pouze 
originální náhradní díly. (Obr. 31)

Pravidelnû kontrolujte, zda je nabíjeãka baterie a baterie 
samotná nepo‰kozená. (Obrázek 4)

âi‰tûní

Po pouÏití zafiízení oãistûte.

Strunovou hlavu je tfieba pravidelnû ãistit, aby se pfiede‰lo 
nevyváÏenosti a vibracím rukojetí. Také zkontrolujte, zda je 
tfieba vyãistit ostatní ãásti hlavy a hfiídel.

Pfied vloÏením baterie do nabíjeãky baterií zkontrolujte, zda 
jsou baterie a nabíjeãka baterií ãisté, a vÏdy zkontrolujte, zda 
jsou ãisté a suché svorky baterie a nabíjeãky baterií. UdrÏujte 
v ãistotû vodicí kolejniãky baterie.

Plastové ãásti ãistûte ãistou a suchou utûrkou.  (Obr. 34) 
(Obr. 23)

Sefiizovaã hfiídele (teleskopické)

Zaji‰Èovací páãku na hfiídeli lze nastavit.

• Pomocí imbusového klíãe dotáhnûte ‰roub, kter˘ zaji‰Èuje 
sefiizovaã hfiídele. (Obrázek 26)

Kontrola Ïací struny

PouÏívejte pouze doporuãené strunové hlavy a Ïací struny. Ty 
byly testovány v˘robcem tak, aby vyhovovaly urãité velikosti 
motoru. To je obzvlá‰tû dÛleÏité, pouÏíváte-li plnû 
automatickou strunovou hlavu. PouÏívejte v˘hradnû 
doporuãené vyÏínací nástavce. Dal‰í informace naleznete v 
kapitole Technické údaje.

Sekací hlava

Zkontrolujte, zda strunová hlava není po‰kozena ani nemá 
trhlinky. V pfiípadû potfieby je nutno strunovou hlavu vymûnit. 
(Obrázek 24)

• Vytáhnûte soustavu v˘hozu Ïací struny.

• Îací hlavici vymûÀte.

• Nasaìte Ïací hlavici.

Îací hlavici vymûÀte.

• ZasuÀte jistící ãep (C) do otvoru tak, aby byla osa 
pfiipojena. (Obr. 33)

• Strunovou hlavu za‰roubujte proti smûru hodinov˘ch 
ruãiãek.

• Nasaìte Ïací hlavici.

!
V¯STRAHA!  Pfied údrÏbou stroje vÏdy 
vyjímejte baterii. Ve‰keré opravy závad 
na v˘robku nechte na svém 
autorizovaném servisním zástupci.

UPOZORNùNÍ! Baterii ani nabíjeãku baterií nikdy neãistûte 
vodou. Silné ãisticí pfiípravky mohou po‰kodit plastové kryty.
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ÚDRÎBA
Náprava závad

OdstraÀování potíÏí se provádí pomocí klávesnice.

Klávesnice

¤e‰ení problémÛ s baterií nebo nabíjeãkou baterií bûhem nabíjení.

Baterie

Nabíjeãka akumulátoru

Klávesnice MoÏné závady MoÏná akce

V˘straÏn˘ indikátor bliká.

â. 3 na obrázku (5).

PfietíÏení.
Strunová hlava je zaseknutá.

Vyjmûte baterii ze stroje. Oãistûte 
strunovou hlavu od trávy.

Odchylka teploty. Nechte zafiízení vychladnout.

Stroj nebude uveden do provozu
Neãistota na konektorech baterie.

Oãistûte vzduchov˘m kompresorem 
nebo mûkk˘m kartáãem.

Spou‰tûã a aktivaãní tlaãítko stisknûte 
souãasnû.

Uvolnûte spou‰tûã, dojde k aktivaci 
zafiízení.

Svítí v˘straÏn˘ indikátor.

â. 3 na obrázku (5).
Servis ObraÈte se na servis.

LED displej MoÏné závady MoÏn˘ postup

V˘straÏn˘ indikátor bliká.

â. 2 na obr. (27).

Odchylka teploty.
Baterii pouÏívejte pfii teplotách okolí od -
10 °C do 40 °C.

Pfiepûtí.
Zkontrolujte, aby napûtí v síti souhlasilo s 
tím, které je uvedeno na ‰títku na stroji.

Vyjmûte baterii z nabíjeãky.

Podpûtí Nabíjení baterie.

Svítí v˘straÏn˘ indikátor.

â. 2 na obr. (27).
Pfiíli‰ velk˘ rozdíl napûtí ãlánkÛ (1 V). ObraÈte se na servis.

LED displej MoÏné závady MoÏn˘ postup

Chybová kontrolka bliká Odchylka teploty.
Nabíjeãku baterii pouÏívejte pouze pfii 
teplotách okolí od 5 do 45 °C.

Svítí ãerven˘ indikátor LED Pfiíli‰ velk˘ rozdíl napûtí ãlánkÛ (1 V). ObraÈte se na servis.
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ÚDRÎBA
Schema technické údrÏby

NíÏe je uveden seznam tûch úkolÛ údrÏby, které je nutno provést na stroji. Vût‰ina bodÛ je popsaná v kapitole ÚdrÏba. UÏivatel 
smí provádût pouze takové údrÏbáfiské a servisní úkoly, které jsou popsány v tomto návodu k pouÏití. Rozsáhlej‰í zásahy je nutno 
nechat provést autorizované servisní dílnû.

!
V¯STRAHA!  Pfied údrÏbou stroje vÏdy 
vyjímejte baterii. Ve‰keré opravy závad 
na v˘robku nechte na svém 
autorizovaném servisním zástupci.

ÚdrÏba Denní údrÏba
T˘denní 
údrÏba

Mûsíãní 
údrÏba

Oãistûte vnûj‰í ãásti zafiízení ãistou a suchou látkou. Nikdy 
nepouÏívejte vodu.

X

UdrÏujte rukojeti suché, ãisté a bez zbytkÛ oleje a maziva. X

Pfiesvûdãte se, zda správnû funguje tlaãítko aktivace a deaktivace, a 
zda není po‰kozené.

X

Zkontrolujte správnou funkci spou‰tûãe a jeho pojistky z hlediska 
bezpeãnosti.

X

Zkontrolujte, zda nejsou po‰kozené nûjaké ovládací prvky a zda jsou 
v‰echny plnû funkãní.

X

Zkontrolujte, zda kryt není po‰kozen ani nemá trhlinky. Byl-li kryt 
vystaven úderu nebo má trhlinky je nutno jej vymûnit.

X

Zkontrolujte, zda strunová hlava není po‰kozena ani nemá trhlinky. V 
pfiípadû potfieby je nutno strunovou hlavu vymûnit.

X

Pfiesvûdãte se, zda jsou matice a ‰rouby utaÏené. X

Zkontrolujte, zda není po‰kozena baterie. X

Zkontrolujte úroveÀ nabití baterie. X

Zkontrolujte, zda není po‰kozena nabíjeãka baterií, a zda fiádnû 
funguje.

X

Zkontrolujte spojení mezi baterií a zafiízením a rovnûÏ zkontrolujte 
spojení mezi baterií a nabíjeãkou baterií.

X
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické údaje

Poznámka 1: Emise hluku do okolí namûfiená jako efekt zvuku (LWA) dle direktivy ES 2000/14/ES. Rozdíl mezi garantovan˘m a 
mûfien˘m akustick˘m v˘konem je v tom, Ïe garantovan˘ akustick˘ v˘kon rovnûÏ zahrnuje rozptyl v˘sledkÛ mûfiení a rozdíly mezi 
rÛzn˘mi zafiízeními téhoÏ modelu podle Smûrnice 2000/14/EC.

Poznámka 2: Uvádûná data pro ekvivalentní hladinu akustického tlaku pro stroj mají typickou statistickou odchylku (standardní 
odchylku) 2,5 dB (A).

Poznámka 3: Uvádûná data pro hladinu vibrací mají typickou statistickou odchylku (standardní odchylku) 1,5 m/s2.

 PouÏívejte v zafiízení pouze originální BLi baterii Husqvarna.

Oznaãení modelu Husqvarna 115iL

Platforma T100EU

Motor

Typ motoru BLDC

Obrátky v˘chozího hfiídele, ot/min 5500

·ífika zábûru seãení, mm 330

Hmotnost

Hmotnost bez baterie, kg 3,45

Hmotnost s baterií, kg 4,15

Emise hluku

(viz poznámka 1)

Hladina akustického v˘konu, zmûfiená dB(A) 80

Hladina akustického v˘konu, zaruãená LWAdB(A) 83

Hladiny hluku

(viz poznámka 2)

Hladina akustického tlaku v místû u‰í obsluhy, mûfieno dle normy EN50636-2-91, 
dB(A)

70

Hladiny vibrací

(viz poznámka 3)

Úrovnû vibrací v rukojetích, mûfiené dle EN50636-2-91, m/s2

Vybaveno strunovou hlavou (originální), vpfiedu/vzadu 1,4/1,9

Baterie schválené pro model 115iL.

Baterie BLi10 BLi20

Typ Li-ion Li-ion

Kapacita baterie, Ah 2,1 (VTC4) 2 (HD2) 4,2 (VTC4) 4 (HD2)

Napûtí, V 36 36,5 36 36,5

Hmotnost, kg 0,7 0,7 1,2 1,2

Nabíjeãky odpovídající specifikovan˘m bateriím, BLi.

Nabíjeãka akumulátoru QC80

SíÈové napûtí, V 100-240

Kmitoãet, Hz 50-60

V˘kon,W 100

V˘stupní napûtí, V DC / ampéry, A 36/2

Pfiídavná vybavení Typ Kryt fiezného vybavení, art.ã.

Strunová hlava 115iL (2,0mm struna) 582 51 25-01
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TECHNICKÉ ÚDAJE
ES Prohlá‰ení o shodû (Platí pouze pro Evropu)

Na‰e spoleãnost, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·védsko, tel.: +46-36-146500, prohla‰uje, Ïe vyÏínaãe trávy 
Husqvarna 115iL (platforma T100EU) se sériov˘mi ãísly od roku 2016 a dále (rok je zfietelnû vyznaãen v textu na typovém 
‰títku a za ním následuje sériové ãíslo) vyhovují poÏadavkÛm následujících SMùRNIC RADY EVROPSKÉ UNIE:

   - ze 17. kvûtna 2006 „t˘kající se strojních zafiízení” 2006/42/EC.

   - ze dne 26. února 2014 "t˘kající se  elektromagnetické kompatibility" 2014/30/EU.

   - ze dne 8. kvûtna 2000 "t˘kající se  emise hluku do okolí" 2000/14/ES.

   - z 8. ãervna 2011 „o omezení pouÏívání nûkter˘ch nebezpeãn˘ch látek“ 2011/65/EU.

Byly uplatnûny následující standardní normy:

EN 60335-1:2012+A11, EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, 
EN 61000-6-2:2005, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3

0499. Asociace Société Nationale de Certification et d’Homologation, BP 23 L-5201 Sandweiler, Luxembourg, potvrdila shodu 
s dodatkem VI ke Smûrnici rady z 8. kvûtna 2000 t˘kající se emisí hluku v Ïivotním prostfiedí“ 2000/14/ES. âíslo certifikátu je: 
SNCH*2000/14*2005/88*2931*00

Pro informaci ohlednû emisí hluku viz kapitolu Technické údaje.

Huskvarna, 27. záfií 2016

Lars Roos, fieditel v˘voje (Autorizovan˘ zástupce spoleãnosti Husqvarna AB a odpovûdn˘ za technickou dokumentaci.)
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KªÚâ K SYMBOLOM
Symboly na stroji:

Preklad pôvodn˘ch ‰védskych pokynov na pouÏitie.

VAROVANIE! VyÏínaãe môÏu byÈ 
nebezpeãné! Neopatrné alebo nesprávne 
pouÏívanie môÏe spôsobiÈ váÏne aÏ smrteºné 
zranenie obsluhe a in˘m osobám. Je nanajv˘‰ 
dôleÏité, aby ste si preãítali a porozumeli 
obsahu pouÏívateºskej príruãky. Prosím, 
preãítajte si pozorne tento návod na obsluhu 
a presvedãte sa, ãi pokynom pred pouÏívaním 
stroja rozumiete.

VÏdy majte na sebe:

• Schválené chrániãe sluchu

• Schválenú ochranu oãí

 
Max. r˘chlosÈ v˘vodného hriadeºa, 
ot./min.

 
Tento v˘robok spæÀa platné smernice EÚ.

 
 

VykáÏte ostatné osoby z pracovného 
priestoru.

 
VÏdy pouÏívajte schválené ochranné 
rukavice.

 
Noste masívne nekæzavé topánky.

Symboly na v˘robku alebo na jeho obale 
oznaãujú, Ïe tento v˘robok sa nesmie 
likvidovaÈ ako domáci odpad. Tento v˘robok 
sa musí odovzdaÈ v príslu‰nom zariadení na 
recykláciu. (UplatÀuje sa iba na Európu)

 
Dávajte pozor na vymr‰tené predmety a 
spätné nárazy.

 
PouÏívajte len nekovové flexibilné 
zastrihovacie nástroje, t. j. trimovacie 
(vyÏínacie) hlavy s vyÏínacím lankom.

 
Nevystavujte ich daÏìu.

Jednosmern˘ prúd.

Hlukové emisie do okolia sú v súlade so 
smernicou Európskej únie. Emisie stroja sú 
stanovené v kapitole Technické údaje a na 
nálepke.

Sériové ãíslo je zobrazené na 
typovom ‰títku. yyyy je rok v˘roby, 
ww je t˘ÏdeÀ v˘roby.

Symboly na batérii 
a/alebo na nabíjaãke batérií:
Tento v˘robok sa musí odovzdaÈ 
v príslu‰nom zariadení na 
recykláciu. (UplatÀuje sa iba na 
Európu)

 
Transformátor odoln˘ voãi poruchám

 
Nabíjaãku batérií pouÏívajte a skladujte iba 
vnútri.

 
Dvojitá izolácia

 
 
 

Ostatné symboly/emblémy na stroji odkazujú na 
zvlá‰tne poÏiadavky certifikácie pre urãité trhy

5500

yyyywwxxxxx
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!
VAROVANIE! Dlhodobé vystavenie sa 
hluku môÏe spôsobiÈ trvalé po‰kodenie 
sluchu. VÏdy pouÏívajte chrániãe sluchu.

!
VAROVANIE! Za Ïiadnych okolností 
nemeÀte pôvodnú kon‰trukciu stroja bez 
schválenia od v˘robcu. VÏdy pouÏívajte 
originálne náhradné diely. Nepovolené 
zmeny alebo príslu‰enstvo môÏu viesÈ k 
váÏnemu zraneniu alebo smrti obsluhy 
alebo ostatn˘ch osôb.

!
VAROVANIE! Ak sa vyÏínaã trávnika 
pouÏíva nesprávne alebo neopatrne, môÏe 
byÈ nebezpeãn˘ a môÏe zapríãiniÈ váÏne, 
aÏ smrteºné zranenia obsluhe alebo in˘m 
osobám. Je nanajv˘‰ dôleÏité, aby ste si 
preãítali a porozumeli obsahu tejto 
pouÏívateºskej príruãky.
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ÚVOD
VáÏen˘ zákazník,

BlahoÏeláme vám, Ïe ste sa rozhodli pre kúpu v˘robku 
spoloãnosti Husqvarna! SpoloãnosÈ Husqvarna je zaloÏená na 
tradícii, ktorá siaha aÏ do roku 1689, keì ‰védsky kráº Karl XI. 
nariadil postaviÈ továreÀ na v˘robu mu‰kiet na brehoch rieky 
Huskvarna. V˘ber polohy bol logick˘, pretoÏe vodná elektráreÀ 
získavala energiu z vody rieky Huskvarna. V priebehu viac ako 
300 rokov svojej existencie vyprodukovala továreÀ Husqvarna 
veºké mnoÏstvo v˘robkov od pecí na drevo po moderné 
kuchynské spotrebiãe, ‰ijacie stroje, bicykle, motocykle atì. V 
roku 1956 boli na trh uvedené prvé elektrické kosaãky na trávu 
a za nimi v roku 1959 nasledovali reÈazové píly a v tomto 
odvetví spoloãnosÈ Husqvarna pracuje dodnes.

V súãasnosti je spoloãnosÈ Husqvarna jedn˘m z popredn˘ch 
svetov˘ch v˘robcov lesn˘ch a záhradníckych v˘robkov, 
priãom najvy‰‰ou prioritou je kvalita. Obchodná koncepcia je 
vyvíjaÈ, vyrábaÈ a uvádzaÈ na trh motorové lesné a záhradnícke 
v˘robky, rovnako ako v˘robky v oblasti stavebného priemyslu. 
Cieºom spoloãnosti Husqvarna je tieÏ zastávaÈ popredné 
miesto v oblasti ergonómie, pouÏiteºnosti, bezpeãnosti a 
ochrany Ïivotného prostredia.′ Preto sme vyvinuli mnoÏstvo 
rozliãn˘ch funkcií pre na‰e v˘robky v rámci t˘chto oblastí.

Sme presvedãení, Ïe vysoko oceníte kvalitu a v˘kon ná‰ho 
v˘robku aj o mnoho rokov neskôr. Kúpou jedného z na‰ich 
v˘robkov ste získali prístup k odbornej pomoci pri opravách a 
servise, kedykoºvek ich budete potrebovaÈ. Ak maloobchodn˘ 
predajca, ktor˘ vám predáva stroj, nie je jedn˘m z 
autorizovan˘ch predajcov, poÏiadajte o adresu najbliz‰eho 
autorizovaného servisu.

Va‰a spokojnosÈ s na‰ím v˘robkom a jeho dlhoroãná 
funkãnosÈ sú na‰ím prianím. Nezabudnite, Ïe tento návod na 
oblsuhu je cenn˘ dokument! DodrÏiavaním v Àom uveden˘ch 
pokynov (t˘kajúcich sa pouÏívania, servisu, údrÏby a pod.) 
môÏete predæÏiÈ ÏivotnosÈ stroja a zv˘‰iÈ jeho hodnotu pri 
ìal‰om predaji.′ Ak stroj predávate, skontrolujte, ãi ste 
kupujúcemu poskytli aj tento návod na obsluhu.

ëakujeme, Ïe pouÏívate produkt Husqvarna.

Firma Husqvarna neustále vyvíja svoje v˘robky a preto si 
vyhradzuje právo modifikovaÈ dizajn a vzhºad v˘robkov bez 
predchádzajúceho upozornenia.

âo je ão?

(Obrázok 1)

1 Îacia hlava

2 Kryt rezacieho nástroja

3 Hriadeº

4 Nastavenie hriadeºa (teleskopického)

5 Sluãkové drÏadlo

6 Upevnenie rukovätí - drÏadiel

7 Klávesnica

8 Blokovanie páãky vypínaãa

9 Páãka vypínaãa

10 Návod na obsluhu

11 ·núra

12 Nabíjaãka batérie

13 Indikátor zapnutia a upozornenia

14 Tlaãidlo SavE

15 Tlaãidlo aktivácie a deaktivácie

16 Batérie

17 Tlaãidlá uvoºnenia batérie

18 Tlaãidlo indikátora batérie

19 Stav batérie

20 V˘straÏn˘ indikátor

21 Imbusov˘ kºúã

22 Ochrann˘ kryt rastlín
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V·EOBECNÉ BEZPEâNOSTNÉ OPATRENIA
Slovak – 79

V‰eobecné bezpeãnostné 
upozornenie pre elektrické 
nástroje

Prosím, preãítajte si pozorne tento návod na obsluhu a 
presvedãte sa, ãi pokynom pred pouÏívaním stroja rozumiete.

(Obrázok 1) – (Obrázok 37) sa nachádzajú na stranách 2 – 3.

• Zariadenie je urãené iba na zastrihávanie. Nikdy 
nenasadzujte prvky na rezanie kovu. VyÏínaã na trávnik 
nepouÏívajte na Ïiadnu inú prácu neÏ na akú je urãen˘.

Pred na‰tartovaním skontrolujte

• Batériu vÏdy vyberte, aby nedo‰lo k náhodnému zapnutiu 
zariadenia. Pred akoukoºvek údrÏbou zariadenia vÏdy 
vyberte batériu.

• Pred pouÏitím zariadenia a po akomkoºvek náraze 
skontrolujte známky opotrebovania alebo po‰kodenia a 
podºa potreby vykonajte opravy.

• Skontrolujte pracovnú oblasÈ. OdstráÀte v‰etky voºné 
predmety ako napríklad kamene, rozbité sklo, klince, 
oceºové drôty, ‰núry a podobne, ktoré by mohli od ostria 
alebo krytu ostria odletovaÈ alebo ktoré by sa mohli naÀ 
namotaÈ.

• Pred prv˘m pouÏitím batérie ju naplno nabite. Pozrite si 
pokyny v ãasti Nabíjanie batérie.

• PouÏívateº stroja musí zabezpeãiÈ, aby sa poãas práce 
stroja nemohli dostaÈ Ïiadni ºudia ani zvieratá do okruhu 
15 metrov od stroja. Pokiaº v rovnakom priestore pracujú 
niekoºkí pouÏívatelia, bezpeãná vzdialenosÈ medzi nimi 
musí byÈ minimálne 15 metrov.

• Pred pouÏitím vykonajte celkovú kontrolu stroja - pozrite 
si plán údrÏby.

BezpeãnosÈ na pracovisku

• UdrÏiavajte pracovisko v ãistote a dobre 
osvetlené. Neporiadok alebo nedostatoãné osvetlenie 
spôsobujú nehody.

• NepouÏívajte elektrické nástroje vo v˘bu‰nom 
ovzdu‰í, napríklad v prítomnosti horºav˘ch 
kvapalín, plynov alebo prachu.  Elektrické nástroje 
vytvárajú iskry, ktoré môÏu vznietiÈ prach alebo v˘pary.

• Zariadenia nepouÏívajte v daÏdi.

• Pri pouÏívaní elektrického nástroja zabráÀte deÈom 
a okoloidúcim, aby sa zdrÏiavali vo va‰ej blízkosti. 
Ru‰ivé podnety môÏu spôsobiÈ stratu kontroly.

Elektrická bezpeãnosÈ

• Parametre elektrick˘ch nástrojov sa musia 
zhodovaÈ s parametrami napájacej zásuvky. 
Zásuvky nikdy Ïiadnym spôsobom neupravujte. S 
uzemnen˘mi elektrick˘mi nástrojmi nepouÏívajte 
Ïiadne adaptérové zástrãky. Neupravené zásuvky s 
hodnotami vyhovujúcimi nástroju zníÏia riziko úrazu 
elektrick˘m prúdom.

• ZabráÀte telesnému kontaktu s uzemnen˘mi 
plochami, napríklad s potrubím, radiátormi, 
sporákmi a chladniãkami. Ak je va‰e telo uzemnené, 
riziko úrazu elektrick˘m prúdom je zv˘‰ené.

• Nevystavujte elektrické nástroje daÏìu alebo 
vlhk˘m podmienkam.  Vniknutie vody do elektrického 
nástroja zv˘‰i riziko úrazu elektrick˘m prúdom.

Vyh˘bajte sa nebezpeãnému prostrediu. Zariadenia 
nepouÏívajte na vlhk˘ch a mokr˘ch miestach. PouÏívajte 
vhodné zariadenia – zariadenie nepouÏívajte na iné úãely neÏ 
je urãené.

• NepouÏívajte kábel nesprávnym spôsobom. Kábel 
nikdy nepouÏívajte na prená‰anie, Èahanie alebo 
odpájanie elektrického nástroja. ChráÀte kábel 
pred vysokou teplotou, olejom, ostr˘mi hranami 
alebo pohybliv˘mi ãasÈami. Po‰kodené alebo 
zamotané káble zvy‰ujú riziko úrazu elektrick˘m prúdom.

• Pri pouÏívan elektrického nástroja vonku 
pouÏívajte predlÏovací kábel vhodn˘ na vonkaj‰ie 
pouÏitie. PouÏívanie kábla vhodného na vonkaj‰ie 
pouÏitie zniÏuje riziko úrazu elektrick˘m prúdom.

• Ak je nevyhnutné pouÏiÈ elektrick˘ nástroj vo 
vlhkom prostredí, pouÏite na jeho napájanie 
vedenie vybavené prúdov˘m chrániãom (RCD). 
PouÏitie napájania z vedenia vybaveného prúdov˘m 
chrániãom (RCD) v˘razne zniÏuje riziko zasiahnutia 
elektrick˘m prúdom.

Osobná bezpeãnosÈ

• Buìte pozorní, sledujte, ão robíte a pri pouÏívaní 
elektrického nástroja uvaÏujte rozumne. 
NepouÏívajte elektrick˘ nástroj, keì ste unavení 
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. 
Chvíºka nepozornosti pri pouÏívaní elektrick˘ch nástrojov 
môÏe spôsobiÈ váÏny úraz.

• PouÏívajte osobné ochranné pomôcky.  VÏdy 
pouÏívajte ochranné pomôcky na ochranu oãí.  
Ochranné pomôcky ako napríklad protiprachové masky, 
bezpeãnostné topánky s protisklzovou podráÏkou, prilby 
alebo ochranné pomôcky na u‰i pouÏité vo vhodn˘ch 
prípadoch zniÏujú poãet úrazov.

• ZabráÀte neúmyselnému spusteniu nástroja.  Pred 
pripojením k elektrickej sieti a/alebo batérii, 
zdvihnutím alebo prená‰aním nástroja sa 
ubezpeãte, Ïe vypínaã je v polohe OFF (VYP).  
Prená‰anie elektrick˘ch nástrojov s prstom na vypínaãi 
alebo pripojenie napájania k nástrojom, ktoré majú vypínaã 
zapnut˘, zvy‰uje riziko nehôd.

!
VAROVANIE! Preãítajte si v‰etky 
bezpeãnostné upozornenia a pokyny. 
Zanedbanie upozornení a pokynov môÏe 
viesÈ k úrazu elektrick˘m prúdom, poÏiaru 
a/alebo k váÏnemu poraneniu.

DÔLEÎITÉ! Uchovajte si v‰etky upozornenia a pokyny 
pre budúce pouÏitie. V˘raz „elektrick˘ nástroj“ v 
upozorneniach oznaãuje elektrické nástroje napájané z 
elektrickej siete (s káblom) alebo napájané z batérie (bez 
kábla).
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• Pred zapnutím elektrického nástroja vyberte 
nastavovací kºúã alebo kºúã na matice. Kºúã 
nasaden˘ na otáãajúcu sa ãasÈ elektrického nástroja môÏe 
spôsobiÈ úraz.

• Nesiahajte s nástrojom príli‰ ìaleko. VÏdy si 
udrÏiavajte rovnováhu a správny postoj. To 
umoÏÀuje lep‰ie ovládanie elektrického nástroja v 
neoãakávan˘ch situáciách.

• Vhodne sa obliekajte. Nenoste voºné obleãenie 
alebo ‰perky. UdrÏujte svoje vlasy, obleãenie a 
rukavice mimo dosahu pohybliv˘ch ãastí. Voºné 
obleãenie, ‰perky alebo dlhé vlasy sa môÏu zachytiÈ v 
pohybliv˘ch ãastiach.

• Ak je moÏné pripojenie zariadení na odsávanie a 
zber prachu, ubezpeãte sa, Ïe tieto zariadenia sú 
pripojené a správne sa pouÏívajú. PouÏívanie zberaãa 
prachu môÏe zníÏiÈ nebezpeãenstvá t˘kajúce sa prachu.

• Emisia vibrácií poãas pouÏívania elektrického nástroja sa 
môÏe lí‰iÈ od deklarovanej celkovej hodnoty v závislosti od 
spôsobu, ak˘m je elektrick˘ nástroj pouÏit˘. Operátori sú 
povinní identifikovaÈ a prijaÈ opatrenia pre zaistenie 
vlastnej bezpeãnosti, ktoré sú zaloÏené na odhade 
podmienok pri danom pouÏití nástroja (pritom je potrebné 
vziaÈ do úvahy v‰etky ãasti prevádzkového cyklu, ako 
napríklad ãas, keì je zariadenie vypnuté, ãas, keì je 
zariadenie v pohotovostnom stave a ãas, keì je zariadenie 
spustené).

PouÏívanie elektrického nástroja a 

starostlivosÈ oÀ

• NepouÏívajte elektrick˘ nástroj násilím. PouÏívajte 
správny elektrick˘ nástroj na dané pouÏitie. 
Správny elektrick˘ nástroj vykoná prácu lep‰ie a 
bezpeãnej‰ie pri r˘chlosti, na akú je urãen˘.

• NepouÏívajte elektrick˘ nástroj, ak sa nedá zapnúÈ 
a vypnúÈ vypínaãom. Ak˘koºvek elektrick˘ nástroj, 
ktor˘ sa nedá ovládaÈ vypínaãom, je nebezpeãn˘ a musí sa 
opraviÈ.

• Pred ak˘mkoºvek nastavovaním, v˘menou 
príslu‰enstva alebo skladovaním elektrického 
nástroja odpojte zástrãku od zdroja napájania a/
alebo batériu od elektrického nástroja. Takéto 
preventívne bezpeãnostné opatrenia zniÏujú riziko 
náhodného spustenia elektrického nástroja.

• NepouÏívané elektrické nástroje udrÏiavajte mimo 
dosahu detí a nedovoºte osobám, ktoré nepoznajú 
elektrické nástroje alebo tieto pokyny, aby 
elektrick˘ nástroj pouÏívali. Elektrické nástroje sú 
nebezpeãné v rukách neskúsen˘ch pouÏívateºov.

• Vykonávajte údrÏbu elektrick˘ch nástrojov. 
Skontrolujte vych˘lenie alebo ohnutie 
pohybliv˘ch ãasti, nalomenie ãastí alebo 
akékoºvek iné po‰kodenie, ktoré môÏe ovplyvniÈ 
prevádzku elektrického nástroja. Ak je elektrick˘ 
nástroj po‰koden˘, dajte ho pred pouÏitím opraviÈ. 
Mnoho nehôd je spôsoben˘ch nedostatoãne udrÏiavan˘mi 
elektrick˘mi nástrojmi.

• Rezacie nástroje udrÏiavajte nabrúsené a v ãistote. 
Správne udrÏiavané rezacie nástroje s ostr˘mi hranami sú 
menej náchylné na ohnutie a ºah‰ie sa ovládajú.

• PouÏívajte elektrick˘ nástroj, príslu‰enstvo a diely 
nástroja atì. v súlade s t˘mito pokynmi, priãom 
vezmite do úvahy pracovné podmienky a typ 
vykonávanej práce. PouÏívanie elektrick˘ch nástrojov 
na inú ãinnosÈ, neÏ na akú sú urãené, môÏe spôsobiÈ 
nebezpeãné situácie.

PouÏívanie nástroja napájaného na batériu 

a starostlivosÈ oÀ

• Nabíjajte iba pomocou nabíjaãky ‰pecifikovanej 
v˘robcom. Nabíjaãka, ktorá je vhodná pre jeden typ 
batérie, môÏe pri pouÏití s inou batériou predstavovaÈ 
nebezpeãenstvo poÏiaru.

• Elektrické nástroje pouÏívajte iba so ‰pecificky 
oznaãen˘mi batériami. Pri pouÏití akejkoºvek inej 
batérie môÏe hroziÈ riziko poranenia a poÏiaru.

• Keì sa batéria nepouÏíva, udrÏiavajte ju mimo 
dosahu in˘ch kovov˘ch predmetov, napríklad 
sponiek na papier, mincí, kºúãov, klincov, skrutiek 
alebo in˘ch mal˘ch kovov˘ch predmetov, ktoré 
môÏu prepojiÈ konektory batérie. Skratovane 
konektorov batérie môÏe spôsobiÈ popáleniny alebo poÏiar.

• Pri nevhodnom pouÏívaní môÏe z batérie vyprsknúÈ 
kvapalina; vyh˘bajte sa styku s Àou. Ak náhodou 
dôjde ku kontaktu, opláchnite pokoÏku vodou. Ak 
sa vám kvapalina dostane do oãí, vyhºadajte 
lekársku pomoc. Kvapalina vystrekujúca z batérie môÏe 
spôsobiÈ podráÏdenie alebo popáleniny.

ÚdrÏba

• ÚdrÏbu elektrického nástroja zverte 
kvalifikovanému opravárovi, ktor˘ pouÏije iba 
identické náhradné diely. T˘m sa zaistí zachovanie 
bezpeãnosti elektrického nástroja.

VÏdy vyberte batériu predt˘m ako:

• stroj zostane bez dozoru pouÏívateºa, 

• budete ãistiÈ zablokované ãasti.

• Pred akoukoºvek údrÏbou zariadenia vÏdy vyberte batériu.

• Ak stroj zasiahne cudzí predmet alebo ak cítite vibrácie, 
ihneì ho zastavte. Vyberte zo stroja batériu a skontrolujte, 
ãi stroj nie je po‰koden˘. Ak stroj zaãne nadmerne 
vibrovaÈ, hneì ho skontrolujte.
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VÏdy sa riaìte zdrav˘m rozumom

Nie je moÏné predvídaÈ kaÏdú situáciu, ktorá môÏe nastaÈ. 
VÏdy konajte opatrne a riaìte sa zdrav˘m rozumom. 
Vyvarujte sa kaÏdej situácie, ktorá podºa vás presahuje va‰e 

moÏnosti. Ak si ani po preãítaní t˘chto pokynov nie ste ist˘, 
ako so strojom zaobchádzaÈ, obráÈte sa na odborníka.

DôleÏité

Osobné ochranné prostriedky

VÏdy majte na sebe:

• Ochrana sluchu

• Ochranné okuliare alebo ‰tít

• Rukavice musíte nosiÈ vÏdy, keì je to nevyhnutné, napr. 
pri upevÀovaní rezn˘ch nástrojov.

DÔLEÎITÉ!

Rezací nástroj sa nezastaví ihneì po vypnutí zariadenia.

Tento spotrebiã nie je urãen˘ na pouÏitie osobami (vrátane 
detí) s obmedzen˘mi fyzick˘mi, zmyslov˘mi alebo 
mentálnymi schopnosÈami, alebo s nedostatkom skúseností 
a vedomostí, pokiaº tieto osoby nie sú pod dohºadom alebo 
ak neboli pouãené o pouÏívaní spotrebiãa osobou 
zodpovednou za ich bezpeãnosÈ. Deti by mali byÈ pod 
dohºadom, aby sa zabezpeãilo, Ïe sa so zariadením nehrajú.

Nikdy nedovoºte deÈom alebo in˘m osobám, ktoré nie sú 
vy‰kolené v pouÏívaní stroja a/alebo batérie pouÏívaÈ alebo 
opravovaÈ stroj alebo batériu. Vek pouÏívateºa môÏu 
stanovovaÈ miestne zákony.

Skladujte vybavenie na uzamykateºnom mieste, aby bolo 
mimo dosahu detí a nepovolan˘ch osôb.

Ruky a nohy nikdy nepribliÏujte k oblasti rezania, najmä nie 
pri zapínaní motora.

Uistite sa, Ïe v‰etky bezpeãnostné ‰títky sú na mieste 
a v dobrom stave.

Nikdy nepouÏívajte stroj pri únave, po poÏití alkoholu alebo 
liekov, pretoÏe to môÏe viesÈ k zníÏeniu zrakovej schopnosti, 
schopnosti usudzovania, alebo telesnej rovnováhy.

VÏdy noste vhodn˘ ochrann˘ odev. Pozrite pokyny v rámci 
kapitoly Osobné ochranné prostriedky.

Keì chcete stroj presunúÈ, vypnite ho. Pri predávaní stroja 
inej osobe vÏdy vyberte batériu.

Jediné príslu‰enstvo, ktoré môÏete pouÏívaÈ s t˘mto 
v˘robkom, je rezací nadstavec, ktor˘ odporúãame v kapitole 
Technické údaje.

Nikdy nepouÏívajte stroj na ktorá boli vykonané úpravy a 
nezhoduje sa s originálnym prevedením. Nikdy nepouÏívajte 
stroj v blízkosti v˘bu‰n˘ch alebo horºav˘ch materiálov.

Nikdy nepouÏívajte po‰kodené zariadenie. Vykonávajte 
bezpeãnostné kontroly, údrÏby a dodrÏiavajte servisné 
pokyny uvedené v tomto návode. Urãité opatrenia t˘kajúce 
sa servisu a údrÏby zariadenia musia vykonávaÈ iba 
odborníci. Pozrite si pokyny v ãasti ÚdrÏba. PouÏívajte iba 
originálne náhradné diely.

VÏdy skontrolujte, ãi sa vo vetracích otvoroch nenachádzajú 
odpadky.

Pred na‰tartovaním sa musia nasadiÈ v‰etky kryty, ochranné 
prvky a rukoväte. Stroj pouÏívajte iba za denného svetla 
alebo pri dobrom osvetlení.

Tento stroj nikdy nepouÏívajte poãas nepriazniv˘ch 
poveternostn˘ch podmienok, napríklad v hmle, v daÏdi, na 
vlhk˘ch alebo mokr˘ch miestach, v silnom vetre, v silnom 
mraze, pri vysokom riziku blesku atì. V˘nimoãné teplé 
poãasie môÏe spôsobiÈ prehrievanie stroja.

!
VAROVANIE! Tento prístroj vytvára poãas 
prevádzky elektromagnetické pole. Toto 
pole môÏe za urãit˘ch okolností 
spôsobovaÈ ru‰enie aktívnych alebo 
pasivn˘ch implantovan˘ch lekárskych 
prístrojov. Na zníÏenie rizika váÏneho 
alebo smrteºného zranenia odporúãame 
osobám s implantovan˘mi lekárskymi 
prístrojmi, aby sa pred pouÏívaním tohto 
stroja poradili so svojím lekárom a s 
v˘robcom implantovaného lekárskeho 
prístroja.

!
VAROVANIE! Nikdy nedovoºte deÈom 
pouÏívaÈ stroj alebo sa zdrÏiavaÈ v jeho 
blízkosti. KeìÏe stroj sa ºahko ‰tartuje, 
deti môÏu byÈ schopné na‰tartovaÈ ho, 
pokiaº nie sú pod neustálym dohºadom. To 
môÏe znamenaÈ riziko váÏneho poranenia. 
Preto odpojte batériu, keì stroj nie je pod 
dohºadom.

DÔLEÎITÉ!

Ak sa vyÏínaã trávnika pouÏíva nesprávne alebo neopatrne, 
môÏe byÈ nebezpeãn˘ a môÏe zapríãiniÈ váÏne, aÏ smrteºné 
zranenia obsluhe alebo in˘m osobám. Je nanajv˘‰ dôleÏité, 
aby ste si preãítali a porozumeli obsahu tejto pouÏívateºskej 
príruãky.

Pri akomkoºvek pouÏívaní stroja musíte pouÏívaÈ schválené 
osobné ochranné prostriedky. Osobné ochranné prostriedky 
nevyluãujú riziko nehôd, ale môÏe zníÏiÈ úãinky zranenia v 
prípade nehody. Pri v˘bere správnych ochrann˘ch 
prostriedkov sa poraìte so svojím predajcom.

!
VAROVANIE! Ak nosíte chrániãe sluchu, 
dávajte pozor na varovné signály alebo 
v˘kriky. VÏdy si chrániãe sluchu skladajte 
ihneì po zastavení motora.

!
VAROVANIE! Hrozí nebezpeãenstvo 
popálenia, pretoÏe skriÀa prevodovky 
môÏe byÈ veºmi horúca. Pri práci s 
vyÏínacou hlavou pouÏívajte rukavice.
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• Noste masívne nekæzavé topánky.

• Noste odevy vyrobené z pevnej tkaniny a nenoste voºn˘ 
odev, ktor˘ sa môÏe zachytiÈ na vetviãkách a konároch. 
VÏdy noste dlhé odolné nohavice. Nenoste ‰perky, krátke 
nohavice, sandále ani nepracujte bosí. Zopnite si vlasy, 
aby nesiahali niÏ‰ie ako po plecia.

• Majte vÏdy po ruke lekárniãku.

Bezpeãnostné vybavenie stroja

Táto ãasÈ vysvetºuje rôzne bezpeãnostné funkcie stroja, ako 
fungujú a základnú in‰pekciu a údrÏbu, ktoré by ste mali 
vykonávaÈ na zabezpeãenie bezpeãnej prevádzky. Pozrite si 
ãasÈ âo je ão?, kde nájdete umiestnenie t˘chto ãastí na stroji.

Ak údrÏbu stroja nevykonávate správnym spôsobom a servis 
alebo opravy nevykonáva profesionál, môÏe sa skrátiÈ 
ÏivotnosÈ stroja alebo prevádzková doba a zv˘‰iÈ riziko nehôd. 
Ak chcete získaÈ viac informácií, kontaktujte najbliÏ‰iu 
servisnú dielÀu.

Klávesnica

Ubezpeãte sa, Ïe zariadenie sa zapne alebo vypne, keì 
stlaãíte tlaãidlo aktivácie/deaktivácie (1) a podrÏíte ho (> 1 s). 
Zelená LED dióda (2) svieti alebo je vypnutá.

Blikajúci symbol upozornenia (3) a rozsvietená zelená LED 
dióda (2) môÏu znamenaÈ, Ïe: (Obrázok 5)

• nie je moÏné aplikovaÈ pln˘ v˘kon a zároveÀ aktivovaÈ 
stroj. Uvoºnite páãku vypínaãa a stroj bude aktívny.

• stroj je zablokovan˘. Deaktivujte stroj. Zo stroja vyberte 
batériu. OdstráÀte trávu alebo in˘ materiál, ktor˘ je 
omotan˘ okolo vyÏínacej hlavy.

• stroj je preÈaÏen˘ kvôli nároãnému vyÏínaniu. Uvoºnite 
páãku vypínaãa a stroj bude aktívny.

Ak bliká symbol upozornenia (3), znamená to, Ïe stroj je príli‰ 
horúci a stroj sa deaktivuje. Keì sa teplota stroja vráti na 
normálnu hodnotu, stroj bude opäÈ pripraven˘ na prevádzku a 
môÏete ho aktivovaÈ.

Trvalo svietiace ãervené v˘straÏné svetlo (3) signalizuje servis.

Blokovanie páãky vypínaãa

Zablokovanie páãky vypínaãa je urãené na zabránenie 
náhodnému spusteniu páãky vypínaãa. Keì stlaãíte poistku 
(1) (t.j. keì uchopíte drÏadlo), páãka vypínaãa sa uvoºní (2). 
Keì uvoºníte drÏadlo, páãka vypínaãa aj zablokovanie páãky 
vypínaãa sa spoloãne vrátia späÈ do svojej pôvodnej polohy. 
Tento pohyb je riaden˘ dvomi nezávisl˘mi vratn˘mi 
pruÏinami. (Obrázok 6)

Ubezpeãte sa, Ïe páãka vypínaãa je zaistená, keì je 
zablokovanie páãky vypínaãa v pôvodnej polohe. (Obrázok 7)

Stlaãte páãku vypínaãa a ubezpeãte sa, Ïe sa vráti do 
pôvodnej polohy, keì ju pustíte. (Obrázok 8)

Skontrolujte, ãi sa páãka vypínaãa a zaistenie páãky vypínaãa 
pohybujú voºne a ãi vratná pruÏina funguje správne. (Obrázok 
9) Pozrite si pokyny v ãasti Spustenie. Na‰tartujte stroj a 
pridajte na pln˘ v˘kon. Uvoºnite páãku vypínaãa a skontrolujte, 
ãi sa rezací nástroj zastavil a ãi potom zostal stáÈ.

Kryt rezacieho nástroja

Tento kryt je urãen˘ na ochranu obsluhy stroja pred 
odletujúcimi uvoºnen˘mi predmetmi. Kryt zároveÀ chráni 
obsluhu pred náhodn˘m kontaktom s rezacím nástrojom. 
(Obrázok 10)

Skontrolujte, ãi kryt nie je po‰koden˘ alebo prasknut˘. Ak bol 
kryt vystaven˘ úderom, alebo ak je prasknut˘, potom sa musí 
vymeniÈ.

VÏdy pouÏívajte správny odporúãan˘ ochrann˘ kryt 
zodpovedajúci pouÏívanému rezaciemu nástroju. Pozri 
kapitolu Technické dáta.

Rezacia ãasÈ

Táto ãasÈ popisuje, ako si vybraÈ a ako udrÏiavaÈ rezaciu ãasÈ, 
aby sa:

• Získal maximálny v˘kon rezania.

• PredæÏila ÏivotnosÈ rezacej ãasti.

DÔLEÎITÉ!

V‰etky servisné a opravné práce na stroji si vyÏadujú 
‰peciálne ‰kolenie. Toto zvlá‰È platí o bezpeãnostnom 
vybavení stroja. Ak stroj neprejde niektorou z kontrol 
popísan˘ch niÏ‰ie, doneste ho do servisnej dielne. Pri kúpe 
ktoréhokoºvek z na‰ich v˘robkov vám zaruãujeme 
dostupnosÈ odborn˘ch opráv a servis. Ak maloobchodn˘ 
predajca, ktor˘ vám predáva stroj nie je servisn˘ zástupca, 
poÏiadajte ho o adresu najbliÏ‰ej servisnej dielne.

!
VAROVANIE! Nikdy nepouÏívajte stroj, 
ktor˘ má chybné bezpeãnostné súãasti. 
Bezpeãnostné vybavenie stroja sa musí 
kontrolovaÈ a udrÏiavaÈ tak, ako je to 
popísané v tejto ãasti. Ak stroj neprejde 
v‰etk˘mi kontrolami, doneste ho do 
autorizovaného servisu na opravu.

!
VAROVANIE! Nikdy nepouÏívajte rezací 
nástroj bez schváleného ochranného 
krytu. Pozri kapitolu Technické dáta. 
Pokiaº by bol pouÏit˘ nesprávny alebo 
po‰koden˘ kryt, potom by to mohlo 
zapríãiniÈ váÏne osobné poranenia.

!
VAROVANIE! Tento stroj je známy pre 
svoju nízku úroveÀ vibrácií. Nadmerné 
vystavenie vibráciám môÏe viesÈ k 
po‰kodeniu krvného obehu alebo 
nervov˘m po‰kodeniam u ºudí, ktor˘ majú 
zhor‰en˘ krvn˘ obeh. Pri symptómoch 
nadmerného vystavenia vibráciám sa 
obráÈte na svojho lekára. Príkladmi t˘chto 
symptómov sú: otupenosÈ, strata cítenia, 
pálenie, bodanie, bolesÈ, strata sily, 
zmeny farby alebo stavu pokoÏky. Tieto 
symptómy sa beÏne objavujú na prstoch, 
rukách a zápästiach.
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V·EOBECNÉ BEZPEâNOSTNÉ OPATRENIA
Pred zaãatím práce na akejkoºvek ãasti rezného zariadenia 
vÏdy vyberte batériu. Rotácia pokraãuje aj po uvoºnení 
ovládacej páãky plynu. Pred zaãatím akejkoºvek práce na 
reznom zariadení skontrolujte, ãi sa toto zariadenie úplne 
zastavilo a vytiahnite batériu.

Îacia hlava

• PouÏívajte iba odporúãané vyÏínacie hlavy a vyÏínacie 
struny. Tie boli testované u v˘robcu tak, aby boli vhodné 
pre konkrétnu veºkosÈ motora. Toto je veºmi dôleÏité 
vtedy, ak sa pouÏíva plnoautomatická vyÏínacia hlava. 
PouÏívajte len odporúãan˘ rezací nadstavec. Pozrite si 
kapitolu Technické údaje. (Obrázok 25)

• V‰eobecne platí, Ïe men‰ie stroje si vyÏadujú men‰ie 
Ïacie hlavy a naopak. Je to z toho dôvodu, Ïe Ïacie lanko 
pouÏívané pri kosení musí byÈ pri rotácii odstredivou silou 
udrÏiavané napnuté v radiálnom smere od Ïacej hlavy a 
musí prekonávaÈ odpor trávového porastu poãas kosenia.

• DæÏka tohto lanka je tieÏ dôleÏitá. Dlh‰ie lanko si vyÏaduje 
silnej‰í stroj neÏ krat‰ie lanko s rovnak˘m priemerom.

• Presvedãite sa, ãi je orezávací noÏík na kryte Ïacej hlavy 
nepo‰koden˘. PouÏíva sa na presné odrezanie lanka na 
potrebnú dæÏku.

• Na predæÏenie Ïivotnosti Ïacieho lanka moÏno nechaÈ na 
pár dní lanko vo vode. Îacie lanko takto zosilnie a vydrÏí 
dlh‰ie. ·núry rozliãnej dæÏky môÏu spôsobovaÈ zbytoãné 
vibrácie. Poklepte po vyÏínacej hlave, aby ste získali 
správne dæÏky na ‰núre.

• Na predæÏenie Ïivotnosti Ïacieho lanka moÏno nechaÈ na 
pár dní lanko vo vode. Îacie lanko takto zosilnie a vydrÏí 
dlh‰ie.

DÔLEÎITÉ!

PouÏívajte nástroje len s odporúãan˘mi ochrann˘mi krytmi! 
Pozri kapitolu Technické dáta.

Vyhºadajte si in‰trukcie t˘kajúce sa rezacích a kosiacich 
nástrojov tak, aby ste zabezpeãili správne uchytenie Ïacieho 
lanka a zvolili správny priemer Ïacieho lanka.

!
VAROVANIE! VÏdy pouÏívajte 
odporúãanú strunu vyÏínaãa. Pozrite si 
technické údaje. NedodrÏanie tohto 
pokynu môÏe spôsobiÈ poranenie.

DÔLEÎITÉ!

VÏdy musíte zabezpeãiÈ, aby kosiace lanko bolo rovnomerne 
a tesne natoãené okolo cievky, inak by stroj generoval ru‰ivé 
vibrácie.
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MONTÁÎ
Kryt Ïacej hlavy

• ZasuÀte kryt Ïacej hlavy do Ïacej hlavy. (Obrázok 34)

• Pripevnite kryt Ïacej hlavy na jednotku Ïacej hlavy. 
(Obrázok 35)

Upevnenie trimovacej hlavy

• Otáãajte hriadeºom, k˘m jeden z otvorov uná‰aãa nelícuje 
s príslu‰n˘m otvorom na telese kuÏeºového prevodu.

• Zastrãte poistn˘ kolík do otvoru na zaistenie hriadeºa.

• Zaskrutkujte Ïaciu hlavicu v opaãnom smere, ako je smer 
rotácie.

• Pri demontáÏi postupujte podºa t˘chto in‰trukcií v 
obrátenom poradí. (Obrázok 33)

MontáÏ sluãkového drÏadla

• Nasaìte skrutku do oblúkovej rukoväte.

• ZasuÀte oblúkovú rukoväÈ do drÏiaka na hriadeli.

• Dotiahnite skrutku, ktorá drÏí oblúkovú rukoväÈ. (Obrázok 
36)

• Teraz nastavte vyÏínaã tak, aby ste dosiahli pohodlnú 
pracovnú polohu. (Obrázok 11)

Pripevnenie ochranného krytu 
rastlín

• Namontujte ochrann˘ kryt rastlín do otvorov na Ïacej 
hlave. (Obrázok 37)
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MANIPULÁCIA S BATÉRIOU
Batérie

 Na displeji sa zobrazuje kapacita batérie a ãi sú nejaké 
problémy s batériou. Kapacita batérie sa zobrazí na 5 sekúnd 
po vypnutí stroja alebo po stlaãení tlaãidla indikátora batérie 
(1). V˘straÏn˘ symbol na batérii sa rozsvieti, keì sa vyskytne 
chyba (2). Pozrite si chybové kódy. (Obrázok 27)

Nabíjaãka batérie

Pripojenie nabíjaãky batérií

• Pripojte nabíjaãku batérií k napätiu a frekvencii uvedenej 
na v˘konovom ‰títku.

• Ak je teplota batérie viac ako 50 °C, batéria sa nebude 
nabíjaÈ.

Pripojenie batérie k nabíjaãke batérií.

Pravidelne kontrolujte, ãi nabíjaãka batérií a batéria nie sú 
poru‰ené. Pozrite tieÏ pokyny v ãasti ÚdrÏba.

Pred prv˘m pouÏitím je nutné batériu nabiÈ. Pri dodávke je 
batéria nabitá iba na 30 %.

• Pripojenie batérie k nabíjaãke batérií. (Obrázok 14)

• Keì je batéria pripojená k nabíjaãke batérií, svieti zelené 
svetlo nabíjania na nabíjaãke. Prebieha proces nabíjania. 
(Obrázok 13)

• Keì svietia v‰etky LED svetlá na batérii, je plne nabitá.  
(Obrázok 12)

• Vytiahnite zástrãku. Pri odpájaní od elektrickej zásuvky 
nikdy netrhajte napájacím káblom.

• Odpojte nabíjaãku od akumulátora.

Stav nabíjania

Lítium-iónové batérie sa dajú nabíjaÈ na akejkoºvek úrovni 
nabitia. Proces nabíjania sa dá zru‰iÈ alebo spustiÈ bez ohºadu 
na stav nabitia batérie. Plne nabitá batéria nestratí svoj náboj 
ani vtedy, keì ju necháte v nabíjaãke. (Obrázok 28)

Preprava a uchovávanie

• Na dodávané lítium-iónové batérie sa vzÈahujú 
poÏiadavky legislatívy o nebezpeãnom tovare.

• Pri komerãnej doprave, napr. tretími stranami alebo 
‰peditérmi, musia byÈ dodrÏané ‰peciálne poÏiadavky na 
balenie a oznaãenie.

• Pri príprave dodávanej poloÏky sa vyÏaduje konzultácia so 
‰pecialistom na nebezpeãné materiály. DodrÏiavajte tieÏ 
prípadné podrobné vnútro‰tátne predpisy.

• Zalepte alebo prekryte otvorené kontakty a zabaºte batériu 
tak, aby sa v balení neposúvala.

• Pred skladovaním alebo prepravou vÏdy vyberte batériu.

• Batériu a nabíjaãku batérií skladujte na suchom mieste 
bez vlhkosti chránenom pred mrazom.

• Neskladujte batériu na miestach, kde sa môÏe vyskytovaÈ 
statická elektrina. Batériu nikdy neskladujte v kovovej 
skrini.

• Batériu uskladÀujte v priestoroch, kde sa teplota pohybuje 
od 5 °C do 25 °C, a nikdy ju neskladujte na priamom 
slneãnom svetle.

• Nabíjaãku batérií uskladÀujte v priestoroch, kde sa teplota 
pohybuje od 5 °C do 45 °C, a nikdy ju neskladujte 
na priamom slneãnom svetle.

• Nabíjaãku batérií uskladÀujte iba v uzavret˘ch a such˘ch 
priestoroch.

• Batériu uskladÀujte oddelene od nabíjaãky batérií. 
Skladujte vybavenie na uzamykateºnom mieste, aby bolo 
mimo dosahu detí a nepovolan˘ch osôb.

• Pred dlhodob˘m skladovaním vykonajte kompletn˘ servis 
a vyãistite stroj.

• Zabezpeãte stroj poãas prepravy.

Likvidácia batérie, nabíjaãky 
batérií a zariadenia

Symboly na v˘robku alebo na jeho obale oznaãujú, Ïe tento 
v˘robok sa nesmie likvidovaÈ ako domáci odpad. Namiesto 
toho sa musí odovzdaÈ do príslu‰nej recyklaãnej stanice pre 
recykláciu elektrick˘ch a elektronick˘ch zariadení.

Zaistením zodpovedajúcej likvidácie tohto v˘robku pomôÏete 
zabrániÈ potenciálnemu negatívnemu dopadu na Ïivotné 
prostredie a zdravie ºudí, ktor˘ by inak mohol byÈ dôsledkom 
nesprávnej likvidácie tohto v˘robku. Podrobnej‰ie informácie o 
recyklácii tohto v˘robku získate na mestskom úrade, od sluÏby 
zaisÈujúcej spracovanie domáceho odpadu alebo v predajni, 
kde ste v˘robok zakúpili.

LED svetlá Batéria

V‰etky LED svetlá svietia Plne nabitá (67 % – 100 %).

Svieti LED 1, LED 2.
Batéria je nabitá na 34 % – 66 
%.

Svieti LED 1. Batéria je nabitá na 1 % – 33 %.

Bliká LED 1. Batéria je vybitá. Nabite batériu.

!
VAROVANIE! Riziko zasiahnutia 
elektrick˘m prúdom a skratu. PouÏívajte 
schválené a neporu‰ené elektrické 
zásuvky. Skontrolujte, ãi kábel nie je 
po‰koden˘. Ak kábel vyzerá akokoºvek 
po‰koden˘, vymeÀte ho. Akékoºvek 
po‰kodenie vá‰ho produktu nechajte 
opraviÈ u autorizovaného servisného 
zástupcu.
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·TART A STOP
Pred na‰tartovaním skontrolujte

• Skontrolujte, ãi motor nie je zneãisten˘ a prasknut˘. 
Oãistite kryt motora od trávy a lístia pomocou kefy.  V 
prípade potreby noste rukavice.

• Skontrolujte, ãi je vyÏínacia hlava úplne pripevnená k 
vyÏínaãu. 

• Skontrolujte, ãi je stroj v dobrom stave. Skontrolujte, ãi sú 
v‰etky matice a skrutky dotiahnuté.

• Skontrolujte ãi Ïacia hlava a kryt Ïacieho zariadenia nie sú 
po‰kodené alebo prasknuté. Îaciu hlavu alebo ochrann˘ 
kryt vymeÀte, pokiaº boli vystavené nárazom, alebo ak sú 
niekde prasknuté. (Obrázok 29)

• Nikdy nepouÏívajte stroj bez ochranného krytu ani s 
po‰koden˘m ochrann˘m krytom.

• Pred na‰tartovaním stroja musia byÈ v‰etky kryty správne 
nasadené a nesmú byÈ po‰kodené.

• Stroj pouÏívajte len na úãel, na ktor˘ je urãen˘.

Pripojte batériu k stroju.

PouÏívajte úplne nabité batérie. Vo va‰om stroji pouÏívajte iba 
originálne batérie Husqvarna. Pozrite si technické údaje.

• VloÏte batériu do stroja. Batéria by sa mala ºahko zasunúÈ 
do drÏiaka na batérie na stroji. Ak sa batéria nedá ºahko 
zasunúÈ, nevkladáte ju správne. Batéria sa zaistí na 
mieste, keì zaãujete cvaknutie. Ubezpeãte sa, ãi je 
batéria správne pripojená k stroju. (Obrázok 15)

·tart a stop

·tartovanie

Zapnite stroj. Stlaãte a podrÏte ‰tartovacie tlaãidlo (> 1 s), 
k˘m sa zelená LED dióda nerozsvieti. (Obrázok 30)

Stlaãte zablokovanie páãky vypínaãa, potom páãku vypínaãa 
a rezné zariadenie sa zaãne otáãaÈ.

Zastavenie

Zastavte stroj uvoºnením páãky vypínaãa a stroj vypnite.

Vyberte batériu zo stroja stlaãením dvoch tlaãidiel uvoºnenia a 
vytiahnutím batérie. (Obrázok 16)

!
VAROVANIE! Zaistite, aby sa v pracovnej 
oblasti nepohybovali Ïiadne neoprávnené 
osoby, v opaãnom prípade hrozí riziko 
váÏneho poranenia. Bezpeãná vzdialenosÈ 
je 15 metrov.

DÔLEÎITÉ! Batériu vÏdy vyberte, aby nedo‰lo k náhodnému 
zapnutiu zariadenia.
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PRACOVNÉ TECHNIKY
V‰eobecné pracovné pokyny

Základné bezpeãnostné pravidlá

VÏdy noste vhodn˘ ochrann˘ odev. Pozrite pokyny v rámci 
kapitoly Osobné ochranné prostriedky.

1 Pozrite sa okolo seba:

• aby ste sa presvedãili, ãi ºudia, zvieratá alebo ostatné veci 
nemôÏu ovplyvniÈ va‰e ovládanie stroja.

• Treba zabezpeãiÈ, aby ºudia, zvieratá, atì. nemohli prísÈ 
do kontaktu s rezacími nástrojmi ani s voºn˘mi telesami 
odletujúcimi od rezacích nástrojov.

• NEZABUDNITE! Stroj smiete pouÏívaÈ len v takom 
prípade, keì ste schopní privolaÈ pomoc v prípade nehody. 
Zaistite, aby sa poãas práce nikto nepriblíÏil do 
vzdialenosti men‰ej ako 15 m.

2 Skontrolujte pracovnú oblasÈ. OdstráÀte v‰etky voºné 
predmety, ako sú kamene, úlomky skla, klince, oceºové 
drôty, ‰núry a pod., ktoré by mohli pri kosení vyletúvaÈ 
alebo sa namotaÈ na rezací nástroj.

3 Stroj nikdy nepouÏívajte v zlom poãasí, napríklad v hmle, v 
daÏdi, siln˘ch vetroch, siln˘ch mrazoch atì. Práca pri 
zlom poãasí je únavná a môÏe viesÈ k nebezpeãn˘m 
podmienkam, napr. klzk˘m povrchom.

Bezpeãnostné pokyny pri práci

• Presvedãte sa, Ïe dobre a pevne stojíte. Skontrolujte, ãi 
okolo vás nie sú prekáÏky (korene, skaly, vetvy, jamy a 
podobne) pre prípad, Ïe by ste sa muselí náhle pohnúÈ. 
Dávajte si pozor pri práci na svahu. (Obrázok 17)

• NenaÈahujte sa príli‰ ìaleko. VÏdy si udrÏiavajte 
rovnováhu a správny postoj.

• Na svahoch vÏdy dávajte pozor na nohy a pri práci so 
strojom choìte krokom, nebeÏte.

• Stroj drÏte vÏdy oboma rukami. Stroj drÏte vpravo vedºa 
tela. (Obrázok 18) Stroj nepouÏívajte nasilu. Prácu 

vykoná lep‰ie a s men‰ím rizikom poranenia pri r˘chlosti, 
na akú je urãen˘.

• V‰etky ãasti tela udrÏiavajte mimo dosahu otoãného 
rezacieho nadstavca. Rezn˘ nástroj udrÏiavajte pod 
úrovÀou pásu.

• Keì chcete stroj presunúÈ, vypnite ho. Pri predávaní stroja 
inej osobe vÏdy vyberte batériu.

• Stroj nikdy neklaìte na zem bez toho, aby ste ho predt˘m 
vypli a vÏdy vytiahnite batériu.

• Ak stroj zasiahne cudzí predmet alebo ak cítite vibrácie, 
ihneì ho zastavte. Vyberte zo stroja batériu a skontrolujte, 
ãi stroj nie je po‰koden˘.

• Ak dochádza k neÏiaducim vibráciám, vyreÏte novú ‰núru 
so správnou dæÏkou a vibrácie by mali ustaÈ.

• Po kaÏdej pracovnej ãinnosti uvoºnite páãku vypínaãa na 
úsporu energie batérie.

• Dbajte na to, aby sa do vetracích otvorov na tele vyÏínaãa 
nedostávala tráva a neãistoty.

Nastavenie oblúkovej rukoväte a hriadeºa 

(teleskopick˘ hriadeº)

• Uvoºnite poistku rukoväte a nastavte rukoväÈ do správnej 
polohy. (Obrázok 11)

• Uvoºnite poistku hriadeºa, nastavte poÏadovanú dæÏku 
hriadeºa a zaistite ho.

DÔLEÎITÉ!

V tejto ãasti sú uvedené základné bezpeãnostné opatrenia 
t˘kajúce sa práce s vyÏínaãom pre trávniky.

Ak si nie ste istí, ako ìalej postupovaÈ, obráÈte sa na 
odborníka. Kontaktujte svojho predajcu alebo servisnú 
dielÀu.

Vyvarujte sa kaÏdému pouÏitiu stroja, ktoré podºa vás 
presahuje va‰e moÏnosti.

!
VAROVANIE! Stroj môÏe spôsobiÈ váÏne 
poranenie pouÏívateºa. Starostlivo si 
preãítajte bezpeãnostné pokyny. Nauãte 
sa stroj pouÏívaÈ.

!
VAROVANIE! Pred akoukoºvek údrÏbou 
zariadenia vÏdy vyberte batériu.

!
VAROVANIE! Operátor stroja ani nikto in˘ 
nesmie skú‰aÈ odoberaÈ porezan˘ 
materiál, k˘m je stroj v ãinnosti, alebo 
k˘m rezací nadstavec e‰te rotuje, 
pretoÏe by to mohlo maÈ za následok 
váÏne poranenia.

Pred odstraÀovaním materiálov, ktoré sú 
ovinuté okolo vyÏínacej hlavy, vypnite 
stroj a vytiahnite batériu, inak hrozí 
nebezpeãenstvo poranenia.  KuÏeºov˘ 
prevod sa poãas prevádzky môÏe zahriaÈ 
a môÏe tak zostaÈ nejak˘ ãas po pouÏití. V 
prípade dotyku by ste sa mohli popáliÈ.

!
VAROVANIE! Dávajte pozor na odletujúce 
telesá. VÏdy noste schválené chrániãe 
oãí. Nikdy sa nenakláÀajte ponad kryt 
rezacieho nástroja. Kamene, úlomky, atì. 
môÏu vyletieÈ do oãí a zapríãiniÈ slepotu 
alebo váÏne poranenie.

Neoprávnené osoby udrÏiavajte v 
bezpeãnej vzdialenosti. Deti, zvieratá, 
diváci a pomocníci sa musia zdrÏiavaÈ v 
bezpeãnej vzdialenosti najmenej 15 m. 
Ak sa niekto priblíÏi bliÏ‰ie, musíte stroj 
ihneì zastaviÈ. Nikdy neotáãajte strojom 
v prevádzke okolo seba bez toho, aby ste 
sa presvedãili, ãi sa niekto nenachádza v 
nebezpeãnej zóne.
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PRACOVNÉ TECHNIKY
Bezpeãnostné pokyny po dokonãení práce

• Pred ãistením, vykonávaním opráv alebo kontroly 
skontrolujte, ãi rezací nadstavec zastal. Zo stroja vyberte 
batériu.

SavE mode

Zariadenie je vybavené funkciou úspory batérie (SavE). 
Funkciu aktivujete stlaãením tlaãidla SavE. Rozsvieti sa zelená 
LED dióda, ktorá bude signalizovaÈ, Ïe funkcia je zapnutá.

Vo väã‰ine prípadov je reÏim SavE optimálny pri zastrihávaní 
a poskytuje najdlh‰iu prevádzkovú dobu. Po kaÏdej pracovnej 
ãinnosti uvoºnite páãku vypínaãa na úsporu energie batérie. 
(Obrázok 32)

Funkcia automatického vypnutia

Stroj je vybaven˘ funkciou vypnutia, ktorá ho deaktivuje, ak sa 
stroj nepouÏíva. Zelená LED dióda zhasne a stroj sa vypne po 
45 sekundách.

VyÏínanie trávnika pomocou Ïacej hlavy

VyÏínanie

• VyÏínaciu hlavu drÏte tesne nad zemou pod urãit˘m 
uhlom. Kosenie vykonáva koniec Ïacieho lanka. Nechajte 
lanko pracovaÈ svojim vlastn˘m tempom. Nikdy nasilu 
netlaãte lanko do koseného miesta. (Obrázok 19)

• Îacím lankom môÏete ºah‰ie odstraÀovaÈ trávu a burinu 
popri stenách, ohradách, stromoch a obrubníkoch, ale tam 
môÏe aj po‰kodiÈ citlivej‰ie miesta kôry stromov a krovín ãi 
po‰kodiÈ kolíky plotu.

• Riziko po‰kodenia rastlín sa dá zníÏiÈ skrátením Ïacieho 
lanka na dæÏku 10-12 cm a zníÏením poãtu otáãok 
motora.

âistenie

• Technikou ãistenia sa odstraÀuje v‰etka neÏiadúca 
vegetácia. UdrÏiavajte Ïaciu hlavu tesne nad zemou a 
nakloÀte ju. Vyãistite Ïacím lankom zem okolo stromov, 
kolíkov, budov a podobne. UPOZORNENIE! Táto technika 
zvy‰uje r˘chlosÈ opotrebovania Ïacieho lanka. (Obrázok 
20)

• Îacie lanko sa opotrebuje r˘chlej‰ie a musí sa nahrádzaÈ 
omnoho ãastej‰ie pri práci medzi kameÀmi, tehlami, 
betónom, kovov˘m plotom, atì. ako pri práci, kde 
prichádza do kontaktu so stromami a dreven˘mi plotmi.

• Pri vyÏínaní musíte pracovaÈ so strojom s niÏ‰ími otáãkami 
a nie na pln˘ plyn (80%), ãím sa lanko predæÏi a zníÏi sa 
opotrebovanie Ïacej hlavy.

Kosenie

• VyÏínanie je ideálne na kosenie trávy, ktorá je ÈaÏko 
dostupná s pouÏitím normálnej kosaãky. Pri kosení 
udrÏiavajte Ïacie lanko paralelne so zemou. Vyhnite sa 

tlaãeniu Ïacej hlavy proti zemi, lebo tak sa môÏe 
po‰kodzovaÈ trávnik ako aj nástroj. (Obrázok 21)

• Poãas normálneho kosenia nepripustite neustály kontakt 
Ïacej hlavy so zemou. Neustály kontakt tohoto typu môÏe 
zapríãiniÈ po‰kodenie a nadmerné opotrebovanie Ïacej 
hlavy.

Zametanie

• Fúkací efekt rotujúceho lanka moÏno vyuÏiÈ na r˘chle a 
ºahké vyãistenie plochy. Rotujúce lanko udrÏiavajte 
paralelne so zametanou zemou a pohybujte sa ponad zem 
vejárovito tam a späÈ. (Obrázok 22)

• Pri kosení a zametaní treba pracovaÈ so strojom na pln˘ 
plyn, ãím sa dosiahnu najlep‰ie v˘sledky práce.

!
VAROVANIE! Niekedy sa vetvy alebo 
zvy‰ky rastlín zachytia medzi kryt a 
rezací nadstavec. Pred ãistením vÏdy 
vytiahnite batériu.
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ÚDRÎBA
Kontrola a údrÏba

V‰etky servisné a opravné práce na stroji si vyÏadujú ‰peciálne 
‰kolenie. Toto zvlá‰È platí o bezpeãnostnom vybavení stroja. 
Ak stroj neprejde niektorou z kontrol popísan˘ch niÏ‰ie, 
doneste ho do servisnej dielne. Pri kúpe ktoréhokoºvek z na‰ich 
v˘robkov vám zaruãujeme dostupnosÈ odborn˘ch opráv a 
servis. Ak maloobchodn˘ predajca, ktor˘ vám predáva stroj nie 
je servisn˘ zástupca, poÏiadajte ho o adresu najbliÏ‰ej 
servisnej dielne. PouÏívajte iba originálne náhradné diely. 
(Obrázok 31)

Pravidelne kontrolujte, ãi nabíjaãka batérií a batéria nie sú 
poru‰ené. (Obrázok 4)

âistenie

Po pouÏití stroj vyãistite.

Aby ste zabránili nerovnováhe a vibráciám rukovätí, kosaãkovú 
hlavicu je potrebné pravidelne ãistiÈ. Okrem toho skontrolujte i 
ostatné ãasti hlavice a hriadeºa, ãi ich nie je potrebné vyãistiÈ.

Pred vloÏením batérie do nabíjaãky batérií skontrolujte, ãi je 
batéria a nabíjaãka ãistá a ãi sú koncovky na batérii a nabíjaãke 
vÏdy ãisté a suché. Vodiace dráhy batérie udrÏujte ãisté.

Plastové diely ãistite ãistou a suchou handriãkou.  (Obrázok 
34) (Obrázok 23)

Nastavenie hriadeºa (teleskopického)

Poistná páãka hriadeºa sa dá nastaviÈ.

• Pomocou imbusového kºúãa dotiahnite skrutku, ktorou je 
hriadeº zaisten˘ na mieste. (Obrázok 26)

Kontrola struny vyÏínaãa

PouÏívajte iba odporúãané vyÏínacie hlavy a vyÏínacie struny. 
Tie boli testované u v˘robcu tak, aby boli vhodné pre konkrétnu 
veºkosÈ motora. Toto je veºmi dôleÏité vtedy, ak sa pouÏíva 
plnoautomatická vyÏínacia hlava. PouÏívajte len odporúãan˘ 
rezací nadstavec. Pozrite si kapitolu Technické údaje.

Îacia hlava

Skontrolujte, ãi Ïacia hlava nie je po‰kodená alebo prasknutá. 
V prípade potreby vymeÀte Ïaciu hlavu. (Obrázok 24)

• Vytiahnite zostavu Ïºabu ‰núry.

• VymeÀte vyÏínaciu hlavu.

• Nasaìte vyÏínaciu hlavu.

VymeÀte vyÏínaciu hlavu.

• Zastrãte poistn˘ kolík (C) do otvoru na zaistenie hriadeºa. 
(Obrázok 33)

• Dotiahnite Ïaciu hlavu proti smeru hodinov˘ch ruãiãiek.

• Nasaìte vyÏínaciu hlavu.

!
VAROVANIE! Pred akoukoºvek údrÏbou 
zariadenia vÏdy vyberte batériu. 
Akékoºvek po‰kodenie vá‰ho produktu 
nechajte opraviÈ u autorizovaného 
servisného zástupcu.

DÔLEÎITÉ! Batériu ani nabíjaãku batérií nikdy neãistite 
vodou. Silné ãistiace prostriedky môÏu po‰kodiÈ plast.
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ÚDRÎBA
Plán rie‰enia problémov

Rie‰enie problémov sa vykonáva z klávesnice.

Klávesnica

Rie‰enie problémov s batériou a/alebo nabíjaãkou batérií poãas nabíjania.

Batérie

Nabíjaãka batérie

Klávesnica MoÏné poruchy MoÏná ãinnosÈ

Bliká v˘straÏn˘ indikátor.

â. 3 na obrázku (5).

PreÈaÏenie.
VyÏínacia hlava je zaseknutá.

Vyberte batériu zo stroja. Oãistite 
vyÏínaciu hlavu od zvy‰kov trávy.

Teplotná odch˘lka. Nechajte stroj vychladnúÈ.

Stroj sa neuvedie do prevádzky
Neãistota na konektoroch batérie.

Oãistite vzduchov˘m kompresorom 
alebo mäkkou kefou.

Páãka vypínaãa a tlaãidlo aktivácie sa 
stláãajú súãasne.

Uvoºnite páãku vypínaãa a stroj bude 
aktívny.

Svieti v˘straÏn˘ indikátor.

â. 3 na obrázku (5).
ÚdrÏba ObráÈte sa na servisné stredisko.

LED displej MoÏné poruchy MoÏné opatrenie

Bliká v˘straÏn˘ indikátor.

â. 2 na obrázku (27).

Teplotná odch˘lka.
Batériu pouÏívajte vprostredí, vktorom sa 
teplota pohybuje od -10 °C do 40 °C.

Prepätie.

Skontrolujte, ãi sieÈové napätie 
zodpovedá údaju uvedenému na ‰títku 
na zariadení.

Vyberte batériu z nabíjaãky batérií.

Podpätie Nabíjanie batérie.

Svieti v˘straÏn˘ indikátor.

â. 2 na obrázku (27).
Rozdiel v ãlánkoch príli‰ veºk˘ (1V). ObráÈte sa na servisné stredisko.

LED displej MoÏné poruchy MoÏné opatrenie

Chybová LED dióda bliká Teplotná odch˘lka.
Nabíjaãku batérií pouÏívajte iba vtedy, 
keì je teplota okolitého prostredia medzi 
5 °C a 40 °C.

Svieti ãervená LED dióda Rozdiel v ãlánkoch príli‰ veºk˘ (1V). ObráÈte sa na servisné stredisko.
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ÚDRÎBA
Plán údrÏby

Nasleduje zoznam postupov údrÏby, ktoré musíte vykonaÈ. Väã‰ina z nich je opísaná v ãasti ÚdrÏba. PouÏívateº môÏe vykonávaÈ 
iba údrÏbu a servis popísané v návode na obsluhu. Nároãnej‰ie práce sa musia vykonávaÈ v autorizovanej servisnej dielni.

!
VAROVANIE! Pred akoukoºvek údrÏbou 
zariadenia vÏdy vyberte batériu. 
Akékoºvek po‰kodenie vá‰ho produktu 
nechajte opraviÈ u autorizovaného 
servisného zástupcu.

ÚdrÏba Denná údrÏba
T˘Ïdenná 
údrÏba

Mesaãná 
údrÏba

Oãistite vonkaj‰ok stroja ãistou a suchou handriãkou. Nikdy 
nepouÏívajte vodu.

X

Rukoväte udrÏiavajte suché, ãisté a nezneãistené olejom a mazivom. X

Ubezpeãte sa, Ïe tlaãidlá aktivácie a deaktivácie fungujú správne a nie 
sú po‰kodené.

X

Skontrolujte, ãi zaistenie páãky vypínaãa a funkcia páãky vypínaãa 
fungujú správne z bezpeãnostného hºadiska.

X

Skontrolujte, ãi sú v‰etky ovládaãe nepo‰kodené a ãi sú funkãné. X

Skontrolujte, ãi kryt nie je po‰koden˘ alebo prasknut˘. Ak bol kryt 
vystaven˘ úderom, alebo ak je prasknut˘, potom sa musí vymeniÈ.

X

Skontrolujte, ãi Ïacia hlava nie je po‰kodená alebo prasknutá. V 
prípade potreby vymeÀte Ïaciu hlavu.

X

Skontrolujte, ãi sú matice a skrutky dotiahnuté. X

Skontrolujte, ãi je batéria neporu‰ená. X

Skontrolujte nabitie batérie. X

Skontrolujte, ãi je nabíjaãka batérie neporu‰ená a funkãná. X

Skontrolujte spoje medzi batériou a strojom a taktieÏ skontrolujte 
spojenie medzi batériou a nabíjaãkou batérie.

X
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TECHNICKÉ ÚDAJE
Technické údaje

Poznámka 1: Emisie hluku do okolia sa merajú ako akustick˘ v˘kon (LWA) v súlade so smernicou EÚ 2000/14/EÚ. Rozdiel medzi 
zaruãen˘m a nameran˘m akustick˘m v˘konom je, Ïe zaruãen˘ akustick˘ v˘kon zah⁄Àa aj rozptyl v˘sledkov merania a rozdiely 
medzi jednotliv˘mi strojmi rovnakého modelu v súlade so smernicou 2000/14/ES.

Poznámka 2: Uvádzané údaje pre ekvivalentnú hladinu akustického tlaku majú typick˘ ‰tatistick˘ rozptyl (‰tandardnú odch˘lku) 
2,5 dB (A).

Poznámka 3: Uvádzané údaje pre hladinu vibrácií majú typick˘ ‰tatistick˘ rozptyl (‰tandardnú odch˘lku) 1,5 m/s2.

 Vo va‰om stroji pouÏívajte iba originálne batérie Husqvarna BLi.

Modelové oznaãenie Husqvarna 115iL

Platforma T100EU

Motor

Typ motora BLDC

R˘chlosÈ v˘vodného hriadeºa, ot./min. 5500

·írka rezu, mm 330

HmotnosÈ

HmotnosÈ bez batérie, kg 3,45

HmotnosÈ s batériou, kg 4,15

Emisie hluku

(pozri poznámku 1)

Hladina akustického v˘konu, meraná v dB(A) 80

Hladina akustického v˘konu, garantovaná LWAdB(A) 83

Hladina hluku

(viì poznámka 2)

ÚroveÀ zvukového tlaku pri uchu pouÏívateºa meraná podºa normy 
EN50636-2-91, dB (A)

70

Hladiny vibrácií

(viì poznámka 3)

Hladina vibrácií na rukoväti meraná podl’a normy EN50636-2-91, m/s2

Vybavené kosaãkovou hlavicou (originálnou), predná/zadná. 1,4/1,9

Schválené akumulátory pre model 115iL.

Batérie BLi10 BLi20

Typ Lítium-iónové Lítium-iónové

Kapacita batérie, Ah 2,1 (VTC4) 2 (HD2) 4,2 (VTC4) 4 (HD2)

Napätie, V 36 36,5 36 36,5

HmotnosÈ, Lbs/kg 0,7 0,7 1,2 1,2

Nabíjaãky, ktoré vyhovujú ‰pecifikovan˘m batériám, BLi.

Nabíjaãka batérie QC80

SieÈové napätie, V 100-240

Frekvencia, Hz 50-60

V˘kon,W 100

V˘stupné napätie, V d.c. /Ampérov, A 36/2

Príslu‰enstvo Typ Kryt na rezací nástroj, art. ã.

VyÏínacia hlava 115iL (2,0 mm ‰núra) 582 51 25-01
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TECHNICKÉ ÚDAJE
EÚ vyhlásenie o zhode (UplatÀuje sa iba na Európu)

My, spoloãnosÈ Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·védsko, tel: +46-36-146500, deklarujeme, Ïe vyÏínaã na trávnik 
Husqvarna 115iL (platforma T100EU) so sériov˘mi ãíslami datovan˘mi od roku 2016 a nov‰ími (rok je zreteºne uveden˘ na 
v˘konovom ‰títku nasledovan˘ sériov˘m ãíslom), vyhovuje poÏiadavkám SMERNICE RADY:

   - zo 17. mája 2006, „Smernica o strojoch” 2006/42/EÚ.

   - Z 26. februára 2014 „ohºadom elektromagnetickej kompatibility"2014/30/EU.

   - z 8. 5. 2000 „ohºadom emisií hluku do okolia”2000/14/EÚ.

   - z 8. júna 2011, smernica „o obmedzení pouÏívania urãit˘ch nebezpeãn˘ch látok' 2011/65/EU.

Boli uplatnené nasledovné normy:

EN 60335-1:2012+A11, EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, 
EN 61000-6-2:2005, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3

0499, Société Nationale de Certification et d’Homologation, BP 23 L-5201 Sandweiler, Luxemburgsko potvrdzuje zhodu s 
prílohou VI smernice Rady EÚ z 8. mája 2000 o emisiách hluku v prostredí“ 2000/14/ES). Certifikát má ãíslo: SNCH*2000/
14*2005/88*2931*00

Informácie o emisiách hluku nájdete v kapitole Technické údaje.

Huskvarna 27 septembra 2016

Lars Roos, Development manager (Oprávnen˘ zástupca spoloãnosti Husqvarna AB a zodpovedn˘ za technickú dokumentáciu.)
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ZNACZENIE SYMBOLI
Oznakowanie maszyny:

T∏umaczenie orygina∏u instrukcji obs∏ugi w j´zyku szwedzkim.

OSTRZE˚ENIE! Wykaszarki mogà byç 
niebezpieczne! Nast´pstwem nieuwa˝nej lub 
nieprawid∏owej obs∏ugi mogà byç powa˝ne 
obra˝enia lub Êmierç u˝ytkownika bàdê 
innych osób. Jest niezmiernie wa˝ne, by ze 
zrozumieniem przeczytaç treÊç instrukcji 
obs∏ugi. Przed przystàpieniem do pracy 
maszynà prosimy dok∏adnie i ze 
zrozumieniem zapoznaç si´ z treÊcià 
niniejszej instrukcji.

Zawsze nale˝y stosowaç:

• Zatwierdzone ochronniki s∏uchu

• Zatwierdzona os∏ona oczu

 
Maks. liczba obrotów wa∏ka 
zdawczego, obr/min

 
Niniejszy produkt zgodny jest z 
obowiàzujàcymi dyrektywami CE.

 
 

Osoby postronne powinny zachowaç 
dystans.

 
Zawsze u˝ywaj zatwierdzonych r´kawic 
ochronnych.

 
U˝ywaj przeciwpoÊlizgowego, stabilnego 
obuwia wysokiego.

Symbole znajdujàce si´ na produkcie oraz 
na opakowaniu informujà o tym, ˝e nie 
wolno traktowaç go jako zwyk∏y odpad 
domowy. Niniejszy produkt nale˝y oddaç 
do utylizacji w odpowiednim zak∏adzie 
utylizacji odpadów. (Dotyczy tylko Europy)

 
Ostrze˝enie przed odrzucanymi i 
rykoszetujàcymi przedmiotami.

 
Przeznaczone wy∏àcznie do gi´tkiego, nie 
metalowego osprz´tu tnàcego, tzn. 
g∏owicy ˝y∏kowej i ˝y∏ki.

 
Chroniç przed deszczem.

Pràd sta∏y.

Emisja ha∏asu do otoczenia zgodna z 
dyrektywà Wspólnoty Europejskiej. 
WartoÊç emisji dla maszyny podana 
zosta∏a w rozdziale Dane techniczne oraz 
na naklejce.

Tabliczka znamionowa z numerem 
seryjnym. yyyy oznacza rok 
produkcji, ww okreÊla tydzieƒ 
produkcji.

Symbole na akumulatorze i/lub na 
∏adowarce.
Niniejszy produkt nale˝y oddaç do 
utylizacji w odpowiednim 
zak∏adzie utylizacji odpadów. 
(Dotyczy tylko Europy)

 
Bezpieczny transformator

 
¸adowark´ nale˝y przechowywaç i 
u˝ytkowaç tylko wewnàtrz.

 
Podwójna izolacja

 
 
 

Pozosta∏e symbole/naklejki samoprzylepne 
umieszczone na maszynie dotyczà specjalnych 
wymogów, zwiàzanych z certyfikatami w 
poszczególnych krajach.

5500 yyyywwxxxxx
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SPIS TREÂCI
Spis treÊci Przyst´pujàc do uruchomienia 
nale˝y pami´taç o przestrzeganiu 
nast´pujàcych zasad:

Zapoznaj si´ dok∏adnie z treÊcià instrukcji obs∏ugi.

ZNACZENIE SYMBOLI

Oznakowanie maszyny: .............................................. 94

Symbole na akumulatorze i/lub na ∏adowarce. .......... 94

SPIS TREÂCI

Spis treÊci ................................................................... 95

Przyst´pujàc do uruchomienia nale˝y pami´taç o 
przestrzeganiu nast´pujàcych zasad: ......................... 95

WST¢P

Szanowny Kliencie! ..................................................... 96

Opis urzàdzenia .......................................................... 96

OGÓLNE ZASADY BEZPIECZE¡STWA

Ostrze˝enia zasady bezpieczeƒstwa dla narz´dzi 
elektrycznych ............................................................. 97

Ârodki ochrony osobistej ............................................. 100

Zespo∏y zabezpieczajàce maszyny ............................ 100

Osprz´t tnàcy ............................................................. 101

MONTA˚

Os∏ona przycinarki ...................................................... 102

Monta˝ g∏owicy ˝y∏kowej ........................................... 102

Monta˝ uchwytu p´tlowego ....................................... 102

Monta˝ os∏ony chroniàcej przed odpryskami roÊlin ..... 102

OBS¸UGA AKUMULATORA

Akumulator ................................................................. 103

¸adowarka baterii ........................................................ 103

Transport i przechowywanie ....................................... 103

Akumulator, ∏adowark´ i urzàdzenie nale˝y poddaç 
utylizacji. .................................................................... 103

URUCHAMIANIE I WY¸ÑCZANIE

Kontrola przed uruchomieniem ................................... 105

Pod∏àczyç akumulator do maszyny ............................ 105

Uruchamianie i wy∏àczanie ......................................... 105

TECHNIKA PRACY

Ogólne zasady pracy maszynà ................................... 106

KONSERWACJA

Przeglàd i konserwacja ............................................... 108

Rozwiàzywanie problemów ........................................ 109

Plan konserwacji ......................................................... 110

DANE TECHNICZNE

Dane techniczne ......................................................... 111

Deklaracja zgodnoÊci WE ........................................... 112

!
OSTRZE˚ENIE! D∏ugotrwa∏e przebywanie 
w ha∏asie mo˝e doprowadziç do trwa∏ej 
utraty s∏uchu. Zawsze u˝ywaj 
ochronników s∏uchu.

!
OSTRZE˚ENIE! Pod ˝adym pozorem nie 
wolno zmieniaç ani modyfikowaç 
fabrycznej konstrukcji maszyny bez 
zezwolenia wydanego przez producenta. 
Zawsze nale˝y u˝ywaç wy∏àcznie 
oryginalnych cz´Êci zamiennych. 
Samowolne wprowadzanie zmian oraz/
lub montowanie wyposa˝enia nie 
zatwierdzonego przez producenta mo˝e 
staç si´ przyczynà groênych obra˝eƒ lub 
Êmierci obs∏ugujàcego urzàdzenie bàdê 
innych osób.

!
OSTRZE˚ENIE! W razie nieprawid∏owej 
lub nieuwa˝nej obs∏ugi, wykaszarka 
mo˝e staç si´ niebezpiecznym 
narz´dziem, mogàcym spowodowaç 
powa˝ne obra˝enia lub Êmierç 
u˝ytkownika bàdê innych osób. Dlatego 
bardzo wa˝ne jest, aby przeczytaç 
niniejszà instrukcj´ obs∏ugi dok∏adnie i ze 
zrozumieniem.
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WST¢P
Szanowny Kliencie!

Gratulujemy wyboru produktu Husqvarna! Tradycje firmy 
Husqvarna si´gajà roku 1689, kiedy to król Karl XI nakaza∏ 
wybudowaç fabryk´ muszkietów na brzegu rzeki Huskvarna. 
Lokalizacja fabryki by∏a trafna, gdy˝ umo˝liwia∏a 
wykorzystywanie energii wodnej. Przez ponad 300 lat 
istnienia, w fabryce Husqvarna produkowano wiele ró˝nych 
produktów - od opalanych drewnem pieców kuchennych po 
nowoczesne maszyny kuchenne, maszyny do szycia, rowery, 
motocykle i in. W 1956 roku wypuszczono pierwsze kosiarki 
silnikowe, a w 1959 przysz∏a kolej na pilarki ∏aƒcuchowe. 
Produkty te do dziÊ stanowià podstawowy asortyment 
Husqvarny.

Husqvarna jest obecnie Êwiatowym liderem w zakresie 
produkcji sprz´tu do prac leÊnych i ogrodniczych, a jej 
priorytetem jest zapewnienie najwy˝szej jakoÊci produktów. 
Firma zajmuje si´ tworzeniem, produkcjà i sprzeda˝à maszyn 
o nap´dzie silnikowym, przeznaczonych do u˝ytku w 
leÊnictwie, ogrodnictwie i budownictwie. Celem Husqvarny 
jest równie˝ zachowanie najwy˝szego poziomu ergonomii, 
u˝ytecznoÊci i bezpieczeƒstwa produktów oraz troska o 
Êrodowisko. Dlatego wprowadzanych jest wiele udoskonaleƒ, 
dzi´ki którym urzàdzenia spe∏niajà wysokie wymagania w 
tych obszarach.

JesteÊmy przekonani, ˝e przez d∏ugi czas b´dà Paƒstwo 
zadowoleni z jakoÊci i wydajnoÊci naszych produktów. Zakup 
jakiegokolwiek z naszych produktów daje mo˝liwoÊç 
korzystania z profesjonalnej pomocy i obs∏ugi technicznej, w 
razie koniecznoÊci przeprowadzenia naprawy lub serwisu. 
Je˝eli maszyna nie zosta∏a kupiona w autoryzowanym 
punkcie sprzeda˝y, prosimy zapytaç o najbli˝szy warsztat 
serwisowy.

Mamy nadziej´, ˝e b´dà Paƒstwo zadowoleni ze swojej 
maszyny i ˝e b´dzie ona Paƒstwu s∏u˝yç przez d∏ugie lata. 
Prosimy pami´taç, ̋ e niniejsza instrukcja obs∏ugi jest wa˝nym 
dokumentem, dzi´ki któremu maszyna zyskuje wi´kszà 
wartoÊç. Stosujàc si´ do zawartych w niej wskazówek (na 
temat u˝ytkowania, obs∏ugi technicznej, konserwacji itd.) 
mo˝na znacznie przed∏u˝yç okres u˝ytkowy maszyny, a tak˝e 
zwi´kszyç jej wartoÊç w przypadku sprzeda˝y. W razie 
sprzeda˝y maszyny nale˝y przekazaç nowemu 
u˝ytkownikowi tak˝e instrukcj´ obs∏ugi.

Dzi´kujemy za wybór produktu Husqvarna!

Husqvarna AB nieustannie modernizuje swoje wyroby, w 
zwiàzku z czym zastrzega sobie prawo do wprowadzania 
zmian dotyczàcych m.in. wyglàdu produktów bez 
uprzedzenia.

Opis urzàdzenia

(Rysunek 1)

1 G∏owica ˝y∏kowa

2 Os¸ona osprz´tu tnàcego

3 Wysi´gnik

4 Regulacja wa∏ka (teleskopowa)

5 Uchwyt p´tlowy

6 Regulacja uchwytu

7 Klawiatura

8 Blokada w∏àcznika zasilania

9 W∏àcznik zasilania

10 Instrukcja obs∏ugi

11 Linka

12 ¸adowarka baterii

13 Wskaênik w∏àczonego zasilania i ostrzegawczy

14 Przycisk SavE

15 Przycisk aktywacji i dezaktywacji

16 Akumulator

17 Przyciski od∏àczania akumulatora

18 Przycisk wskaênika akumulatora

19 Stan akumulatora

20 Wskaênik ostrzegawczy

21 Klucz wpustowy szeÊciokàtny

22 Os∏ona chroniàca przed odpryskami roÊlin
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Ostrze˝enia zasady 
bezpieczeƒstwa dla narz´dzi 
elektrycznych

Przed przystàpieniem do pracy maszynà prosimy dok∏adnie i 
ze zrozumieniem zapoznaç si´ z treÊcià niniejszej instrukcji.

Patrz rysunki na stronach 2–3: (Rysunek 1) — (Rysunek 37).

• Maszyna jest przeznaczona tylko do wykaszania. Nigdy 
nie zak∏adaç metalowych elementów tnàcych. Nie wolno 
u˝ywaç wykaszarki do prac innych ni˝ te, do których 
zosta∏a przystosowana.

Kontrola przed uruchomieniem
• Zawsze wyjmuj akumulator, aby zabezpieczyç maszyn´ 

przed przypadkowym uruchomieniem, Zawsze 
wyjmowaç akumulator przed wykonywaniem 
jakichkolwiek czynnoÊci konserwacyjnych na maszynie.

• Przed u˝yciem maszyny i po ka˝dym uderzeniu 
sprawdziç jà pod kàtem wyst´powania oznak zu˝ycia lub 
uszkodzenia i w razie koniecznoÊci naprawiç.

• Zbadaj teren pracy. Usuƒ wszystkie luêne przedmioty, jak 
kamienie, od∏amki szk∏a, gwoêdzie, stalowy drut, sznury 
itp., które mogà zostaç odrzucone bàdê zaczepiç si´ o nó˝ 
lub os∏on´ no˝a.

• Na∏aduj ca∏kowicie akumulator przed pierwszym u˝yciem. 
Patrz wskazówki pod rubrykà ¸adowanie akumulatora.

• U˝ytkownik maszyny jest zobowiàzany dopilnowaç, aby 
podczas pracy ˝adne osoby postronne ani zwierz´ta nie 
znajdowa∏y si´ w odleg∏oÊci mniejszej ni˝ 15 m. JeÊli w 
tym samym miejscu pracuje kilku u˝ytkowników, 
odleg∏oÊç mi´dzy nimi powinna wynosiç co najmniej 15 
m.

• Przed u˝yciem maszyny nale˝y wykonaç jej przeglàd 
ogólny, patrz plan konserwacji.

Bezpieczeƒstwo miejsca pracy
• Miejsce pracy powinno byç czyste i dobrze 

oÊwietlone. Miejsca ha∏aÊliwe lub ciemne sprzyjajà 
wypadkom.

• Nie nale˝y u˝ywaç narz´dzi elektrycznych w 
atmosferze wybuchowej, takiej jak w przypadku 
obecnoÊci cieczy palnych, gazów lub py∏ów.  

Narz´dzia elektryczne wytwarzajà iskry, które mogà 
spowodowaç zap∏on py∏ów lub oparów. 

• Nie u˝ywaj sprz´tu w czasie deszczu.
• Podczas pracy z u˝yciem narz´dzia elektrycznego 

nale˝y trzymaç dzieci i osoby przechodzàce z 
daleka. Odwrócenie uwagi mo˝e spowodowaç utrat´ 
kontroli nad narz´dziem.

Zasady bezpieczeƒstwa - elektrycznoÊç
• Wtyczki narz´dzi elektrycznych muszà 

odpowiadaç gniazdom. Nigdy nie nale˝y 
modyfikowaç wtyczki, w ˝aden sposób. Nie 
nale˝y stosowaç adapterów w przypadku 
uziemionych narz´dzi elektrycznych. Nie 
modyfikowane wtyczki i odpowiednie gniazda obni˝à 
ryzyko pora˝enia pràdem elektrycznym.

• Nale˝y unikaç kontaktu cia∏a z powierzchniami 
uziemionymi, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki i 
lodówki. JeÊli cia∏o jest uziemione powstaje wi´ksze 
ryzyko pora˝enia elektrycznego.

• Nie nale˝y wystawiaç narz´dzi elektrycznych na 
dzia∏anie deszczu lub wilgoci.  Woda, która 
przedostanie si´ do narz´dzia elektrycznego zwi´kszy 
ryzyko pora˝enia elektrycznego.

Unikaj pracy w miejscu stwarzajàcym ryzyko. Nie korzystaj z 
urzàdzeƒ na wilgotnych lub mokrych obszarach. Stosuj 
w∏aÊciwy sprz´t — wykorzystuj urzàdzenia wy∏àcznie 
zgodnie z ich przeznaczeniem.
• Nie niszczyç przewodu. Nigdy nie nale˝y u˝ywaç 

przewodu do przenoszenia, ciàgni´cia, lub 
wy∏àczania wtyczki narz´dzia elektrycznego. 
Nale˝y trzymaç przewód z dala od êróde∏ ciep∏a, 
oleju, ostrych kraw´dzi lub ruchomych 
elementów. Uszkodzone lub zaplàtane przewody 
zwi´kszajà ryzyko pora˝enia pràdem elektrycznym.

• U˝ywajàc narz´dzia elektrycznego na zewnàtrz 
budynków, nale˝y stosowaç przed∏u˝acz 
odpowiedni dla zastosowania na zewnàtrz. 
Stosowanie przewodów odpowiednich do zastosowaƒ na 
zewnàtrz budynków redukuje ryzyko pora˝enia pràdem 
elektrycznym.

• Je˝eli praca urzàdzenia jest konieczna w 
miejscach wilgotnych, nale˝y stosowaç zasilanie 
chronione wy∏àcznikiem ró˝nicowo-pràdowym 
(RCD). Stosowanie RCD redukuje ryzyko pora˝enia 
pràdem elektrycznym.

Bezpieczeƒstwo osób
• U˝ywajàc narz´dzi elektrycznych nale˝y 

zachowaç czujnoÊç, obserwowaç wykonywane 
czynnoÊci i u˝ywaç zdrowego rozsàdku. Nie 
nale˝y u˝ywaç narz´dzi elektrycznych, kiedy 
u˝ytkownik jest zm´czony lub pod wp∏ywem 
dzia∏ania narkotyków, alkoholu lub leków. Moment 
nieuwagi podczas pracy z narz´dziem elektrycznym 
mo˝e spowodowaç powa˝ne obra˝enia cia∏a.

• Stosuj Êrodki ochrony osobistej.  Stosuj zawsze 
ochron´ oczu.  Sprz´t ochronny, taki jak maski, 
antypoÊlizgowe buty robocze, kask lub Êrodki ochrony 
s∏uchu stosowane w odpowiednich warunkach obni˝à 
ryzyko obra˝eƒ.

!
OSTRZE˚ENIE! Przeczytaj dok∏adnie 
wszystkie ostrze˝enia i instrukcje. Nie 
stosowanie si´ do ostrze˝eƒ i instrukcji 
mo˝e byç przyczynà pora˝enia pràdem 
elektrycznym, po˝aru i/lub powa˝nych 
obra˝eƒ.

WA˚NE! Zachowaj wszystkie ostrze˝enia i 
instrukcje do korzystania z nich w przysz∏oÊci. 
Termin "narz´dzie elektryczne" w ostrze˝eniach dotyczy 
Twojego narz´dzia nap´dzanego pràdem z sieci 
elektrycznej ( z przewodem) lub narz´dzia nap´dzanego 
przez energi´ baterii (bezprzewodowe).
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• Nale˝y zapobiec niezamierzonemu rozruchowi.  
Przed pod∏àczeniem do êród∏a zasilania i/lub 
baterii, podnoszenia lub przenoszenia narz´dzia, 
nale˝y upewniç si´, ˝e prze∏àcznik jest w pozycji 
WY¸.  Przenoszenie narz´dzi z palcem na prze∏àczniku 
lub przenoszenie narz´dzi pod napi´ciem, które majà 
prze∏àcznik w pozycji w∏àczone, sprzyja wypadkom.

• Przed w∏àczeniem narz´dzia elektrycznego nale˝y 
usunàç wszelkie klucze. Klucz pozostawiony przy 
cz´Êci wirujàcej narz´dzia mo˝e spowodowaç obra˝enia 
cia∏a.

• Nie nale˝y si´ nadmiernie wyciàgaç. Przez ca∏y 
czas zachowaj w∏aÊciwe ustawienie stóp i 
równowag´. Pozwala to na lepszà kontrol´ narz´dzia 
elektrycznego w sytuacjach nieprzewidzianych.

• Nale˝y odpowiednio si´ ubieraç. Nie zak∏adaj 
luênej odzie˝y lub bi˝uterii. W∏osy, ubranie i 
r´kawiczki nale˝y trzymaç z dala od elementów 
ruchomych. Luêne ubranie, bi˝uteria lub d∏ugie w∏osy 
mogà zostaç pochwycone przez elementy ruchome.

• JeÊli dostarczone sà przyrzàdy do pod∏àczenia 
urzàdzeƒ odciàgajàcych i gromadzàcych py∏, 
nale˝y upewniç si´, ˝e zosta∏y pod∏àczone i sà 
w∏aÊciwie u˝ywane. Stosowanie urzàdzeƒ do ∏apania 
py∏u mo˝e zredukowaç zagro˝enia zwiàzane z py∏em.

• Poziomy wibracji wyst´pujàce podczas pracy, mogà 
ró˝niç si´ od wartoÊci zadeklarowanych, co jest zale˝ne 
od sposobu u˝ywania narz´dzia. Operatorzy powinni 
zidentyfikowaç zagro˝enia oraz zastosowaç Êrodki 
ochrony osobistej tak, aby uzyskaç odpowiednià ochron´ 
(nale˝y wziàç pod uwag´ ca∏y cykl operacyjny np. tak˝e 
czas, gdy urzàdzenie jest wy∏àczone lub pracuje na 
wolnych obrotach). 

U˝ytkowanie i konserwacja narz´dzia 

elektrycznego
• Nie nale˝y wysilaç nadmiernie narz´dzia. 

Stosowaç w∏aÊciwe narz´dzie elektryczne do 
danego zadania. W∏aÊciwe narz´dzie elektryczne 
wykona prac´ lepiej i bezpieczniej w tempie do jakiego 
zosta∏o zaprojektowane.

• Nie nale˝y u˝ywaç narz´dzia elektrycznego, jeÊli 
prze∏àcznik nie mo˝e go w∏àczyç lub wy∏àczyç.  
Wszelkie narz´dzia, których nie mo˝na kontrolowaç 
prze∏àcznikiem sà niebezpieczne i muszà byç 
naprawione.

• Przed dokonaniem jakichkolwiek regulacji, zmianà 
oprzyrzàdowania lub przechowywaniem narz´dzi, 
nale˝y od∏àczyç wtyczk´ od êród∏a zasilania i/lub 
bateri´. Te Êrodki prewencyjne redukujà ryzyko 
przypadkowego uruchomienia narz´dzia elektrycznego.

• Nale˝y przechowywaç nieu˝ywane narz´dzia 
elektryczne poza zasi´giem dzieci i nie pozwalaç 
osobom nie zaznajomionym z narz´dziami 
elektrycznymi lub niniejszymi instrukcjami ich 
obs∏ugiwaç. Narz´dzia elektryczne sà niebezpieczne w 
r´kach osób nie przeszkolonych.

• Konserwacja narz´dzi elektrycznych. Nale˝y 
sprawdziç ustawienie w osi elementów 
mocujàcych lub ruchomych, uszkodzenia cz´Êci i 
inne warunki, które mogà mieç wp∏yw na dzia∏anie 

narz´dzia elektrycznego. W przypadku 
uszkodzenia, nale˝y narz´dzie naprawiç przed 
jego ponownym u˝yciem. Wiele wypadków 
spowodowanych jest, przez kiepskà konserwacj´ narz´dzi 
elektrycznych.

• Narz´dzia tnàce nale˝y utrzymywaç w stanie 
naostrzonym i czystym. W∏aÊciwie konserwowane 
narz´dzia tnàce, z ostrymi kraw´dziami tnàcymi dajà 
mniejsze prawdopodobieƒstwo zacinania i ∏atwiej je 
kontrolowaç.

• Narz´dzia elektryczne, oprzyrzàdowanie i 
koƒcówki powinny byç u˝ywane zgodnie z 
niniejszymi instrukcjami, bioràc pod uwag´ 
warunki robocze oraz zadanie, jakie nale˝y 
wykonaç. Stosowanie narz´dzi elektrycznych do dzia∏aƒ 
innych, ni˝ te do których zosta∏y przeznaczone mo˝e 
doprowadziç do sytuacji niebezpiecznych.

U˝ytkowanie i konserwacja narz´dzia 

elektrycznego zasilanego akumulatorem
• ¸adowaç jedynie za pomocà ∏adowarki wskazanej 

przez producenta. ̧ adowarka przeznaczona do jednego 
rodzaju akumulatora mo˝e groziç po˝arem w przypadku 
wykorzystania jej do ∏adowania innego rodzaju 
akumulatora.

• Narz´dzi elektrycznych nale˝y u˝ywaç wy∏àcznie 
w po∏àczeniu z okreÊlonym rodzajem 
akumulatorów. U˝ycie innego rodzaju akumulatora 
mo˝e groziç obra˝eniami cia∏a i po˝arem.

• Kiedy akumulator nie jest u˝ywany, nale˝y 
przechowywaç go z dala od innych metalowych 
przemiotów, jak spinacze do papieru, monety, 
klucze, gwoêdzie, Êruby i innych niewielkich 
metalowych przedmiotów, które mog∏yby 
po∏àczyç dwa zaciski akumulatora. Spi´cie zacisków 
akumulatora mo˝e spowodowaç oparzenia lub po˝ar.

• W niew∏aÊciwych warunkach z akumulatora mo˝e 
wyp∏ynàç p∏yn; nie dopuÊciç do kontaktu. Je˝eli 
dojdzie do kontaktu, przemyç wodà. Je˝eli p∏yn 
dostanie si´ do oczu, zasi´gnàç porady lekarza. 
P∏yn wydostajàcy si´ z akumulatora mo˝e wywo∏aç 
podra˝nienia lub oparzenia.

Obs∏uga techniczna
• Swoje narz´dzie elektryczne nale˝y serwisowaç, 

zlecajàc to wykwalifikowanej osobie stosujàcej 
wy∏àcznie identyczne cz´Êci zamienne. Zapewni to 
bezpiecznà prac´ narz´dzia elektrycznego.

Akumulatory nale˝y wyjmowaç zawsze przed nast´pujàcymi 
wydarzeniami:
• W przypadku pozostawienia maszyny przez u˝ytkownika. 
• Przed oczyszczeniem zatoru.
• Zawsze wyjmowaç akumulator przed wykonywaniem 

jakichkolwiek czynnoÊci konserwacyjnych na maszynie.
• W razie najechania na twardy przedmiot lub w razie 

powstania wibracji nale˝y maszyn´ zatrzymaç. Wyjàç 
akumulator z maszyny i sprawdziç, czy nie jest 
uszkodzona. W przypadku wystàpienia nieprawid∏owych 
drgaƒ maszyny nale˝y natychmiast przeprowadziç 
kontrol´.
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Kieruj si´ zawsze zdrowym rozsàdkiem

Nie jest mo˝liwe omówienie wszystkich sytuacji, w jakich 
potencjalnie mo˝esz si´ znaleêç. Zawsze zachowuj 
ostro˝noÊç i kieruj si´ zdrowym rozsàdkiem. Nie podejmuj si´ 
prac, je˝eli uwa˝asz, ˝e przekraczajà one Twoje kwalifikacje. 
Je˝eli po przeczytaniu niniejszej instrukcji nadal nie masz 
pewnoÊci co do sposobów post´powania, nie kontynuuj pracy 
zanim nie zwrócisz si´ o porad´ do eksperta.

Wa˝ne

WA˚NE!
Narz´dzie tnàce nie zatrzymuje si´ natychmiast po 
wy∏àczeniu maszyny.
Urzàdzenie nie mo˝e byç u˝ywanie przez osoby (oraz 
dzieci) o ograniczonych zdolnoÊciach fizycznych, 
sensorycznych lub umys∏owych, lub nie posiadajàce 
odpowiedniego doÊwiadczenia i wiedzy, chyba ˝e sà pod 
nadzorem lub zosta∏y poinstruowane na temat u˝ytkowania 
urzàdzenia przez osob´ odpowiedzialna za ich 
bezpieczeƒstwo. Dzieci muszà byç pod nadzorem, aby nie 
mog∏y bawiç si´ tym urzàdzeniem.
Nigdy nie pozwalaç na u˝ytkowanie ani serwisowanie 
maszyny dzieciom lub innym osobom, które nie majà 
odpowiednich kwalifikacji. Lokalne przepisy mogà okreÊlaç 
wiek u˝ytkownika.
Przechowuj urzàdzenie w miejscu niedost´pnym dla dzieci i 
osób niepowo∏anych.
R´ce i stopy nale˝y ca∏y czas trzymaç z dala od obszaru 
ci´cia, zw∏aszcza w czasie w∏àczania silnika.
Upewnij si´, ˝e wszystkie os∏ony sà na miejscu i sà w 
dobrym stanie.
Nie wolno pracowaç maszynà w stanie przem´czenia, po 
spo˝yciu alkoholu lub po przyj´ciu leków os∏abiajàcych 
wzrok, zdolnoÊç oceny i koordynacj´.
Stosuj Êrodki ochrony osobistej. Patrz wskazówki podane 
pod rubrykà Ârodki ochrony osobistej.
Przed przeniesieniem maszyny nale˝y jà najpierw wy∏àczyç. 
Zawsze wyjmowaç akumulator przed przekazaniem 
maszyny innej osobie.
Do tego produktu mo˝na zak∏adaç wy∏àcznie zalecane przez 
nas akcesoria oraz elementy osprz´tu tnàcego, wymienione 
w rozdziale Dane techniczne.
Nie wolno pracowaç maszynà przerobionà, odbiegajàcà od 
orygina∏u. Nigdy nie u˝ywaç urzàdzenia w pobli˝u 
materia∏ów ∏atwopalnych lub wybuchowych.
Nie wolno u˝ywaç maszyny, jeÊli jest ona uszkodzona. 
Stosuj si´ do zaleceƒ dotyczàcych bezpieczeƒstwa, 
konserwacji i obs∏ugi technicznej podanych w niniejszej 
instrukcji. Niektóre czynnoÊci konserwacyjne i serwisowe 
muszà byç wykonywane przez przeszkolony i 
wykwalifikowany personel. Patrz wskazówki w cz´Êci 
zatytu∏owanej Konserwacja". Stosuj wy∏àcznie oryginalne 
cz´Êci zamienne.
Otwory wentylacyjne muszà byç ca∏y czas dro˝ne i wolne 
od zanieczyszczeƒ.
Przed uruchomieniem maszyny nale˝y zamocowaç 
wszystkie pokrywy, os∏ony i uchwyty. U˝ytkuj maszyn´ 
tylko przy Êwietle dziennym lub przy dobrym oÊwietleniu.
Nigdy nie u˝ywaç urzàdzenia w niesprzyjajàcych warunkach 
np. we mgle, deszczu, w miejscach wilgotnych lub 
mokrych, przy silnym wietrze, na silnym mrozie, gdy 
wyst´puje ryzyko wy∏adowaƒ atmosferycznych itd. W 
okresach bardzo silnych upa∏ów mo˝e dochodziç do 
przegrzewania urzàdzenia.

!
OSTRZE˚ENIE! Podczas pracy urzàdzenie 
niniejsze wytwarza pole elektro-
magnetyczne. W pewnych 
okolicznoÊciach pole to mo˝e zak∏ócaç 
prac´ aktywnych lub pasywnych 
implantów medycznych. Przed 
przystàpieniem do pracy z maszynà w 
celu ograniczenia ryzyka powa˝nych lub 
Êmiertelnych obra˝eƒ, osoby posiadajàce 
implanty medyczne powinny 
skonsultowaç si´ z lekarzem oraz ich 
producentem.

!
OSTRZE˚ENIE! Nigdy nie pozwalaj 
dzieciom na u˝ytkowanie lub 
przebywanie w pobli˝u maszyny. 
Poniewa˝ maszyn´ ∏atwo uruchomiç, 
dzieci mog´ byç w stanie jà w∏àczyç, 
je˝eli nie b´dà pilnowane. Oznacza to 
ryzyko powa˝nych obra˝eƒ. Dlatego 
nale˝y od∏àczaç akumulator, gdy maszyna 
nie jest pod nadzorem.
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Ârodki ochrony osobistej

Zawsze nale˝y stosowaç:

• Ochronniki s∏uchu

• Okulary ochronne lub siatka ochronna na twarz

• R´kawice nale˝y u˝ywaç wtedy, kiedy to jest konieczne 
np. podczas monta˝u mechanizmu tnàcego.

• U˝ywaj przeciwpoÊlizgowego, stabilnego obuwia 
wysokiego.

• Stosuj odzie˝ uszytà z tkaniny odpornej na rozdarcie i nie 
noÊ luênej garderoby, która ∏atwo zaczepia si´ o ga∏´zie. 
NoÊ zawsze d∏ugie spodnie uszyte z mocnej tkaniny. Nie 
zak∏adaj bi˝uterii, krótkich spodni i sanda∏ów, ani nie pracuj 
bez obuwia. Dopilnuj, aby w∏osy nie spada∏y na ramiona.

• Apteczka pierwszej pomocy powinna znajdowaç si´ 
zawsze w pobli˝u.

Zespo∏y zabezpieczajàce 
maszyny

W niniejszym rozdziale przedstawiono poszczególne zespo∏y 
zabezpieczajàce maszyny, omówiono ich funkcj´ oraz 
sposoby ich kontrolowania i konserwacji w celu zapewnienia 
prawid∏owego dzia∏ania. Patrz rozdzia∏ Co jest co?, aby 
zapoznaç si´ z rozmieszczeniem tych zespo∏ów w pilarce.

Je˝eli maszyna nie jest prawid∏owo konserwowana i nie jest 
poddawana profesjonalnie wykonywanym naprawom oraz/
lub obs∏ugom technicznym, jej okres ˝ywotnoÊci lub 
u˝ytkowy jest krótszy oraz wi´ksze jest ryzyko wypadków. 

Je˝eli potrzebujesz wi´cej informacji, skontaktuj si´ z 
najbli˝szym warsztatem serwisowym.

Klawiatura

Upewniç si´, ˝e maszyna jest w∏àczana lub wy∏àczana, gdy 
jest wciskany i przytrzymywany przez (>1 sek.) przycisk 
aktywowania/dezaktywowania (1). Zielona dioda LED (2) 
zaÊwieca si´ lub gaÊnie.

Migajàcy symbol ostrzegawczy (3) i Êwiecàca zielona dioda 
LED (2) mo˝e oznaczaç, ˝e: (Rysunek 5)

• nie mo˝na u˝yç pe∏nej mocy i w tym samym czasie 
uruchomiç maszyn´. Zwolnij prze∏àcznik mocy w celu 
aktywowania maszyny.

• maszyna jest zablokowana. Dezaktywowaç maszyn´. 
Wyjàç akumulator z maszyny. Wyjàç traw´ lub inny 
materia∏, który jest owini´ty wokó∏ g∏owicy ˝y∏kowej.

• maszyna jest przecià˝ona przez intensywne wykaszanie. 
Zwolnij prze∏àcznik mocy w celu aktywowania maszyny.

Migajàcy symbol ostrzegawczy (3) informuje, ˝e maszyna 
jest za goràca i zostanie dezaktywowana.  Po ostygni´ciu 
maszyny do normalnej temperatury b´dzie ona znowu 
gotowa do pracy i b´dzie mo˝na jà uruchomiç.

Ciàg∏e czerwone Êwiat∏o ostrzegawcze (3) wskazuje na 
koniecznoÊç serwisu.

Blokada w∏àcznika zasilania

Blokada dêwigni mocy jest tak skonstruowana, by 
zabezpieczaç przed przypadkowym naciÊni´ciem dêwigni. 
Nacisk na dêwigni´ (1) (np. w momencie uj´cia uchwytu) 
zwalnia dêwigni´ mocy (2). Po zwolnieniu uchwytu dêwignia 
mocy i dêwignia blokady powrócà do swoich pozycji 
wyjÊciowych. Ruch ten kontrolujà dwie niezale˝ne od siebie 
spr´˝yny powrotne. (Rysunek 6)

WA˚NE!

W razie nieprawid∏owej lub nieuwa˝nej obs∏ugi, wykaszarka 
mo˝e staç si´ niebezpiecznym narz´dziem, mogàcym 
spowodowaç powa˝ne obra˝enia lub Êmierç u˝ytkownika 
bàdê innych osób. Dlatego bardzo wa˝ne jest, aby 
przeczytaç niniejszà instrukcj´ obs∏ugi dok∏adnie i ze 
zrozumieniem.

Podczas u˝ywania maszyny nale˝y zawsze mieç na sobie 
zatwierdzone przez odpowiednie w∏adze Êrodki ochrony 
osobistej. Srodki ochrony osobistej nie eliminujà ryzyka 
odniesienia obra˝eƒ, natomiast ograniczajà ich rozmiar w 
razie zaistnienia wypadku. PoproÊ swojego dealera o pomoc 
w wyborze Êrodków ochrony osobistej.

!
OSTRZE˚ENIE! Majàc za∏o˝one ochronniki 
s∏uchu nale˝y zawsze byç szczególnie 
uwa˝nym na sygna∏y i zawo∏ania 
ostrzegawcze. Zdejmuj ochronniki s∏uchu 
zaraz po wy∏àczeniu silnika.

!
OSTRZE˚ENIE! Wyst´puje ryzyko 
poparzenia, poniewa˝ obudowa 
przek∏adni mo˝e byç bardzo goràca. W 
czasie pracy z g∏owicà ˝y∏kowà nale˝y 
za∏o˝yç r´kawice.

WA˚NE!

Wszelkie czynnoÊci obs∏ugowe i naprawy maszyny 
wymagajà specjalnego przeszkolenia. Dotyczy to 
szczególnie jej zespo∏ów zabezpieczajàcych. Je˝eli 
maszyna nie spe∏nia jakiegokolwiek z ni˝ej wymienionych 
warunków kontrolnych, nale˝y jà oddaç do warsztatu 
obs∏ugi technicznej. Kupujàc nasze produkty zyskujesz 
tak˝e gwarancj´ profesjonalnej obs∏ugi i napraw. Je˝eli w 
miejscu zakupu nie jest prowadzona obs∏uga serwisowa, 
zapytaj o adres najbli˝szego warsztatu obs∏ugi technicznej.

!
OSTRZE˚ENIE! Nigdy nie u˝ywaj 
maszyny z uszkodzonymi zespo∏ami 
zabezpieczajàcymi. Zespo∏y 
zabezpieczajàce maszyny nale˝y 
kontrolowaç i konserwowaç zgodnie z 
opisem w niniejszym rozdziale. Je˝eli 
Twoja maszyna nie spe∏nia 
jakiegokolwiek z warunków kontrolnych, 
nale˝y jà oddaç do serwisu.
100 – Polish



OGÓLNE ZASADY BEZPIECZE¡STWA
Sprawdê, czy dêwignia mocy jest zablokowana, gdy jej 
blokada znajduje si´ w swoim po∏o˝eniu wyjÊciowym. 
(Rysunek 7)

WciÊnij blokad´ dêwigni mocy i sprawdê, czy po zwolnieniu 
powraca w swoje po∏o˝enie wyjÊciowe. (Rysunek 8)

Sprawdê, czy dêwignia mocy i jej blokada poruszajà si´ 
p∏ynnie i czy spr´˝yny powrotne dzia∏ajà prawid∏owo. 
(Rysunek 9) Patrz wskazówki pod rubrykà Uruchamianie. 
W∏àcz maszyn´ i ustaw na pe∏nà moc. Zwolnij dêwigni´ 
mocy i sprawdê, czy osprz´t tnàcy zatrzyma∏ si´ i nie porusza 
si´.

Os¸ona osprz´tu tnàcego

Zadaniem os∏ony jest ochrona u˝ytkownika przed od∏amkami 
wyrzucanymi przez wirujàcy mechanizm tnàcy. Os∏ona 
zabezpiecza równie˝ u˝ytkownika przed dotkni´ciem do 
osprz´tu tnàcego.  (Rysunek 10)

Sprawdê, czy os∏ona nie jest uszkodzona i czy nie ma Êladów 
p´kni´cia. Wymieƒ os∏on´, która zosta∏a uderzona lub jest 
p´kni´ta.

Zawsze stosuj os∏on´ zalecanà dla danego osprz´tu tnàcego. 
Patrz rozdzia∏ Dane techniczne.

Osprz´t tnàcy

W niniejszym rozdziale omówiono, jak dzi´ki stosowaniu 
w∏aÊciwego osprz´tu tnàcego i prawid∏owej jego konserwacji 
mo˝na:

• Uzyskaç maksymalnà wydajnoÊç skrawania

• Przed∏u˝yç ˝ywotnoÊç osprz´tu tnàcego

Przed przystàpieniem do pracy z jakimkolwiek osprz´tem 
tnàcym nale˝y wyjmowaç akumulator. Wiruje on jeszcze 
przez jakiÊ czas po zwolnieniu dêwigni gazu. Zanim zaczniesz 
wykonywaç jakiekolwiek prace, sprawdê, czy osprz´t tnàcy 
zatrzyma∏ si´ ca∏kowicie i wyjmuj akumulator.

G∏owica ˝y∏kowa

• Stosuj wy∏àcznie zalecane g∏owice ˝y∏kowe oraz ˝y∏ki. Sà 
one przetestowane przez producenta i dostosowane do 
okreÊlonej wielkoÊci silnika. Jest to szczególnie wa˝ne, 
gdy korzysta si´ z automatycznej g∏owicy ˝y∏kowej. 
U˝ywaj tylko zalecanego osprz´tu tnàcego. Patrz rozdzia∏ 
Dane techniczne. (Rysunek 25)

• Ogólnie bioràc, maszyny z silnikiem o ma∏ej mocy 
wymagajà stosowania ma∏ych g∏owic ˝y∏kowych i vice 
versa. Silnik musi byç bowiem w stanie wyrzuciç ˝y∏k´ 
wzd∏u˝ promienia g∏owicy ̋ y∏kowej, a tak˝e  pokonaç opór 
Êcinanej trawy.

• D∏ugoÊç ˝y∏ek jest te˝ wa˝na. D∏u˝sza ˝y∏ka wymaga 
wi´kszej mocy silnika ni˝ ˝y∏ka krótsza o tej samej 
Êrednicy.

• Zwróç uwag´, aby przecinacz ˝y∏ki znajdujàcy si´ na 
os∏onie g∏owicy, nie by∏ uszkodzony. S∏u˝y on do 
przycinania linki na odpowiednià d∏ugoÊç.

• Aby przed∏u˝yç ˝ywotnoÊç ˝y∏ek, mo˝na je w∏o˝yç na 
par´ dni do wody. Zwi´kszy to wytrzyma∏oÊç i trwa∏oÊç 
˝y∏ki. Nierówne d∏ugoÊci ˝y∏ki mogà skutkowaç 
niepotrzebnymi wibracjami. Uderz g∏owicà ˝y∏kowà, aby 
uzyskaç poprawne d∏ugoÊci ˝y∏ki.

• Aby przed∏u˝yç ˝ywotnoÊç ˝y∏ek, mo˝na je w∏o˝yç na 
par´ dni do wody. Zwi´kszy to wytrzyma∏oÊç i trwa∏oÊç 
˝y∏ki.

!
OSTRZE˚ENIE! W ˝adnym wypadku nie 
wolno u˝ywaç osprz´tu tnàcego bez 
zamontowanej, zatwierdzonej os∏ony. 
Patrz rozdzia∏ Dane techniczne. 
Stosowanie niew∏aÊciwych lub 
uszkodzonych os∏on mo˝e staç si´ 
przyczynà powa˝nych obra˝eƒ.

!
OSTRZE˚ENIE! Maszyna te jest znana ze 
swojego niskiego poziomu wibracji. 
Nadmierne wystawienie operatora na 
dzia∏anie wibracji mo˝e powodowaç 
uszkodzenia uk∏adu krà˝enia i uk∏adu 
nerwowego, szczególnie u ludzi z 
wadami krà˝enia. Zwróç si´ do lekarza, 
jeÊli rozpoznasz u siebie symptomy 
dolegliwoÊci somatycznych, których 
przyczynà mo˝e byç wystawienie na 
nadmierne wibracje. Przyk∏adem takich 
symptomów jest; dr´twienie, utrata 
czucia, mrowienie, k∏ucie, ból, utrata si∏, 
zmiany koloru skóry lub jej stanu. 
Symptomy te zazwyczaj sà odczuwalne 
w palcach, d∏oniach i nadgarstkach.

WA˚NE!

Korzystaj wy∏àcznie z osprz´tu tnàcego wraz z zalecanymi 
przez nas os∏onami! Patrz rozdzia∏ Dane techniczne.

OdnoÊnie zak∏adania ˝y∏ki oraz wyboru ˝y∏ki o prawid∏owej 
Êrednicy patrz instrukcje producenta dot. osprz´tu tnàcego.

!
OSTRZE˚ENIE! Stosuj wy∏àcznie kable 
zalecane przez producenta. Patrz dane 
techniczne. Niestosowanie si´ do tych 
zaleceƒ mo˝e byç przyczynà powa˝nych 
obra˝eƒ.

WA˚NE!

Stale zwracaj uwag´, czy ˝y∏ka jest równo i mocno 
nawini´ta na b´ben, gdy˝ w przeciwnym razie powstanà 
szkodliwe dla zdrowia drgania maszyny.
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Os∏ona przycinarki

• Wsuƒ os∏on´ g∏owicy w g∏owic´ ˝y∏kowà. (Rysunek 34)

• Zamocuj os∏on´ g∏owicy na obudowie g∏owicy ˝y∏kowej. 
(Rysunek 35)

Monta˝ g∏owicy ˝y∏kowej

• Obróç wa∏ek do nasadzania ostrza, tak aby jeden z 
otworów pierÊcienia sprz´gajàcego zrówna∏ si´ z 
odpowiednim otworem na obudowie przek∏adni.

• W∏ó˝ ko∏ek blokujàcy do otworu, aby zabezpieczyç wa∏.

• Nakr´ç g∏owic´ ˝y∏kowà obracajàc je w kierunku 
odwrotnym do kierunku rotacji.

• Demonta˝ przeprowadza si´ post´pujàc w odwrotnej 
kolejnoÊci. (Rysunek 33)

Monta˝ uchwytu p´tlowego

• Zamontuj Êrub´ w uchwycie p´tlowym.

• Wsuƒ uchwyt pa∏àkowy w mocowanie na wa∏ku.

• Dokr´ç Êrub´ mocujàcà uchwyt pa∏àkowy. (Rysunek 36)

• Ustaw wykaszark´ tak, aby móc wygodnie pracowaç. 
(Rysunek 11)

Monta˝ os∏ony chroniàcej przed 
odpryskami roÊlin

• Zamontuj os∏on´ chroniàcà przed odpryskami roÊlin na 
g∏owicy ˝y∏kowej. (Rysunek 37)
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Akumulator

 Na wyÊwietlaczu pokazywane sà informacje o stanie 
na∏adowania akumulatora i sygnalizowane ewentualne 
problemy z nim. Stan na∏adowania akumulatora jest 
wyÊwietlany przez 5 sekund po wy∏àczeniu maszyny lub po 
naciÊni´ciu wskaênika akumulatora (1). W przypadku 
wystàpienia b∏´du zapala si´ symbol ostrzegawczy na 
akumulatorze (2). Patrz kody b∏´dów. (Rysunek 27)

¸adowarka baterii

¸adowark´ nale˝y pod∏àczyç do êród∏a 

zasilania.

• ¸adowark´ nale˝y pod∏àczyç do êród∏a zasilania o napi´ciu 
i cz´stotliwoÊci zgodnymi z tabliczkà znamionowà.

• Akumulator nie b´dzie ∏adowany, je˝eli jego temperatura 
przekracza 50 ºC.

Akumulator nale˝y pod∏àczyç do 

∏adowarki.

Regularnie sprawdzaj, czy ∏adowarka i akumulator nie sà 
uszkodzone. Patrz tak˝e wskazówki pod rubrykà Konserwacja.

Przed pierwszym u˝yciem akumulator nale˝y na∏adowaç. W 
chwili dostawy akumulator jest na∏adowany jedynie w 30 %.

• Akumulator nale˝y pod∏àczyç do ∏adowarki. (Rysunek 
14)

• Kiedy akumulator jest pod∏àczony do ∏adowarki, na 
∏adowarce Êwieci si´ zielona kontrolka. Trwa ∏adowanie. 
(Rysunek 13)

• Gdy Êwiecà wszystkie diody LED, akumulator jest w pe∏ni 
na∏adowany.  (Rysunek 12)

• Wyciàgnàç wtyczk´. Przewodu zasilajàcego nie nale˝y 
gwa∏townie wyciàgaç z gniazda Êciennego.

• Od∏àcz stacj´ od akumulatora.

Stan ∏adowania

Baterie litowo-jonowe mogà byç ∏adowane niezale˝nie od ich 
stopnia na∏adowania. Proces ∏adowania mo˝e zostaç 
przerwany lub rozpocz´ty niezale˝nie od poziomu 
na∏adowania akumulatora. W pe∏ni na∏adowany akumulator 
nie roz∏aduje si´ nawet jak zostanie w ∏adowarce. (Rysunek 
28)

Transport i przechowywanie

• Za∏àczone akumulatory litowo-jonowe podlegajà 
przepisom regulujàcym wykorzystanie produktów 
niebezpiecznych.

• W przypadku transportu w celach handlowych, na 
przyk∏ad poprzez osoby trzecie czy firmy spedycyjne 
nale˝y spe∏niç specjalne wymagania dotyczàce 
opakowania i oznakowania.

• W celu przygotowania produktu do wysy∏ki nale˝y 
skonsultowaç si´ z ekspertem w dziedzinie materia∏ów 
niebezpiecznych. Nale˝y tak˝e dzia∏aç w zgodzie z 
bardziej szczegó∏owymi przepisami danego kraju.

• Otwarte z∏àcza nale˝y owinàç taÊmà izolacyjnà lub 
zamaskowaç, a akumulator zapakowaç tak, aby nie móg∏ 
si´ przemieszczaç w obr´bie opakowania.

• Zawsze wyjmowaç akumulator na czas przechowywania 
lub transportu.

• Akumulator i ∏adowark´ nale˝y przechowywaç w miejscu 
suchym, zabezpieczonym przed wilgocià i mrozem.

• Nie przechowywaç akumulatora w miejscach, gdzie 
mo˝e wyst´powaç pràd statyczny. Nigdy nie 
przechowywaç akumulatora w metalowym pojemniku.

• Akumulator nale˝y przechowywaç w temperaturze od 
5°C do 25°C i nigdy nie wystawiaç go na bezpoÊrednie 
dzia∏anie promieni s∏onecznych.

• ¸adowark´ nale˝y przechowywaç w temperaturze od 5°C 
do 45°C i nigdy nie wystawiaç jej na bezpoÊrednie 
dzia∏anie promieni s∏onecznych.

• Akumulator nale˝y przechowywaç w zamkni´tym i 
suchym pomieszczeniu.

• Akumulator nale˝y przechowywaç oddzielnie od 
∏adowarki. Przechowuj urzàdzenie w miejscu 
niedost´pnym dla dzieci i osób niepowo∏anych.

• Przed odstawieniem maszyny na d∏u˝sze przechowanie 
nale˝y jà dok∏adnie oczyÊciç i przeprowadziç kompletny 
serwis.

• Na czas transportu maszyn´ nale˝y zabezpieczyç.

Akumulator, ∏adowark´ i 
urzàdzenie nale˝y poddaç 
utylizacji.

Symbole znajdujàce si´ na produkcie oraz na opakowaniu 
informujà o tym, ̋ e nie wolno traktowaç go jako zwyk∏y odpad 
domowy. Musi on zostaç oddany do odpowiedniego punktu 
pobierania surowców wtórnych, zajmujàcego si´ 

Diody LED Akumulator

Âwiecà si´ wszystkie diody 
LED

W pe∏ni na∏adowany: 67–
100%

Âwiecà si´ diody LED 1, 
LED 2.

Poziom na∏adowania 
akumulatora 34%–66%.

Âwieci dioda LED 1.
Poziom na∏adowania 
akumulatora 1%-33%.

Miga dioda LED 1.
Akumulator roz∏adowany. 
Na∏aduj akumulator.

!
OSTRZE˚ENIE! Istnieje ryzyko pora˝enie 
pràdem i zwarcia. Nale˝y u˝ywaç 
zatwierdzonych i nieuszkodzonych 
gniazd Êciennych. Nale˝y sprawdziç, czy 
przewód nie jest uszkodzony. Przewód 
uszkodzony nale˝y wymieniç. Wszelkie 
uszkodzenia produktu nale˝y naprawiaç 
w autoryzowanym serwisie.
Polish – 103



OBS¸UGA AKUMULATORA
przetwarzaniem urzàdzeƒ elektrycznych oraz 
elektronicznych.

Przez upewnienie si´, ˝e produkt zostanie prawid∏owo 
przetworzony, pomagasz przeciwdzia∏aç jego potencjalnemu 
negatywnemu wp∏ywowi na Êrodowisko naturalne oraz ludzi. 
Aby uzyskaç wi´cej informacji na temat recyklingu 
niniejszego produktu, prosimy o kontakt z w∏adzami 
regionalnymi, punktem zajmujàcym si´ pobieraniem odpadów 
domowych lub sklepem gdzie urzàdzenie zosta∏o zakupione.
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URUCHAMIANIE I WY¸ÑCZANIE
Kontrola przed uruchomieniem

• Sprawdê, czy nie ma p´kni´ç lub zanieczyszczeƒ na 
silniku. Usunàç traw´ i liÊcie z obudowy silnika za pomocà 
szczotki.  R´kawice nale˝y u˝ywaç wtedy, kiedy to jest 
konieczne.

• Sprawdê, czy g∏owica ˝y∏kowa jest przytwierdzona do 
wykaszarki. 

• Sprawdê, czy stan techniczny maszyny jest w pe∏ni 
zadawalajàcy. Sprawdê, czy dokr´cone sà wszystkie 
Êruby i nakr´tki.

• Skontroluj, czy g∏owica ˝y∏kowa i os∏ona 
przeciwodpryskowa nie sà uszkodzone ani p´kni´te. 
G∏owic´ ˝y∏kowà lub os∏on´ przeciwodpryskowà, które 
zosta∏y uderzone lub na których wyst´pujà p´kni´cia 
nale˝y wymieniç na nowe. (Rysunek 29)

• Nigdy nie u˝ywaj maszyny bez os∏ony lub z os∏onà 
uszkodzonà.

• Zanim maszyna zostanie uruchomiona, wszystkie 
pokrywy muszà zostaç prawid∏owo zamontowane I nie 
mogà byç uszkodzone.

• U˝ywaj maszyny tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.

Pod∏àczyç akumulator do maszyny

Upewniç si´, ˝e u˝yty akumulator jest w pe∏ni na∏adowany. 
Stosowaç wy∏àcznie oryginalne akumulatory firmy Husqvarna. 
Patrz dane techniczne.

• W∏o˝yç akumulator do maszyny. Akumulator powinien si´ 
daç ∏atwo wsunàç do jego uchwytu w maszynie. Je˝eli 
akumulator nie wsuwa si´ ∏atwo, nie jest wk∏adany 
prawid∏owo. Po us∏yszeniu klikni´cia akumulator zablokuje 
si´ na miejscu. Upewniç si´, ˝e akumulator jest 
prawid∏owo zamocowany w maszynie. (Rysunek 15)

Uruchamianie i wy∏àczanie

Uruchamianie

W∏àczyç maszyn´. Nacisnàç i przytrzymaç przycisk startu 
(>1 sek.) do momentu zapalenia si´ zielonej diody LED. 
(Rysunek 30)

Nacisnàç blokad´ w∏àcznika zasilania, a nast´pnie w∏àcznik 
zasilania. Osprz´t tnàcy zacznie si´ obracaç.

Wy∏àczanie silnika

Zatrzymaj maszyn´ poprzez zwolnienie manetki gazu i 
wy∏àcz maszyn´.

Wyjàç akumulator z maszyny, wciskajàc dwa przyciski 
zwalniajàce i wyciàgajàc go. (Rysunek 16)

!
OSTRZE˚ENIE! Dopilnuj, aby nikt 
nieupowa˝niony nie znajdowa∏ si´ w 
pobli˝u miejsca pracy, gdy˝ grozi to 
odniesieniem powa˝nych obra˝eƒ. 
Bezpieczna odleg∏oÊç wynosi 15 m.

WA˚NE! Zawsze wyjmuj akumulator, aby zabezpieczyç 
maszyn´ przed przypadkowym uruchomieniem,
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TECHNIKA PRACY
Ogólne zasady pracy maszynà

Podstawowe zasady bezpieczeƒstwa

Stosuj Êrodki ochrony osobistej. Patrz wskazówki podane pod 
rubrykà Ârodki ochrony osobistej.

1 Rozglàdnij si´, aby:

• Upewniç si´, ˝e w pobli˝u nie znajdujà si´  ludzie, 
zwierz´ta lub przedmioty mogàce mieç wp∏yw na 
sprawowanie przez Ciebie kontroli nad maszynà.

• Aby zapewniç, ˝e osoby postronne i zwierz´ta nie 
ponoszà ryzyka zetkni´cia si´ z osprz´tem tnàcym lub 
uderzenia przedmiotami odrzucanymi na odleg∏oÊç przez 
osprz´t tnàcy.

• UWAGA! Nigdy nie u˝ywaj maszyny, jeÊli nie masz 
mo˝liwoÊci wezwania pomocy w razie wypadku. Dopilnuj, 
aby podczas pracy nikt nie zbli˝a∏ si´ na odleg∏oÊç 
mniejszà ni˝ 15 m.

2 Dokonaj inspekcji obszaru, w którym b´dziesz pracowaç. 
Usuƒ wszystkie porozrzucane przedmioty, jak kamienie, 
szk∏o, gwoêdzie, druty, sznurki i inne, które mogà zostaç 
odrzucone przez maszyn´ lub zaplàtaç si´ na osprz´cie 
tnàcym.

3 Nigdy nie u˝ywaç sprz´tu w niesprzyjajàcych warunkach 
atmosferycznych, np. we mgle, w deszczu, przy silnym 
wietrze, na silnym mrozie itd. Praca przy z∏ej pogodzie 
powoduje zm´czenie i wià˝e si´ z dodatkowymi 
zagro˝eniami, np. Êliskie pod∏o˝e.

Instrukcje bezpieczeƒstwa podczas pracy

• Zapewnij sobie bezpieczne poruszanie i pozycj´ przy 
pracy. Przy poruszaniu si´ po powierzchni roboczej nale˝y 
uwa˝aç na ewentualne przeszkody (korzenie, g∏azy, 

ga∏´zie, do∏y, rowy itp.). Szczególnà ostro˝noÊç nale˝y 
zachowaç podczas pracy na terenie pochy (Rysunek 17)

• Nie nale˝y si´ nadmiernie wyciàgaç. Przez ca∏y czas 
zachowaj w∏aÊciwe ustawienie stóp i równowag´.

• Na zboczach stopy nale˝y stawiaç na stabilnym pod∏o˝u. 
Podczas korzystania z maszyny nale˝y chodziç — nie 
biegaç.

• Trzymaj zawsze maszyn´ dwoma r´koma. Trzymaj 
maszyn´ po prawej stronie tu∏owia. (Rysunek 18) Nie 
przecià˝aç maszyny. Narz´dzie elektryczne wykona 
prac´ lepiej i bezpieczniej w tempie, do jakiego zosta∏o 
zaprojektowane.

• Trzymaj wszystkie cz´Êci cia∏a z dala od obracajàcego si´ 
osprz´tu tnàcego. Osprz´t tnàcy trzymaj na wysokoÊci 
poni˝ej pasa.

• Przed przeniesieniem maszyny nale˝y jà najpierw 
wy∏àczyç. Zawsze wyjmowaç akumulator przed 
przekazaniem maszyny innej osobie.

• Nigdy nie odk∏adaç maszyny, zanim nie zostanie ona 
wy∏àczona i nie zostanie wyj´ty akumulator.

• W razie najechania na twardy przedmiot lub w razie 
powstania wibracji nale˝y maszyn´ zatrzymaç. Wyjàç 
akumulator z maszyny i sprawdziç, czy nie jest 
uszkodzona.

• W przypadku wystàpienia niechcianych wibracji, uderzyç 
g∏owicà w celu wysuni´cia ̋ y∏ki do w∏aÊciwej d∏ugoÊci. Po 
tym wibracje powinny ustàpiç.

• Zwolniç manetk´ gazu po zakoƒczeniu ka˝dego etapu 
pracy w celu oszcz´dnoÊci energii.

• Upewnij si´, ˝e w otworach wentylacyjnych na obudowie 
wykaszarki nie znajduje si´ trawa ani Êmieci.

WA˚NE!

W niniejszym rozdziale omówione sà podstawowe zasady 
bezpieczeƒstwa obowiàzujàce podczas pos∏ugiwania si´ 
wykaszarkà do trawy.

Je˝eli znajdziesz si´ w sytuacji, w której nie jesteÊ pewny 
prawid∏owoÊci dalszego sposobu post´powania, zasi´gnij 
porady eksperta. Zwróç si´ do swojego dealera lub 
warsztatu obs∏ugi technicznej.

Nie podejmuj si´ pracy, gdy uwa˝asz, ˝e nie masz 
wystarczajàcych kwalifikacji.

!
OSTRZE˚ENIE! Maszyna mo˝e 
spowodowaç powa˝ne obra˝enia. 
Przeczytaj dok∏adnie zasady 
bezpieczeƒstwa. Naucz si´ pos∏ugiwaç 
maszynà.

!
OSTRZE˚ENIE! Zawsze wyjmowaç 
akumulator przed wykonywaniem 
jakichkolwiek czynnoÊci 
konserwacyjnych na maszynie.

!
OSTRZE˚ENIE! Operatorowi maszyny, ani 
nikomu innemu nie wolno próbowaç 
odciàgaç ci´tego materia∏u, podczas gdy 
silnik pracuje lub osprz´t tnàcy obraca 
si´, gdy˝ mo˝e to doprowadziç do 
powa˝nych obra˝eƒ.

Wy∏àczyç maszyn´ i wyjàç akumulator 
przed przystàpieniem do wyjmowania 
nagromadzonego materia∏u wokó∏ 
g∏owicy ˝y∏kowej, poniewa˝ w 
przeciwnym razie wyst´puje ryzyko 
odniesienia obra˝eƒ.  Podczas pracy oraz 
zaraz po jej zakoƒczeniu przek∏adnia 
kàtowa mo˝e byç nagrzana. Dotkni´cie 
jej grozi oparzeniem.
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TECHNIKA PRACY
Regulacja uchwytu pa∏àkowego i wa∏ka 

(wa∏ek teleskopowy)

• Poluzuj uchwyt blokujàcy i ustaw go w prawid∏owym 
po∏o˝eniu. (Rysunek 11)

• Poluzuj blokad´ wa∏ka i ustaw odpowiednià d∏ugoÊç na 
wa∏ku i blokadzie.

Instrukcje bezpieczeƒstwa po 

zakoƒczeniu pracy

• Przed przystàpieniem do czyszczenia, naprawy lub 
przeglàdu nale˝y upewniç si´, czy osprz´t tnàcy 
zatrzyma∏ si´. Wyjàç akumulator z maszyny.

SavE mode

Maszyna jest wyposa˝ona w funkcj´ oszcz´dnoÊci 
akumulatora (SavE). Aktywowaç funkcj´, wciskajàc przycisk 
SavE. W∏àczenie tej funkcji zostanie potwierdzone zielonà 
diodà LED.

W wi´kszoÊci przypadków tryb SavE jest najbardziej 
optymalny i zapewnia najd∏u˝szy czas pracy. Zwolniç 
manetk´ gazu po zakoƒczeniu ka˝dego etapu pracy w celu 
oszcz´dnoÊci energii. (Rysunek 32)

Funkcja automatycznego wy∏àczania

Maszyna jest wyposa˝ona w funkcj´ wy∏àczania, która 
dezaktywuje maszyn´, gdy nie jest ona u˝ywana. Zielona 
dioda LED zgaÊnie, a maszyna zostanie wy∏àczona po 45 
sekundach.

Przycinanie trawy g∏owicà ˝y∏kowà

Przystrzyganie

• Trzymaj g∏owic´ ˝y∏kowà tu˝ nad ziemià, przechylajàc jà 
lekko pod kàtem. Prac´ koszenia wykonujà koƒce linek 
przymocowanych do g∏owicy. Pozwól na swobodne ich 
wirowanie. Nie dociskaj nigdy g∏owicy do materia∏u 
przeznaczonego do zebrania. (Rysunek 19)

• ˚y∏ka usuwa bez trudu traw´ lub chwasty rosnàce przy 
Êcianach, p∏otach, pniach I klàbach, lecz tak˝e mo˝e 
uszkodziç delikatnà kor´ drzew i krzewów oraz s∏upki 
parkanów.

• Aby zmniejszyç ryzyko uszkodzenia roÊlinnoÊci 
dekoracyjnej, skróç d∏ugoÊç ̋ y∏ki do 10-12 cm oraz pracuj 
na mniejszych obrotach silnika.

Czyszczenie powierzchni

• Technika ta jest przydatna przy usuwaniu wszelkiej 
niepo˝àdanej roÊlinnoÊci. Trzymaj lekko pochylonà 
g∏owic´ ˝y∏kowà tu˝ nad ziemià. Koniec ˝y∏ki uderza o 
ziemi´, usuwajàc roÊliny rosnàce przy drzewach, 
s∏upkach, posàgach itp. UWAGA! Czyszczenie tà technikà 
zwi´ksza zu˝ycie ˝y∏ki. (Rysunek 20)

• ˚y∏ka zu˝ywa si´ szybciej i nale˝y jà wysuwaç cz´Êciej w 
przypadku pracy przy twardych przedmiotach, np. 
kamieniach, ceg∏ach, przedmiotach z betonu, 
metalowych ogrodzeniach itp. ni˝ podczas pracy przy 
drzewach i ogrodzeniach drewnianych.

• Podczas przystrzygania i czyszczenia powierzchni nie 
nale˝y pracowaç na pe∏nych obrotach silnika (80%), dzi´ki 
czemu wyd∏u˝ona zostanie ˝ywotnoÊç ˝y∏ki oraz g∏owicy 
˝y∏kowej.

Koszenie

• Przycinarka jest szczególnie przydatna do koszenia trawy 
w miejscach trudno dost´pnych przy u˝yciu zwyk∏ej 
kosiarki. Podczas koszenia prowadê ˝y∏k´ równolegle do 
ziemi. Staraj si´ nie dociskaç g∏owicy ˝y∏kowej do ziemi, 
poniewa˝ mo˝na w ten sposób zniszczyç trawnik i 
uszkodziç narz´dzie. (Rysunek 21)

• Nie pozwól, aby g∏owica ˝y∏kowa by∏a w sta∏ym kontakcie 
z ziemià podczas koszenia. Mo˝e to bowiem doprowadziç 
do jej uszkodzenia lub nadmiernego zu˝ycia.

Zamiatanie

• Podmuch b´dàcy efektem wirowania ˝y∏ki mo˝na 
wykorzystaç do szybkiego i prostego sprzàtania. Prowadê 
˝y∏k´ nieco powy˝ej i równolegle do powierzchni, którà 
masz zamiar oczyÊciç i przesuwaj wykaszark´ ruchem 
wahad∏owym. (Rysunek 22)

• Podczas koszenia lub zamiatania, nale˝y trzymaç gaz do 
oporu w celu osiàgni´cia najlepszego efektu.

!
OSTRZE˚ENIE! Uwa˝aj na przedmioty 
odrzucane spod tarczy. Stosuj zawsze 
atestowane okulary ochronne lub mask´ 
ochronnà twarzy. Nigdy nie nachylaj si´ 
nad os∏onà zabezpieczajàcà osprz´tu 
tnàcego. Odrzucony przez maszyn´ 
kamieƒ lub zanieczyszczenia mogà 
uderzyç ci´ w oko i spowodowaç utrat´ 
wzroku lub inne powa˝ne obra˝enia.

Nie pozwól osobom nieupowa˝nionym 
przebywaç w pobli˝u. Dzieci, zwierz´ta i 
obserwatorzy muszà znajdowaç si´ poza 
strefà zagro˝enia, w bezpiecznej 
odleg∏oÊci, nie mniejszej ni˝ 15 m. 
Wy∏àcz natychmiast maszyn´, gdy ktoÊ 
si´ zbli˝a. Nigdy nie obracaj si´ 
gwa∏townie z maszynà nie upewniwszy 
si´ uprzednio, ˝e nikt nie znajduje si´ z 
ty∏u, w strefie zagro˝enia.

!
OSTRZE˚ENIE! Drobne ga∏´zie lub trawa 
zaklinowujà si´ czasami mi´dzy 
osprz´tem tnàcym i os∏onà. Zawsze 
wyjmowaç akumulator przed 
przystàpieniem do czyszczenia.
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KONSERWACJA
Przeglàd i konserwacja

Wszelkie czynnoÊci obs∏ugowe i naprawy maszyny wymagajà 
specjalnego przeszkolenia. Dotyczy to szczególnie jej 
zespo∏ów zabezpieczajàcych. Je˝eli maszyna nie spe∏nia 
jakiegokolwiek z ni˝ej wymienionych warunków kontrolnych, 
nale˝y jà oddaç do warsztatu obs∏ugi technicznej. Kupujàc 
nasze produkty zyskujesz tak˝e gwarancj´ profesjonalnej 
obs∏ugi i napraw. Je˝eli w miejscu zakupu nie jest prowadzona 
obs∏uga serwisowa, zapytaj o adres najbli˝szego warsztatu 
obs∏ugi technicznej. Stosuj wy∏àcznie oryginalne cz´Êci 
zamienne. (Rysunek 31)

Regularnie sprawdzaj, czy ∏adowarka i akumulator nie sà 
uszkodzone. (Rysunek 4)

Czyszczenie

WyczyÊciç maszyn´ po u˝yciu.

Aby zapewniç dobre wywa˝enie urzàdzenia i uniknàç drgaƒ 
uchwytów, nale˝y regularnie czyÊciç g∏owic´ ˝y∏kowà. 
Ponadto nale˝y sprawdziç, czy druga cz´Êç g∏owicy i wa∏ek 
nie wymagajà oczyszczenia.

Przed w∏o˝eniem akumulatora do ∏adowarki nale˝y sprawdziç, 
czy akumulator i ∏adowarka nie sà zanieczyszczone oraz czy 
styki akumulatora i ∏adowarki sà czyste i suche. Akumulator i 
zaciski nale˝y utrzymywaç w czystoÊci.

Plastikowe cz´Êci nale˝y czyÊciç czystà i suchà Êciereczkà.  
(Rysunek 34) (Rysunek 23)

Regulacja wa∏ka (teleskopowa)

Dêwigni´ s∏u˝àcà do blokowania wa∏ka mo˝na wyregulowaç.

• Za pomocà klucza Allena dokr´ç Êrub´ mocujàcà element 
regulacyjny wa∏ka. (Rysunek 26)

Sprawdzanie ˝y∏ki

Stosuj wy∏àcznie zalecane g∏owice ˝y∏kowe oraz ˝y∏ki. Sà one 
przetestowane przez producenta i dostosowane do okreÊlonej 
wielkoÊci silnika. Jest to szczególnie wa˝ne, gdy korzysta si´ 
z automatycznej g∏owicy ˝y∏kowej. U˝ywaj tylko zalecanego 
osprz´tu tnàcego. Patrz rozdzia∏ Dane techniczne.

G∏owica tnàca

Sprawdê, czy g∏owica ˝y∏kowa nie jest uszkodzona i nie ma 
˝adnych p´kni´ç. W razie potrzeby wymieƒ g∏owic´ ˝y∏kowà 
na nowà. (Rysunek 24)

• Wyciàgnàç zespó∏ zsuwni ˝y∏ki.

• Wymieƒ g∏owic´ ˝y∏kowà.

• Zamontowaç g∏owic´ ˝y∏kowà.

Wymieƒ g∏owic´ ˝y∏kowà.

• W∏ó˝ ko∏ek blokujàcy (C) do otworu, tak aby wy∏ek zosta∏ 
zabezpieczony. (Rysunek 33)

• Wkr´ç g∏owic´ ˝y∏kowà, obracajàc jà w lewo.

• Zamontowaç g∏owic´ ˝y∏kowà.

!
OSTRZE˚ENIE! Zawsze wyjmowaç 
akumulator przed wykonywaniem 
jakichkolwiek czynnoÊci 
konserwacyjnych na maszynie. Wszelkie 
uszkodzenia produktu nale˝y naprawiaç 
w autoryzowanym serwisie.

WA˚NE! Do czyszczenia akumulatora ani ∏adowarki nie 
nale˝y u˝ywaç wody. Silne Êrodki czyszczàce mogà 
uszkodziç plastik.
108 – Polish



KONSERWACJA
Rozwiàzywanie problemów

Rozwiàzywanie problemów odbywa si´ za poÊrednictwem klawiatury.

Klawiatura

Rozwiàzywanie problemów zwiàzanych z akumulatorem i/lub ∏adowarkà w trakcie ∏adowania.

Akumulator

¸adowarka baterii

Klawiatura Mo˝liwe usterki Mo˝liwe dzia∏ania

Miga wskaênik ostrzegawczy.

Nr 3 na rysunku (5).

Przecià˝enie.
G∏owica ˝y∏kowa jest zablokowana.

Wyjàç akumulator z maszyny. Uwolniç 
g∏owic´ ˝y∏kowà z trawy.

Odchylenia temperatury. Pozwól, aby maszyna ostyg∏a.

Urzàdzenie nie pracuje
Zabrudzone z∏àcza baterii.

WyczyÊciç strumieniem spr´˝onego 
powietrza lub mi´kkà szczotkà.

Nale˝y jednoczeÊnie nacisnàç dêwigni´ 
mocy i przycisk uruchamiajàcy.

Zwolnij prze∏àcznik mocy w celu 
aktywowania maszyny.

Âwieci wskaênik ostrzegawczy.

Nr 3 na rysunku (5).
Obs∏uga techniczna

Skontaktuj si´ ze swoim warsztatem 
obs∏ugi technicznej.

WyÊwietlacz LED Mo˝liwe usterki Mo˝liwe dzia∏ania

Miga wskaênik ostrzegawczy.

Nr 2 na rysunku (27).

Odchylenia temperatury.
Akumulator mo˝na u˝ytkowaç w 
zakresie temperatur od -10 °C do 40 °C.

Przekroczenie napi´cia.

Sprawdê, czy napi´cie znamionowe jest 
zgodne z podanym na tabliczce 
umieszczonej na maszynie.

Akumulator nale˝y wyjàç z ∏adowarki.

Pod napi´ciem Na∏aduj akumulator.

Âwieci wskaênik ostrzegawczy.

Nr 2 na rysunku (27).
Zbyt wysoka ró˝nica mi´dzy ogniwami 
(1V).

Skontaktuj si´ ze swoim warsztatem 
obs∏ugi technicznej.

WyÊwietlacz LED Mo˝liwe usterki Mo˝liwe dzia∏ania

Miga dioda b∏´du ERROR Odchylenia temperatury.
¸adowark´ nale˝y u˝ytkowaç w zakresie 
temperatur od 5 do 40 °C.

Czerwona dioda LED Êwieci
Zbyt wysoka ró˝nica mi´dzy ogniwami 
(1V).

Skontaktuj si´ ze swoim warsztatem 
obs∏ugi technicznej.
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KONSERWACJA
Plan konserwacji

Poni˝ej zamieszczono list´ czynnoÊci konserwacyjnych, które nale˝y wykonywaç przy maszynie. Wi´kszoÊç punktów omówiona 
zosta∏a w rozdziale Konserwacja. U˝ytkownikowi wolno wykonywaç tylko te czynnoÊci konserwacyjne i serwisowe, które sà 
opisane w niniejszej instrukcji obs∏ugi. Wi´ksze i bardziej skomplikowane prace powinny byç wykonywane w autoryzowanym 
warsztacie serwisowym.

!
OSTRZE˚ENIE! Zawsze wyjmowaç 
akumulator przed wykonywaniem 
jakichkolwiek czynnoÊci 
konserwacyjnych na maszynie. Wszelkie 
uszkodzenia produktu nale˝y naprawiaç 
w autoryzowanym serwisie.

Konserwacja
Przeglàd 
codzienny

Przeglàd 
cotygodniowy

Przeglàd 
miesi´czny

OczyÊciç zewn´trznà powierzchni´ maszyny za pomocà czystej, 
suchej szmatki. Nigdy nie u˝ywaç wody.

X

Utrzymywaç uchwyty w stanie suchym, czystym i wolnym od smaru 
i oleju.

X

Upewniç si´, ˝e przycisk aktywacji i dezaktywacji dzia∏a poprawnie i 
nie jest uszkodzony.

X

Sprawdziç, czy blokada dêwigni gazu i dêwignia gazu dzia∏ajà 
prawid∏owo pod wzgl´dem bezpieczeƒstwa.

X

Sprawdziç, czy wszystkie elementy sterowania sà sprawne i 
nieuszkodzone.

X

Sprawdê, czy os∏ona nie jest uszkodzona i czy nie ma Êladów 
p´kni´cia. Wymieƒ os∏on´, która zosta∏a uderzona lub jest p´kni´ta.

X

Sprawdê, czy g∏owica ˝y∏kowa nie jest uszkodzona i nie ma ˝adnych 
p´kni´ç. W razie potrzeby wymieƒ g∏owic´ ˝y∏kowà na nowà.

X

Sprawdê, czy Êruby i nakr´tki sà dokr´cone. X

Sprawdziç, czy akumulator nie jest uszkodzony. X

Sprawdziç poziom na∏adowania akumulatora. X

Sprawdziç, czy ∏adowarka dzia∏a i nie jest uszkodzona. X

Sprawdziç po∏àczenia pomi´dzy akumulatorem a maszynà jak 
równie˝ po∏àczenia pomi´dzy akumulatorem a ∏adowarkà.

X
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DANE TECHNICZNE
Dane techniczne

Ad. 1: Emisj´ ha∏asu do otoczenia zmierzono jako moc akustycznà (LWA), zgodnie z dyrekrywà WE 2000/14/WE. Ró˝nica 
pomi´dzy gwarantowanym a zmierzonym poziomem ciÊnienia akustycznego wynika z tego, ˝e poziom gwarantowany zawiera 
tak˝e rozproszenie w wynikach pomiaru oraz ró˝nice pomi´dzy ró˝nymi typami maszyn tego samego modelu zgodnie z 
Dyrektywà 2000/14/EC.

Uwaga 2: Odnotowane dane dla równowa˝nego ciÊnienia akustycznego maszyny majà typowe rozproszenie statystyczne 
(odchylenie standardowe) w wysokoÊci 2,5 dB (A).

Uwaga 3: Odnotowane dane dla poziomu wibracji majà typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardowe) w 
wysokoÊci 1,5 m/s2.

 Nale˝y stosowaç wy∏àcznie oryginalne akumulatory BLi firmy Husqvarna.

Oznaczenia modelu Husqvarna 115iL

Platforma T100EU

Silnik

Typ silnika BLDC

Obroty wa∏ka zdawczego, obr./min. 5500

SzerokoÊç koszenia, mm 330

Masa

Ci´˝ar bez akumulatora, kg 3,45

Ci´˝ar z akumulatorem, kg 4,15

Emisje ha∏asu

(Patrz ad. 1)

Poziom mocy akustycznej, mierzony dB(A) 80

Poziom mocy akustycznej, gwarantowany LWAdB(A) 83

Poziomy g∏oÊnoÊci

(patrz ad. 2)

Poziom ciÊnienia akustycznego przy uchu operatora, mierzony zgodnie z wymogami 
normy EN50636-2-91, dB(A)

70

Poziomy wibracji

(patrz ad. 3)

Poziom drgaƒ uchwytów mierzony zgodnie z normami: EN50636-2-91, m/s2

W zestawie g∏owica ˝y∏kowa (oryginalna), ty∏/przód. 1,4/1,9

Zatwierdzone akumulatory do modelu 115iL.

Akumulator BLi10 BLi20

Typ Litowo jonowy Litowo jonowy

PojemnoÊç akumulatora, Ah 2,1 (VTC4) 2 (HD2) 4,2 (VTC4) 4 (HD2)

Napi´cie [V] 36 36,5 36 36,5

Masa, kg: 0,7 0,7 1,2 1,2

¸adowarka obs∏ugujàca okreÊlone akumulatory, BLi.

¸adowarka baterii QC80

Napi´cie sieciowe, V 100-240

Cz´stotliwoÊç, Hz 50-60

Zasilanie,W 100

Napi´cie wyjÊciowe, V d.c. / ampery, A 36/2
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DANE TECHNICZNE
Deklaracja zgodnoÊci WE (Dotyczy tylko Europy)

Firma Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Szwecja, tel: +46-36-146500, niniejszym zapewnia, ̋ e wykaszarka Husqvarna 
115iL (platforma T100EU), poczàwszy od maszyn wyprodukowanych w 2016 roku (rok produkcji podany jest przed numerem 
seryjnym na tabliczce znamionowej), sà zgodne z przepisami zawartymi w DYREKTYWACH RADY:

   - dyrektywie maszynowej 2006/42/WE z 17 dnia maja 2006 r.

   - dyrektywie 2014/30/UE z dn. 26 lutego 2014 r., "dotyczàcej kompatybilnoÊci elektromagnetycznej".

   - dyrektywie 2000/14/WE z dn. 8 maja 2000 r., "dotyczàcej emisji ha∏asu do otoczenia".

   - z 8 czerwieca 2011 „dotyczy ograniczeƒ niektórych substancji niebezpiecznych” 2011/65/EU.

Zastosowano nast´pujàce normy:

EN 60335-1:2012+A11, EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, 
EN 61000-6-2:2005, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3

0499, Société Nationale de Certification et d’Homologation, BP 23 L-5201 Sandweiler, Luksemburg, poÊwiadcza zgodnoÊç z 
za∏àcznikiem VI do dyrektywy Rady z dnia 8 maja 2000 r. dotyczàcej emisji ha∏asu w Êrodowisku 2000/14/WE). Certyfikat 
opatrzony jest numerem: SNCH*2000/14*2005/88*2931*00

OdnoÊnie informacji dotyczàcych emisji ha∏asu patrz rozdzia∏ Dane techniczne.

Huskvarna, 27 wrzeÊnia 2016 r.

Lars Roos, Szef ds. Rozwoju Produkcji (Autoryzowany przedstawiciel Husqvarna AB oraz osoba odpowiedzialna za dokumentacje 
technicznà.)

Akcesoria Typ
Os∏ona osprz´tu tnàcego, nr 
art.

G∏owica koszàca 115iL (˝y∏ka 2,0 mm) 582 51 25-01
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A SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA
A gépen látható szimbólumok:

Az eredeti svéd kezelési útmutató fordítása.

VIGYÁZAT! A szegélynyírók veszélyesek 
lehetnek! A vigyázatlan vagy helytelen 
használat komoly vagy halálos kimenetelı 
sérülésekhez vezethet a dolgozó illetve 
környezete számára. Rendkívül fontos, hogy 
Ön végigolvassa a használati útmutatót és 
megértse annak tartalmát. Olvassa el 
figyelmesen a használati utasítást, és 
gyŒzŒdjön meg róla, hogy megértette azt, 
mielŒtt a gépet használatba veszi.

Viseljen mindig:

• Jóváhagyott hallásvédŒt

• Jóváhagyott szemvédŒk

 
A maximális fordulatszám, kifelé 
haladó tengely, ford./perc.

 
Ez a termék megfelel a CE-normák 
követelményeinek.

 
 
 

Tartsa távol a közelben tartózkodó 
embereket.

 
Használjon mindig megfelelŒ 
védŒkesztyıt.

 
Használjon stabil, nem csúszós csizmát.

A terméken vagy a csomagoláson található 
szimbólum azt jelzi, hogy ezt a terméket 
nem szabad a háztartási hulladék közé 
helyezni. A leselejtezett terméket le kell 
adni a megfelelŒ újrahasznosítási 
létesítményben. (Kizárólag Európára 
vonatkozik)

 
Legyen óvatos a kivetett és visszapattanó 
tárgyakkal.

 
Csak nem fémbŒl készült, rugalmas 
vágófelszereléshez való, mint a 
trimmerfızŒs nyírófej.

 
Óvja az esŒtŒl.

Egyenáram.

A környezet zajszennyezése az Európai 
Gazdasági Közösség direktívája szerint. A 
gép zajkibocsátása a Mıszaki adatok címı 
fejezetben és a címkén szerepel.

A sorozatszámot feltüntetŒ 
adattábla. yyyy a gyártási év, ww a 
gyártási hét.

Szimbólumok az 
akkumulátoron, illetve az 
akkumulátortöltŒ készüléken:
A leselejtezett terméket le kell 
adni a megfelelŒ újrahasznosítási 
létesítményben. (Kizárólag 
Európára vonatkozik)

 
Meghibásodásbiztos transzformátor

 
A töltŒkészüléket beltéren kell használni és 
tárolni.

 
KettŒs szigetelés

 
 
 

A gépen szereplŒ többi  jel/címke  
egyes piacok specifikus vizsgáztatási 
követelményeire vonatkozik.

5500 yyyywwxxxxx
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!
VIGYÁZAT! Hosszú távon a tartós 
zajártalom maradandó halláskárosodást 
okozhat. Mindig használjon fülvédŒt.

!
VIGYÁZAT! A gép eredeti kivitelezésén a 
gyártó cég engedélye nélkül semmilyen 
módosítást sem szabad végezni. 
Használjon mindig eredeti 
pótalkatrészeket. Nem engedélyezett 
módosítások és/vagy pótalkatrészek 
komoly sérülésekhez vagy halálos 
balesetekhez vezethetnek.

!
VIGYÁZAT! A fıszegélynyíró veszélyes 
lehet, helytelen vagy gondatlan 
használata komoly vagy halálos 
kimenetelı sérülésekhez vezethet a vele 
dolgozó, illetve környezete számára. 
Rendkívül fontos, hogy elolvassa és 
megértse a jelen használati utasítást.
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BEVEZETÉS
Tisztelt vásárlónk!

Gratulálunk most vásárolt Husqvarna-termékéhez! A 
Husqvarna története egészen 1689-ra nyúlik vissza, amikor 
XI. Karl király a Huskvarna folyó partján gyárat építtetett 
muskétagyártás céljából. A gyárat a Huskvarna folyó partján 
elhelyezni logikus volt, mivel a folyót vízenergia termelésre 
használták és ennek következtében vízerŒmıként mıködött. 
A Husqvarna gyár több mint 300 éves fennállása során 
számtalan termék készült, a fafıtéses tızhelyektŒl kezdve 
modern konyhaberendezésekig, varrógépekig, kerékpárokig, 
motorkerékpárokig, stb. 1956-ban készült el az elsŒ motoros 
fınyíró, amelyet 1959-ben a motorfırész követett. A 
Husqvarna ma ezen a területen mıködik.

A Husqvarna ma a világ egyik vezetŒ, a minŒséget és a 
teljesítményt elŒtérbe helyezŒ gyártója az erdészeti és kerti 
termékek területén. A vállalat üzleti célkitızése motor 
meghajtású termékek kifejlesztése, gyártása és marketingje 
az erdészeti és kerti felhasználás, valamint az építŒipar 
számára. A Husqvarna célja továbbá, hogy ergonómia, 
felhasználóbarátság, biztonság és környezetvédelem 
szempontjából is elöl járjon – ezért több részletet kifinomítva, 
tovább fejleszti termékeit ezeken a területeken.

MeggyŒzŒdésünk, hogy Ön sokáig elégedett lesz termékünk 
minŒségével és teljesítményével. Azáltal, hogy nálunk vásárol, 
Ön szükség esetén professzionális javítási és szerviz-
segítséget kap. Ha a vásárlás nem elismert viszonteladónál 
történt, forduljon a legközelebbi szervizmıhelyhez.

Reméljük, elégedett lesz gépével, és hogy az sokáig 
segítŒtársa lesz a munkában. Gondoljon arra, hogy ez a 
használati utasítás egy értékpapír. Tartalmát követve 
(használat, szerviz, karbantartás stb.) a gép élettartama, sŒt 
másodkezes, használt értéke is jelentŒsen megnövelhetŒ. Ha 
Ön eladja gépét, a használati utasítást is adja át az új 
tulajdonosnak.

Köszönjük, hogy Husqvarna terméket használ!

A Husqvarna AB folyamatosan dolgozik termékei 
továbbfejlesztésén, és ezért fenntartja a jogot arra, hogy 
többek között a termékek formáján és külsején elŒzetes 
tájékoztatás nélkül változtasson. 

Mi micsoda?

(1. ábra)

1 Nyírófej

2 A vágófelszerelés védŒrésze

3 HajtóengelycsŒ

4 Nyélbeállítás (teleszkóp)

5 Hurokfogantyú

6 Fogantyúszabályozó

7 Billentyızet

8 Kapcsológomb retesze

9 Kapcsológomb

10 Használati utasítás

11 Szál

12 AkkumulátortöltŒ

13 Bekapcsolás- és figyelmeztetésjelzŒ

14 SavE gomb

15 Aktiváló-deaktiváló gomb

16 Akkumulátor

17 Akkumulátorkioldó gombok

18 AkkumulátorjelzŒ gomb

19 Akkumulátorállapot-jelzŒ

20 FigyelmeztetŒ jelzések

21 Hatlapú csavarkulcs

22 NövényvédŒ
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ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK
A szerszámmal kapcsolatos 
általános biztonsági 
figyelmeztetések

Olvassa el figyelmesen a használati utasítást, és gyŒzŒdjön 
meg róla, hogy megértette azt, mielŒtt a gépet használatba 
veszi.

(1. ábra) – (37. ábra) tekintse meg a 2-3. oldalon látható 
ábrákat.

• A gép kizárólag fıszegélynyírásra szolgál. Soha ne 
helyezzen fel a gépre fém vágóelemeket. A 
fıszegélynyírót kizárólag a rendeltetésének megfelelŒ 
célra használja.

Indítás elŒtti ellenŒrzés

• Mindig vegye ki az akkumulátort annak biztosítására, hogy 
a gép ne indulhasson be véletlenül. Karbantartás elŒtt 
mindig vegye ki az akkumulátort a gépbŒl.

• A gép használata elŒtt és minden ütközés után 
ellenŒrizze, nem láthatók-e a gépen kopás vagy sérülés 
nyomai, és szükség esetén gondoskodjon a javításról.

• Vizsgálja át a munkaterületet. Távolítsa el a nem rögzített 
tárgyakat, például a köveket, üvegszilánkokat, szögeket, 
acélhuzalokat, madzagokat stb., amelyek kivetŒdhetnek, 
illetve amelyek beleakadhatnak a késbe vagy a késvédŒbe.

• ElsŒ használata elŒtt teljesen töltse fel az akkumulátort. 
Lásd „Az akkumulátor feltöltése” címı fejezetben 
szereplŒ utasításokat.

• A gép kezelŒje ügyeljen arra, hogy a munka során se 
ember, se állat ne jöjjön közelebb 15 m-nél. Ha 
ugyanazon a munkaterületen többen is dolgoznak, a 
biztonsági távolságnak legalább 15 méternek kell lennie.

• Használat elŒtt végezze el a gép általános ellenŒrzését, 
lásd a karbantartási ütemezést.

A munkaterület biztonsága

• Tartsa a munkaterületet tisztán és világítsa meg 
jól. A zsúfolt és a sötét területek a balesetek melegágyai.

• Ne mıködtesse a szerszámot robbanásveszélyes 
környezetben, pl. gyúlékony folyadékok, gázok 
vagy por jelenlétében. A szerszám szikrát vethet, 
amely begyújthatja a port vagy a kipárolgást.

• Ne használja a készüléket esŒben.

• Tartsa távol a gyermekeket és a szemlélŒdŒket a 
szerszám mıködtetése közben. A figyelem elvonása 
miatt elvesztheti az uralmát a szerszám felett.

Elektromos biztonság

• A szerszám dugaszának illeszkednie kell az 
aljzatba. Soha, semmilyen módon ne módosítsa a 
dugaszt. Ne használjon adapter dugaszt a földelt 
szerszámokhoz. Az eredeti dugasz és az illeszkedŒ 
aljzat csökkenti az áramütés kockázatát.

• Kerülje el az érintkezést a földelt felületekkel, pl. 
csövekkel, radiátorokkal, tızhelyekkel és 
hıtŒszekrényekkel. Megnövekszik az áramütés 
veszélye, ha teste le van földelve.

• Ne tegye ki a szerszámot esŒnek, és ne tartsa azt 
nedves környezetben. A szerszámba kerülŒ víz 
megnöveli az áramütés kockázatát.

Kerülje a veszélyes környezeteket. Ne üzemeltesse a 
készülékeket esŒben vagy nedves helyeken. Az adott 
munkához az annak megfelelŒ készüléket használja, valamint 
ügyeljen a rendeltetésszerı használatra.

• Ne bánjon durván a kábellel. A kábelt ne használja 
a szerszám hordozására, húzására vagy a dugasz 
kihúzására. Tartsa távol a kábelt a hŒtŒl, olajtól, éles 
szélektŒl és mozgó alkatrészektŒl. A megsérült vagy 
összegabalyodott kábel megnöveli az áramütés 
kockázatát.

• Ha kültérben használja a szerszámot, használjon 
kültéri használatra megfelelŒ hosszabbítókábelt. A 
kültéri használatra megfelelŒ kábel csökkenti az áramütés 
veszélyét.

• Ha a szerszámgépet feltétlenül nedves helyen kell 
használni, alkalmazzon életvédelmi relét (RCD) a 
táplálás védelme érdekében. RCD használatával 
csökkenthetŒ az áramütés kockázata.

Személyes biztonság

• Legyen elŒvigyázatos, figyeljen arra, amit csinál, 
és használja a józan eszét a szerszám 
használatakor. Ne használja a szerszámot, ha 
fáradt, vagy ha gyógyszer, gyógykezelés vagy 
alkohol hatása alatt áll. A szerszám mıködése közben 
egy pillanatnyi figyelemkiesés súlyos személyi sérülést 
okozhat.

• Használjon személyi védŒfelszerelést. Mindig 
használjon szemvédŒt. A megfelelŒ környezetben a 
védŒfelszerelések, mint a pormaszk, a nem csúszós 
védŒcipŒ, kemény sapka és fülvédŒ, használata csökkenti 
a személyi sérülések kockázatát.

• Kerülje el a véletlen indítást. EllenŒrizze, hogy a 
bekapcsoló gomb OFF állásban van, mielŒtt 
csatlakoztatja az áramforrást és/vagy 
akkumulátort, felveszi vagy hordozza a 
szerszámot. Ha ujját a kapcsolón tartja, vagy ha áram alá 
helyezi a bekapcsolt gépet, akkor balesetet okozhat.

!
VIGYÁZAT! Olvassa el az összes 
biztonsági figyelmeztetést és az összes 
utasítást. A figyelmeztetések és az 
utasítások figyelmen kívül hagyása 
áramütést, tüzet és/vagy komoly sérülést 
okozhat.

FONTOS! Tegyen el minden figyelmeztetést és 
utasítást, mert a jövŒben szüksége lehet rájuk. A 
"szerszám" kifejezés a figyelmeztetésekben a hálózatról 
mıködŒ (vezetékes) szerszámra vagy az akkumulátorról 
(vezeték nélküli) mıködŒ szerszámra vonatkozik.
116 – Hungarian



ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK
• Távolítson el minden beállító kulcsot, szerszámot, 
mielŒtt bekapcsolná a gépet. Ha a szerszám forgó 
alkatrészéhez egy kulcs vagy más szerszám csatlakozik, 
akkor személyi sérülést okozhat.

• Ne nyúljon át a gépen. Mindig megfelelŒen 
egyensúlyozzon és álljon a talajon. Így jobban 
uralhatja a szerszámot váratlan helyzetekben.

• Öltözködjön megfelelŒen. Ne viseljen ékszereket, 
rövidnadrágot, szandált, illetve ne legyen mezítláb. 
Tartsa távol a haját, ruházatát és kesztyıjét a 
mozgó alkatrészektŒl. A mozgó alkatrészek 
bekaphatják a laza ruhát, az ékszert vagy a hosszú hajat.

• Ha a készülékhez csatlakoztatható porgyıjtŒ 
berendezés, akkor ellenŒrizze, hogy ezek 
megfelelŒen csatlakoznak és mıködnek. A porgyıjtŒ 
alkalmazása csökkenti a porral kapcsolatos veszélyeket.

• A szerszámgép használata során kibocsátott rezgések 
értéke a használat módjától függŒen eltérhet a deklarált 
teljes értéktŒl. A kezelŒknek meg kell határozniuk a 
biztonsági intézkedéseket önmaguk védelme érdekében 
az adott használati körülmények közötti becsült kitettség 
alapján (figyelembe véve az üzemelési ciklus minden 
részét, tehát azt is, amikor a szerszám ki van kapcsolva, 
illetve amikor üresjáratban mıködik).

A szerszám használata és gondozása

• Ne erŒltesse a szerszámot. Használjon a feladathoz 
megfelelŒ szerszámot. A megfelelŒ szerszám jobban 
és biztonságosabban elvégzi a feladatot olyan 
sebességgel, amilyenre azt tervezték.

• Ne használja a szerszámot, ha a kapcsoló nem 
kapcsolja ki vagy be. Veszélyes, ha a szerszámot nem 
lehet a kapcsolóval vezérelni, ezért meg kell javíttatni.

• Húzza ki a dugaszt az áramforrásból és/vagy vegye 
ki az akkumulátort, ha bármilyen beállítást végez, 
kicserél egy tartozékot vagy tárolja a szerszámot. 
Az ilyen megelŒzŒ biztonsági intézkedések csökkentik a 
szerszám véletlen elindításának veszélyét.

• A nem használt szerszámot tartsa távol a 
gyermekektŒl, és ne engedje, hogy olyan 
szermélyek mıködtessék a szerszámot, akik nem 
ismerik a gépet és ezeket az utasításokat. A 
szerszámok képzetlen felhasználók kezében veszélyt 
jelentenek.

• Tartsa karban a szerszámokat. EllenŒrizze a mozgó 
alkatrészek hibás elhelyezkedését és rögzítését, az 
alkatrészek sérülését, és minden olyan állapotot, 
amely hatással lehet a szerszám mıködésére. Ha 
sérült, javítassa meg a szerszámot használat elŒtt. 
Rengeteg balesetet okoznak a rosszul karbantartott 
szerszámok.

• Tartsa élesen és tisztán a vágószerszámokat. A 
megfelelŒen karbantartott, éles vágószerszámok kevésbé 
hajlamosak a beszorulásra, és könnyebb uralni Œket.

• A szerszámot, a tartozékokat és az alkatrészeket 
stb. ezen utasításokkal összhangban használja, 
vegye figyelembe a munkakörülményeket és az 

elvégzendŒ feladatot. A szerszám a szándékolttól 
eltérŒ használata veszélyes helyzeteket teremthet.

Az akkumulátor használata és gondozása

• Csak a gyártó által meghatározott töltŒvel töltse 
fel. Az a töltŒ, amelyik az egyik típusú akkumulátorhoz 
használható, tızveszélyes lehet, ha másik típusú 
akkumulátorral használják.

• Az eszközöket csak a típusuknak megfelelŒ 
akkumulátorokkal használja. Bármilyen más típusú 
akkumulátor használata sérülés- és tızveszélyt 
eredményezhet.

• Amikor az akkumulátort nem használja, tartsa távol 
más fémtárgyaktól, például gémkapcsoktól, 
érméktŒl, kulcsoktól, tıktŒl, csavaroktól vagy más 
kisebb fémtárgyaktól, amelyek két 
csatlakozóvéget összekapcsolhatnak. Az 
akkumulátorsaruk rövidre zárása égést vagy tüzet 
okozhat.

• Nem megfelelŒ körülmények hatására az 
akkumulátorból folyadék szivároghat ki. Ezzel a 
folyadékkal ne érintkezzen. Ha ez véletlenül mégis 
megtörténik, öblítse le vízzel. Ha ez a folyadék a 
szemébe kerül, kérjen orvosi segítséget. Az 
akkumulátorból távozó folyadék irritációt vagy égési 
sérülést okozhat.

Szerviz

• A szerszámot csak képesített szerelŒ eredeti 
cserealkatrészekkel javíthatja. Ez biztosítja, hogy a 
szerszám továbbra is biztonságos marad.

Mindig távolítsa el az akkumulátorokat:

• Ha magára hagyja a készüléket. 

• EltömŒdés megszüntetése elŒtt.

• Karbantartás elŒtt mindig vegye ki az akkumulátort a 
gépbŒl.

• Ha a gép bármilyen idegen tárgynak ütközik vagy rezegni 
kezd, azonnal állítsa le. Vegye ki az akkumulátort, és 
vizsgálja meg a gépet, hogy nem sérült-e meg. Ha a 
készülék rendellenesen vibrálni kezd, azonnal ellenŒrizze.
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Mindig próbáljon elŒrelátóan gondolkodni.

Lehetetlen az összes elképzelhetŒ helyzetet ismertetni. 
Mindig megfontoltan és elŒrelátóan tevékenykedjen. Kerülje 
az olyan helyzeteket, amelyek saját megítélése szerint 
meghaladják a képességeit. Ha a jelen útmutató elolvasása 

után is bizonytalannak érzi magát az üzemeltetési eljárásokkal 
kapcsolatban, a folytatás elŒtt kérje ki egy szakértŒ 
véleményét.

Fontos

Személyi védŒfelszerelés

Viseljen mindig:

• HallásvédŒ

• VédŒszemüveg vagy arcvédŒ maszk

FONTOS!

A vágóeszköz nem feltétlenül áll le azonnal a gép 
kikapcsolásakor.

A készüléket csökkent fizikai, érzékelési vagy mentális 
képességekkel rendelkezŒ, illetve a szükséges tapasztalattal 
és tudással nem rendelkezŒ személy (beleértve a 
gyermekeket is) csak akkor használhatja, ha a 
biztonságukért felelŒs személy felügyeli Œket vagy 
útmutatást nyújt számukra. Biztosítsa, hogy a gyermekek 
ne játsszanak a készülékkel.

Soha ne engedje meg, hogy gyermek vagy a gép 
használatában nem jártas személy használja a gépet, illetve 
az akkumulátort. A helyi törvények szabályozhatják a 
felhasználó korát.

A berendezést zárható helyen tartsa, hogy ne kerülhessen 
gyermekek vagy illetéktelen személyek kezébe.

A kezét és lábát mindig tartsa távol a vágási területtŒl, 
különösen a motor bekapcsolásakor.

EllenŒrizze, hogy minden biztonsági védŒfelszerelés a 
megfelelŒ helyen és állapotban van-e.

Soha ne használja a gépet, ha fáradt, ha szeszesitalt 
fogyasztott, vagy ha olyan gyógyszert szed, amely 
befolyásolhatja a látását, az ítélŒképességét vagy a 
koordinációs képességét.

Viseljen személyi védŒfelszerelést. Lásd a Személyi 
védŒfelszerelés címı fejezetben szereplŒ utasításokat.

Áthelyezéskor kapcsolja ki a gépet. Amikor más személynek 
adja át a gépet, vegye ki belŒle az akkumulátort.

A termékhez a mıszaki adatokat ismertetŒ fejezetben 
javasolt vágófelszerelésen kívül semmilyen egyéb tartozék 
nem használható.

Soha ne használjon olyan gépet, amelynek eredeti 
konstrukcióján bármilyen módon is változtattak. Soha ne 
használja a gépet robbanás- vagy tızveszélyes anyagok 
közelében.

Soha ne használjon olyan gépet, amely hibás. Végezze el az 
ebben a használati utasításban elŒírt ellenŒrzési, 
karbantartási és szervizmunkálatokat. Bizonyos 
karbantartási és szervizmunkákat szakképzett szerelŒnek 
kell elvégeznie. Lásd a Karbantartás címı fejezetben 
leírtakat. Kizárólag eredeti pótalkatrészeket használjon.

A szellŒzŒnyílásokat mindig tartsa szennyezŒdésmentesen.

A gép elindítása elŒtt az összes burkolatot, védŒlemezt és 
fogantyút fel kell szerelni. Kizárólag nappali fényben vagy jól 
megvilágítás mellett használja a gépet.

Ne használja a gépet rossz idŒben, például ködben, esŒben, 
erŒs szélben, nagy hidegben, villámlás veszélyes esetén stb. 
Kánikulában a gép túlmelegedhet.

!
VIGYÁZAT! A gép mıködés közben 
elektromágneses mezŒt hoz létre. Ez 
bizonyos körülmények esetén hatással 
lehet az aktív vagy passzív orvosi 
implantátumokra. A súlyos vagy halálos 
sérülés kockázatának csökkentése 
érdekében azt javasoljuk, hogy az orvosi 
implantátumot használó személyek a gép 
alkalmazása elŒtt kérjék ki orvosuk vagy 
az orvosi implantátum gyártójának 
tanácsát.

!
VIGYÁZAT! Soha ne engedje, hogy 
gyermekek használják a gépet, vagy a 
gép közelében tartózkodjanak. Mivel a 
gép könnyen indul, szigorú felügyelet 
nélkül a gyermekek könnyen 
beindíthatják. Ez súlyos személyi 
sérüléshez vezethet. Ezért mindig 
válassza le az akkumulátort, ha nem tud 
folyamatosan felügyelni a gépre.

FONTOS!

A fıszegélynyíró veszélyes lehet, helytelen vagy gondatlan 
használata komoly vagy halálos kimenetelı sérülésekhez 
vezethet a vele dolgozó, illetve környezete számára. 
Rendkívül fontos, hogy elolvassa és megértse a jelen 
használati utasítás tartalmát.

Amikor a gépet használja, viseljen mindig jóváhagyott 
személyi biztonsági felszerelést. A személyi biztonsági 
felszerelés nem küszöböli ki a sérülések kockázatát, de 
csökkenti a sérülés mértékét, ha bekövetkezik a baleset. A 
megfelelŒ felszerelés kiválasztásához kérje  kereskedŒ 
segítségét.

!
VIGYÁZAT! Amikor fülvédŒt visel, mindig 
figyeljen a figyelmeztetŒ jelzésekre és 
hangokra. A motor leállítása után azonnal 
vegye le a fülvédŒket.

!
VIGYÁZAT! A fogaskerékház 
felforrósodhat, és ez égési sérülést 
okozhat. Viseljen mindig kesztyıt, amikor 
a nyírófejjel dolgozik.
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• Szükség esetén, például a vágófelszerelés 
összeszerelésénél, ajánlatos védŒkesztyıt viselni.

• Használjon stabil, nem csúszós csizmát.

• Viseljen sırı szövésı anyagból készült ruházatot, amely 
nem túl bŒ, nehogy beakadjon a gallyakba és a bokrok 
ágaiba. Használjon mindig erŒs anyagból készült 
hosszúnadrágot. Ne viseljen ékszereket, rövidnadrágot, 
szandált, illetve ne legyen mezítláb. Ügyeljen rá, hogy haja 
ne lógjon a vállára.

• Mindig legyen a közelben elsŒsegélykészlet.

A gép biztonsági felszerelése

Ez a fejezet elmagyarázza a gép különbözŒ biztonsági 
felszereléseit, azok mıködését, valamint azt az ellenŒrzést és 
karbantartást, amelyrŒl a biztonságos használat érdekében 
gondoskodnia kell. Lásd a Mi micsoda címı fejezetet arról, 
hogy a különbözŒ alkatrészek hol találhatók meg a gépen.

Ha a gép karbantartását nem megfelelŒen végzik, illetve a 
javítási és szervizmunkálatokat nem képzett szakemberrel 
végeztetik el, a gép balesetveszélyessé válhat, és lerövidülhet 
az élettartama, illetve az üzemideje. További információért 
forduljon a legközelebbi szakszerviz munkatársaihoz.

Billentyızet

EllenŒrizze, hogy be- és kikapcsol-e a gép az aktiváló-
deaktiváló gomb (1) nyomva tartásának (>1 mp) hatására. A 
zöld LED (2) bekapcsol, illetve kialszik.

A villogó figyelmeztetŒ jelzés (3) és világító zöld LED (2) a 
következŒt jelentheti: (5. ábra)

• nem lehet teljes teljesítményre kapcsolni, és ezzel 
egyidejıleg aktiválni a gépet. Engedje el a 
kapcsológombot, és a gép aktiválódik.

• blokkolva van a gép. Deaktiválja a gépet. Vegye ki az 
akkumulátort a gépbŒl. Távolítsa el a nyírófejre tekeredett 
füvet vagy egyéb anyagot.

• A nagy igénybevétel miatt túl van terhelve a gép. Engedje 
el a kapcsológombot, és a gép aktiválódik.

Ha villog a figyelmeztetŒ jelzés (3), ezt azt jelzi, hogy a gép túl 
forró, és deaktiválódik. A normál hŒmérséklet elérése után a 
gép ismét üzemkész és aktiválható lesz.

A folyamatos piros fénnyel világító figyelmeztetŒ lámpa (3) 
szerviz szükségességét jelzi.

Kapcsológomb retesze

A kapcsológomb retesze úgy van kialakítva, hogy 
megakadályozza a gomb véletlen megnyomását. Amikor 
megnyomja a reteszt (1) (azaz megfogja a fogantyút), azzal 
kioldja a kapcsológombot (2). Amikor elengedi a fogantyút, a 
kapcsológomb és annak retesze egyaránt visszaáll az eredeti 
állásába. ErrŒl két egymástól független rugórendszer 
gondoskodik. (6. ábra)

EllenŒrizze, hogy reteszelt-e a kapcsológomb, amikor a 
retesze az eredeti helyzetében van. (7. ábra)

Nyomja le a kapcsológomb reteszét, és gyŒzŒdjön meg arról, 
hogy az visszatér az eredeti állásába miután felengedi. (8. 
ábra)

EllenŒrizze, hogy a kapcsológomb és annak retesze szabadon 
mozognak-e, és hogy megfelelŒen mıködnek-e a helyretoló 
rugók. (9. ábra) Lásd az Indítás címı fejezetben leírtakat. 
Kapcsolja be a gépet, és kapcsoljon teljes teljesítményre. 
Engedje el a kapcsológombot, és gyŒzŒdjön meg róla, hogy a 
vágófelszerelés leállt, és teljesen mozdulatlan.

A vágófelszerelés védŒrésze

Ez a védŒegység védi a kezelŒt a felcsapódó tárgyaktól. A 
védŒegység azt is megakadályozza, hogy a kezelŒ a 
vágófelszereléshez érjen. (10. ábra)

EllenŒrizze, hogy a védŒegység ép-e, és nincs-e rajta 
repedés. Ha a védŒlemezek sérültek, ütést kaptak, ki kell 
cserélni Œket.

Mindig a vágófelszereléshez javasolt pengevédŒt használja. 
Lásd a Mıszaki adatok címı fejezetet.

FONTOS!

A gép szervizeléséhez és javításához speciális szakmai 
kiképzésre van szükség. Ez különösen érvényes a gép 
biztonsági felszerelésére. Ha az Ön gépe nem felel meg az 
alábbi vizsgálatok valamelyikénél, akkor forduljon 
szervizmıhelyéhez. Bármely termékünk megvásárlásakor 
garantáljuk a szakképzett javítást és szervizelést. Ha a gépet 
nem szervizmıhellyel rendelkezŒ szakkereskedŒtŒl 
vásárolta, akkor kérje el tŒle a legközelebbi szervizmıhely 
címét.

!
VIGYÁZAT! Soha ne használjon olyan 
gépet, amelynek hibás a biztonsági 
felszerelése. Végezze el a gép biztonsági 
felszerelésének ellenŒrzését és a 
karbantartási munkálatokat az ebben a 
fejezetben leírtak szerint. Ha a gép az 
elŒírt ellenŒrzések valamelyikénél nem fe

!
VIGYÁZAT! Vágófelszerelést jóváhagyott 
védelem nélkül semmilyen körülmények 
között ne használjon. Lásd a Mıszaki 
adatok címı fejezetet. Nem megfelelŒ, 
vagy meghibásodott védelem komoly 
személyi sérülést idézhet elŒ.

!
VIGYÁZAT! Ez a gép kis 
rezgésterhelésével tınik ki. A 
rezgéseknek való túlzott kitétel 
vérkeringési vagy idegsérüléseket 
okozhat olyan személyeknél, akiknek 
vérkeringési zavaraik vannak. Forduljon 
orvoshoz, ha annak jeleit tapasztalja, 
hogy túlzottan ki van téve rezgéseknek. 
Ezek a panaszok többek között zsibbadás, 
érzéketlenség, bizsergés, szúrás, 
fájdalom, erŒtlenség, a bŒr színének és 
felületének megváltozása. Ezek a 
panaszok többnyire az ujjakban, a 
kezekben és a csuklókban jelentkeznek.
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Vágószerkezet

Ez a fejezet leírja, hogy hogyan válassza ki és tartsa karban a 
vágószerkezetet, ahhoz, hogy:

• A legnagyobb vágóteljesítményt érje el.

• Növelje a vágószerkezet élettartamát.

A vágófelszerelés bármely részének szerelése elŒtt mindig 
távolítsa el az akkumulátort. A vágófelszerelés a 
szabályozókar elengedése után is forog. A szerelés 
megkezdése elŒtt gyŒzŒdjön meg róla, hogy a vágófelszerelés 
teljesen leállt, és vegye ki az akkumulátort.

Nyírófej

• Csak ajánlott nyírófejeket és -szálakat használjon. Ezeket 
a gyártó ellenŒrzi, hogy megfeleljenek az adott motor 
teljesítményének. Ez különösen fontos a teljesen 
automatizált nyírófejek használata esetén. Csak javasolt 
vágófelszerelést használjon. Lásd a Mıszaki adatok címı 
fejezetet. (25. ábra)

• Egy kisebb géphez általában kisebb nyírófejek 
szükségeltetnek, és fordítva. Ez azért van így, mert a 
zsinórral történŒ nyírás esetén a motor sugárirányban löki 
a zsinórt a nyírófejtŒl, és ugyanakkor a kaszálandó fı 
ellenállásába ütközik.

• A zsinór hossza szintén lényeges. Egy hosszabb zsinór 
nagyobb teljesítményı motort igényel, mint egy 
ugyanolyan keresztmetszetı, rövidebb zsinór. 

• A trimmervédŒn lévŒ késnek épnek kell lennie. A kés a 
zsinór megfelelŒ méretıre történŒ vágásához való.

• A zsinór élettartama növelhetŒ, ha pár napon át vízben 
áztatjuk. A zsinór így erŒsebb lesz, és élettartama 
növekszik. Az eltérŒ szálhosszak elkerülhetŒ rezgést 
okozhatnak. Koppintson a nyírófejre a megfelelŒ szálhossz 
beállításához.

• A zsinór élettartama növelhetŒ, ha pár napon át vízben 
áztatjuk. A zsinór így erŒsebb lesz, és élettartama 
növekszik.

FONTOS!

A vágófelszerelést kizárólag az általunk ajánlott védelemmel 
használja! Lásd a Mıszaki adatok címı fejezetet.

A helyes zsinóradagoláshoz és megfelelŒ zsinórátmérŒ 
kiválasztásához lásd a vágófelszerelés elŒírásait.

!
VIGYÁZAT! Csak ajánlott nyírószálat 
használjon. Lásd a mıszaki adatokat. Az 
utasítás be nem tartása személyi 
sérüléshez vezethet.

FONTOS!

A zsinór legyen mindig szorosan és egyenletesen a dobra 
tekerve, ellenkezŒ esetben egészségre ártalmas rezgések 
keletkeznek a gépben.
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ÖSSZESZERELÉS
TrimmervédŒ

• Csúsztassa be a szegélynyíró védŒburkolatát a 
szegélynyíró fejbe. (34. ábra)

• Rögzítse a védŒburkolatot a szegélynyíró fej burkolatához. 
(35. ábra)

A nyírófej összeszerelése

• Addig forgassa a pengetengelyt, amíg a meghajtótárcsa 
nyílása és a váltóház megfelelŒ nyílása egybe nem esik.

• Helyezze be a zárópecket a nyílásba a tengely rögzítésére.

• Csavarja a nyírófejet a forgás irányába.

• A szétszerelés a mıveletek ellentétes sorrendben történŒ 
elvégzésével történik. (33. ábra)

A hurokfogantyú összeszerelése

• Csavarja be a csavart a hurokfogantyúba.

• Csúsztassa be a hurokfogantyút a nyélen található 
szerelvénybe.

• Húzza meg a hurokfogantyút rögzítŒ csavart. (36. ábra)

• Most állítsa be a fıszegélynyírót úgy, hogy kényelmes 
testtartással tudjon dolgozni. (11. ábra)

A növényvédŒ felszerelése

• Szerelje fel a növényvédŒt a szegélynyíró fejen található 
furatok segítségével. (37. ábra)
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AZ AKKUMULÁTOR KEZELÉSE
122 – Hungarian

Akkumulátor

 A kijelzŒ jelzi az akkumulátor töltöttségét, valamint azt, hogy 
van-e valami probléma az akkumulátorral. Az 
akkumulátortöltöttség jelzése 5 másodpercig látható a gép 
kikapcsolása, illetve az akkumulátorjelzŒ gomb megnyomása 
után (1). Hiba esetén világít az akkumulátor figyelmeztetŒ 
lámpája (2). Lásd a hibakódok magyarázatát. (27. ábra)

AkkumulátortöltŒ

Az akkumulátortöltŒ csatlakoztatása

• Az akkumulátortöltŒt a típustáblán szereplŒ feszültségı 
és frekvenciájú áramforráshoz csatlakoztassa.

• 50 °C feletti hŒmérsékleten nem kerül sor az akkumulátor 
töltésére.

Csatlakoztassa az akkumulátort a 

töltŒkészülékhez.

Rendszeresen gyŒzŒdjön meg az akkumulátor és a 
töltŒkészülék sérülésmentességérŒl. Lásd a Karbantartás címı 
fejezetben szereplŒ utasításokat is.

Az akkumulátort az elsŒ használat elŒtt fel kell tölteni. Az 
újonnan szállított akkumulátor töltöttsége csupán 30%-os.

• Csatlakoztassa az akkumulátort a töltŒkészülékhez. (14. 
ábra)

• Az akkumulátor és a töltŒ közötti érintkezésrŒl a zöld 
töltésjelzŒ lámpa világítása tanúskodik. A töltés 
folyamatban van. (13. ábra)

• Ha az összes LED világít, az akkumulátor teljesen fel van 
töltve.  (12. ábra)

• Húzza ki a dugót. Soha ne a csatlakozózsinór 
megrántásával húzza ki a dugót az aljzatból.

• Csatlakoztassa le a töltŒt az akkumulátorról.

Töltési állapot

A lítiumion-akkumulátorok bármilyen töltöttségi szintnél 
tölthetŒk. A töltési folyamat az akkumulátor töltöttségi 

szintjétŒl függetlenül bármikor megkezdhetŒ vagy 
megszakítható. A teljesen feltöltött akkumulátor a 
töltŒkészülékben hagyva sem veszíti el töltését. (28. ábra)

Szállitás és tárolás

• A tartalmazott lítiumion-akkumulátorokra a veszélyes 
anyagokra vonatkozó jogszabályok követelményei 
érvényesek.

• Kereskedelmi szállításnál, pl. harmadik fél, vagy 
szállítmányozó cég esetén a csomagolásra és címkézésre 
vonatkozó speciális elŒírásokat be kell tartani.

• A áru szállítását megelŒzŒen szükséges veszélyesanyag-
szakértŒvel konzultálni. Kérjük, tartsa be az esetlegesen 
részletezŒbb nemzeti jogszabályokat.

• A szabadon álló csatlakozókat le kell fedni 
ragasztószalaggal, az akkumulátort pedig úgy kell 
becsomagolni, hogy az ne mozdulhasson el.

• Tároláshoz vagy szállításhoz mindig vegye ki az 
akkumulátort a töltŒbŒl.

• Az akkumulátort és a töltŒkészüléket száraz, nedvesség- 
és fagymentes helyen tárolja.

• Ne tartsa az akkumulátort olyan helyen, ahol 
elektrosztatikus töltés lehet jelen. Soha ne tartsa az 
akkumulátort fémdobozban.

• 5 °C és 25 °C közötti hŒmérsékletı helyiségben tárolja az 
akkumulátort, és óvja a közvetlen napfénytŒl.

• 5 °C és 45 °C közötti hŒmérsékletı helységben tárolja az 
akkumulátortöltŒt, és óvja a közvetlen napfénytŒl.

• A töltŒt mindig zárt, száraz helyen tárolja.

• Az akkumulátort a töltŒkészüléktŒl elkülönítve tárolja. A 
berendezést zárható helyen tartsa, hogy ne kerülhessen 
gyermekek vagy illetéktelen személyek kezébe.

• MielŒtt a gépet hosszabb idŒre használaton kívül helyezné, 
tisztítsa meg alaposan, és végeztesse el teljes szervizét.

• Szállításkor rögzítse a gépet.

Az akkumulátor, az 
akkumulátortöltŒ készülék és a 
gép mint hulladék

A terméken vagy a csomagoláson található szimbólum azt 
jelzi, hogy ezt a terméket nem szabad a háztartási hulladék 
közé helyezni. Ehelyett a megfelelŒ újrafeldolgozó pontra kell 
eljuttatni az elektromos és elektronikus berendezések 
hasznosítása érdekében.

Azzal, hogy ezt a terméket megfelelŒen kezeli, azzal segít 
elhárítani azokat a környezetre és az emberre gyakorolt 
potenciális negatív hatásokat, melyek a termék helytelen 
hulladék-kezelése okozhat. A termék újrafeldolgozásáról 
részletesebb információkat kaphat, ha felveszi a kapcsolatot 
az önkormányzattal, a helyi hulladékkezelŒvel, vagy az 
üzlettel, ahol a terméket vásárolta.

LED lámpák Akkumulátor

Minden LED világít
Teljesen feltöltve (67%–
100%).

Az 1. és 2. LED világít.
Az akkumulátor töltöttsége 
34–66%-os.

Az 1. LED világít.
Az akkumulátor töltöttsége 
1-33%-os.

Az 1. LED villog.
Az akkumulátor lemerült. 
Töltse fel az akkumulátort.

!
VIGYÁZAT! Áramütés és rövidzárlat 
veszélye. Csak jóváhagyott, sértetlen fali 
aljzatot használjon. EllenŒrizze, nem 
sérültek-e a kábelek. Ha a kábellel 
kapcsolatban sérülés gyanúja merül fel, 
akkor cserélje ki. Ha terméke sérül, csak 
hivatalos szervizben javíttassa meg.



BEINDÍTÁS ÉS LEÁLLÍTÁS
Indítás elŒtti ellenŒrzés

• EllenŒrizze, nem piszkos-e a motor, és nincs-e rajta 
repedés. Kefével tisztítsa meg a motor burkolatát a fıtŒl 
és levelektŒl.  Szükség esetén, például a vágófelszerelés 
összeszerelésénél.

• EllenŒrizze, jól fel van-e helyezve a nyírófej a 
fıszegélynyíróra. 

• EllenŒrizze, hogy a készülék a munkavégzéshez 
megfelelŒ állapotban van. EllenŒrizze, hogy az összes 
csavar és anya meg van-e szorítva.

• EllenŒrizze, hogy a nyírófej és a trimmervédŒ sértetlenek-
e, és hogy nincsenek-e rajtuk repedések. Cserélje ki a 
nyírófejet és a felcsapódás elleni védelmet, ha azok 
ütésnek lettek kitéve, vagy ha repedések vannak rajtuk. 
(29. ábra)

• Soha ne használja a gépet védelem nélkül, vagy 
meghibásodott védelemmel.

• A gép elindítása elŒtt minden borítófedélnek épnek és 
helyesen rögzítettnek kell lennie.

• A gépet kizárólag arra használja, amire az tervezve van.

Csatlakoztassa az akkumulátort a 
géphez.

Teljesen feltöltött akkumulátort használjon. Kizárólag eredeti 
Husqvarna akkumulátort használjon a géphez. Lásd a mıszaki 
adatokat.

• Helyezze be a gépbe az akkumulátort. Az akkumulátornak 
könnyen be kell csúsznia a tartójában a gépben. Ha nem 
ez a helyzet, akkor nem megfelelŒen helyezi be. Az 
akkumulátor hallhatóan a helyére kattan. EllenŒrizze, jól 
behelyezte-e az akkumulátort a gépbe. (15. ábra)

Beindítás és leállítás

Beindítás

Kapcsolja be a gépet. Tartsa nyomva az indítógombot (>1 
mp), amíg ki nem gyullad a zöld LED. (30. ábra)

Nyomja be a kapcsológomb reteszét, majd nyomja meg a 
kapcsológombot a vágóeszköz mıködtetéséhez.

Leállítás

Állítsa le a gépet a kapcsológomb elengedésével, majd 
kapcsolja ki.

Vegye ki az akkumulátort a gépbŒl: nyomja meg a két 
kioldógombot, és húzza ki az akkumulátort. (16. ábra)

!
VIGYÁZAT! Illetéktelenek nem 
tartózkodhatnak a munkaterületen, 
ellenkezŒ esetben komoly személyi 
sérülések veszélye áll fenn. A biztonsági 
távolság 15 méter.

FONTOS! Mindig vegye ki az akkumulátort annak 
biztosítására, hogy a gép ne indulhasson be véletlenül.
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MUNKATECHNIKA
Általános munkavédelmi 
utasítások

AlapvetŒ munkavédelmi szabályok

Viseljen személyi védŒfelszerelést. Lásd a Személyi 
védŒfelszerelés címı fejezetben szereplŒ utasításokat.

1 Figyelje környezetét:

• Hogy meggyŒzŒdjön arról, hogy nincsenek személyek, 
állatok, vagy olyan tárgyak a közelben, amelyek 
befolyásolhatják a gép fölötti uralmát.

• Hogy biztosíthassa, hogy sem embert, állatot és egyebet 
nem fenyeget a vágófelszereléssel vagy a szétszóródó 
részekkel való érintkezés veszélye.

• FIGYELEM! Ne használja a gépet olyan körülmények 
között, ahol ha baleset következne be, nem lenne 
lehetŒsége segítséget hívni. A munka során kívülálló 
személyeket ne engedjen 15 m-nél közelebb.

2 Vizsgálja meg a munkaterületet. Távolítson el minden 
mozdítható tárgyat, pl. köveket, üvegcserepeket, 
szögeket, fémdrótokat, zsinegeket, stb., amelyeket a 
vágófelszerelés felkaphat, vagy amelyek esetleg a 
felszerelésre csavarodhatnak.

3 Ne használja a gépet rossz idŒben, például ködben, 
esŒben, erŒs szélben vagy nagy hidegben stb. A rossz 
idŒjárási viszonyok között végzett munka fárasztó, és 
veszélyes helyzeteket teremthet, például síkos felület.

Munka közben betartandó biztonsági 

elŒírások

• Gondoskodjon róla, hogy stabilan álljon, és járása biztos 
legyen. Nézzen körül és ellenŒrizze lehetséges akadályok 
(például gyökerek, kövek, gödrök, árkok, stb.) jelenlétét, 
arra az esetre, ha hirtelen el kellene mozdulnia. LejtŒs 
helyeken nagy elŒvigyáza (17. ábra)

• Semerre ne hajoljon el a géppel. Mindig megfelelŒen 
egyensúlyozzon és álljon a talajon.

• Ügyeljen a talajra, különösen a lejtŒknél, valamint ne 
fusson, csak sétáljon.

• A gépet mindig két kézzel fogja. A gépet tartsa a törzse 
mellett. (18. ábra) Ne erŒltesse a gépet. Jobban és a 
sérülésveszély kisebb kockázatával végezhetŒ el a munka, 
ha a gépet a tervezett sebességgel használja.

• Minden testrészét tartsa távol a forgó vágófelszereléstŒl. 
A vágófelszerelést mindig a derékvonalánál lejjebb tartsa.

• Áthelyezéskor kapcsolja ki a gépet. Amikor más 
személynek adja át a gépet, vegye ki belŒle az 
akkumulátort.

• Soha ne tegye le a gépet anélkül, hogy elŒtte kikapcsolta 
volna, és mindig távolítsa el az akkumulátort.

• Ha a gép bármilyen idegen tárgynak ütközik vagy rezegni 
kezd, azonnal állítsa le. Vegye ki az akkumulátort, és 
vizsgálja meg a gépet, hogy nem sérült-e meg.

• Nemkívánatos rezgés esetén ütéssel állítsa a szálat 
megfelelŒ hosszúságúra, és a rezgésnek meg kell szınnie.

• Minden munkamıvelet után engedje el a kapcsológombot 
ezzel az akkumulátort kíméli.

• Ügyeljen arra, hogy a vágófejház szellŒzŒnyílásaiba ne 
kerüljön fı és törmelék.

FONTOS!

Ebben a szakaszban a fıszegélynyíró használatával 
kapcsolatos alapvetŒ biztonsági elŒírásokat olvashatja.

Ha munka közben elbizonytalanodik a munka folytatását 
illetŒen, kérje szakember tanácsát. Forduljon kereskedŒhöz 
vagy márkaszervizhez.

Ne használja a gépet olyan feladatok elvégzésére, 
amelyekhez, úgy véli, nincs elegenŒ szakértelme.

!
VIGYÁZAT! A gép súlyos személyi 
sérülést okozhat. Olvassa el figyelmesen 
a biztonsági elŒírásokat. Tanulja meg a 
gép használatát.

!
VIGYÁZAT! Karbantartás elŒtt mindig 
vegye ki az akkumulátort a gépbŒl.

!
VIGYÁZAT! Amikor a motor illetve a 
vágófelszerelés forog, sem a gép 
felhasználója, sem más nem távolíthatja 
el a vágott anyagot, mivel ez súlyos 
sérüléshez vezethet.

MielŒtt eltávolítaná a nyírófejre 
csavarodott anyagot, kapcsolja ki a 
gépet, és vegye ki az akkumulátort, mivel 
ellenkezŒ esetben sérülésveszély áll fenn.  
A használat során és után a szögváltómı 
meleg lehet. Érintés esetén égési sérülés 
veszélye áll fenn.

!
VIGYÁZAT! Vigyázzon a felcsapódó 
tárgyaktól. Mindig elismert szemvédŒt 
használjon. Soha ne hajoljon a 
vágófelszerelés védŒegysége fölé. Kövek, 
szemét stb. kerülhetnek a szembe és 
vakságot illetve súlyos sérüléseket 
okozhatnak.

Senkit ne engedjen a munkaterületre. 
Gyermekek, állatok, szemlélŒdŒk és 
segítŒtársak is csak 15 m távolságig 
közelíthetik meg a munkaterületet. Ha 
valaki közeledik, azonnal állítsa le a 
gépet. MielŒtt megfordulna a géppel, 
mindig ellenŒrizze, hogy nem tartózkodik-
e valaki a biztonsági zónán belül.
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MUNKATECHNIKA
A hurokfogantyú és a nyél beállítása 

(teleszkópos nyél)

• Lazítsa meg a rögzítŒelemet és állítsa be a fogantyút a 
megfelelŒ pozícióba. (11. ábra)

• Lazítsa meg a nyélen található zárat, állítsa be a nyél 
kívánt hosszát, majd rögzítse.

A munka befejezése utáni biztonsági 

elŒírások

• Tisztítás, javítás vagy ellenŒrzés elŒtt bizonyosodjon meg 
róla, hogy a vágófelszerelés áll. Vegye ki az akkumulátort 
a gépbŒl.

SavE mode

A gép akkumulátorkímélŒ funkcióval (SavE) rendelkezik. A 
funkció a SavE gomb megnyomásával aktiválható. Egy zölden 
világító LED jelzi, ha a funkció be van kapcsolva.

A SavE üzemmód a legtöbb esetben optimális nyírást biztosít 
maximális üzemidŒ mellett. Minden munkamıvelet után 
engedje el a kapcsológombot ezzel az akkumulátort kíméli. 
(32. ábra)

Automatikus kikapcsolás

A nem használt gép automatikusan kikapcsol. A zöld LED 
elalszik, majd a gép 45 másodperc után kikapcsol.

Fınyírás nyírófejjel

Nyírás

• Tartsa a nyírófejet közvetlenül a föld fölött, ferdén. A 
munkát a zsinór vége végzi. Hagyja a zsinórt saját 
sebességével dolgozni. Ne nyomja rá a zsinórt a 
kaszálandó felületre. (19. ábra)

• A zsinór könnyen lekaszálja a füvet és a gyomot a falak, 
kerítés és a fák tövében, valamint a szegélyek mentén, de 
ugyanakkor felsértheti a fák és bokrok érzékeny kérgét és 
a kertoszlopokat.

• Ha 10-12 cm-re csökkenti a zsinór hosszát és csökkenti 
a motor fordulatszámát, a sérülés veszélye is csökken.

Tisztogatás

• Tisztogatáskor eltávolításra kerülnek a nem kívánt 
növények. A nyírófejet tartsa közvetlenül a föld fölött, 
ferdén. A zsinór vége a fák, oszlopok, szobrok, stb. körül a 
földhöz ütŒdhet. FIGYELEM! Ez a módszer gyorsítja a 
zsinór elhasználódását. (20. ábra)

• Kavicsos, téglás, betonos terepen vagy vaskerítés körül a 
zsinór gyorsabban elhasználódik, mint a fák és a 
fakerítések mellett végzett munka során, és gyakrabban 
kell adagolni.

• Fınyírás és tisztogatás közben ne adjon teljes gázt (80%), 
ezáltal megnŒ a zsinór élettartama, és csökken a nyírófej 
kopása.

Vágás

• A trimmelŒ fırész ideális olyan helyeken is, melyekhez 
hagyományos fınyíró gépekkel nem lehet hozzáférni. 
Munka közben a zsinórnak a földdel párhuzamosan kell 
elhelyezkednie. Ne nyomja a nyírófejet a földhöz, mivel ez 
tönkreteheti a pázsitot, és az eszközön is sérülést 
okozhat. (21. ábra)

• Ne engedje, hogy vágás közben a nyírófej érintse a földet. 
Az állandó érintkezéstŒl  a nyírófej megsérülhet, és 
elhasználódása is gyorsabb.

Söprés

• A forgó zsinór ventillációs hatása gyors és könnyı 
tisztogatásra alkalmas. Tartsa a zsinórt a söprendŒ 
felületekkel párhuzamosan, és mozgassa elŒre-hátra a 
szerszámot. (22. ábra)

• Fınyírás és söprögetés közben alkalmazzon teljes gázt a 
legjobb eredmény elérése érdekében.

!
VIGYÁZAT! A védŒrész és a 
vágófelszerelés közé idŒnként gallyak, fı 
illetve ágak szorulhatnak. Tisztítás elŒtt 
mindig távolítsa el az akkumulátort.
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KARBANTARTÁS
EllenŒrzés és karbantartás

A gép szervizeléséhez és javításához speciális szakmai 
kiképzésre van szükség. Ez különösen érvényes a gép 
biztonsági felszerelésére. Ha az Ön gépe nem felel meg az 
alábbi vizsgálatok valamelyikénél, akkor forduljon 
szervizmıhelyéhez. Bármely termékünk megvásárlásakor 
garantáljuk a szakképzett javítást és szervizelést. Ha a gépet 
nem szervizmıhellyel rendelkezŒ szakkereskedŒtŒl vásárolta, 
akkor kérje el tŒle a legközelebbi szervizmıhely címét. 
Kizárólag eredeti pótalkatrészeket használjon. (31. ábra)

Rendszeresen gyŒzŒdjön meg az akkumulátor és a 
töltŒkészülék sérülésmentességérŒl. (4. ábra)

Tisztítás

Használat után tisztítsa meg a gépet.

A kiegyensúlyozatlanság és a fogantyúk rezgésének elkerülése 
érdekében a vágófejet rendszeresen meg kell tisztítani. 
Továbbá ellenŒrizze, hogy a fej egyéb részeit vagy a nyelet 
meg kell-e tisztítani.

MielŒtt a töltŒkészülékbe helyezné az akkumulátort, 
gondoskodjon az akkumulátor és a töltŒ tisztaságáról, 
valamint az akkumulátor és a töltŒ érintkezŒinek tisztaságáról 
és nedvességmentességérŒl. Tartsa tisztán az 
akkumulátorvezetŒ síneket.

A mıanyag részeket tiszta, száraz törlŒkendŒvel tisztítsa.  
(34. ábra) (23. ábra)

Nyélbeállítás (teleszkóp)

A nyélen található rögzítŒkar állítható.

• Használja az imbuszkulcsot a nyélbeállító csavar 
meghúzásához. (26. ábra)

A nyírószál ellenŒrzése

Csak ajánlott nyírófejeket és -szálakat használjon. Ezeket a 
gyártó ellenŒrzi, hogy megfeleljenek az adott motor 
teljesítményének. Ez különösen fontos a teljesen automatizált 
nyírófejek használata esetén. Csak javasolt vágófelszerelést 
használjon. Lásd a Mıszaki adatok címı fejezetet.

A nyírófej

EllenŒrizze, hogy a nyírófej ép-e, és nincs-e rajta repedés. 
Szükség esetén cserélje ki a nyírófejet. (24. ábra)

• Húzza ki a szálkitoló egységet.

• Cserélje ki a nyírófejet.

• Helyezze fel a nyírófejet.

Cserélje ki a nyírófejet.

• Helyezze be a zárópecket (C) a nyílásba, és rögzítse a 
tengelyt. (33. ábra)

• Csavarja el a szegélyníró fejet az óra járásával ellentétes 
irányba.

• Helyezze fel a nyírófejet.

!
VIGYÁZAT! Karbantartás elŒtt mindig 
vegye ki az akkumulátort a gépbŒl. Ha 
terméke sérül, csak hivatalos szervizben 
javíttassa meg.

FONTOS! Soha ne tisztítsa vízzel az akkumulátort vagy a 
töltŒt. Az erŒs tisztítószerek kárt tehetnek a mıanyagban.
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KARBANTARTÁS
Hibakeresési séma

Hibaelhárítás a billentyızetrŒl végezhetŒ.

Billentyızet

Töltés közben próbálja meghatározni az akkumulátor vagy a töltŒ hibáját.

Akkumulátor

AkkumulátortöltŒ

Billentyızet Lehetséges hibák Lehetséges megoldás

Villog a figyelmeztetŒ jelzés.

3. kép az (5) ábrán.

Túlterhelés.
Megakadt a nyírófej.

Vegye ki az akkumulátort a gépbŒl. 
Tisztogassa le a füvet a nyírófejrŒl.

HŒmérsékleti ingadozás. Hagyja lehılni a gépet.

A gép nem mıködik.

Piszok került az 
akkumulátorcsatlakozóba.

Tisztítsa meg sırített levegŒ vagy puha 
kefe segítségével.

A kapcsológombot és az aktiválógombot 
ugyanakkor kell megnyomni.

Engedje el a kapcsológombot, és a gép 
aktiválódik.

Világít a figyelmeztetŒ jelzés.

3. kép az (5) ábrán.
Szerviz Forduljon a szervizmıhelyhez.

LED-es kijelzŒ Lehetséges hibák Lehetséges megoldás

Villog a figyelmeztetŒ jelzés.

2. kép az (27) ábrán.

HŒmérsékleti ingadozás.
Az akkumulátort -10 °C – 40 °C-os 
környezeti hŒmérséklet mellett 
használja.

Túlfeszültség.

EllenŒrizze, hogy a hálózati feszültség 
megegyezik a gép adattábláján szereplŒ 
feszültséggel.

Vegye ki az akkumulátort a töltŒbŒl.

Feszültség alatt Az akkumulátor töltése.

Világít a figyelmeztetŒ jelzés.

2. kép az (27) ábrán.
Túl nagy a cellák közti különbség (1 V). Forduljon a szervizmıhelyhez.

LED-es kijelzŒ Lehetséges hibák Lehetséges megoldás

Villog a hibajelzŒ LED HŒmérsékleti ingadozás.
Az akkumulátortöltŒt csak 5–40 °C-os 
környezeti hŒmérséklet mellett 
használja.

A vörös LED világít Túl nagy a cellák közti különbség (1 V). Forduljon a szervizmıhelyhez.
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KARBANTARTÁS
Karbantartási séma

Alább következik egy lista a gép karbantartásának pontjaival. A legtöbb pontot a Karbantartás címı fejezet írja le. A felhasználó 
kizárólag olyan karbantartási és szervizmunkákat végezhet, amelyek ebben a használati utasításban szerepelnek. Komolyabb 
beavatkozásokat csak elismert szervizmıhely végezhet.

!
VIGYÁZAT! Karbantartás elŒtt mindig 
vegye ki az akkumulátort a gépbŒl. Ha 
terméke sérül, csak hivatalos szervizben 
javíttassa meg.

Karbantartás
Napi 
karbantartás

Heti 
karbantartás

Havi 
karbantartás

Tisztítsa meg a gépet kívülrŒl tiszta, száraz törlŒkendŒvel. Víz 
használata tilos.

X

A fogantyúkat tartsa szárazon, tisztán, olaj- és zsírmentesen. X

EllenŒrizze, hogy az aktiváló-deaktiváló gomb megfelelŒen mıködik-
e, és sértetlen-e.

X

EllenŒrizze, hogy biztonsági szempontból megfelelŒ-e a 
kapcsológomb és a kapcsológombretesz mıködése.

X

GyŒzŒdjön meg minden vezérlŒelem sértetlenségérŒl és 
mıködŒképességérŒl.

X

EllenŒrizze, hogy a védŒegység ép-e, és nincs-e rajta repedés. Ha a 
védŒlemezek sérültek, ütést kaptak, ki kell cserélni Œket.

X

EllenŒrizze, hogy a nyírófej ép-e, és nincs-e rajta repedés. Szükség 
esetén cserélje ki a nyírófejet.

X

EllenŒrizze, hogy a csavarok és csavaranyák megfelelŒen meg 
vannak-e húzva.

X

GyŒzŒdjön meg az akkumulátor épségérŒl. X

EllenŒrizze az akkumulátor töltöttségét. X

GyŒzŒdjön meg az akkumulátortöltŒ készülék sértetlenségérŒl és 
mıködŒképességérŒl.

X

EllenŒrizze az akkumulátor és a gép, valamint az akkumulátor és a 
töltŒkészülék közötti érintkezést.

X
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MÙSZAKI ADATOK
Mıszaki adatok

1. sz. megjegyzés: A környezet zajszennyezése zajteljesítményszintként (LWA) mérve a 2000/14/EG EGK-dírektíva szerint. A 
garantált és a mért hangteljesítmény közötti különbségnek az az oka, hogy a garantált hangteljesítmény tartalmazza a mérési 
eredményben lévŒ ingadozást és az azonos modellı gépek közti eltéréseket is a 2000/14/EK jelı irányelv értelmében.

2. megjegyzés: A gép ekvivalens hangnyomásszintjére vonatkozó jelentési adatok az 2,5 dB (A) tipikus statisztikus ingadozásával 
(szórásával) rendelkeznek.

3. megjegyzés: A rezgésszintre vonatkozó jelentési adatok az 1,5 m/s2 tipikus statisztikus ingadozásával (szórásával) 
rendelkeznek.

 Kizárólag eredeti Husqvarna BLi akkumulátort használjon a géphez.

Típusjelzés Husqvarna 115iL

Platform T100EU

Motor

Motortípus BLDC

Forgási sebesség a kimenŒ tengelyen, ford/perc 5500

Vágószélesség, mm 330

Tömeg

Tömeg akkumulátor nélkül, kg 3,45

Tömeg akkumulátorral, kg 4,15

Zajkibocsátás

(lásd megj. 1)

Zajszint, mért, dB(A) 80

Zajszint, garantált LWA dB(A) 83

Zajszintek

(2.sz.jegyzet)

A kezelŒ hallószervének magasságban gyakorolt, EN50636-2-91 szerint mért 
hangnyomásszint, dB (A):

70

Rezgésszintek

(lásd a 3. sz. megjegyzést)

A EN50636-2-91 szerint mért rezgésszintek a fogantyúban, m/s2

Szegélynyíró fejjel ellátva (eredeti), elsŒ/hátsó. 1,4/1,9

A 115iL készülékben való használatra jóváhagyott akkumulátorok.

Akkumulátor BLi10 BLi20

Típus Lítiumion Lítiumion

Akkumulátorkapacitás, Ah 2,1 (VTC4) 2 (HD2) 4,2 (VTC4) 4 (HD2)

Feszültség, V 36 36,5 36 36,5

Tömeg, kg 0,7 0,7 1,2 1,2

MegfelelŒ töltŒkészülékek a megadott akkumulátorokhoz (BLi).

AkkumulátortöltŒ QC80

Hálózati feszültség, V 100-240

Frekvencia, Hz 50-60

Teljesítmény,W 100

Kimeneti feszültség, V, egyenáram /amper, A 36/2
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MÙSZAKI ADATOK
Termékazonossági EGK-bizonyítvány (Kizárólag Európára vonatkozik)

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svédország (tel.: +46-36-146500) kijelenti, hogy azok a Husqvarna 115iL 
(T100EU platform) fıszegélynyírók, amelyek a 2016-as évben vagy azt követŒen kaptak sorozatszámot (az év jól láthatóan 
fel van tüntetve a típustáblán, a sorozatszám elŒtt), megfelelnek az EGK TANÁCSA következŒ IRÁNYELVÉNEK:

   - GépekrŒl szóló 2006/42/EK irányelv (2006. május 17.).

   - 2014 február 26, "az elektromágneses kompatibilitást illetŒen" 2014/30/EU.

   - 2000 május 8, "a környezet zajszennyezését illetŒen", 2000/14/EG.

   - 2011/65/EU irányelv „egyes veszélyes anyagok alkalmazásának korlátozásáról” (2011. június 8.)

Alkalmazott szabványok:

EN 60335-1:2012+A11, EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, 
EN 61000-6-2:2005, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3

a 0499-es bejelentett tanúsítási szervezet, a Société Nationale de Certification et d’Homologation (BP 23 L-5201 Sandweiler, 
Luxemburg) tanúsította a Tanács 2000. május 8-i, a környezet zajszennyezésével" foglalkozó, 2000/14/EU sz. irányelv VI. 
mellékletének való megfelelést. A bizonyítvány száma: SNCH*2000/14*2005/88*2931*00

A zajszennyezését illetŒen lásd a Mıszaki adatok címı fejezetet.

Huskvarna, 2016 szeptember 27.

Lars Roos, Fejlesztési igazgató (A Husqvarna AB technikai dokumentációért felelŒs hivatalos képviselete.)

Rátétek Típus
A vágófelszerelés védelme, 
Cikkszám

115iL vágófej (2 mm-es zsinór) 582 51 25-01
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OBJA·NJENJE ZNAKOVA
Znakovi na stroju:

Prijevod originalnih radnih uputa sa ‰vedskog.

UPOZORENJE! Trimeri mogu biti opasni! 
Neoprezna ili nepravilna uporaba moÏe 
dovesti do ozbiljnih, ãak i fatalnih ozljeda 
korisnika ili drugih. Od iznimne je vaÏnosti 
proãitati i shvatiti sadrÏaj uputa za uporabu 
stroja. PaÏljivo proãitajte priruãnik i dobro 
shvatite sadrÏaj prije rukovanja strojem.

Uvijek upotrijebite:

• Odobrenu za‰titu protiv buke

• Odobrenu za‰titu vida

Najveçi broj okretaja osovine, o/min

 
Ovaj proizvod se podudara sa vaÏeçim EZ 
uputama.

 
 
 

Ostale osobe neka se drÏe podalje.

 
Uvijek nosite odobrene za‰titne rukavice.

 
Koristite nekliÏuçe i ãvrste ãizme.

Oznake na proizvodu i ambalaÏi znaãe da 
se proizvod ne smije odlagati zajedno s 
komunalnim otpadom. Ovaj je proizvod 
potrebno deponirati u odgovarajuçi pogon 
za reciklaÏu. (VaÏi samo za Evropu)

 
Pazite na odbaãene i odbijene predmete.

 
Koristite samo nemetalnu, gibljivu reznu 
opremu, kao ‰to je glava trimera s flaksom.

 
Nemojte izlagati ki‰i.

Istosmjerna struja.

Stvaranje buke prema okuÏenju prema 
EC uputi. Jaãina buke stroja se navodi u 
poglavlju Tehniski podaci kao i na 
naljepnici.

Na tipskoj ploãici prikazan je serijski 
broj. yyyy je godina proizvodnje, 
ww je tjedan proizvodnje.

Simboli na bateriji i/
ili na punjaãu baterija:
Ovaj je proizvod potrebno 
deponirati u odgovarajuçi pogon 
za reciklaÏu. (VaÏi samo za 
Evropu)

 
Sigurnosni transformator

 
Punjaã baterija skladi‰tite i koristite samo u 
zatvorenom.

 
Dvostruka izolacija

 
 
 

Ostali simboli/naljepnice koji su navedeni na stroju 
vaÏe za specifiãne zahtjeve certifikata izvjesnih 
trÏi‰ta.

5500

yyyywwxxxxx
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SADRÎAJ
SadrÏaj Prije paljenja obratite paÏnju na 
sljedeçe:

PaÏljivo proãitajte priruãnik.

OBJA·NJENJE ZNAKOVA
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Simboli na bateriji i/ili na punjaãu baterija: ................. 131

SADRÎAJ

SadrÏaj ....................................................................... 132

Prije paljenja obratite paÏnju na sljedeçe: ................... 132

UVOD

Po‰tovani kupãe! ........................................................ 133

·to je ‰to? .................................................................. 133

OPåENITA PRAVILA ZA SIGURNOST NA RADU

Opça sigurnosna upozorenja za elektriãne alate ......... 134

Osobna za‰titna oprema ............................................ 136

Sigurnosna oprema stroja ........................................... 137

Oprema za rezanje ..................................................... 137

SASTAVLJANJE

·titnik od prskanja ...................................................... 139

Namje‰tanje glave trimera ......................................... 139

Namje‰tanje loop okrugle ruãke  ................................ 139

Ugradnja za‰tite za biljke ............................................ 139

RUKOVANJE BATERIJOM

Akumulatora ............................................................... 140

Punjaã akumulatora .................................................... 140

Prijevoz i skladi‰tenje ................................................. 140

Odlaganje baterije, punjaãa baterija i stroja ................ 140

UKLJUâIVANJE I ISKLJUâIVANJE

Provjera prije pokretanja ............................................. 141

Prikljuãivanje baterije sa strojem ................................ 141

Ukljuãivanje i iskljuãivanje .......................................... 141

PRINCIP RADA

Opçenite upute za rad ................................................ 142

ODRÎAVANJE

Pregled i odrÏavanje ................................................... 144

Plan za pronalaÏenje kvara ......................................... 145

Raspored odrÏavanja .................................................. 146

TEHNIâKI PODACI

Tehniãki podaci .......................................................... 147

EC-uvjerenje o podudaranju ...................................... 148

!
UPOZORENJE! Dugotrajno izlaganje buci 
moÏe dovesti do trajnog o‰teçenja sluha. 
Uvijek koristite za‰titu sluha.

!
UPOZORENJE! Ni u kojem sluãaju ne 
smijete mijenjati originalni dizajn stroja 
bez da ste prethodno zatraÏili odobrenje 
od proizvo÷aãa. Uvijek koristite originalne 
rezervne djelove. Neovla‰tene promjene 
i/ili dodatni pribor mogu rezultirati 
ozbiljnim povredama ili ãak smrçu vozaãa 
ili drugih.

!
UPOZORENJE! Ako se koristi nepravilno ili 
nepaÏljivo, trimer za travnjak moÏe biti 
opasan te nanijeti ozbiljne, pa ãak i 
fatalne ozljede korisniku ili drugim 
osobama. Izuzetno je vaÏno da proãitate i 
razumijete sadrÏaj ovog korisniãkog 
priruãnika.
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UVOD
Po‰tovani kupãe!

âestitamo na va‰em izboru Husqvarna proizvoda. Husqvarna 
ima dugu povijest koja se moÏe pratiti sve do 1689., kada je 
kralj Karl XI izgradio tvornicu za proizvodnju musketa (vrsta 
pu‰aka) na obali rijeke Husqvarna. Smje‰taj tvornice na obali 
rijeke bio je logiãan izbor jer se rijeka koristila za iskori‰tavanje 
vodne energije, osiguravajuçi tako potrebnu elektriãnu 
energiju. U proteklih 300 godina tvornica Husqvarna proizvela 
je bezbroj proizvoda, od ‰tednjaka na drva do modernih 
kuhinjskih ure÷aja, ‰ivaçih strojeva, bicikala, motocikala itd. 
Prva elektriãna kosilica predstavljena je 1956., nakon ãega je 
slijedila motorna pila 1959., i u tom se podruãju Husqvarna 
zadrÏala sve do danas.

Husqvarna je trenutno jedan od vodeçih proizvo÷aãa proizvoda 
za ‰umarstvo i vrtlarstvo u svijetu, a kvaliteta i pouzdanost na‰i 
su glavni prioriteti. Na‰ poslovni koncept je razvoj, proizvodnja 
i trÏi‰na ponuda elektriãnih ‰umarskih i vrtlarskih alata, kao i 
alata za graditeljsku industriju. Na‰ cilj je tako÷er biti 
predvodnik u usavr‰avanju ergonomskih osobina, 
prilago÷enosti korisnicima, sigurnosti i razvijanju ekolo‰ke 
svijesti, te je zato razvijen veliki broj razliãitih znaãajki u cilju 
pobolj‰anja proizvoda u tim podruãjima.

Uvjereni smo da çete s velikim zadovoljstvom cijeniti kvalitetu 
i izvedbu na‰eg proizvoda kroz veoma dugi period. Kupovina 
jednog od na‰ih proizvoda omoguçava vam pristup 
profesionalnoj pomoçi te popravcima i servisima kad god je 
potrebno. Ako prodavaã koji vam je prodao stroj nije jedan od 
na‰ih ovla‰tenih trgovaca, zatraÏite adresu najbliÏeg 
ovla‰tenog servisa.

Nadamo se da çete biti zadovoljni svojim strojem te da çe vam 
on biti partner u nizu godina koje su pred vama. Ovaj Korisniãki 
priruãnik je vrijedan dokument. Postupanje prema uputstvima 
(uporaba, servis, odrÏavanje, itd.) moÏe znaãajno produÏiti 
vijek trajanja stroja, te ãak i poveçati njegovu prodajnu 
vrijednost. Ako prodate stroj, obavezno predajte Korisniãki 
priruãnik novom vlasniku.

Zahvaljujemo Vam na uporabi Husquarna proizvoda.

Husqvarna AB uvijek radi na tome da sve vi‰e razvije svoje 
proizvode i pridrÏava se prava ‰to se tiçe promjena kao ‰to su 
n.pr. oblik i izgled bez prethodne obavijesti.

·to je ‰to?

(Slika 1)

1 Glava trimera

2 ·titnik rezne opreme

3 Pogonska cijev

4 Namje‰tanje osovine (teleskop)

5 Loop okrugla ruãka

6 Nosaã ruãke

7 Tipkovnica

8 Blokada prekidaãa za ukljuãivanje 

9 Prekidaã za ukljuãivanje

10 Priruãnik

11 UÏe

12 Punjaã akumulatora

13 Ukljuãeno napajanje i indikator upozorenja

14 Gumb savE

15 Gumb za ukljuãivanje i iskljuãivanje

16 Akumulatora

17 Gumbi za osloba÷anje baterije

18 Gumb indikatora baterije

19 Status baterije

20 Indikator upozorenja

21 ·esterokutni kljuã

22 Za‰tita za bilje
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Opça sigurnosna upozorenja za 
elektriãne alate

PaÏljivo proãitajte priruãnik i dobro shvatite sadrÏaj prije 
rukovanja strojem.

(slika 1) - (slika 37) pogledajte slike na stranicama 2-3.

• Stroj je osmi‰ljen samo za podrezivanje. Nemojte 
priãvr‰çivati metalne elemente za rezanje. Trimer za 
travnjak nemojte koristiti za bilo koji posao za koji nije 
predvi÷en.

Provjera prije pokretanja

• Uvijek uklonite bateriju kako biste sprijeãili sluãajno 
pokretanje stroja. Prije svakog odrÏavanja stroja uvijek 
uklonite bateriju.

• Prije uporabe stroja i nakon svakog udara provjerite ima li 
znakova istro‰enosti ili o‰teçenja te prema potrebi 
popravite.

• Pregledajte radno podruãje. Uklonite sve slobodne objekte, 
kao ‰to je kamenje, razbijeno staklo, ãavli, ãeliãna Ïica, 
konopac, i sl. koji bi mogli biti izbaãeni ili omotani oko noÏa 
ili ‰titnika noÏa.

• Prije prvog kori‰tenja potpuno napunite bateriju. 
Pogledajte upute pod naslovom Punjenje baterije.

• Korisnik stroja mora biti siguran da za vrijeme rada stroja 
ljudi ili Ïivotinje ne prilaze na bliÏe od 15 metara. Kada 
nekoliko korisnika radi na istom podruãju, sigurnosna 
udaljenost trebala bi biti barem 15 metara.

• Prije upotrebe pregledajte stroj. Vidi plan odrÏavanja.

Sigurnost na radnom mjestu

• Radno mjesto treba biti ãisto i dobro osvijetljeno. 
Zakrãeni i tamni prostori ãest su uzrok nesreça.

• Nemojte koristiti elektriãne alate u eksplozivnim 
okruÏenjima, primjerice u blizini zapaljivih 
tekuçina, plinova i pra‰ine. Elektriãni alati stvaraju 
iskre koje mogu zapaliti pra‰inu i isparenja.

• Ne koristite ih na ki‰i.

• Dok rukujete elektriãnim alatom pobrinite se da u 
blizini nema djece ni promatraãa. Svako ometanje 
moÏe uzrokovati gubitak nadzora nad strojem.

Elektriãna sigurnost

• Utikaãi elektriãnog alata moraju odgovarati 
utiãnicama. Nemojte mijenjati utikaã. Nemojte 
koristiti utikaãe prilagodnika za elektriãne alate s 
uzemljenjem. Originalni utikaãi i odgovarajuçe utiãnice 
smanjuju opasnost od strujnog udara.

• Izbjegavajte kontakt s uzemljenim povr‰inama, kao 
‰to su cijevi, radijatori, ‰tednjaci i hladnjaci. Postoji 
velika opasnost od strujnog udara ako do÷ete u dodir s 
uzemljenom povr‰inom.

• Elektriãne alate nemojte izlagati ki‰i ili vlaÏnim 
uvjetima. U sluãaju dospijevanja vode u elektriãni alat 
poveçava se opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte opasna okruÏenja. Ne koristite ure÷aje na vlaÏnim 
ili mokrim mjestima. Koristite odgovarajuçi ure÷aj; ne koristite 
ure÷aj za bilo koji posao nego samo za onaj posao za koji je i 
najmjenjen.

• Pazite na kabel. Nemojte ga koristiti za no‰enje, 
povlaãenje ili iskljuãivanje elektriãnog alata. DrÏite 
ga podalje od vruçine, ulja, o‰trih rubova ili 
pokretnih dijelova. O‰teçeni ili zapetljani kabeli 
poveçavaju opasnost od strujnog udara.

• Kada elektriãni alat upotrebljavate na otvorenom, 
morate upotrebljavati odgovarajuçi produÏni kabel. 
Upotreba kabela namijenjenog upotrebi na otvorenom 
smanjuje opasnost od strujnog udara.

• Ako elektriãnim alatom neizbjeÏno morate rukovati 
na vlaÏnom mjestu, koristite napajanje za‰tiçeno 
za‰titnom sklopkom (GFCI). Kori‰tenje sklopke GFCI 
smanjuje rizik od elektriãnog udara.

Osobna sigurnost

• Budite usredotoãeni, pazite ‰to radite i razumno 
upravljajte elektriãnim alatom. Ne upotrebljavajte 
elektriãni alat kada ste umorni ili pod djelovanjem 
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaÏnje pri 
rukovanju elektriãnim alatom moÏe uzrokovati ozbiljne 
ozljede.

• Upotrebljavajte osobnu za‰titnu opremu. Uvijek 
nosite za‰titu za oãi. Za‰titna oprema, kao ‰to je maska 
za pra‰inu, sigurne cipele koje se ne kliÏu, ãvrsta kaciga ili 
za‰tita sluha, upotrijebljena u odgovarajuçim uvjetima, 
smanjit çe opasnost od osobnih ozljeda.

• Sprijeãite nehotiãno pokretanje stroja. Prije 
prikljuãivanja alata na napajanje i/ili baterije, 
podizanja ili preno‰enja sklopka mora biti u 
poloÏaju OFF (iskljuãeno). No‰enje elektriãnih alata 
drÏeçi prst na sklopki i ukljuãivanje elektriãnih alata dok je 
sklopka u ukljuãenom poloÏaju moÏe uzrokovati nesreçe.

• Prije ukljuãivanja elektriãnog alata izvadite klin za 
prilago÷avanje ili uklonite kljuã. Ako kljuã ili klin 
ostanu na pokretnom dijelu elektriãnog alata, moÏe doçi 
do tjelesnih ozljeda.

• Ne poseÏite predaleko. Uvijek imajte dobar oslonac 
i odrÏavajte ravnoteÏu. To omoguçuje bolju kontrolu 
elektriãnog alata u neoãekivanim situacijama.

!
UPOZORENJE! PaÏljivo proãitajte sve 
sigurnosne upute i upozorenja. 
NepridrÏavanje upozorenja i uputa moÏe 
uzrokovati strujni udar, poÏar i te‰ke 
ozljede.

VAÎNO! Spremite sva upozorenja i upute za buduçe 
potrebe. Pojam "elektriãni alat" u upozorenjima odnosi se 
na elektriãni alat s napajanjem putem elektriãnog sustava 
(oÏiãeni) ili baterije (beÏiãni). 
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• Nosite prikladnu odjeçu. Nemojte nositi ‰iroku 
odjeçu ni nakit. Kosu, odjeçu i rukavice drÏite 
podalje od pomiãnih dijelova. ·iroka odjeça, nakit ili 
duga kosa mogu zapeti u pokretnim dijelovima stroja.

• Ako su priloÏeni ure÷aji za povezivanje 
mehanizama za izdvajanje i prikupljanje pra‰ine, 
provjerite jesu li prikljuãeni te upotrebljavaju li se 
ispravno. Upotreba mehanizma za prikupljanje pra‰ine 
moÏe smanjiti opasnosti uzrokovane pra‰inom.

• Jaãina vibracija tijekom upotrebe elektriãnog alata moÏe 
se razlikovati od navedene ukupne vrijednosti ovisno o 
naãinu upotrebe alata. Kako bi se za‰titio, korisnik mora 
odrediti sigurnosne mjere koje se temelje na procjeni 
izlaganja u stvarnim uvjetima upotrebe (u obzir treba uzeti 
sve dijelove u radnom ciklusu, kao ‰to je broj iskljuãivanja 
alata i rad u praznom hodu uz kori‰tenje prekidaãa).

Kori‰tenje i odrÏavanje elektriãnog alata

• Nemojte preoptereçivati elektriãni alat. Za 
odre÷enu namjenu koristite odgovarajuçi elektriãni 
alat. Odgovarajuçi elektriãni alat posao çe obaviti bolje i 
sigurnije pri onoj brzini za koju je oblikovan.

• Ne koristite elektriãni alat ako mu se sklopka ne 
moÏe ukljuãiti i iskljuãiti. Elektriãni alat kojim ne 
moÏete upravljati putem sklopke je opasan i treba ga 
popraviti.

• Iskljuãite utikaã iz izvora napajanja i/ili izvadite 
baterije iz elektriãnog alata prije bilo kakvih 
izmjena, mijenjanja dodataka ili spremanja alata. 
Te preventivne sigurnosne mjere smanjuju opasnost od 
nehotiãnog pokretanja elektriãnog alata.

• Spremite elektriãne alate koji se ne koriste izvan 
dohvata djece i nemojte dopustiti osobama koje ne 
poznaju alat i nisu proãitale ove upute da rukuju 
alatom. Elektriãni alati mogu biti opasni kada njima rukuju 
neiskusni korisnici.

• OdrÏavajte elektriãne alate. Provjerite jesu li 
spojni ili pokretni dijelovi pogre‰no namje‰teni, je 
li neki dio o‰teçen te postoje li neki drugi uzroci 
koji bi mogli onemoguçiti ispravan rad elektriãnog 
alata. Ako postoje o‰teçenja, popravite elektriãni 
alat prije upotrebe. Uzrok mnogim nesreçama jest lo‰e 
odrÏavanje elektriãnih alata.

• Alati za rezanje moraju biti o‰tri i ãisti. Ispravno 
odrÏavani alati za rezanje s o‰trim reznim o‰tricama neçe 
se zablokirati te ih je lak‰e kontrolirati.

• Upotrebljavajte elektriãni alat, dodatke i dijelove 
itd. u skladu s ovim uputama, uzimajuçi u obzir 
radne uvjete i posao koji treba obaviti. Upotreba 
elektriãnih alata u neodgovarajuçe svrhe moÏe dovesti do 
opasnih situacija.

Upotreba i ãi‰çenje alata za bateriju

• Bateriju punite samo punjaãom koji je odredio 
proizvo÷aã. Punjaã prikladan za jedan tip baterije moÏe 
izazvati rizik od poÏara ako se koristi s drugom baterijom.

• Koristite elektriãne alate samo s posebno 
namijenjenim baterijama. Upotreba bilo koje druge 
baterije moÏe izazvati rizik od ozljede i poÏara.

• Kad bateriju ne koristite, drÏite je daleko od ostalih 
metalnih predmeta poput spojnica za papir, 
novãiça, kljuãeva, ãavala, vijaka ili drugih malih 
metalnih predmeta koji bi mogli dovesti do spoja 
izme÷u prikljuãaka. Kratki spoj izme÷u prikljuãaka 
baterije moÏe prouzroãiti opekline ili poÏar.

• U uvjetima lo‰eg postupanja, iz baterije moÏe 
‰trcnuti tekuçina, izbjegavajte dodir s njom. Ako 
sluãajno do÷e do dodira, isperite vodom. Ako 
tekuçina do÷e u dodir s oãima, potraÏite i lijeãniãku 
pomoç. Tekuçina koja ‰trcne iz baterije moÏe izazvati 
iritacije ili opekline.

Servis

• Elektriãni alat treba servisirati kvalificirani serviser 
koristeçi potpuno jednake zamjenske dijelove. 
Time se zadrÏava sigurnost elektriãnog alata.

Obavezno uklonite paket baterije u sljedeçim situacijama:

• Korisnik napu‰ta stroj bez nadzora. 

• Prije ãi‰çenja blokiranog dijela.

• Prije svakog odrÏavanja stroja uvijek uklonite bateriju.

• Ako je zahvaçen strani predmet ili do÷e do vibracija, 
odmah zaustavite ure÷aj. Uklonite bateriju iz stroja i 
uvjerite se kako stroj nije o‰teçen. Ako stroj poãne 
neuobiãajeno vibrirati, provjerite ga bez odlaganja.
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Zdrav razum treba prevladati

Nije moguçe obuhvatiti sve situacije s kojima se moÏete 
susresti. Postupajte oprezno i slijedite zdrav razum. 
Izbjegavajte sve situacije izvan va‰ih sposobnosti. Ukoliko se i 
nakon ãitanja ovih uputa osjeçate nesigurni u pogledu radnih 
postupaka, obratite se struãnoj osobi prije nastavka.

VaÏno

Osobna za‰titna oprema

Uvijek upotrijebite:

• Za‰tita protiv buke

• Za‰titne naoãale ili vizir

• Kada je potrebno, uvijek nosite rukavice, na pr. pri 
namje‰tanju rezne opreme.

• Koristite nekliÏuçe i ãvrste ãizme.

• Nosite odjeçu naãinjenu od ãvrstih vlakana i izbjegavajte 
opu‰tenu odjeçu koja moÏe zapeti na grane i grmove. 
Uvijek nosite ãvrste duge hlaãe. Ne nosite nakit, kratke 
hlaãe ili sandale i ne hodajte bosi. Uãvrstite kosu tako da je 
iznad ramena.

• Uvijek imajte kutiju za prvu pomoç pri ruci.

VAÎNO!

Rezni alat ne zaustavlja se odmah nakon iskljuãivanja stroja.

Ovaj ure÷aj nije namijenjen za kori‰tenje od strane osoba 
(ukljuãujuçi djecu) sa smanjenim fiziãkim, osjetnim ili 
mentalnim sposobnostima ili neiskusnih osoba, osim ako im 
osoba odgovorna za njihovu sigurnost nije osigurala nadzor ili 
upute o kori‰tenju ure÷aja. Djecu treba nadzirati kako se ne 
bi igrala s ure÷ajem.

Djeca ili druge osobe koje nisu obuãene za upotrebu ovog 
stroja i/ili baterije ne smiju ih koristiti ili servisirati. Dob 
korisnika moÏe biti ograniãena lokalnim zakonima.

Opremu spremite u zakljuãan prostor kako bi bila izvan 
dohvata djece i neovla‰tenih osoba. 

Ruke i stopala uvijek drÏite podalje od podruãja rezanja, 
naroãito prilikom ukljuãivanja stroja.

Pazite da su svi sigurnosn ‰titnici na mjestu i oãuvani.

Nikada nemojte koristiti stroj ako ste umorni, ako ste pili 
alkohol ili uzeli lijek koji djeluje na va‰ vid, sposobnost 
rasu÷ivanja ili kretanje.

Nosite osobnu za‰titnu opremu. Pogledajte uputstva pod 
naslovom Osobna za‰titna oprema.

Stroj iskljuãite ako ga treba prenositi. Uklonite bateriju uvijek 
kad stroj predajete drugoj osobi.

Jedini pribor koji smijete koristiti s ovim strojem prikljuãak je 
za rezanje preporuãen u poglavlju s tehniãkim podacima.

Nikada nemojte koristiti stroj koji na bilo koji naãin ne 
odgovara originalnoj izvedbi. Stroj nikada nemojte koristiti u 
blizini eksplozivnih ili zapaljivih materijala.

Nikada nemojte koristiti stroj koji je neispravan. Redovno 
vr‰ite sigurnosne provjere, odrÏavanje i servis kao ‰to je 
opisano u ovom priruãniku. Neke od radnji odrÏavanja i 
servisiranja trebaju vr‰iti iskljuãivo obuãeni i kvalificirani 
struãnjaci. Upute moÏete pronaçi u odjeljku OdrÏavanje. 
Koristite samo originalne rezervne dijelove.

Otvori za ventilaciju moraju biti ãisti od krhotina.

Svi poklopci, ‰titnici i ruãke moraju biti namje‰teni prije 
pokretanja. Stroj koristite samo tijekom dana ili u uvjetima 
dobrog osvjetljenja.

Stroj nemojte koristiti u lo‰im vremenskim uvjetima, na 
primjer u magli, po ki‰i, u vlaÏnim ili mokrim uvjetima, za 
jakih vjetrova, u iznimnoj hladnoçi, ako postoji opasnost od 
munje itd. Iznimno toplo vrijeme moÏe uzrokovati 
pregrijavanje stroja.

!
UPOZORENJE! Tijekom rada ure÷aj stvara 
elektromagnetsko polje. To polje u nekim 
sluãajevima moÏe ometati aktivne ili 
pasivne medicinske implantate. Radi 
smanjenja rizika od te‰kih ili smrtonosnih 
ozljeda preporuãujemo da se osobe s 
medicinskim implantatima posavjetuju s 
lijeãnikom i proizvo÷aãem implantata 
prije rukovanja ure÷ajem.

!
UPOZORENJE! Djeca ne smiju koristiti 
stroj niti boraviti u njegovoj blizini. 
Buduçi da se ure÷aj moÏe lako pokrenuti, 
djeca bi ga mogla aktivirati dok nisu pos 
strogim nadzorom. To moÏe rezultirati 
ozbiljnim tjelesnim ozljedama. Stoga 
odvojite akumulator dok ure÷aj nije pod 
strogim nadzorom.

VAÎNO!

Ako se koristi nepravilno ili nepaÏljivo, trimer za travnjak 
moÏe biti opasan te nanijeti ozbiljne, pa ãak i fatalne ozljede 
korisniku ili drugim osobama. Izuzetno je vaÏno da proãitate 
i razumijete sadrÏaj ovog korisniãkog priruãnika.

Pri svakoj upotrebi stroja çe se samo propisana osobna 
za‰itna oprema upotrijebiti. Osobna za‰titna oprema ne 
elimini‰e rizik na ozljedu ali smanjuje posljedice ako se 
ozljeda dogodi. Zamolite prodavaãa motornih pila da vam 
pomogne izabrati opremu.

!
UPOZORENJE! Uvijek budite pozorni u 
zapaÏanju znakova upozorenja ili dovike 
kada se rabi za‰tita sluha. Za‰titu za sluh 
skinite ãim se motor zaustavi.

!
UPOZORENJE! Postoji opasnost od 
opeklina jer mjenjaãka kutija moÏe 
postati jako vruça. Prilikom rada s glavom 
trimera nosite rukavice.
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Sigurnosna oprema stroja

Ovaj odjeljak obja‰njava razne siguronosne mjere stroja, kako 
one rade i ‰to trebate uraditi kako biste mogli vr‰iti osnovni 
pregled i odrÏavanje koji su potrebni da bi pila radila sigurno. 
Pogledajte poglavlje ·to je ‰to?, da biste vidjeli gdje se ti 
djelovi nalaze na Va‰em stroju.

Îivotni vijek ure÷aja se smanjuje, a rizik od nesreçe poveçava 
ako se odrÏavanje ne provodi pravilno i ako se servisiranje i/ili 
popravci ne obavljaju profesionalno. Ako trebate dodatna 
obavje‰tenja, potraÏite savjet kod najbliÏe radionice za 
popravke.

Tipkovnica

Pazite da je stroj ukljuãen ili iskljuãen pritiskom na gumb za 
ukljuãivanje/iskljuãivanje (1) ili drÏanjem gumba (>1 
sekunde). Zeleni LED indikator (2) je iskljuãen.

Ako indikator upozorenja (3) treperi i svijetli zeleni LED 
indikator (2), to moÏe ukazivati na sljedeçe: (Slika 5)

• nije moguçe primjenjivati punu snagu i, istovremeno, 
pokretati stroj. Otpustite prekidaã za ukljuãivanje i stroj je 
aktivan.

• stroj je blokiran. Iskljuãite stroj. Uklonite bateriju iz stroja. 
Uklonite travu ili druge materijale koji su zamotani oko 
glave trimera.

• stroj je preoptereçen te‰kim podrezivanjem. Otpustite 
prekidaã za ukljuãivanje i stroj je aktivan.

Treperenje simbola upozorenja (3) znaãi da je stroj prevruç te 
da çe se iskljuãiti. Nakon vraçanja na uobiãajenu temperaturu 
stroj je ponovno spreman za rad i moÏete ga ukljuãiti.

Stalno crveno svjetlo (3) ukazuje na potreban servis.

Blokada prekidaãa za ukljuãivanje 

Blokada prekidaãa za ukljuãivanje napravljena je tako da 
sprijeãi nehotiãno aktiviranje prekidaãa za ukljuãivanje. Kada 
pritisnete bravu (1) (tj. kada uhvatite ruãku) oslobodit çe se 
prekidaã za ukljuãivanje (2). Kada otpustite ruãku, prekidaã za 
ukljuãivanje i blokada prekidaãa za ukljuãivanje çe se vratiti na 

svoje prija‰nje poloÏaje. Ta akcija je kontrolirana s dvije 
odvojene povratne opruge. (Slika 6)

Provjerite je li prekidaã za ukljuãivanje blokiran kada je blokada 
prekidaãa za ukljuãivanje u poãetnom poloÏaju. (Slika 7)

Pritisnite prekidaã za paljenje i provjerite vraça li se u prvobitni 
poloÏaj nakon ‰to ga otpustite. (Slika 8)

Provjerite kreçu li se prekidaã za ukljuãivanje i blokada 
prekidaãa za ukljuãivanje slobodno i funkcionira li povratna 
opruga ispravno. (Slika 9) Pogledajte upute pod naslovom 
Pokretanje. Pokrenite stroj i primijenite punu snagu. Otpustite 
prekidaã za pokretanje te provjerite zaustavlja li se rezna 
oprema i ostaje li nepomiãna.

·titnik rezne opreme

·titnik rezne opreme sprjeãava odbacivanje predmeta prema 
korisniku i sprjeãava sluãajan dodir korisnika s reznom 
opremom. (Slika 10)

Provjerite da ‰titnik nije o‰teçen i da nema napuklina. 
Zamjenite ‰titnik ako je bio izloÏen udarcima ili ako ima 
napuklina. 

Uvijek koristite preporuãeni ‰titnik za specifiãnu reznu 
opremu. Vidi poglavlje Tehniãki podaci.

Oprema za rezanje

Ovo poglavlje opisuje kako da odaberete i odrÏavate va‰u 
opremu za rezanje kako biste:

• Omoguçili maksimalno rezanje.

• ProduÏili trajanje opreme za rezanje.

VAÎNO!

Specijalan teãaj je potreban za servisiranje i popravak stroja. 
To se naroãito odnosi na siguronosnu opremu stroja. Ukoliko 
Va‰ stroj ne pro÷e na kojem od dolje opisanih provjera, 
odnesite ga svom serviseru. Kada kupite neki od na‰ih 
proizvoda mi Vam jamãimo moguçnost profesionalnog 
popravka i servisa. Ukoliko prodavaã koji Vam je prodao stroj 
nije zaduÏen i za servisiranje, pitajte ga za adresu najbliÏeg 
servisera.

!
UPOZORENJE! Nikada nemojte 
upotrijebiti stroj sa neispravnom 
sigurnosnom opremom. Vr‰ite provjere i 
odrÏavajte stroj prema uputama opisanim 
u ovom odlomku. Ukoliko Va‰ stroj ne 
prodje na kojoj od ovih provjera, obratite 
se Va‰em serviseru radi opravke.

!
UPOZORENJE! Nikad ne upotrebljavajte 
reznu opremu bez da je namje‰ten 
odobreni ‰titnik. Vidi poglavlje Tehniãki 
podaci. Ukoliko je namje‰ten krivi ili 
o‰teçeni ‰titnik, postoji velika opasnost 
od ozljede.

!
UPOZORENJE! Ovaj je stroj poznat po 
niskoj razini vibracija. Preveliko izlaganje 
vibracijama moÏe uzrokovati poremeçaj 
cirkulacije ili o‰teçenje Ïivãanog sistema 
kod ljudi koji imaju slabu cirkulaciju. 
Obratite se svom doktoru ukoliko imate 
simptome uzrokovane prevelikim 
izlaganjem vibracijama. Ti simptomi mogu 
se oãitovati trnjenjem, gubitkom 
osjeçaja, "jaãim ili slabijim bockanjem", 
bolovima, gubitkom snage, promjenama u 
boji ili kakvoçi koÏe. Ti se simptomi 
uglavnom javljaju u prstima, rukama ili 
ruãnim zglobovima.

VAÎNO!

Koristite samo preporuãenu reznu opremu i ‰titnike! Vidi 
poglavlje Tehniãki podaci.

Vidi uputstva rezne opreme o promjeni flaksa za ispravno 
namatanje i pravilnu debljinu flaksa.
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OPåENITA PRAVILA ZA SIGURNOST NA RADU
Uvijek prije radova na bilo kojem dijelu opreme za rezanje 
uklonite bateriju. Ona se nastavlja pomicati ãak i nakon 
otpu‰tanja prekidaãa za pokretanje. Provjerite je li se oprema 
za rezanje potpuno zaustavila i uklonite bateriju prije poãetka 
radova na njoj.

Glava trimera

• Koristite samo preporuãene glave trimera i povraze 
trimera. Ona je ispitana od proizvo÷aãa i odgovara 
odre÷enoj veliãini motora. To je posebno vaÏno pri uporabi 
automatskih glava. Koristite samo preporuãenu reznu 
opremu. Pogledajte poglavlje Tehniãki podaci. (slika 25)

• Opçenito, manji strojevi zahtjevaju i manje glave i 
obrnuto. To je zato ‰to pri ko‰nji flaksom, motor mora vrtiti 
flaks i ujedno se suprotstavljati otporu koji pruÏa trava pri 
‰i‰anju.

• Duljina flaksa je tako÷er vaÏna. Dulji flaks zahtjeva jaãi 
motor od kraçeg flaksa iste debljine.

• Provjerite da je noÏiç na ‰titniku flaksa netaknut. Njime se 
flaks ograniãava na dopu‰tenu duljinu.

• Da bi produljili vijek trajanja flaksa, namoãite ga u vodi par 
dana. To çe uãiniti flaks tvr÷im i trajnijim.  

• Da bi produljili vijek trajanja flaksa, namoãite ga u vodi par 
dana. To çe uãiniti flaks tvr÷im i trajnijim.

!
UPOZORENJE!  NepridrÏavanje ove upute 
moÏe uzrokovati osobnu ozljedu.

VAÎNO!

Uvijek ãvrsto i ravnomjerno namatajte flaks na ‰pulu, jer çete 
u suprotnom poveçati vibracije reznog dijela.
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SASTAVLJANJE
·titnik od prskanja

• Klizno pomaknite ‰titnik trimera u glavu trimera. (slika 
34)

• Uãvrstite ‰titnik trimera za kuçi‰te glave trimera. (slika 
35)

Namje‰tanje glave trimera

• Okreçite osovinu dok se rupa na podlo‰ki ne poravna s 
rupom na puÏnom zglobu.

• Uvedi sigurnosnu iglu  u rupu tako da se osovina zakljuãa.

• Napravite navoj na glavi trimera protiv pravca okretaja.

• Da bi skinuli glavu, ponovite postupak obrnutim 
redoslijedom. (slika 33)

Namje‰tanje loop okrugle ruãke 

• Vijak priãvrstite u okruglu ruãku.

• Klizno pomaknite ruãku s omãom na prikljuãak osovine.

• Zategnite vijak koji uãvr‰çuje ruãku s omãom. (slika 36)

• Sada namjestite trimer u udoban radni poloÏaj. (Slika 11)

Ugradnja za‰tite za biljke

• Ugradite za‰titu za biljke u otvore na glavi trimera. (slika 
37)
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RUKOVANJE BATERIJOM
Akumulatora

 Zaslon prikazuje kapacitet baterije i ima li kakvih problema s 
baterijom. Kapacitet baterije se prikazuje na 5 sekundi nakon 
‰to je ure÷aj iskljuãen ili ako se pritisne gumb indikatora 
baterije (1). Simbol upozorenja na bateriji svijetli kada do÷e do 
pogre‰ke (2). Pogledajte ‰ifre kvara. (slika 27)

Punjaã akumulatora

Spojite punjaã baterija

• Spojite punjaã baterija na napon i frekvenciju koji su 
navedeni na natpisnoj ploãici.

• Baterija se neçe puniti ako je temperatura baterije preko 
50 °C.

Bateriju spojite na punjaã baterija.

Redovito provjeravajte jesu li punjaã za baterije i baterija 
neo‰teçeni. Vidi uputstva pod rubrikom OdrÏavanje.

Prije prve upotrebe baterija mora biti puna. Prilikom isporuke 
baterija je napunjena samo 30%.

• Bateriju spojite na punjaã baterija. (Slika 14)

• Zeleno svjetlo punjenja na punjaãu svijetli kad je baterija 
spojena na punjaã. Postupak punjenja u tijeku. (Slika 13)

• Baterija je potpuno napunjena kada svi LED indikatori na 
bateriji svijetle.  (Slika 12)

• Izvucite utikaã. Nemojte povlaãiti kabel napajanja kada ga 
iskapãate iz zidne utiãnice.

• Odvojite punjaã od akumulatora.

Stanje punjenja

Litij-ionske baterije mogu se puniti na bilo kojoj razini punjenja. 
Postupak punjenja moÏe se otkazati ili zapoãeti na bilo kojoj 
razini punjenja baterije. Potpuno napunjena baterija neçe se 
prazniti ãak niti ako je ostavite u punjaãu. (slika 28)

Prijevoz i skladi‰tenje

• Litij-ionske baterije koje se nalaze u stroju podloÏne su 
propisima i uvjetima zakona o opasnim tvarima.

• Kod komercijalnih prijevoza kada ih obavlja npr. treça 
strana ili ‰pediteri, potrebno se pridrÏavati posebnih uvjeta 
pakiranja i oznaãavanja.

• Kod pripreme predmeta za isporuku, potrebno je 
savjetovanje sa struãnjakom za zbrinjavanje opasnog 
materijala. PridrÏavajte se pojedinosti nacionalnih propisa.

• Zalijepite trakom ili pokrijte otvorene kontakte i zapakirajte 
bateriju tako da se ne pomiãe u pakiranju.

• Uvijek izvadite bateriju prilikom prijevoza ili skladi‰tenja.

• Spremite bateriju i punjaã baterija na suhom prostoru, bez 
vlage, gdje ne moÏe doçi do smrzavanja.

• Nemojte spremati bateriju na mjestima sa statiãkim 
elektricitetom. Nikada ne spremajte bateriju u metalnu 
kutiju.

• Bateriju pohranite na mjestu gdje se temperatura kreçe 
izme÷u 5 °C i 25 °C te gdje ne dopire sunãeva svjetlost.

• Spremite punjaã baterije na mjesto gdje je temperatura 
izme÷u 5 °C i 45 °C te gdje ne dopire sunãeva svjetlost.

• Spremite punjaã baterija samo u zatvorenom i suhom 
prostoru.

• Obavezno spremite bateriju zasebno od punjaãa baterija. 
Opremu spremite u zakljuãan prostor kako bi bila izvan 
dohvata djece i neovla‰tenih osoba. 

• Pripazite da je stroj dobro oãi‰çen i da je potpuno 
servisiranje izvr‰eno prije dugotrajnog skladi‰tenja.

• Osigurajte stroj tijekom transporta.

Odlaganje baterije, punjaãa 
baterija i stroja

Oznake na proizvodu i ambalaÏi znaãe da se proizvod ne smije 
odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Potrebno ga je 
odnijeti u propisani reciklaÏni centar radi oporabe elektriãne i 
elektroniãke opreme.

Ispravnim rukovanjem proizvodom pomaÏete u ublaÏavanju 
negativnih uãinaka po okoli‰ i osobe do kojih moÏe doçi u 
sluãaju pogre‰nog upravljanja otpadnim tvarima ovog 
proizvoda. Pojedinosti o recikliranju proizvoda zatraÏite od 
lokalnih tijela uprave, komunalne sluÏbe ili u prodavaonici u 
kojoj ste kupili proizvod.

LED indikatori Stanje baterije

Svi LED indikatori svijetle
Potpuno napunjena (67 % – 
100 %).

Svijetle indikatori LED 1 i 
LED 2.

Baterija je napunjena 34%–
66%.

Svijetli indikator LED 1.
Baterija je napunjena 1%–
33%.

Indikator LED 1 treperi.
Baterija je prazna. Napunite 
bateriju.

!
UPOZORENJE! Opasnost od strujnog 
udara i kratkog spoja. Koristite odobrene i 
neo‰teçene zidne utiãnice. Provjerite je li 
kabel o‰teçen. Zamijenite kabel ako 
izgleda o‰teçen. Sva o‰teçenja na 
proizvodu popravlja va‰ ovla‰teni 
serviser.
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UKLJUâIVANJE I ISKLJUâIVANJE
Provjera prije pokretanja

• Provjerite ima li na motoru prljav‰tine i pukotina. âetkom 
oãistite travu i li‰çe iz kuçi‰ta motora.  Kada je potrebno, 
uvijek nosite rukavice.

• Glava trimera mora biti u potpunosti priãvr‰çena na trimer. 

• Provjerite je li stroj u optimalnom radnom stanju. Provjerite 
zategnutost svih matica i vijaka.

• Provjerite glavu trimera s flaksom i njen ‰titnik da nisu 
o‰teçeni. Zamjenite glavu ili ‰titnik ukoliko su o‰teçeni. 
(slika 29)

• Nikad ne koristite stroj bez ‰titnika ili sa o‰teçenim 
‰titnikom.

• Svi poklopci moraju biti ispravno namje‰teni i besprijekorni 
prije pokretanja stroja.

• Stroj koristite samo u propisane svrhe.

Prikljuãivanje baterije sa strojem

Koristite potpuno napunjene baterije. U stroju koristite samo 
originalnu bateriju tvrtke Husqvarna. Pogledajte tehniãke 
podatke.

• Stavite bateriju u stroj. Baterija bi trebala lagano uklizati u 
pretinac za bateriju na stroju. Ako baterija ne ulazi lagano, 
nije pravilno postavljena. Baterija je uãvr‰çena u svom 
poloÏaju kad ãujete ‰kljocanje. Baterija mora biti ispravno 
umetnuta u stroj. (Slika 15)

Ukljuãivanje i iskljuãivanje

Paljenje

Ukljuãite stroj. Pritisnite i drÏite gumb za pokretanje (>1 
sekunde) dok ne zasvijetli zeleni LED indikator. (slika 30)

Pritisnite blokadu okidaãa paljenja i nakon toga pritisnite okidaã 
paljenja; rezna oprema poãet çe se vrtiti.

Iskljuãivanje

Zaustavite stroj otpu‰tanjem okidaãa napajanja i iskljuãite 
stroj.

Bateriju iz stroja uklonite pritiskanjem dva gumba i 
izvlaãenjem. (Slika 16)

!
UPOZORENJE! Provjerite da nema 
neovla‰tenih osoba u blizini radnog 
podruãja, jer postoji opasnost od ozbiljnih 
ozljeda. Rastojanje sigurnosti je 15 
metara.

VAÎNO! Uvijek uklonite bateriju kako biste sprijeãili sluãajno 
pokretanje stroja.
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PRINCIP RADA
Opçenite upute za rad

Osnovna pravila sigurnosti

Nosite osobnu za‰titnu opremu. Pogledajte uputstva pod 
naslovom Osobna za‰titna oprema.

1 Pogledajte okolinu:

• Da biste osigurali da ljudi, Ïivotinje ili predmeti ne ometaju 
va‰u kontrolu nad strojem.

• Da bi bili sigurni da ljudi, Ïivotinje i ostalo rizikuje doçi u 
dodir s reznom opremom ili predmetima koji mogu biti 
odbaãeni reznom opremom.

• PAÎNJA! Nikada ne koristite stroj bez moguçnosti zvanja 
u pomoç u sluãaju nesreçe. Dok radite sa strojem, sve 
osobe trebaju biti udaljene najmanje 15 m.

2 Provjerite radno podruãje. Uklonite sve slobodne objekte, 
kao ‰to je kamenje, razbijeno staklo, ãavli, ãeliãna Ïica, 
konopac, i sl. koji bi mogli biti izbaãeni ili omotani oko 
reznog nastavka.

3 Stroj nemojte koristiti u lo‰im vremenskim uvjetima, na 
primjer u magli, po ki‰i, za jakih vjetrova, u iznimnoj 
hladnoçi itd. Rad pod lo‰im vremenskim uvjetima je 
umarajuçi i moÏe stvoriti opasnost na pr. klizave povr‰ine.

Sigurnosne upute za rad

• Obratite paÏnju na sigurno kretanje i stajanje. Provjerite 
podruãje oko Vas da nema nekih prepreka  (korjenje, 
kamenje, grane, rupe i sliãno) prilikom boãnog 
premje‰tanja. Budite izuzetno oprezni pri radu na kosini. 
(Slika 17)

• Ne poseÏite predaleko. Uvijek imajte dobar oslonac i 
odrÏavajte ravnoteÏu.

• Uvijek pazite na noge na nagibima i obavezno hodajte, 
nikad ne trãite.

• Uvijek drÏite stroj s obje ruke. Stroj drÏite s desne strane 
tijela. (Slika 18) Nemojte preoptereçivati stroj. Brzinom 

za koju je projektiran posao çe obaviti bolje i uz manju 
vjerojatnost opasnosti od ozljeda.

• Izbjegavajte tjelesni kontakt s reznom opremom. Rezni 
nastavak drÏite ispod razine struka.

• Stroj iskljuãite ako ga treba prenositi. Uklonite bateriju 
uvijek kad stroj predajete drugoj osobi.

• Stroj nikad nemojte spu‰tati ako ga niste prethodno 
iskljuãili te uklonili bateriju.

• Ako je zahvaçen strani predmet ili do÷e do vibracija, 
odmah zaustavite ure÷aj. Uklonite bateriju iz stroja i 
uvjerite se kako stroj nije o‰teçen.

• Ako se pojave neÏeljene vibracije, izvucite novi povraz na 
ispravnu duljinu i vibracije bi trebale prestati.

• Nakon svakog radnog zahvata otpustite prekidaã za 
ukljuãivanje kako biste ‰tedjeli bateriju.

• Provjerite nema li u ventilacijskim otvorima na kuçi‰tu 
trimera trave i ostataka.

Namje‰tanje osovine i ruãke s omãom 

(teleskopska osovina)

• Otpustite zabravnu ruãku i namjestite je u ispravan 
poloÏaj. (Slika 11)

• Otpustite zasun na osovini i postavite Ïeljenu duÏinu 
osovine pa zakljuãajte.

VAÎNO!

U ovom odjeljku opisuju se osnovna pravila za sigurnost na 
radu za rad s trimerom za travnjak.

Ukoliko do÷ete u situaciju gdje niste sigurni ‰to napraviti, 
upitajte struãnjaka. Stupite u dodir s zastupnikom ili 
serviserom.

Izbjegavajte sav posao za kojeg smatrate da niste u 
moguçnosti izvr‰iti.

!
UPOZORENJE! Stroj moÏe prouzroãiti 
ozbiljne ozljede. PaÏljivo proãitajte 
sigurnosne upute. Nauãite upravljati 
strojem.

!
UPOZORENJE! Prije svakog odrÏavanja 
stroja uvijek uklonite bateriju.

!
UPOZORENJE! Ni korisnik stroja niti itko 
drugi smije poku‰ati ukloniti odrezani 
materijal dok motor radi ili se rezni pribor 
okreçe jer to moÏe uzrokovati ozbiljne 
ozljede.

Iskljuãite stroj i uklonite bateriju prije 
nego poãnete uklanjati materijal koji se 
omotao oko glave trimera jer u suprotnom 
postoji opasnost od ozljeda.  Tijekom i 
jedno vrijeme poslije uporabe puÏni zglob 
moÏe biti vruç. Opasnost od opekline pri 
dodiru postoji.

!
UPOZORENJE! Pazite na izbaãene 
predmete. Uvijek nosite odgovarajuçu 
za‰titu za oãi. Nikada se ne naginjite 
preko ‰titnika o‰trice. Kamenje i otpadci 
mogu upasti u oãi i prouzroãiti sljepoçu ili 
ozbiljne ozlijede.

DrÏite neovla‰tene osobe na ostojanju. 
Djeca, Ïivotinje, promatraãi i pomagaãi 
moraju biti udaljeni barem 15 m. Odmah 
zaustavite stroj ukoliko se netko pribliÏi. 
Nikada se nemojte okrenuti sa strojem 
bez da prvo provjerite da nikoga nema 
unutar zone sigurnosti. 
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PRINCIP RADA
Sigurnosne upute po zavr‰etku rada

• Provjerite je li se prikljuãak za rezanje zaustavio prije 
ãi‰çenja, popravljanja ili pregleda. Uklonite bateriju iz 
stroja.

SavE mode

Ure÷aj je opremljen ‰tednom funkcijom za bateriju (SavE). 
Funkciju ukljuãujete pritiskom na gumb SavE. Zeleni LED 
indikator svijetlit çe kako bi ukazivao na ukljuãenost funkcije.

U veçini sluãajeva naãin rada SavE optimalan je za 
podrezivanje i osigurava najdulje vrijeme rada. Nakon svakog 
radnog zahvata otpustite prekidaã za ukljuãivanje kako biste 
‰tedjeli bateriju. (slika 32)

Funkcionalnost automatskog iskljuãivanja

Stroj je opremljen znaãajkom iskljuãivanja koja iskljuãuje stroj 
kada se ne koristi. Zelena LED lampica ugasiti çe se i stroj çe 
se iskljuãiti nakon 45 sekundi.

âi‰çenje trave glavom s flaksom

âi‰çenje

• DrÏite glavu tik iznad tla pod kutem. Kraj flaksa je taj koji 
vr‰i sav posao. Dopustite flaksu da radi svojim tempom. 
Ne priti‰çite flaks u podruãja koja trebate pokositi. (Slika 
19)

• Flaks moÏe lako ukloniti svu travu i raslinje uz zidove, 
ograde, drveça i sl., ipak, isto tako moÏete o‰tetiti njeÏniju 
koru stabla i grmlja i o‰tetiti boju na ogradama.

• Smanjite opasnost o‰teçivanja bilja, kraçenjem flaksa na 
10-12 cm i smanjenjem gasa.

âi‰çenje

• Tehnika ãi‰çenja uklanja svu neÏeljenu vegetaciju. DrÏite 
glavu trimera tik iznad tla i nagnite ju. Dopustite flaksu da 
udara po tlu oko drveça, stupova, kipova i sl. OBAVIJEST! 
Ova tehnika rada poveçava potro‰nju flaksa. (slika 20)

• Flaks se brÏe tro‰i i mora ga se ãe‰çe namatati kada radite 
oko kamenja, cigle, betona, metalnih ograda i sl. nego kada 
dolazi u dodir s drveçem i drvenim ogradama.

• Kada ‰i‰ate i ãistite koristite slabiji gas (80%) od punog 
tako da flaks traje dulje i smanji tro‰enje glave s flaksom.

·i‰anje

• ·i‰aã je idealan stroj za ko‰nju trave na mjestima koje ne 
moÏete doseçi obiãnim kosilicama. DrÏite flaks paralelnim 
tlu dok kosite. Izbjegavajte guranje glave u tlo jer tako 
moÏete o‰tetiti travnjak i alat. (slika 21)

• Ne dopustite neprekidno udaranje glave o tlo tijekom 
normalnog rada. Neprestani kontakt moÏe o‰tetiti glavu 
trimera.

Metenje

• Uãinak okreçuçeg flaksa se moÏe koristiti za brzo i lako 
ãi‰çenje. DrÏite flaks iznad i paralelno s podruãjem kojeg 
ãistite i pomiãite stroj lijevo desno. (slika 22)

• Kada ãistite i metete, koristite pun gas za najbolje uãinke.

!
UPOZORENJE! Ponekad se poko‰ena trava 
ili grane sakupe u ‰titniku i reznoj opremi. 
Prije ãi‰çenja uvijek uklonite bateriju.
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ODRÎAVANJE
Pregled i odrÏavanje

Specijalan teãaj je potreban za servisiranje i popravak stroja. 
To se naroãito odnosi na siguronosnu opremu stroja. Ukoliko 
Va‰ stroj ne pro÷e na kojem od dolje opisanih provjera, 
odnesite ga svom serviseru. Kada kupite neki od na‰ih 
proizvoda mi Vam jamãimo moguçnost profesionalnog 
popravka i servisa. Ukoliko prodavaã koji Vam je prodao stroj 
nije zaduÏen i za servisiranje, pitajte ga za adresu najbliÏeg 
servisera. Koristite samo originalne rezervne dijelove. (slika 
31)

Redovito provjeravajte jesu li punjaã za baterije i baterija 
neo‰teçeni. (Slika 4)

âi‰çenje

Stroj oãistite nakon kori‰tenja.

Kako bi se izbjegla neravnoteÏa i vibriranje ruãki, glavu trimera 
treba redovito ãistiti. Provjerite i treba li oãistiti i drugi dio glave 
te osovinu.

Prije postavljanja baterije u punjaã baterije, baterija, punjaã 
baterija i njihovi prikljuãci obavezno moraju biti ãisti i suhi. 
Vodilice za bateriju odrÏavajte ãistima.

Plastiãne dijelove ãistite ãistom i suhom krpom.  (slika 34) 
(slika 23)

Namje‰tanje osovine (teleskop)

Poluga na osovini za zakljuãavanje osovine moÏe se 
namjestiti.

• Koristite moment kljuã za zatezanje vijka koji osigurava 
namje‰tanje osovine. (Slika 26)

Povraz trimera

Koristite samo preporuãene glave trimera i povraze trimera. 
Ona je ispitana od proizvo÷aãa i odgovara odre÷enoj veliãini 
motora. To je posebno vaÏno pri uporabi automatskih glava. 
Koristite samo preporuãenu reznu opremu. Pogledajte 
poglavlje Tehniãki podaci.

Glava trimera

Provjerite da glava trimera nije o‰teçena i da nema napuklina. 
Zamjenite glavu trimera ako je potrebno. (Slika 24)

• Izvucite sklop Ïlijeba.

• Zamijenite glavu trimera.

• Priãvrstite glavu trimera.

Zamijenite glavu trimera.

• Umetnite polugu za blokiranje (C) kroz rupu i blokirajte 
osovinu. (slika 33)

• Glavu trimera zavijte u smjeru suprotnom od kazaljke na 
satu.

• Priãvrstite glavu trimera.

!
UPOZORENJE! Prije svakog odrÏavanja 
stroja uvijek uklonite bateriju. Sva 
o‰teçenja na proizvodu popravlja va‰ 
ovla‰teni serviser.

VAÎNO! Bateriju ili punjaã baterija nikada nemojte ãistiti 
vodom. Jaka sredstva za ãi‰çenje mogu o‰tetiti plastiku.
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ODRÎAVANJE
Plan za pronalaÏenje kvara

Rje‰avanje problema obavlja se na tipkovnici.

Tipkovnica

Rje‰avanja problema za bateriju i/ili punjaã baterija za vrijeme punjenja.

Akumulatora

Punjaã akumulatora

Tipkovnica Moguçe pogre‰ke Moguçe rje‰enje

Treperi indikator upozorenja.

Br. 3 na slici (5).

Preoptereçenje.
Glava trimera je zaglavljena.

Uklonite bateriju iz stroja. Oslobodite 
glavu trimera od trave.

Odstupanje temperature. Pustite stroj da se ohladi.

Stroj ne radi
Prljav‰tina na prikljuãcima baterije.

Oãistite komprimiranim zrakom ili 
mekanom ãetkicom.

Prekidaã za ukljuãivanje i gumb za 
aktivaciju pritisnuti su u isto vrijeme.

Otpustite prekidaã za ukljuãivanje i stroj 
je aktivan.

Svijetli indikator upozorenja.

Br. 3 na slici (5).
Servis Kontaktirajte servisera.

LED zaslon Moguçe pogre‰ke Moguçe rje‰enje

Treperi indikator upozorenja.

Br. 2 na slici (27).

Odstupanje temperature.
Koristite bateriju u okruÏenju u kojem su 
temperature izme÷u -10 °C i 40 °C.

Prenapon.
MreÏni napon treba odgovarati naponu 
naznaãenom na nazivnoj ploãici stroja.

Izvadite bateriju iz punjaãa baterija.

Pod naponom Punjenje akumulatora.

Svijetli indikator upozorenja.

Br. 2 na slici (27).
Prevelika razlika çelija (1 V). Kontaktirajte servisera.

LED zaslon Moguçe pogre‰ke Moguçe rje‰enje

LED indikator pogre‰ke treperi Odstupanje temperature.
Koristite punjaã baterija u okruÏenju u 
kojem su temperature izme÷u 5 °C i 40 
°C.

Ukljuãena crvena LED dioda Prevelika razlika çelija (1 V). Kontaktirajte servisera.
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ODRÎAVANJE
Raspored odrÏavanja

Slijedi popis radnji koje je potrebno provesti prilikom odrÏavanja stroja. Veçina radnji opisana je u odjeljku OdrÏavanje. Korisnik 
smije obavljati postupke odrÏavanja i servisiranja opisane iskljuãivo u ovom priruãniku. Veçe popravke potrebno je prepustiti 
ovla‰tenom serviseru.

!
UPOZORENJE! Prije svakog odrÏavanja 
stroja uvijek uklonite bateriju. Sva 
o‰teçenja na proizvodu popravlja va‰ 
ovla‰teni serviser.

OdrÏavanje Dnevni nadzor Nadzor tjedno
Mjeseãni 
nadzor

Vanjski dio stroja oãistite ãistom i suhom krpom. Nikad nemojte 
koristiti vodu.

X

Ruãke moraju biti suhe, bez tragova ulja i masti. X

Gumb za ukljuãivanje i iskljuãivanje mora ispravno raditi i ne smije biti 
o‰teçen.

X

Blokada prekidaãa za ukljuãivanje i funkcija prekidaãa za ukljuãivanje 
zbog sigurnosti moraju raditi ispravno.

X

Sve kontrole moraju biti neo‰teçene i ispravne. X

Provjerite da ‰titnik nije o‰teçen i da nema napuklina. Zamjenite ‰titnik 
ako je bio izloÏen udarcima ili ako ima napuklina. 

X

Provjerite da glava trimera nije o‰teçena i da nema napuklina. 
Zamjenite glavu trimera ako je potrebno.

X

Provjerite ima li vijaka i matica koje treba zavrnuti i ako treba, uãinite 
to.

X

Baterija ne smije biti o‰teçena. X

Provjerite razinu napunjenosti baterije. X

Punjaã baterije mora biti neo‰teçen i funkcionalan. X

Provjerite veze izme÷u baterije i stroja, te provjerite vezu izme÷u 
baterije i punjaãa baterija.

X
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TEHNIâKI PODACI
Tehniãki podaci

Napomena1: Stvaranje buke prema okolini izmjerena kao zvuãni tlak (LWA) prema EC-uputi 2000/14/EC. Razlika izme÷u 
zajamãene i izmjerene razine buke jest da zajamãena razina ukljuãuje i raspr‰enje rezultata mjerenja i varijacije izme÷u razliãitih 
ure÷aja istog modela u skladu s Direktivom 2000/14/EZ.

Napomena 2: Podaci o ekvivalentnoj razini pritiska buke strojeva pokazuju tipiãnu statistiãku disperziju (standardna devijacija) od 
2,5 dB (A).

Napomena 3: Podaci o  razini vibracije pokazuju tipiãnu statistiãku disperziju (standardnu devijaciju) od 1,5 m/s2.

 U stroju koristite samo originalnu bateriju BLi tvrtke Husqvarna.

Oznaka modela Husqvarna 115iL

Platforma T100EU

Motor

Vrsta motora BLDC

Broj okretaja izlazne osovine, o/min 5500

Visina rezanja u mm 330

TeÏina

TeÏina bez baterije, kg 3,45

TeÏina s baterijom, kg 4,15

Emitovanje buke

(pogledajte napomenu 1)

Jaãina zvuka, izmjerena u dB(A) 80

Jaãina zvuka, garantovana LWA dB(A) 83

Jaãina buke

(pogledajte napomenu 2)

Razina jaãine zvuka na uhu operatera, mjereno sukladno normi EN50636-2-91, dB 
(A)

70

Jaãina vibracije

(pogledajte napomenu 3)

Razine vibracija na rukama mjereno prema EN50636-2-91, m/s2

Opremljeno glavom trimera (original), sprijeda/straga. 1,4/1,9

Odobrene baterije za 115iL.

Akumulatora BLi10 BLi20

Vrsta Litij-ion Litij-ion

Kapacitet baterije, Ah 2,1 (VTC4) 2 (HD2) 4,2 (VTC4) 4 (HD2)

Napon, V 36 36,5 36 36,5

TeÏina, Kg 0,7 0,7 1,2 1,2

Odobreni punjaãi za navedene baterije, BLi.

Punjaã akumulatora QC80

MreÏni napon, V 100-240

Frekvencija, Hz 50-60

Snaga, W 100

Izlazni napon, V d.c. / Ampera, A 36/2

Dodatci Vrsta ·titnik rezne opreme Art. br.

115iL Glava trimera (kabel od 2,0 mm) 582 51 25-01
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TEHNIâKI PODACI
EC-uvjerenje o podudaranju (VaÏi samo za Evropu)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·vedska, tel.: +46-36-146500, izjavljuje pod samostalnom odgovorno‰çu da su trimeri 
za travu Husqvarna 115iL (platformaT100EU), sa serijskim brojevima iz 2016. godine i kasnije (godina je jasno navedena na 
tipskoj ploãici, nakon koje je naveden serijski broj), u suglasnosti sa zahtjevima DIREKTIVE VIJEåA:

   - od 17. svibnja 2006, ”o strojevima” 2006/42/EZ.

   - od 26 veljaãa 2014 "u vezi elektromagnetske kompatibilnosti" 2014/30/EU.

   - od 8 svibnja 2000 "u vezi stvaranja buke prema okolini" 2000/14/EC.

   - 8. lipnja 2011, "‰to se odnosi na ograniãenje odre÷enih opasnih tvari" 2011/65/EU.

Naredni standardi su primjenjeni:

EN 60335-1:2012+A11, EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, 
EN 61000-6-2:2005, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3

0499, Société Nationale de Certification et d’Homologation, BP 23 L-5201 Sandweiler, Luxemburg, potvrdilo je uskla÷enost s 
prilogom VI Direktive Vijeça od 8. svibnja 2000. vezano uz emisiju buke u okolinu“ 2000/14/EZ). Certifikat ima broj: 
SNCH*2000/14*2005/88*2931*00

Za informacije u vezi sa stvaranjem  buke, pogledajte poglavlje Tehniski podaci.

Huskvarna 27 Rujan 2016

Lars Roos, ·ef razvoja (Ovla‰teni predstavnik tvrtke Husqvarna AB i osoba odgovorna za tehniãku dokumentaciju.)
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KAJ POMENIJO SIMBOLI
Simboli na stroju:

Prevod izvirnih ‰vedskih navodil za uporabo.

OPOZORILO! Delo s koso je lahko nevarno! 
Povr‰na in napaãna uporaba lahko povzroãi  
resne telesne po‰kodbe in celo smrt 
uporabnika ali navzoãih oseb. Izjemno 
pomembno je, da preberete in razumete 
vsebino tega Tehniãnega priroãnika. 
Natanãno preberite navodila za uporabo in se 
prepriãajte, da ste jih razumeli, predno 
zaãnete z uporabo stroja.

Pri delu vedno uporabljajte:

• Atestirane za‰ãitne slu‰alke

• Atestirana za‰ãita oãi

 
Maks. ‰tevilo vrtljajev na izhodni osi, 
rpm

 
Izdelek je v skladu z veljavnimi CE predpisi.

 
 

Osebe naj se zadrÏujejo na varni razdalji.

 
Vedno uporabljajte atestirane za‰ãitne 
rokavice.

 
Uporabljajte vedno grobe ‰kornje, v katerih 
ne drsi.

Simboli na izdelku ali njegovi embalaÏi 
opozarjajo, da tega izdelka ne smete 
obravnavati kot gospodinjskega odpadka. 
Ta izdelek je treba odloÏiti v ustrezen obrat 
za recikliranje. (Velja le za Evropo)

 
Nevarnost izmeta in odsunka.

 
Namenjeno le za nekovinske in gibljive 
rezilne prikljuãke, to se pravi za glavo 
trimerja z nitko za trimer.

 
Ne izpostavljajte deÏju

 
Enosmerni tok.

Emisija hrupa v okolico v skladu z 
direktivo Evropske skupnosti. Emisija 
stroja je podana v poglavju Tehniãni 
podatki in na nalepki.

Na tipski plo‰ãici je navedena serijska 
‰tevilka. yyyy pomeni leto 
proizvodnje, ww pa oznaãuje teden 
proizvodnje.

Simboli na akumulatorju in/ali 
polnilniku za akumulator:

 
Ta izdelek je treba odloÏiti v 
ustrezen obrat za recikliranje. 
(Velja le za Evropo)

 
Pretvornik za varno odpoved

 
Polnilnik za akumulator uporabljajte in 
shranjujte le v zaprtih prostorih.

 
Dvojna izolacija

 
 
 

Ostali simboli in oznake na stroju se nana‰ajo na 
specifiãne zahteve za certifikacijo, ki veljajo na 
nekaterih trÏi‰ãih.

5500

yyyywwxxxxx
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VSEBINA
Vsebina Pred vÏigom bodite pozorni na 
naslednje:

Natanãno preberite navodila za uporabo.

KAJ POMENIJO SIMBOLI

Simboli na stroju: ........................................................ 149

Simboli na akumulatorju in/ali polnilniku za 
akumulator: ................................................................ 149
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UVOD

Spo‰tovani kupec! ...................................................... 151
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SPLO·NA NAVODILA ZA VARNOST

Splo‰na varnostna opozorila za elektriãno orodje ....... 152

Osebna za‰ãitna oprema ............................................ 154

Varnostna oprema stroja ............................................ 155

Rezila .......................................................................... 155

MONTAÎA

·ãitnik trimerja ........................................................... 157

MontaÏa glave trimerja .............................................. 157

MontaÏa pentljastega roãaja  ..................................... 157

Namestitev ‰ãitnika za rastline ................................... 157

RAVNANJE Z AKUMULATORJEM

Baterija ....................................................................... 158

Polnilnik za baterije ..................................................... 158

Prevoz in shranjevanje ................................................ 158

Odlaganje akumulatorja, polnilnika in naprave ............ 158

VÎIG IN IZKLOP

Pregled pred vÏigom ................................................... 159

Akumulator priklopite na stroj ..................................... 159

VÏig in izklop .............................................................. 159

DELOVNA TEHNIKA

Splo‰na navodila za delo ............................................. 160

VZDRÎEVANJE

Pregled in vzdrÏevanje ............................................... 162

Urnik odpravljanja teÏav ............................................. 163

Urnik vzdrÏevanja ....................................................... 164

TEHNIâNI PODATKI

Tehniãni podatki ......................................................... 165

ES-Izjava o skladnosti ................................................ 166

!
OPOZORILO! Dolgotrajna izpostavljenost 
hrupu lahko povzroãi trajno okvaro sluha. 
Vedno nosite za‰ãito za sluh.

!
OPOZORILO! Brez predhodnega 
dovoljenja proizvajalca ne smete nikoli 
spreminjati prvotne izvedbe stroja. Vedno 
uporabljajte izkljuãno originalne dele. 
Spremembe brez pooblastila in/ali 
neoriginalni deli lahko povzroãijo resne 
po‰kodbe ali smrt uporabnika in drugih.

!
OPOZORILO! Kosa je lahko ob napaãni 
uporabi zelo nevarno orodje, ki povzroãi 
resne po‰kodbe ali smrt uporabnika ali 
tretjih oseb. Zato je zelo pomembno, da 
natanãno preberete in razumete navodila 
za uporabo.
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UVOD
Spo‰tovani kupec!

âestitamo Vam, ker ste izbrali Husqvarna-izdelek! Husqvarna 
ima zgodovinski izvor Ïe v letu 1689, ko je kralj Karl XI dal 
postaviti tovarno na bregu reke Huskvarna, kjer so izdelovali 
mu‰kete. Izbor mesta ob reki Huskvarna je bil logiãen, saj je 
reka ustvarjala vodno silo, kar pomeni, da je dajala vodno 
energijo. V obdobju veã kot 300 let, od kar obstaja tovarna 
Husqvarna, je bilo izdelano neskonãno veliko ‰tevilo razliãnih 
izdelkov; vse od ‰tedilnikov na drva do modernih gospodinjskih 
strojev, ‰ivalnih strojev, koles, motornih koles itd. Leta 1956 je 
bila lansirana prva motorna kosilnica, ki ji je leta 1959 sledila 
prva motorna Ïaga in na tem podroãju deluje Husqvarna ‰e 
danes.

Husqvarna je danes eden od vodilnih svetovnih proizvajalcev 
izdelkov za delo v gozdu in na vrtu, kakovost in uãinkovitost 
izdelkov pa imajo prvo prioriteto. TrÏna ideja je razvoj, izdelava 
in trÏenje izdelkov na motorni pogon, namenjenih delu v gozdu 
in na vrtu ter izdelkov za gradbeno in strojno industrijo. Cilj 
Husqvarne je tudi, da je vodilna na podroãju ergonomije, 
prilagojenosti uporabniku, varnosti in varstvu okolja, zaradi 
ãesar smo uvedli dolgo vrsto fines z namenom, da izbolj‰amo 
izdelke prav na teh podroãjih.

Prepriãani smo, da boste z zadovoljstvom cenili kakovost in 
uãinkovitost na‰ega izdelka mnogo prihodnjih let. Nakup 
enega od na‰ih izdelkov vam daje dostop do profesionalne 
pomoãi kar se tiãe popravil in servisa, ãe bi se vseeno kaj 
pripetilo. âe prodajalna, kjer ste stroj kupili, ni ena od na‰ih 
poobla‰ãenih prodajaln, vpra‰ajte, kje je najbliÏja poobla‰ãena 
delavnica.

Upamo, da boste zadovoljni z Va‰im strojem in da bo stroj Va‰ 
spremljevalec mnogo prihodnjih let. Pomnite, da so ta navodila 
za uporabo vrednostni papir. âe boste sledili vsebini navodil 
(uporaba, servis, vzdrÏevanje itd.), boste pomembno podalj‰ali 
Ïivljenjsko dobo stroja, kakor tudi ceno rabljenega stroja. âe 
boste stroj prodali, poskrbite, da bo novi lastnik dobil 
pripadajoãa navodila za uporabo.

Zahvaljujemo se Vam, da uporabljate Husqvarna izdelek.

Husqvarna AB nenehno razvija in izpopolnjuje svoje izdelke in 
si zato pridrÏuje pravico sprememb v, na primer, obliki in 
izgledu brez predhodnega opozorila.

Kaj je kaj?

(Slika 1)

1 Glava trimerja

2 ·ãitnik rezilnih prikljuãkov

3 DrÏalo

4 Nastavitev gredi (teleskopska)

5 Pentljasti roãaj

6 Uravnavanje roãaja

7 Tipkovnica

8 Zaklepni mehanizem sproÏilca plina

9 SproÏilec plina

10 Navodila za uporabo

11 Nitka

12 Polnilnik za baterije

13 Indikator vklopa in opozoril

14 Gumb SavE

15 Gumb za vklop in izklop

16 Baterija

17 Gumbi za sprostitev akumulatorja

18 Indikatorski gumb stanja akumulatorja

19 Stanje akumulatorja

20 Indikator za opozorilo

21 ·esterokotni kljuã

22 ·ãitnik za rastline
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SPLO·NA NAVODILA ZA VARNOST
152 – Slovene

Splo‰na varnostna opozorila za 
elektriãno orodje

Natanãno preberite navodila za uporabo in se prepriãajte, da 
ste jih razumeli, predno zaãnete z uporabo stroja.

(Slika 1) – (Slika 37) glejte slike na straneh 2–3.

• Stroj je zasnovan samo za prirezovanje. Namestitev 
kovinskih rezil ni dovoljena. Kose ne uporabljajte za 
namene, za katere ni bil zasnovana.

Pregled pred vÏigom

• Obvezno odstranite akumulator in tako prepreãite, da bi se 
stroj nepriãakovano zagnal. Pred vzdrÏevanjem stroja 
obvezno odstranite akumulator.

• Pred zaãetkom uporabe in po kakr‰nem koli trku preglejte 
napravo in poi‰ãite morebitne po‰kodbe ter jih po potrebi 
popravite.

• Preglejte delovno obmoãje. Odstranite vse trde dele, na 
primer kamenje, razbito steklo, Ïeblje, jeklene Ïice, vrvi 
ipd., ki jih rezilo izvrÏe, ali pa se lahko navijejo okrog rezila 
ali ‰ãitnika.

• Pred prvo uporabo v celoti napolnite akumulator. Glejte 
navodila v poglavju Polnjenje akumulatorja.

• Uporabnik stroja mora poskrbeti, da v premeru 15 metrov 
od delovnega mesta ni ljudi ali Ïivali. âe soãasno v 
obmoãju dela veã uporabnikov, mora biti varnostna 
razdalja med njimi vsaj 15 metrov.

• Pred uporabo opravite celovit pregled stroja, glejte urnik 
vzdrÏevanja.

Varnost delovnega podroãja

• Poskrbite za ãistoão in dobro osvetlitev delovnega 
podroãja. Prenatrpani ali mraãni prostori kar kliãejo 
nesreão.

• Elektriãnega orodja ne uporabljajte v eksplozivnem 
ozraãju, ki ga povzroãa prisotnost vnetljivih 
tekoãin, plinov ali prahu. Elektriãna orodja sproÏajo 
iskre, ki lahko vÏgejo prah ali hlape.

• Ne uporabljajte v deÏju.

• Ne dovolite, da bi bili med uporabo elektriãnega 
orodja prisotni otroci ali opazovalci. Odvraãanje 
pozornosti lahko povzroãi izgubo nadzora.

Elektriãna varnost

• Vtikaãi elektriãnega orodja se morajo ujemati z 
vtiãnico. Nikoli ne spreminjajte vtikaãa na 
kakr‰enkoli naãin. Z ozemljenim elektriãnim 
orodjem ne uporabljajte adapterjev za vtikaã. 
Nespremenjeni vtikaãi in njim ustrezne vtiãnice 
zmanj‰ujejo nevarnost elektriãnega udara.

• Izogibajte se telesnega stika z ozemljenimi 
povr‰inami, kot so cevi, radiatorji, ‰tedilniki in 
hladilniki. âe je va‰e telo ozemljeno, se nevarnost 
elektriãnega udara poveãa.

• Elektriãnega orodja ne izpostavljajte deÏju ali 
vlagi. âe v elektriãno orodje prodre voda, se poveãa 
nevarnost elektriãnega udara.

Izogibajte se delu v nevarnih okoljih. Naprave ne uporabljajte 
na vlaÏnih ali mokrih mestih. Uporabljajte pravo napravo. 
Naprave uporabljajte le za predvidene namene.

• Ne ravnajte grobo s kablom. Nikoli ne uporabljajte 
kabla za prena‰anje, vleãenje ali izklapljanje 
elektriãnega orodja iz vtiãnice. Kabel drÏite proã od 
toplote, bencina, ostrih robov ali premikajoãih 
delov. Po‰kodovani ali zavozlani kabli poveãujejo 
nevarnost elektriãnega udara.

• âe uporabljate elektriãno orodje zunaj, 
uporabljajte kabelski podalj‰ek, ki je primeren za 
zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za zunanjo 
uporabo, zmanj‰uje nevarnost elektriãnega udara.

• âe se ne morete izogniti upravljanju stroja na 
vlaÏnem obmoãju, uporabite za‰ãitno napravo na 
diferenãni tok (RCD). Uporaba naprave RCD zmanj‰uje 
nevarnost elektriãnega udara.

Osebna varnost

• Med uporabo elektriãnega orodja bodite pozorni, 
glejte, kaj delate in ravnajte razumno. Ne 
uporabljajte elektriãnega orodja, ko ste utrujeni ali 
pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek 
nepozornosti med uporabo elektriãnega orodja lahko 
povzroãi teÏko telesno po‰kodbo.

• Uporabljajte osebno za‰ãitno opremo. Vedno 
nosite za‰ãito za oãi. Za‰ãitna oprema, kot so 
protipra‰na maska, ãevlji z nedrseãimi podplati, ãelada ali 
‰ãitniki sluha, uporabljena v pravih okoli‰ãinah, bo 
zmanj‰ala moÏnosti za telesne po‰kodbe.

• Izogibajte se nenamernemu zagonu naprave. 
Preverite ali je stikalo v poloÏaju za izklop, preden 
orodje prikljuãite na omreÏje ali akumulator, 
vzamete v roke ali ga prena‰ate. Prena‰anje 
elektriãnega orodja s prstom na stikalu ali vkljuãitev 
elektriãnega orodja z vklopljenim stikalom kar kliãe 
nesreão.

• Preden elektriãno orodje vklopite, odstranite kljuã 
za nastavitev. âe ostane kljuã pritrjen na vrteãi se del 
elektriãnega orodja, lahko pride do telesne po‰kodbe.

• Rok ne stegujte predaleã. Vedno poskrbite za 
varno oporo nog in ravnoteÏje. To vam omogoãa bolj‰i 
nadzor nad elektriãnim orodjem ob nepriãakovanih 
dogodkih.

!
OPOZORILO! Preberite vsa varnostna 
opozorila in vsa navodila. Neupo‰tevanje 
opozoril in navodil lahko povzroãi 
elektriãni udar, poÏar ali teÏko telesno 
po‰kodbo.

POMEMBNO! Shranite vsa opozorila in navodila za 
bodoão uporabo. Izraz "elektriãno orodje" v opozorilih se 
nana‰a na elektriãno orodje na omreÏni pogon (oÏiãeno) ali 
elektriãno orodje na akumulatorski pogon (brezÏiãno).
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• Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblaãil in 
nakita. Lase, oblaãila in rokavice drÏite proã od 
premikajoãih se delov. Ohlapna oblaãila, nakit ali dolgi 
lasje se lahko ujamejo v premikajoãe dele.

• âe so naprave opremljene s prikljuãkom za 
odvajanje in zbiranje prahu, poskrbite, da je ta 
name‰ãen in pravilno uporabljen. Zbiranje prahu 
lahko zmanj‰a nevarnost zaradi vdihavanja prahu.

• Oddajanje vibracij med dejansko uporabo elektriãnega 
orodja se lahko razlikuje od navedene skupne vrednosti, kar 
je odvisno od naãina uporabe orodja. Upravljavci se morajo 
za‰ãititi z varnostnimi ukrepi, ki temeljijo na oceni 
izpostavljenosti pri dejanskih pogojih uporabe (pri ãemer 
se upo‰tevajo vsi deli delovnega cikla, npr. poleg ãasa, ko 
je orodje sproÏeno, tudi ãas, ko je orodje izklopljeno, in ãas, 
ko deluje v prostem teku).

Uporaba in nega elektriãnega orodja

• Ne preobremenjujte elektriãnega orodja. Za svoj 
namen uporabite pravo elektriãno orodje. Ustrezno 
elektriãno orodje bo opravilo delo bolje in varneje na naãin, 
za katerega je bilo zasnovano.

• Elektriãnega orodja ne uporabljajte, ãe stikalo za 
vklop / izklop ne deluje. Vsako elektriãno orodje, ki ga 
ni mogoãe kontrolirati s stikalom, je nevarno in mora 
obvezno v popravilo.

• Pred izvajanjem nastavitev, menjavo prikljuãkov 
ali shranjevanjem elektriãnega orodja izvlecite 
vtikaã iz omreÏne vtiãnice ali akumulator iz 
elektriãnega orodja. Tak‰ni preventivni ukrepi 
zmanj‰ajo nevarnost nenamernega vklopa elektriãnega 
orodja.

• Elektriãno orodje, ki ga ne potrebujete, shranite 
izven dosega otrok in ne dovolite, da bi ga 
uporabljale osebe, ki elektriãnega orodja ne 
poznajo ali ne poznajo teh navodil. Elektriãna orodja 
so v rokah neukih oseb nevarna.

• VzdrÏujte elektriãna orodja. Preverite poravnavo 
ali zatikanje pomiãnih delov. Preverite, da noben 
del ni po‰kodovan in vsa druga stanja, ki bi lahko 
vplivala na delovanje elektriãnega orodja. âe je 
elektriãno orodje po‰kodovano, ga odnesite v 
popravilo. Veliko nesreã povzroãijo slabo vzdrÏevana 
elektriãna orodja.

• Rezila naj bodo vedno ostra in ãista. Pravilno 
vzdrÏevana rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj 
zatikajo in jih je laÏje kontrolirati.

• Elektriãno orodje, prikljuãke, nastavke ipd. 
uporabljajte s skladu s temi navodili in pri tem 
upo‰tevajte delovne pogoje in delo, ki ga je treba 
opraviti. Uporaba elektriãnega orodja za opravila, za 
katera ta naprava ni namenjena, je lahko nevarna.

Uporaba in nega akumulatorja

• Akumulator polnite le s polnilnikom, ki ga doloãi 
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto 
akumulatorjev, lahko poveãa nevarnost poÏara pri drugih 
akumulatorjih.

• Elektriãno orodje uporabljajte le s toãno 
doloãenimi akumulatorji. âe uporabite druge 
akumulatorje, se lahko poveãa nevarnost po‰kodb in 
poÏara.

• Ko akumulatorja ne uporabljate, ne sme priti v stik 
z drugimi kovinskimi predmeti, kot so sponke za 
papir, kovanci, kljuãi, Ïeblji, vijaki ali drugi majhni 
kovinski predmeti, ki lahko vzpostavijo povezavo 
med dvema poloma. Kratek stik med poli akumulatorja 
lahko povzroãi opekline ali poÏar.

• Ob nepravilni in grobi uporabi lahko iz akumulatorja 
izteka tekoãina; izogibajte se stiku. âe se tekoãine 
nehote dotaknete, sperite roke z vodo. âe pride 
tekoãina v stik z oãmi, poi‰ãite zdravni‰ko pomoã. 
Tekoãina, ki izteka iz akumulatorja, lahko povzroãi 
draÏenje ali opekline.

Servisiranje

• Popravila elektriãnega orodja naj izvaja 
usposobljen serviser z originalnimi nadomestnimi 
deli. To bo ohranjalo varno delovanje elektriãnega orodja.

Obvezno odstranite komplet baterije pred:

• Ko je stroj pri uporabniku. 

• Pred odpravljanjem blokade.

• Pred vzdrÏevanjem stroja obvezno odstranite akumulator.

• âe pokosite trd del ali se pojavijo vibracije, stroj 
nemudoma izklopite. Odstranite akumulator in se 
prepriãajte, da je stroj ni po‰kodovan. âe zaãne stroj 
nenadzorovano vibrirati, nemudoma preverite.
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Zmeraj uporabljajte zdrav razum

Vseh moÏnih situacij ni mogoãe predvideti. Pri delu s strojem 
bodite vedno previdni in prisebni. Izogibajte se vsem 
situacijam, za katere se ne poãutite dovolj usposobljeni. âe se 
po branju teh navodil ‰e vedno poãutite negotovi glede 
delovnih postopkov, se pred nadaljevanjem dela posvetujte s 
strokovnjakom.

Pomembno

Osebna za‰ãitna oprema

Pri delu vedno uporabljajte:

• Za‰ãitne slu‰alke

• Za‰ãitna oãala ali vezir

• Uporabljajte rokavice, kadar je potrebno, na primer pri 
montiranju rezilnih prikljuãkov.

• Uporabljajte vedno grobe ‰kornje, v katerih ne drsi.

• Uporabljajte obleko iz odpornega materiala; izogibajte se 
‰irokih oblaãil, ki se zatikajo v podrast in vejevje. Vedno 
delajte v trpeÏnih dolgih hlaãah. Ne nosite nakita, kratkih 
hlaã ali sandalov in nikoli ne delajte bosi. Poskrbite, da vam 
lasje ne padajo preko ramen.

• Pri delu imejte vedno pri sebi pribor za prvo pomoã.

POMEMBNO!

Orodje za rezanje se po izklopu motorja ne zaustavi takoj.

Ta stroj ni namenjen uporabi s strani osebe (vkljuãno z 
otroci) z omejenimi telesnimi, zaznavalnimi ali du‰evnimi 
sposobnostmi ali osebe z nezadostnimi izku‰njami in 
znanjem, razen ãe jih pri uporabi nadzoruje ali jim o uporabi 
svetuje oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Otroci se 
s strojem ne smejo igrati.

Stroja in/ali akumulatorja ne smejo uporabljati, vzdrÏevali ali 
popravljali otroci ali druge osebe, ki za to niso usposobljene. 
Starost uporabnika je doloãena s krajevnimi zakoni.

Napravo shranite v prostoru, ki ga lahko zaklenete, tako da ni 
v dosegu otrok in nepoobla‰ãenih oseb.

Z rokami ali stopali ne posegajte v obmoãja rezanja, ‰e 
posebej med vklopom motorja.

Vsi ‰ãitniki morajo biti name‰ãeni in v dobrem stanju.

Stroja ne uporabljajte, ãe ste utrujeni, ãe ste pili alkohol ali ãe 
jemljete zdravila, ki vplivajo na vid, presojo ali telesno 
koordinacijo.

Pri delu vedno uporabljajte osebno za‰ãitno opremo. Glejte 
navodila v poglavju Oseba za‰ãitna oprema.

Pred premikanjem stroj obvezno izklopite. Pred predajo 
stroja drugi osebi, obvezno odstranite akumulator.

Edine prikljuãke, ki jih lahko uporabljate s tem strojem, so 
rezalni prikljuãki, ki jih priporoãamo v poglavju s tehniãnimi 
podatki.

Ne uporabljajte stroja, ki je bil kakorkoli predelan in ni veã v 
skladu z originalno izvedbo. Stroja nikoli ne uporabljajte v 
bliÏini eksplozivnih in vnetljivih materialov.

Ne uporabljajte pokvarjenega stroja. Upo‰tevajte varnostna 
navodila ter navodila za vzdrÏevanje in servis, navedena v 
tem priroãniku. Nekatere vrste vzdrÏevalnih del in popravil 
lahko opravi samo za to usposobljeno strokovno osebje. 
Glejte navodila v poglavju VzdrÏevanje. Uporabljajte samo 
originalne nadomestne dele.

Prezraãevalne odprtine morajo biti obvezno proste.

Pred zaãetkom morajo biti name‰ãeni vsi pokrovi, varovala in 
roãice. Stroj uporabljajte le pri dnevni svetlobi ali pri dobri 
osvetlitvi.

Stroja nikoli ne uporabljajte v slabem vremenu, na primer v 
megli, v deÏju, na zatohlih ali vlaÏnih mestih, pri moãnem 
vetru, mrazu, ãe obstaja nevarnost strele itd. V izredno 
vroãem vremenu se lahko stroj pregreje.

!
OPOZORILO! Stroj med delovanjem 
proizvaja elektromagnetno polje. To polje 
lahko v nekaterih pogojih interferira z 
aktivnimi ali pasivnimi medicinskimi 
vsadki. Da bi zmanj‰ali nevarnost resne ali 
smrtne po‰kodbe, priporoãamo, da se 
osebe z medicinskimi vsadki pred uporabo 
stroja posvetujejo s svojim zdravnikom in 
s proizvajalcem vsadka.

!
OPOZORILO! Nikoli ne dovolite otrokom, 
da uporabljajo napravo ali da so v njeni 
bliÏini. Ker je zagon naprave zelo 
enostaven, jo lahko zaÏenejo tudi otroci, 
ãe jih ne nadzorujete. To lahko pomeni 
tveganje resne osebne po‰kodbe. Zaradi 
tega izklopite baterijo, ko naprave ne 
morete natanãno nadzorovati.

POMEMBNO!

Kosa je lahko ob napaãni uporabi zelo nevarno orodje, ki 
povzroãi resne po‰kodbe ali smrt uporabnika ali tretjih oseb. 
Zato je zelo pomembno, da natanãno preberete in razumete 
navodila za uporabo.

Ob vsaki uporabi stroja uporabljajte vedno atestirano osebno 
za‰ãitno opremo. Osebna za‰ãitna oprema ne izkljuãuje 
nevarnosti po‰kodb, vendar pa v primeru nesreãe omili 
posledice. Pri izbiri za‰ãitne opreme se posvetujte z va‰im 
trgovcem.

!
OPOZORILO! Bodite vedno pozorni na 
svarilne znake in klice, kadar uporabljate 
za‰ãitne slu‰alke. Za‰ãito za sluh 
odstranite takoj, ko se motor izklopi.

!
OPOZORILO! Ker je lahko ohi‰je stroja 
zelo vroãe, obstaja nevarnost opeklin. Pri 
delu s kosilno glavo nosite rokavice.
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Varnostna oprema stroja

To poglavje opisuje varnostne detajle stroja, naãin njihovega 
delovanja ter kako jih pregledujemo in vzdrÏujemo, tako da 
bodo v stanju, ki zagotavlja varnost pri delu. V poglavju Kaj je 
kaj? navajamo, kje so ti detajli na va‰em stroju.

âe orodje ni pravilno vzdrÏevano in servisirano in/ali popravila 
niso strokovno izvedena, se lahko skraj‰a Ïivljenjska doba ali 
ãas delovanja stroja ter se poveãa nevarnost po‰kodb. 
Dodatne informacije lahko dobite v najbliÏji servisni delavnici.

Tipkovnica

Prepriãajte se, da je naprava vklopljena oz. izklopljena, ko 
pritisnete in zadrÏite (> 1 sek) gumb za vklop/izklop (1). 
Zelena luãka LED (2) sveti oz. ne sveti.

Utripajoãa opozorilna luãka (3) in vklopljen zeleni indikator LED 
(2) lahko pomenita: (Slika 5)

• Polne moãi ni mogoãe zagotoviti in hkrati vklopiti stroja. 
Spustite sproÏilec plina in naprava bo spet aktivna.

• Stroj je blokiran. Izklopite stroj. Akumulator odstranite iz 
stroja. Odstranite travo ali drug material, ki se je ovil okrog 
kosilne glave.

• Zaradi izjemne obremenitve je stroj preobremenjen. 
Spustite sproÏilec plina in naprava bo spet aktivna.

Utripajoã znak za opozorilo (3) pomeni, da se stroj pregreva in 
se zato izklopi. Ko se stroj ohladi na normalno temperaturo, je 
pripravljen na uporabo in ga je mogoãe znova uporabljati.

âe rdeãa opozorilna luãka (3) sveti neprekinjeno, je treba 
opraviti servis.

Zaklepni mehanizem sproÏilca plina

Zaklep sproÏilca plina je zasnovan tako, da prepreãuje 
neÏeleno uporabo sproÏilca plina. Ko pritisnete sproÏilec za 
zaklepanje (1) (ko primite za roãaj), odklenete sproÏilec plina 
(2). Ko sprostite roãaj, se sproÏilec plina in zaklepni sproÏilec 
plina vrneta v izhodi‰ãni poloÏaj. Njuno gibanje uravnavata 
med seboj neodvisni povratni vzmeti. (Slika 6)

Preverite, ali je sproÏilec plina zaklenjen, ko je zapora sproÏilca 
plina v izhodi‰ãnem poloÏaju. (Slika 7)

Pritisnite sproÏilec plina in se prepriãajte, da se ta po sprostitvi 
vrne v izhodi‰ãni poloÏaj. (Slika 8)

Preverite, ali se sproÏilec plina in zapora sproÏilca plina 
premikata neovirano in delujeta njuni povratni vzmeti pravilno. 
(Slika 9) Glejte navodila v poglavju Zagon. Vklopite stroj in 
dodajte plin so konca. Sprostite sproÏilec in se prepriãajte, da 
se rezalni prikljuãek zaustavi in miruje.

·ãitnik rezilnih prikljuãkov

Ta ‰ãitnik prepreãuje metanje razliãnih predmetov v 
uporabnika. Istoãasno ‰ãitnik prepreãuje, da bi se uporabnik 
neprostovoljno dotaknil rezil. (Slika 10)

Prepriãajte se, da ‰ãitnik ni po‰kodovan in da nima razpok. âe 
je bil ‰ãitnik izpostavljen udarcem, ali pa ãe ima razpoke, ga 
zamenjajte.

Uporabljajte izkljuãno ‰ãitnik, namenjen prav temu rezilnemu 
prikljuãku. Glejte poglavje Tehniãni podatki.

Rezila

To poglavje obravnava kako s pravilno izbiro in vzdrÏevanjem 
rezil doseÏete:

• DoseÏete najveãjo uãinkovitost Ïaganja.

• Podalj‰ate Ïivljenjsko dobo rezil.

Pred delom na kateremkoli delu rezalne opreme vedno 
odstranite akumulator. Rezalni prikljuãek se vrti tudi po 
sprostitvi krmilnega elementa za plin. Pred kakr‰nim koli delom 
na rezalni opremi se prepriãajte, da ta popolnoma miruje, 
poleg tega pa odstranite tudi akumulator.

POMEMBNO!

Servis in popravilo stroja zahtevata posebno strokovno 
usposobljenost. To velja ‰e zlasti za varnostno opremo 
stroja. âe pri spodaj opisanem pregledu ugotovite, da 
katerikoli del stroja ne deluje tako, kot je opisano spodaj, se 
nemudoma obrnite na poobla‰ãeno servisno delavnico. Pri 
nakupu vseh na‰ih izdelkov vam jamãimo dostop do 
strokovnih popravil in servisa. âe stroja niste kupili v kateri od 
na‰ih poobla‰ãenih servisnih prodajaln, vpra‰ajte prodajalca, 
kje je najbliÏja poobla‰ãena servisna delavnica.

!
OPOZORILO! Nikoli ne uporabljajte stroja 
s po‰kodovano varnostno opremo. 
Varnostno opremo stroja pregledujte in 
vzdrÏujte natanãno v skladu z navodili, ki 
so podana v tem poglavju. âe stroj ob 
pregledu ne izpolnjuje vseh opisanih 
pogojev, ga nemudoma prepustite v po

!
OPOZORILO! V nobenem primeru ne 
smete uporabljati rezilnih prikljuãkov, ãe 
niste prej montirali atestiranega ‰ãitnika. 
Glejte poglavje Tehniãni podatki. âe 
uporabite pokvarjen ali napaãen ‰ãitnik, 
lahko povzroãite resne osebne po‰kodbe.

!
OPOZORILO! Stroj je poznan po svojih 
nizkih vibracijskih obremenitvah. Pri 
ljudeh, ki imajo teÏave s krvnim obtokom, 
lahko pretirana izpostavljenost tresljajem 
povzroãi po‰kodbe oÏilja ali Ïivãevja. âe 
opazite znamenja pretirane 
izpostavljenosti tresljajem, se posvetujte 
z zdravnikom. Tak‰na znamenja so: 
odrevenelost udov, izguba obãutka za 
dotik, ‰ãemenje, zbadanje, boleãina, 
oslabelost, ter sprememba barve ali stanja 
koÏe. Obiãajno se pojavijo v prstih, na 
rokah ali na zapestjih.

POMEMBNO!

Uporabljajte izkljuãno rezilne prikljuãke skupaj s ‰ãitnikom, ki 
ga priporoãamo! Glejte poglavje Tehniãni podatki.

Sledite navodilom, priloÏenim rezilnim prikljuãkom, za 
pravilno navitje nitke in  izbiro nitkinega premera.
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Glava trimerja

• Uporabljajte samo priporoãene kosilne glave in nitke. Te je 
proizvajalec preizkusil za posamezne moãi motorjev. To je 
‰e posebej pomembno, ãe uporabljate popolnoma 
avtomatizirano kosilno glavo. Uporabljajte samo 
priporoãene rezalne prikljuãke. Glejte poglavje Tehniãni 
podatki. (slika 25)

• Na splo‰no zahtevajo manj‰i stroji manj‰e glave trimerja in 
obratno. Kadar uporabljamo nitko, mora namreã motor 
iztiskati nitko radialno iz glave trimerja in istoãasno 
uporabljati lastno moã proti uporu trave, ki jo kosimo.

• Tudi dolÏina nitke je pomembna. Dolga nitka zahteva 
veãjo moã motorja kot kratka, ãetudi imata isti premer.

• Poskrbite, da je noÏ, ki je vgrajen na ‰ãitnik trimerja v 
dobrem stanju. Naloga tega noÏa je, da reÏe nitko na 
pravilno dolÏino.

• âe Ïelite podalj‰ati Ïivljenjsko dobo nitke, jo lahko za nekaj 
dni namoãite v vodo. Nitka bo trdnej‰a in njena Ïivljenjska 
doba dalj‰a. Razliãne dolÏine nitk lahko povzroãijo 
nepotrebne vibracije. S kosilno glavo udarite po tleh in tako 
nastavite pravilne dolÏine nitk.

• âe Ïelite podalj‰ati Ïivljenjsko dobo nitke, jo lahko za nekaj 
dni namoãite v vodo. Nitka bo trdnej‰a in njena Ïivljenjska 
doba dalj‰a.

!
OPOZORILO!  âe teh navodil ne 
upo‰tevate, lahko pride do resnih telesnih 
po‰kodb.

POMEMBNO!

Poskrbite, da je nitka za trimer enakomerno in trdno navita 
okoli tuljave, sicer nastajajo zdravju ‰kodljivi tresljaji v stroju.
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MONTAÎA
·ãitnik trimerja

• ·ãitnik trimerja potisnite na kosilno glavo. (Slika 34)

• ·ãitnik trimerja pritrdite na ohi‰je kosilne glave. (Slika 35)

MontaÏa glave trimerja

• Zavrtite os rezila tako, da se bo ena od lukenj pokrivala z 
ustrezno luknjo v ohi‰ju menjalnika.

• Vstavite sponko v luknjo, tako da bo os vpeta.

• Navijte glavo trimerja v nasprotni smeri vrtenja.

• Demontiranje poteka po obratnem postopku. (Slika 33)

MontaÏa pentljastega roãaja 

• Namestite vijak v okrogli roãaj.

• Okrogli roãaj potisnite v nastavek na gredi.

• Zategnite vijak, s katerim je pritrjen okrogli roãaj. (Slika 
36)

• Trimer nastavite na udoben delovni poloÏaj. (Slika 11)

Namestitev ‰ãitnika za rastline

• Za‰ãito za rastline namestite v odprtine na kosilni glavi. 
(Slika 37)
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RAVNANJE Z AKUMULATORJEM
Baterija

 Na zaslonu je prikazana kapaciteta akumulatorja in morebitne 
teÏave z njim. Kapaciteta akumulatorja je prikazana ‰e 5 
sekund po tem, ko izklopite napravo ali pritisnete gumb za 
indikator akumulatorja (1). Simbol opozorila na akumulatorju 
sveti, ko pride do napake (2). Glejte kode napak. (slika 27)

Polnilnik za baterije

Prikljuãitev polnilnika za akumulator

• Prikljuãite polnilnik za akumulator na napetost in 
frekvenco, ki sta navedeni na tipski plo‰ãici.

• âe temperatura akumulatorja preseÏe 50 °C, se 
akumulator ne polni.

Prikljuãitev akumulatorja na polnilnik.

Redno preverjajte, ali sta polnilnik in akumulator brez po‰kodb. 
Glejte tudi navodila v poglavju VzdrÏevanje.

Pred prvo uporabo je treba akumulator napolniti. Ob dostavi je 
akumulator le 30 % napolnjen.

• Prikljuãitev akumulatorja na polnilnik. (Slika 14)

• Zeleni indikator polnjenja na polnilniku sveti, ko je 
akumulator priklopljen na polnilnik akumulatorja. Polnjenje 
v teku. (Slika 13)

• Ko vse luãke LED svetijo, je akumulator v celoti napolnjen.  
(Slika 12)

• Vtikaã iztaknite iz vtiãnice. Napajalnega kabla nikoli ne 
potegnite sunkovito.

• Odklopite polnilec z baterije.

Stanje napolnjenosti

Litij-ionski akumulator lahko polnite pri kateri koli stopnji 
napolnjenosti. Polnjenje lahko prekinete ali zaãnete na kateri 
koli stopnji napolnjenosti akumulatorja. V celoti napolnjen 
akumulator se ne izprazni, tudi ãe ga pustite v polnilniku. 
(Slika 28)

Prevoz in shranjevanje

• Za vgrajene litij-ionske baterije veljajo doloãbe zakonov o 
nevarnem blagu.

• Pri transportu, ki ga na primer opravi tretja stran ali 
posredniki, je treba upo‰tevati posebna navodila na 
embalaÏi in nalepkah.

• Med pripravo na po‰iljanje izdelka se je treba posvetovati s 
strokovnjakom za nevarne materiale. Upo‰tevajte tudi 
podrobnej‰o drÏavno zakonodajo.

• Prelepite ali za‰ãitite odprte kontakte in baterijo shranite v 
embalaÏo tako, da se v njej ne more premikati.

• Pri shranjevanju ali prevozu vedno odstranite akumulator.

• Akumulator in polnilnik shranjujte na suhem mestu, kjer ni 
vlage in ne zmrzuje.

• Akumulatorja ne shranjujte na mestih, kjer je lahko 
prisotna statiãna elektrika. Akumulatorja nikoli ne 
shranjujte v kovinski ‰katli.

• Baterijo shranite v prostoru s temperaturo med 5 °C in 25 
°C, ki je za‰ãiten pred neposredno sonãno svetlobo.

• Polnilnik baterije shranite v prostoru s temperaturo med 5 
°C in 45 °C, ki je za‰ãiten pred neposredno sonãno 
svetlobo.

• Polnilnik za akumulator shranite le v zaprtem in suhem 
prostoru.

• Akumulator in polnilnik shranjujte loãeno. Napravo shranite 
v prostoru, ki ga lahko zaklenete, tako da ni v dosegu otrok 
in nepoobla‰ãenih oseb.

• Preden stroj shranite za dalj ãasa, ga obvezno oãistite in 
dajte na popoln servis.

• Med transportom napravo zavarujte.

Odlaganje akumulatorja, polnilnika 
in naprave

Simboli na izdelku ali njegovi embalaÏi opozarjajo, da tega 
izdelka ne smete obravnavati kot gospodinjskega odpadka. 
Odnesti ga je treba v ustrezno zbirali‰ãe, kjer bodo poskrbeli za 
recikliranje elektriãnih in elektronskih naprav.

Z zagotavljanjem pravilne obravnave izdelka boste pomagali 
prepreãiti njegov morebiten ‰kodljiv uãinek na okolje in ljudi, do 
katerega bi lahko pri‰lo, kot posledica nepravilnega upravljanja 
z odpadki. Podrobnej‰e informacije o recikliranju tega izdelka 
lahko dobite v svoji obãini, v komunalnem podjetju ali v 
trgovini, kjer ste ga kupili. 

Luãke LED Akumulator

Vse luãke LED svetijo.
Popolnoma napolnjeno (67–
100 %).

LED 1, LED 2 svetita.
Akumulator je 34–66 % 
napolnjen.

LED 1 sveti.
Akumulator je 1–33 % 
napolnjen.

LED 1 utripa.
Akumulator je prazen. 
Napolnite akumulator.

!
OPOZORILO! Nevarnost elektriãnega 
udara in kratkega stika. Uporabljajte 
odobrene in nepo‰kodovane vtiãnice. 
Prepriãajte se, da kabel ni po‰kodovan. 
âe je kabel kakor koli po‰kodovan, ga 
zamenjajte. Kakr‰ne po‰kodbe va‰ega 
izdelka naj popravi poobla‰ãeni serviser.
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VÎIG IN IZKLOP
Pregled pred vÏigom

• Preverite, ali je motor umazan ali poãen. Travo in listje 
odstranite z ohi‰ja motorja s krtaãko.  Uporabljajte 
rokavice, kadar je potrebno.

• Prepriãajte se, da je kosilna glava pravilno name‰ãena na 
koso. 

• Preverite ali je naprava v dobrem delovnem stanju. 
Preverite ali so vsi vijaki in matice zatesnjeni.

• Prepriãajte se, da sta glava trimerja iz trimerjev ‰ãitnik 
nepo‰kodovana in brez razpok. Menjajte glavo trimerja in 
trimerjev ‰ãitnik, ãe sta bila izpostavljena udarcem ali ãe 
imata razpoke. (Slika 29)

• Nikoli ne uporabljajte stroja brez ‰ãitnika ali s ‰ãitnikom, ki 
je po‰kodovan.

• Vsa ohi‰ja morajo biti pravilno montirana in brez napak, 
predno zaãnete uporabljati stroj.

• Napravo uporabljajte samo za tiste namene, za katere je 
bila namenjena.

Akumulator priklopite na stroj

Uporabljati morate popolnoma napolnjene akumulatorje. Na 
stroju uporabljajte samo originalne akumulatorje druÏbe 
Husqvarna. Glejte poglavje Tehniãni podatki.

• Vstavite akumulator v napravo. Akumulator mora brez 
teÏav zdrsniti v nosilec akumulatorja na napravi. âe temu 
ni tako, ga verjetno ne vstavljate pravilno. Akumulator se 
pravilo zaskoãi, ko zasli‰ite klik. Prepriãajte se, da je 
akumulator pravilno name‰ãen na stroj. (Slika 15)

VÏig in izklop

VÏig

Vklopite stroj. Pritisnite in zadrÏite gumb za vklop (> 1 sek), da 
zelena luãka LED zasveti. (Slika 30)

Pritisnite zaklep sproÏilnika plina in rezalna oprema se bo 
zaãela vrteti.

Izklop

Stroj izklopite, tako da sprostite sproÏilec plina in stroj 
izklopite.

Akumulator odstranite iz stroja tako, da pritisnete oba gumba 
za sprostitev in izvleãete akumulator. (Slika 16)

!
OPOZORILO! Prepriãajte se, da na 
delovnem obmoãju ni tretjih oseb, ki bi jih 
stroj lahko po‰kodoval. Varnostna 
razdalja je 15 metrov.

POMEMBNO! Obvezno odstranite akumulator in tako 
prepreãite, da bi se stroj nepriãakovano zagnal.
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DELOVNA TEHNIKA
Splo‰na navodila za delo

Osnovna varnostna pravila

Pri delu vedno uporabljajte osebno za‰ãitno opremo. Glejte 
navodila v poglavju Oseba za‰ãitna oprema.

1 Oglejte si okolico in se prepriãajte:

• Da v bliÏini ni ljudi, Ïivali ali predmetov, ki bi lahko vplivali 
na va‰o kontrolo stroja pri delu.

• Varnostni ukrepi, da ljudje, Ïivali in drugo ne more priti v 
stik z rezilnimi prikljuãki ali pa s predmeti, ki jih rezilni 
prikljuãek po nakljuãju izvrÏe.

• POZOR! Nikoli ne uporabljajte stroja, ãe v primeru nesreãe 
ne morete priklicati pomoãi. Zagotovite, da se vam med 
delom nihãe ne bo pribliÏal na veã kot 15 m.

2 Preverite delovno obmoãje. Odstranite vse trde delce, kot 
so delci kamna, ãrepinje, Ïeblji, jeklena Ïica, vrv in 
podobno, ki jih rezalnik lahko zaluãa ali navije. 

3 Stroja nikoli ne uporabljajte v slabem vremenu, na primer 
v megli, v deÏju, pri moãnem vetru, hudem mrazu itd. 
Delo v slabem vremenu je utrujajoãe, slabo vreme pa 
pomeni tudi nevarne delovne pogoje, na primer poledenela 
tla.

Varnostna navodila pri delu

• Poskrbite, da lahko na obmoãju dela varno stojite in hodite. 
âe morate nepriãakovano spremeniti delovni poloÏaj, ãe 
posebej pazite na morebitne ovire (korenine, kamenje, 
veje, jarke, itd). Pri delu na nagnjenih tleh bodite ‰e 
posebej previdni. (Slika 17)

• Rok ne stegujte predaleã. Vedno poskrbite za varno oporo 
nog in dobro ravnoteÏje.

• Na poboãjih vedno stopajte previdno, ne tecite.

• Stroj vedno primite z obema rokama  in ga drÏite na svoji 
desni strani. (Slika 18) Pri delu s strojem ne uporabljajte 
sile. Stroj bo delo opravil bolje z manj‰o nevarnostjo 
po‰kodb, ãe deluje pri hitrosti, za katero je bil zasnovan.

• Pazite, da se s kak‰nim delom telesa ne dotaknete 
vrteãega se rezilnega prikljuãka. Rezalnika ne dvigujte v 
vi‰ino pasu.

• Pred premikanjem stroj obvezno izklopite. Pred predajo 
stroja drugi osebi, obvezno odstranite akumulator.

• Stroj morate pred odlaganjem vedno izklopiti, hkrati pa 
morate obvezno odstraniti akumulator.

• âe pokosite trd del ali se pojavijo vibracije, stroj 
nemudoma izklopite. Odstranite akumulator in se 
prepriãajte, da je stroj ni po‰kodovan.

• âe se pojavijo neÏelene vibracije, s kosilno glavo udarite po 
tleh in tako podalj‰ajte nitko. Vibracije bi morale izginiti.

• Po vsakem delovnem koraku sprostite sproÏilec plina in 
tako varãujte z energijo akumulatorja.

• Zraãne odprtine v ohi‰ju kose ne smejo biti zama‰ene s 
travo in trdimi delci.

Nastavitev okroglega roãaja in gredi 

(teleskopska gred)

• Sprostite zaklepni vzvod ga prestavite v ustrezen poloÏaj. 
(Slika 11)

• Sprostite zaklep na gredi in nastavite Ïeleno dolÏino, nato 
pa gred zaklenite na Ïeleni dolÏini.

POMEMBNO!

V tem poglavju so navedena osnovna varnostna navodila za 
delo s koso.

âe se vam zgodi, da dvomite, ãe je nadaljnja uporaba ‰e 
primerna, se posvetujte s strokovnjakom. Povpra‰ajte 
va‰ega trgovca ali servisno delavnico.

Izogibajte se uporabi, ãe se ne poãutite dovolj usposobljeni.

!
OPOZORILO! Naprava lahko povzroãi 
resne telesne po‰kodbe. Pazljivo 
preberite varnostna navodila. Nauãite se 
uporabljati napravo.

!
OPOZORILO! Pred vzdrÏevanjem stroja 
obvezno odstranite akumulator.

!
OPOZORILO! Uporabnik stroja ali tretja 
oseba ne smeta nikoli posku‰ati odstraniti 
odrezanega materiala, ãe motor deluje ali 
se rezalni prikljuãek vrti, saj lahko to 
povzroãi resne po‰kodbe.

Pred odstranjevanjem materiala, ki se je 
navil okrog kosilne glave izklopite stroj in 
odstranite akumulator, saj obstaja v 
nasprotnem primeru nevarnost po‰kodb.  
Med in nekaj ãasa po uporabi je kotna 
prestava vroãa. Obstaja nevarnost, da se 
opeãete, ãe se je dotaknete.

!
OPOZORILO! Pozor pred izmetom 
predmetov. Uporabljajte vedno atestirana 
za‰ãitna oãala. Nikoli se ne nagibajte ãez 
‰ãitnik rezilnega prikljuãka. Kamenje, 
odpadke ipd. lahko stroj vrÏe v oãi, to pa 
lahko povzroãi slepoto ali pa resne 
po‰kodbe.

Prepreãite dostop na delovno obmoãje 
nepoklicanim. Otroci, Ïivali, mimoidoãi in 
tisti, ki vam pomagajo pri delu, morajo biti 
vedno oddaljeni najmanj 15 m. Takoj 
ustavite stroj, da se vam kdo pribliÏuje. 
Nikoli ne obrnite stroja, ãe se niste 
najprej prepriãali, da tudi za vami ni 
nikogar v nevarnem obmoãju.
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DELOVNA TEHNIKA
Varnostna navodila po koncu dela

• Pred ãi‰ãenjem, popravili ali preverjanjem stroja se vedno 
prepriãajte, da rezalni prikljuãek miruje. Akumulator 
odstranite iz stroja.

SavE mode

Stroj je opremljen s funkcijo varãevanja akumulatorja (SavE). 
Funkcijo vklopite s pritiskom gumba SavE. Zelena indikatorska 
dioda LED oznaãuje, da je funkcija vklopljena.

V veãini primerov je varãni naãin SavE najprimernej‰a izbira pri 
ko‰nji in zagotavlja najdalj‰o avtonomijo. Po vsakem delovnem 
koraku sprostite sproÏilec plina in tako varãujte z energijo 
akumulatorja. (Slika 32)

Funkcija samodejnega izklopa

Stroj je opremljen s funkcijo izklopa, ki izklopi stroj, ãe ta ni v 
uporabi. Zeleni indikator LED se bo izklopil in stroj se po 45 
sekundah izklopi.

Ko‰enje trave z glavo trimerja 

âi‰ãenje obronkov

• DrÏite glavo trimerja malenkost nad zemljo in pod kotom. 
Zavedajte se, da delo opravlja konec nitke. Dovolite ji, da 
dela sama. Nikoli je ne potiskajte s silo v material, ki ga 
ãistite. (Slika 19)

• Nitka uãinkovito odstranjuje travo in plevel v bliÏini zidov, 
ograj, drevja in nasadov, vendar pa lahko tudi po‰koduje 
obãutljivo skorjo na drevju in grmiãevju, ali ograjo.

• Nevarnost po‰kodb na rastlinju zmanj‰ate, ãe dolÏino nitke 
skraj‰ate na 10–12 cm in zniÏate ‰tevilo vrtljajev motorja.

Popolno odstranjevanje zelenja

• S pomoãjo te tehnike zelenje popolnoma odstranimo. 
Glavo trimerja drÏite pod kotom in le malo nad zemljo. 
Nitka naj udarja po zemlji okoli drevja, stolpov, kipov, itd. 
POZOR! Pri tej tehniki se nitka hitreje tro‰i. (slika 20)

• Nitka se tro‰i hitreje, iztiskanje iz glave pa je potrebno 
pogosteje, ãe pri delu udarja ob kamenje, opeko, beton, 
kovinske ograje ipd., kot pa ãe udarja ob les.

• Pri ãi‰ãenju obronkov in popolnem odstranjevanju zelenja 
(80%), ne uporabljajte polnega plina, zato da bo poraba 
nitke in izraba glave trimerja manj‰a.

Ko‰enje

• Trimer je idealen za ko‰enje trave na mestih, ki jih teÏko 
kosite z navadno kosilnico. Pri ko‰enju morate drÏati glavo 
trimerja vzporedno z zemljo. Izogibajte se neposrednemu 
stiku glave s podlago, kajti na ta naãin lahko po‰kodujete 
travo ali pa orodje. (slika 21)

• Pri normalnem ko‰enju se izogibajte neposrednemu stiku 
glave trimerja z zemljo. Pri stalnem stiku glave trimerja z 
zemljo lahko pride do po‰kodb in nepotrebne izrabe glave.

Pometanje

• Ventilacijski tok, ki ga povzroãa vrtenje nitke, lahko 
uporabimo za hitro in enostavno ãi‰ãenje. DrÏite nitko 
vzporedno s povr‰ino, ki jo Ïelite pomesti in zamahujte 
naprej in nazaj. (slika 22)

• Kadar kosite in pometate, delajte s polnim plinom, da bo 
rezultat dela najbolj‰i.

!
OPOZORILO! Obãasno se med rezalni 
prikljuãek in ‰ãitnik zataknejo veje ali 
trava. Pred ãi‰ãenjem obvezno odstranite 
akumulator.
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VZDRÎEVANJE
Pregled in vzdrÏevanje

Servis in popravilo stroja zahtevata posebno strokovno 
usposobljenost. To velja ‰e zlasti za varnostno opremo stroja. 
âe pri spodaj opisanem pregledu ugotovite, da katerikoli del 
stroja ne deluje tako, kot je opisano spodaj, se nemudoma 
obrnite na poobla‰ãeno servisno delavnico. Pri nakupu vseh 
na‰ih izdelkov vam jamãimo dostop do strokovnih popravil in 
servisa. âe stroja niste kupili v kateri od na‰ih poobla‰ãenih 
servisnih prodajaln, vpra‰ajte prodajalca, kje je najbliÏja 
poobla‰ãena servisna delavnica. Uporabljajte samo originalne 
nadomestne dele. (Slika 31)

Redno preverjajte, ali sta polnilnik in akumulator brez po‰kodb. 
(Slika 4)

âi‰ãenje

Stroj po uporabi oãistite.

Za prepreãevanje neuravnoteÏenosti in vibracij pri roãajih je 
treba kosilno glavo ãistiti redno. Poleg tega preverite tudi drugi 
del glave in gredi ter se prepriãajte, ali ju je treba oãistiti.

Preverite ãistoão akumulatorja in polnilnika akumulatorja. 
Prikljuãki akumulatorja in polnilnika akumulatorja morajo biti 
pred vstavljanjem akumulatorja v polnilnik ãisti in suhi. Vodila 
akumulatorja morajo biti vedno ãista.

Plastiãne dele ãistite s ãisto in suho krpo.  (Slika 34) (slika 
23)

Nastavitev gredi (teleskopska)

Zaklepni vzvod na gredi je mogoãe nastavljati.

• S kljuãem inbus zategnite vijak za nastavitev dolÏine gredi. 
(Slika 26)

Rezalna nitka

Uporabljajte samo priporoãene kosilne glave in nitke. Te je 
proizvajalec preizkusil za posamezne moãi motorjev. To je ‰e 
posebej pomembno, ãe uporabljate popolnoma 
avtomatizirano kosilno glavo. Uporabljajte samo priporoãene 
rezalne prikljuãke. Glejte poglavje Tehniãni podatki.

Glava trimerja

Prepriãajte se, da glava trimerja ni po‰kodovana in da nima 
razpok. Zamenjajte jo, ãe je potrebno. (Slika 24)

• Izvlecite sklop nitke z izmetnim kanalom.

• Zamenjajte kosilno glavo.

• Namestite kosilno glavo.

Zamenjajte kosilno glavo.

• Vstavite sponko (C) v luknjo, tako da bo os vpeta. (Slika 
33)

• Kosilno glavo privijte v nasprotni smeri vrtenja urinih 
kazalcev.

• Namestite kosilno glavo.

!
OPOZORILO! Pred vzdrÏevanjem stroja 
obvezno odstranite akumulator. Kakr‰ne 
po‰kodbe va‰ega izdelka naj popravi 
poobla‰ãeni serviser.

POMEMBNO! Akumulatorja ali polnilnika nikoli ne ãistite z 
vodo.  Moãna ãistilna sredstva lahko po‰kodujejo plastiko.
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VZDRÎEVANJE
Urnik odpravljanja teÏav

Odpravljanje teÏav opravite s tipkovnico.

Tipkovnica

Odpravljanje napak z akumulatorjem in/ali s polnilnikom med polnjenjem.

Baterija

Polnilnik za baterije

Tipkovnica MoÏne napake MoÏen ukrep

Indikator za opozorilo utripa.

·t. 3 na sliki (5).

Preobremenitev.
Kosilna glava je blokirana.

Akumulator odstranite iz stroja. Kosilno 
glavo izvlecite iz trave.

Odstopanje temperature. Pustite, da se naprava ohladi.

Stroj ne deluje
Umazanija v prikljuãkih akumulatorja.

Oãistite s stisnjenim zrakom ali mehko 
krtaãko.

Hkrati sta pritisnjena sproÏilec plina in 
gumb za vklop.

Spustite sproÏilec plina in naprava bo 
spet aktivna.

Indikator za opozorilo sveti.

·t. 3 na sliki (5).
Servisiranje Obrnite se na servisnega agenta.

Zaslon LED MoÏne napake MoÏen ukrep

Indikator za opozorilo utripa.

·t. 2 v sliki (27).

Odstopanje temperature.
Akumulator uporabljajte v okolju s 
temperaturo od –10 °C do 40 °C.

Previsoka napetost.

Preverite ali omreÏna napetost ustreza 
napetosti, navedeni na napisni tablici 
stroja.

Odstranite akumulator iz polnilnika.

Prenizka napetost Napolnite akumulator.

Indikator za opozorilo sveti.

·t. 2 v sliki (27).
Prevelika razlika med celicami (1 V). Obrnite se na servisnega agenta.

Zaslon LED MoÏne napake MoÏen ukrep

Dioda LED utripa Odstopanje temperature.
Polnilnik za akumulator uporabljajte le v 
prostoru s temperaturo od 5 °C do 40 °C.

Rdeãa LED sveti Prevelika razlika med celicami (1 V). Obrnite se na servisnega agenta.
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VZDRÎEVANJE
Urnik vzdrÏevanja

V nadaljevanju sledi lista o tem, kako je stroj potrebno vzdrÏevati. Veãina toãk je navedena v poglavju VzdrÏevanje. Uporabnik 
sme sam izvajati le tista vzdrÏevalna in servisna dela, ki so navedena v teh navodilih za uporabo. Zahtevnej‰e posege mora opraviti 
poobla‰ãena servisna delavnica.

!
OPOZORILO! Pred vzdrÏevanjem stroja 
obvezno odstranite akumulator. Kakr‰ne 
po‰kodbe va‰ega izdelka naj popravi 
poobla‰ãeni serviser.

VzdrÏevanje
Vsakodnevno 
vzdrÏevanje

Tedensko 
vzdrÏevanje

Meseãno 
vzdrÏevanje

Zunanjo stran stroja oãistite s ãisto in suho krpo. Nikoli ne uporabljajte 
vode.

X

Roãaj naj bo ãist, suh in brez olja ali masti. X

Prepriãajte se, da gumb za vklop in izklop pravilno deluje in ni 
po‰kodovan.

X

Z varnostnega vidika se prepriãajte, da zaklep sproÏilca plina in 
sproÏilec plina delujeta pravilno.

X

Preverite, ali so vsi krmilni elementi brezhibni in delujejo pravilno. X

Prepriãajte se, da ‰ãitnik ni po‰kodovan in da nima razpok. âe je bil 
‰ãitnik izpostavljen udarcem, ali pa ãe ima razpoke, ga zamenjajte.

X

Prepriãajte se, da glava trimerja ni po‰kodovana in da nima razpok. 
Zamenjajte jo, ãe je potrebno.

X

Kontrolirajte, ãe so vse matice in vijaki temeljito priviti. X

Preverite, ali je akumulator brezhiben. X

Preverite napolnjenost akumulatorja. X

Preverite, ali je polnilnik akumulatorja brezhiben in deluje pravilno. X

Preverite prikljuãke med akumulatorjem in napravo ter med 
akumulatorjem in polnilnikom.

X
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TEHNIâNI PODATKI
Tehniãni podatki

Op. 1: Emisija hrupa v okolico merjena kot zvoãni efekt (LWA) v skladu z ES direktivo 2000/14/ES. Razlika med zajamãeno in 
izmerjeno ravnjo zvoãne moãi je, da zajamãena raven zvoãne moãi v skladu z Direktivo 2000/14/ES vkljuãuje tudi razpr‰itev 
rezultata meritve in razlike med razliãnimi napravami istega modela.

Opomba 2: Sporoãeni podatki za ekvivalenco nivoja zvoãnega tlaka za napravo imajo tipiãno statistiãno razpr‰itev (standardni 
odklon) v vrednosti 2,5 dB (A).

Opomba 3: ZabeleÏeni podatki za nivo vibracij imajo tipiãno statistiãno razpr‰itev (standardni odklon) 1,5 m/s2.

 Na stroju uporabljajte samo originalne akumulatorje BLi druÏbe Husqvarna.

Oznaka modela Husqvarna 115iL

Platforma T100EU

Motor

Tip motorja BLDC

Vrtljaji na izstopni osi v/min 5500

·irina rezanja, mm 330

TeÏa

TeÏa brez akumulatorja v kg 3,45

TeÏa z akumulatorjem v kg 4,15

Emisije hrupa

(glej opombo 1)

Moã hrupa, izmerjena dB(A) 80

Moã hrupa, zagotovljena LWAdB(A) 83

Jakost hrupa

(glejte op. 2)

Nivo zvoãnega tlaka pri uporabnikovem u‰esu, izmerjen v skladu z EN50636-2-91 
v dB (A)

70

Nivoji vibracij

(glejte op. 3)

Vibracije v roãaju merjene po EN50636-2-91, m/s2

S kosilno glavo (originalno), spredaj/zadaj. 1,4/1,9

Odobrene baterije za 115iL.

Baterija BLi10 BLi20

Tip Litij-ionski Litij-ionski

Zmogljivost akumulatorja, Ah 2,1 (VTC4) 2 (HD2) 4,2 (VTC4) 4 (HD2)

Napetost, V 36 36,5 36 36,5

Te 0,7 0,7 1,2 1,2

Odobreni polnilniki za doloãene akumulatorje, BLi.

Polnilnik za baterije QC80

OmreÏna napetost, V 100-240

Frekvenca, Hz 50-60

Moã,W 100

Izhodna napetost, V DC /moã, A 36/2
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TEHNIâNI PODATKI
ES-Izjava o skladnosti (Velja le za Evropo)

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ·vedska, tel.: +46-36-146500, izjavljamo, da so kose Husqvarna 115iL (Platform 
T100EU) s serijskimi ‰tevilkami od leta 2016 dalje (leto izdelave, ki mu sledi serijska ‰tevilka, je jasno navedeno na tipski plo‰ãici), 
skladne z zahtevami DIREKTIVE SVETA:

   - z dne 17. maja 2006, ki se nana‰a na stroje, 2006/42/ES.

   - z dne 26. februarja 2014 "za elektromagnetsko skladnost" 2014/30/EU.

   - z dne 8. maja 2000 "za emisijo hrupa v okolico" 2000/14/ES.

   - z dne 8. junija 2011 »glede omejitve doloãenih nevarnih snovi« 2011/65/EU.

Uporabljeni so bili naslednji standardi:

EN 60335-1:2012+A11, EN 50636-2-91:2014, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015, 
EN 61000-6-2:2005, EN 61000-4-2, EN 61000-4-3

0499, Société Nationale de Certification et d’Homologation, BP 23 L-5201 Sandweiler, Luxemburg, potrjuje skladnost z 
dodatkom VI direktive sveta z dne 8. maj 2000 v zvezi z emisijo hrupa v okolje, 2000/14/ES. Certifikat ima naslednjo ‰tevilko: 
SNCH*2000/14*2005/88*2931*00

Za informacije v zvezi z emisijo hrupa glejte poglavje Tehniãni podatki.

Huskvarna, 27 septembra 2016

Lars Roos, ‰ef razvoja (Poobla‰ãeni predstavnik za Husqvarna AB in odgovorni za tehniãno dokumentacijo.)

Prikljuãki Tip
Za‰ãita za rezilne prikljuãke, ‰t. 
art.

Kosilna glava 115iL (2,0 mm kabel) 582 51 25-01
166 – Slovene



1 2 3

5

6 7

4

8

9

6,0 m

19'

3,05 m

10'

2,
0 

m
m

.0
79

"

10 cm

     4"

6"
15 cm ”Clic”

115iL Trimmer head



1158312-63

´®z+Z?:¶3`¨´®z+Z?:¶3`¨
2016-09-08


	Sümbolid seadmel:
	Akul ja/või akulaadijal olevad sümbolid
	Sisukord
	Enne käivitamist tuleb meeles pidada järgmist:
	Lugupeetud tarbija!
	Mis on mis?
	Üldised ohutusalased märkused elektritööriistade kohta
	Kontroll enne käivitamist
	Tööplatsi ohutus
	Elektriohutus
	Isiklik ohutus
	Elektritööriista kasutamine ja hooldamine
	Akutööriistade kasutamine ja hooldamine
	Hooldamine
	Toimige alati arukalt
	Tähtis

	Isiklik ohutusvarustus
	Seadme ohutusvarustus
	Klahvistik
	Toitelüliti väljalülitamine
	Lõikeosa kaitsekate

	Lõikeseade
	Trimmeripea

	Trimmerikaitse
	Trimmerpea paigaldamine
	Silmuskäepideme monteerimine
	Taimekaitsme paigaldamine
	Aku
	Akulaadija
	Ühendage akulaadija
	Ühendagu aku akulaadijasse.
	Laadimisolek

	Transport ja hoiustamine
	Aku, akulaadija ja masina kõrvaldamine
	Kontroll enne käivitamist
	Ühendage aku seadmega.
	Käivitamine ja seiskamine
	Käivitamine
	Seiskamine

	Üldised tööeeskirjad
	Põhilised ohutuseeskirjad
	Ohutuseeskirjad seadmega töötamiseks
	Silmuskäepide ja varre regulaator (teleskoopvars)
	Ohutuseeskirjad peale töötamist
	SavE mode
	Automaatne väljalülitus
	Muru pügamine trimmeripeaga

	Kontrollimine ja hooldus
	Puhastamine
	Varre regulaator (teleskoop)
	Trimmerijõhvi kontrollimine
	Trimmeripea
	Vahetage trimmeripea välja.

	Rikete määramine
	Klahvistik
	Aku
	Akulaadija

	Hooldusskeem
	Tehnilised andmed
	EÜ kinnitus vastavusest (Kehtib vaid Euroopas)
	Simboliai ant °rengino:
	Simboliai ant akumuliatoriaus ir (ar) akumuliatoriaus °kroviklio:
	Turinys
	Prie‰ uÏvedant atkreipkite dòmes°:
	Gerbiamas kliente!
	Kas yra kas?
	Bendrieji elektrini˜ °ranki˜ naudojimo °spòjimai
	Patikrinimas prie‰ uÏvedant
	Sauga darbo vietoje
	Saugumas dirbant su elektra.
	Asmeninis saugumas
	Elektros °ranki˜ naudojimas ir prieÏiðra
	Akumuliatorini˜ °ranki˜ naudojimas ir prieÏiðra
	Technine prieÏiura
	Visada vadovaukitòs „sveiku protu'
	Svarbu

	Asmens saugos priemonòs
	Ørenginio apsauginòs dalys
	Klaviatðra
	Maitinimo jungiklio fiksatorius
	Pjovimo °rangos apsauga 

	Pjovimo °ranga
	Îoliapjovòs galvutò

	Îoliapjovòs apsauga
	Îoliapjovòs galvutòs montavimas
	Kilpinòs rankenos montavimas
	Kaip pritvirtinti augal˜ apsaugos °taisà
	Akumuliatorius
	Akumuliatoriaus °kroviklis
	Prijunkite °krovikl°
	Prijunkite akumuliatori˜ prie °kroviklio.
	Økrovimo bðsena

	Gabenimas ir laikymas
	I‰meskite akumuliatori˜, °krovikl° ir ma‰inà.
	Patikrinimas prie‰ uÏvedant
	Prie °renginio prijunkite baterijà.
	Øjungimas ir i‰jungimas
	UÏvedimas
	I‰jungimas

	Bendrosios darbo instrukcijos
	Esminòs saugumo taisyklòs
	Saugumo instrukcijos dirbant
	Kilpinò rankena ir veleno reguliavimas (teleskopinis velenas)
	Saugumo instrukcijos pabaigus darbà 
	SavE mode
	Automati‰kai i‰jungti funkcijà.
	Îolòs pjovimas Ïoliapjovòs galvute

	ApÏiðra ir techninò prieÏiðra
	Valymas
	Veleno reguliavimas (teleskopinis velenas)
	Îoliapjovòs lynelio tikrinimas
	Pjovimo galvutò
	UÏdòkite Ïoliapjovòs galvut´.

	Gedimu paie‰ka
	Klaviatðra
	Akumuliatorius
	Akumuliatoriaus °kroviklis

	Techninòs prieÏiðros grafikas
	Techniniai duomenys
	EB atitikties patvirtinimas (galioja tik Europoje)
	Simboli uz ma‰¥nas:
	Apz¥mïjumi uz akumulatora un/vai akumulatora lÇdïtÇja:
	Saturs
	Pirms iedarbinÇ‰anas ievïrojiet sekojo‰o:
	GodÇjamais klient!
	Kas ir kas?
	VispÇr¥gi spïka agregÇtu dro‰¥bas br¥dinÇjumi
	PÇrbaude pirms iedarbinÇ‰anas
	Darba zonas dro‰¥ba
	Elektrodro‰¥ba
	Person¥gÇ dro‰¥ba
	MehÇniskÇ instrumenta izmanto‰ana un apkope
	Akumulatora r¥ka lieto‰ana un apkope
	Apkope
	R¥kojieties saprÇt¥gi
	Svar¥gi

	IndividuÇlais dro‰¥bas apr¥kojums
	Ma‰¥nas dro‰¥bas apr¥kojums
	Tastatðra
	Spïka sprðda blo˙ïtÇjs
	Grie‰anas apr¥kojuma aizsargapr¥kojums

	Grie‰anas apr¥kojums
	Trimera galvi¿a

	Trimera aizsargs
	Trimera galvi¿as montÇÏa
	Cilpveid¥gÇ roktura montÇÏa
	Augu aizsarga uzstÇd¥‰ana
	Akumulators
	Ateriju lÇdïtÇjs
	Akumulatora lÇdïtÇja pieslïg‰ana
	Akumulatora pievieno‰ana pie lÇdïtÇja.
	UzlÇdes statuss

	Transports un uzglabÇ‰ana
	Akumulatora, lÇdïtÇja un iekÇrtas likvidÇcija
	PÇrbaude pirms iedarbinÇ‰anas
	Pieslïdziet akumulatoru iekÇrtai.
	IedarbinÇ‰ana un apstÇdinÇ‰ana
	IedarbinÇ‰ana
	ApstÇdinÇ‰ana

	VispÇrïjas darba instrukcijas
	Dro‰¥bas pamatnoteikumi
	Dro‰¥bas instrukcijas darba laikÇ
	Cilpveida rokturis un vÇrpstas regulï‰anas ier¥ce (teleskopa vÇrpsta)
	Dro‰¥bas instrukcijas pïc darba pabeig‰anas
	SavE mode
	AutomÇtiskÇs izslïg‰anas funkcija
	ZÇles apgrie‰ana ar trimera galvi¿u

	Inspicï‰ana un tehniskÇ apkope
	T¥r¥‰ana
	VÇrpstas regulï‰anas ier¥ce (teleskops)
	Trimmera auklas pÇrbaude
	Trimmergalvi¿a
	Nomainiet trimera galvu.

	Kºðmju meklï‰anas shïma
	Tastatðra
	Akumulators
	Ateriju lÇdïtÇjs

	Apkopes grafiks
	Tehniskie dati
	Garantija par atbilst¥bu EK standartiem (Attiecas vien¥gi uz Eiropu)
	Symboly vyobrazené na tûlese stroje:
	Symboly na baterii nebo na nabíjeãce baterií:
	Obsah
	Pﬁed startováním nezapomínejte na následující:
	VáÏen˘ zákazníku,
	Co je co?
	Obecné bezpeãnostní v˘strahy pro elektrické náﬁadí
	Kontrola pﬁed startem
	Bezpeãnost pracovního prostoru
	Bezpeãnost pﬁi pouÏívání el. energie
	Osobní bezpeãnost
	PouÏití elektrick˘ch nástrojÛ a péãe o nû
	PouÏití nástrojÛ napájen˘ch z baterie a péãe o nû
	Servis
	VÏdy pouÏívejte zdrav˘ rozum
	Upozornûní

	Osobní ochranné pomÛcky
	Bezpeãnostní vybavení stroje
	Klávesnice
	Pojistka spou‰tûãe
	Kryt ﬁezného vybavení

	¤ezn˘ mechanismus
	Strunová hlava

	Kryt strunové hlavy
	MontáÏ strunové hlavy
	MontáÏ obloukového drÏadla
	MontáÏ ochranného krytu rostlin
	Baterie
	Nabíjeãka akumulátoru
	Pﬁipojení nabíjeãky baterií
	Pﬁipojení baterie k nabíjeãce baterií.
	Stav nabíjení

	Pﬁeprava a pﬁechovávání
	Likvidace baterie, nabíjeãky baterií a stroje
	Kontrola pﬁed startem
	Pﬁipojte k zaﬁízení baterii.
	Startování a vypínání
	Startování
	Vypínání

	Obecné pracovní pokyny
	Základní bezpeãnostní pravidla
	Bezpeãnostní pokyny bûhem práce
	DrÏadlo ve tvaru 'D' a seﬁizovaã hﬁídele (teleskopické hﬁídele)
	Bezpeãnostní pokyny po ukonãení práce
	SavE mode
	Funkce automatického vypínání
	VyÏínání trávy strunovou hlavou 

	Kontrola a údrÏba
	âi‰tûní
	Seﬁizovaã hﬁídele (teleskopické)
	Kontrola Ïací struny
	Sekací hlava
	Îací hlavici vymûÀte.

	Náprava závad
	Klávesnice
	Baterie
	Nabíjeãka akumulátoru

	Schema technické údrÏby
	Technické údaje
	ES Prohlá‰ení o shodû (Platí pouze pro Evropu)
	Symboly na stroji:
	Symboly na batérii a/alebo na nabíjaãke batérií:
	Obsah
	Pred na‰tartovaním dbajte na nasledovné:
	VáÏen˘ zákazník,
	âo je ão?
	V‰eobecné bezpeãnostné upozornenie pre elektrické nástroje
	Pred na‰tartovaním skontrolujte
	BezpeãnosÈ na pracovisku
	Elektrická bezpeãnosÈ
	Osobná bezpeãnosÈ
	PouÏívanie elektrického nástroja a starostlivosÈ oÀ
	PouÏívanie nástroja napájaného na batériu a starostlivosÈ oÀ
	ÚdrÏba
	VÏdy sa riaìte zdrav˘m rozumom
	DôleÏité

	Osobné ochranné prostriedky
	Bezpeãnostné vybavenie stroja
	Klávesnica
	Blokovanie páãky vypínaãa
	Kryt rezacieho nástroja

	Rezacia ãasÈ
	Îacia hlava

	Kryt Ïacej hlavy
	Upevnenie trimovacej hlavy
	MontáÏ sluãkového drÏadla
	Pripevnenie ochranného krytu rastlín
	Batérie
	Nabíjaãka batérie
	Pripojenie nabíjaãky batérií
	Pripojenie batérie k nabíjaãke batérií.
	Stav nabíjania

	Preprava a uchovávanie
	Likvidácia batérie, nabíjaãky batérií a zariadenia
	Pred na‰tartovaním skontrolujte
	Pripojte batériu k stroju.
	·tart a stop
	·tartovanie
	Zastavenie

	V‰eobecné pracovné pokyny
	Základné bezpeãnostné pravidlá
	Bezpeãnostné pokyny pri práci
	Nastavenie oblúkovej rukoväte a hriadeºa (teleskopick˘ hriadeº)
	Bezpeãnostné pokyny po dokonãení práce
	SavE mode
	Funkcia automatického vypnutia
	VyÏínanie trávnika pomocou Ïacej hlavy

	Kontrola a údrÏba
	âistenie
	Nastavenie hriadeºa (teleskopického)
	Kontrola struny vyÏínaãa
	Îacia hlava
	VymeÀte vyÏínaciu hlavu.

	Plán rie‰enia problémov
	Klávesnica
	Batérie
	Nabíjaãka batérie

	Plán údrÏby
	Technické údaje
	EÚ vyhlásenie o zhode (UplatÀuje sa iba na Európu)
	Oznakowanie maszyny:
	Symbole na akumulatorze i/lub na ¸adowarce.
	Spis treÊci
	Przyst´pujàc do uruchomienia nale˝y pami´taç o przestrzeganiu nast´pujàcych zasad:
	Szanowny Kliencie!
	Opis urzàdzenia
	Ostrze˝enia zasady bezpieczeƒstwa dla narz´dzi elektrycznych
	Kontrola przed uruchomieniem
	Bezpieczeƒstwo miejsca pracy
	Zasady bezpieczeƒstwa - elektrycznoÊç
	Bezpieczeƒstwo osób
	U˝ytkowanie i konserwacja narz´dzia elektrycznego
	U˝ytkowanie i konserwacja narz´dzia elektrycznego zasilanego akumulatorem
	Obs¸uga techniczna
	Kieruj si´ zawsze zdrowym rozsàdkiem
	Wa˝ne

	Ârodki ochrony osobistej
	Zespo¸y zabezpieczajàce maszyny
	Klawiatura
	Blokada w¸àcznika zasilania
	Os¸ona osprz´tu tnàcego

	Osprz´t tnàcy
	G¸owica ˝y¸kowa

	Os¸ona przycinarki
	Monta˝ g¸owicy ˝y¸kowej
	Monta˝ uchwytu p´tlowego
	Monta˝ os¸ony chroniàcej przed odpryskami roÊlin
	Akumulator
	¸adowarka baterii
	¸adowark´ nale˝y pod¸àczyç do êród¸a zasilania.
	Akumulator nale˝y pod¸àczyç do ¸adowarki.
	Stan ¸adowania

	Transport i przechowywanie
	Akumulator, ¸adowark´ i urzàdzenie nale˝y poddaç utylizacji.
	Kontrola przed uruchomieniem
	Pod¸àczyç akumulator do maszyny
	Uruchamianie i wy¸àczanie
	Uruchamianie
	Wy¸àczanie silnika

	Ogólne zasady pracy maszynà
	Podstawowe zasady bezpieczeƒstwa
	Instrukcje bezpieczeƒstwa podczas pracy
	Regulacja uchwytu pa¸àkowego i wa¸ka (wa¸ek teleskopowy)
	Instrukcje bezpieczeƒstwa po zakoƒczeniu pracy
	SavE mode
	Funkcja automatycznego wy¸àczania
	Przycinanie trawy g¸owicà ˝y¸kowà

	Przeglàd i konserwacja
	Czyszczenie
	Regulacja wa¸ka (teleskopowa)
	Sprawdzanie ˝y¸ki
	G¸owica tnàca
	Wymieƒ g¸owic´ ˝y¸kowà.

	Rozwiàzywanie problemów
	Klawiatura
	Akumulator
	¸adowarka baterii

	Plan konserwacji
	Dane techniczne
	Deklaracja zgodnoÊci WE (Dotyczy tylko Europy)
	A gépen látható szimbólumok:
	Szimbólumok az akkumulátoron, illetve az akkumulátortöltŒ készüléken:
	Tartalomjegyzék
	Indítás elŒtt a következŒkre ügyeljen:
	Tisztelt vásárlónk!
	Mi micsoda?
	A szerszámmal kapcsolatos általános biztonsági figyelmeztetések
	Indítás elŒtti ellenŒrzés
	A munkaterület biztonsága
	Elektromos biztonság
	Személyes biztonság
	A szerszám használata és gondozása
	Az akkumulátor használata és gondozása
	Szerviz
	Mindig próbáljon elŒrelátóan gondolkodni.
	Fontos

	Személyi védŒfelszerelés
	A gép biztonsági felszerelése
	Billentyızet
	Kapcsológomb retesze
	A vágófelszerelés védŒrésze

	Vágószerkezet
	Nyírófej

	TrimmervédŒ
	A nyírófej összeszerelése
	A hurokfogantyú összeszerelése
	A növényvédŒ felszerelése
	Akkumulátor
	AkkumulátortöltŒ
	Az akkumulátortöltŒ csatlakoztatása
	Csatlakoztassa az akkumulátort a töltŒkészülékhez.
	Töltési állapot

	Szállitás és tárolás
	Az akkumulátor, az akkumulátortöltŒ készülék és a gép mint hulladék
	Indítás elŒtti ellenŒrzés
	Csatlakoztassa az akkumulátort a géphez.
	Beindítás és leállítás
	Beindítás
	Leállítás

	Általános munkavédelmi utasítások
	AlapvetŒ munkavédelmi szabályok
	Munka közben betartandó biztonsági elŒírások
	A hurokfogantyú és a nyél beállítása (teleszkópos nyél)
	A munka befejezése utáni biztonsági elŒírások
	SavE mode
	Automatikus kikapcsolás
	Fınyírás nyírófejjel

	EllenŒrzés és karbantartás
	Tisztítás
	Nyélbeállítás (teleszkóp)
	A nyírószál ellenŒrzése
	A nyírófej
	Cserélje ki a nyírófejet.

	Hibakeresési séma
	Billentyızet
	Akkumulátor
	AkkumulátortöltŒ

	Karbantartási séma
	Mıszaki adatok
	Termékazonossági EGK-bizonyítvány (Kizárólag Európára vonatkozik)
	Znakovi na stroju:
	Simboli na bateriji i/ ili na punjaãu baterija:
	SadrÏaj
	Prije paljenja obratite paÏnju na sljedeçe:
	Po‰tovani kupãe!
	·to je ‰to?
	Opça sigurnosna upozorenja za elektriãne alate
	Provjera prije pokretanja
	Sigurnost na radnom mjestu
	Elektriãna sigurnost
	Osobna sigurnost
	Kori‰tenje i odrÏavanje elektriãnog alata
	Upotreba i ãi‰çenje alata za bateriju
	Servis
	Zdrav razum treba prevladati
	VaÏno

	Osobna za‰titna oprema
	Sigurnosna oprema stroja
	Tipkovnica
	Blokada prekidaãa za ukljuãivanje 
	·titnik rezne opreme

	Oprema za rezanje
	Glava trimera

	·titnik od prskanja
	Namje‰tanje glave trimera
	Namje‰tanje loop okrugle ruãke 
	Ugradnja za‰tite za biljke
	Akumulatora
	Punjaã akumulatora
	Spojite punjaã baterija
	Bateriju spojite na punjaã baterija.
	Stanje punjenja

	Prijevoz i skladi‰tenje
	Odlaganje baterije, punjaãa baterija i stroja
	Provjera prije pokretanja
	Prikljuãivanje baterije sa strojem
	Ukljuãivanje i iskljuãivanje
	Paljenje
	Iskljuãivanje

	Opçenite upute za rad
	Osnovna pravila sigurnosti
	Sigurnosne upute za rad
	Namje‰tanje osovine i ruãke s omãom (teleskopska osovina)
	Sigurnosne upute po zavr‰etku rada
	SavE mode
	Funkcionalnost automatskog iskljuãivanja
	âi‰çenje trave glavom s flaksom

	Pregled i odrÏavanje
	âi‰çenje
	Namje‰tanje osovine (teleskop)
	Povraz trimera
	Glava trimera
	Zamijenite glavu trimera.

	Plan za pronalaÏenje kvara
	Tipkovnica
	Akumulatora
	Punjaã akumulatora

	Raspored odrÏavanja
	Tehniãki podaci
	EC-uvjerenje o podudaranju (VaÏi samo za Evropu)
	Simboli na stroju:
	Simboli na akumulatorju in/ali polnilniku za akumulator:
	Vsebina
	Pred vÏigom bodite pozorni na naslednje:
	Spo‰tovani kupec!
	Kaj je kaj?
	Splo‰na varnostna opozorila za elektriãno orodje
	Pregled pred vÏigom
	Varnost delovnega podroãja
	Elektriãna varnost
	Osebna varnost
	Uporaba in nega elektriãnega orodja
	Uporaba in nega akumulatorja
	Servisiranje
	Zmeraj uporabljajte zdrav razum
	Pomembno

	Osebna za‰ãitna oprema
	Varnostna oprema stroja
	Tipkovnica
	Zaklepni mehanizem sproÏilca plina
	·ãitnik rezilnih prikljuãkov

	Rezila
	Glava trimerja

	·ãitnik trimerja
	MontaÏa glave trimerja
	MontaÏa pentljastega roãaja 
	Namestitev ‰ãitnika za rastline
	Baterija
	Polnilnik za baterije
	Prikljuãitev polnilnika za akumulator
	Prikljuãitev akumulatorja na polnilnik.
	Stanje napolnjenosti

	Prevoz in shranjevanje
	Odlaganje akumulatorja, polnilnika in naprave
	Pregled pred vÏigom
	Akumulator priklopite na stroj
	VÏig in izklop
	VÏig
	Izklop

	Splo‰na navodila za delo
	Osnovna varnostna pravila
	Varnostna navodila pri delu
	Nastavitev okroglega roãaja in gredi (teleskopska gred)
	Varnostna navodila po koncu dela
	SavE mode
	Funkcija samodejnega izklopa
	Ko‰enje trave z glavo trimerja 

	Pregled in vzdrÏevanje
	âi‰ãenje
	Nastavitev gredi (teleskopska)
	Rezalna nitka
	Glava trimerja
	Zamenjajte kosilno glavo.

	Urnik odpravljanja teÏav
	Tipkovnica
	Baterija
	Polnilnik za baterije

	Urnik vzdrÏevanja
	Tehniãni podatki
	ES-Izjava o skladnosti (Velja le za Evropo)
	EE Käsitsemisõpetus 4-21 LT Lieto‰anas pamÇc¥ba 22-39 LV Naudojimosi instrukcijos 40-57
	CZ Használati utasítás 58-75
	SK Instrukcja obs¸ugi 76-93 PL Návod k pouÏití 94-112
	HU Návod na obsluhu 113-130 HR Priruãnik 131-148
	SI Navodila za uporabo149-166
	II


